
        
            
                
            
        

    Annotation

    Их пятеро. Они пациенты сверхсекретной психиатрической клиники, куда сплавляют выживших из ума шпионов, разведчиков экстра-класса и прочий отработанный материал безжалостного мира спецслужб. И эти пятеро совершают побег. С одной-единственной целью — доказать свою невиновность. Ибо их обвинили в убийстве, к которому они не причастны…

    Впервые на русском языке новый роман от автора знаменитых «Шести дней Кондора».
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   Джеймс Грейди 

   Бешеные псы 

  

  
   Эта книга посвящается

   Бобу Дилану,

   Билли Холидэй,

   Брюсу Спрингстину,

   Ричарду Томсону,

   Брайену Уилсону,

   подвывающим на дорогах

   

  

  
   Природные американцы сходят с ума…

   Уильям Карлос Уильямс.

   К Элси

  

  
   

   Улицы полыхают огнем,

   кружатся в смертном вальсе

   на грани реального и фантазии.

   А поэты на этой земле

   вообще бросили писать,

   они просто отступились — и катись оно все!

   Но быстрее удара ножа

   они не упускают свое

   и стараются выглядеть достойно.

   Брюс Спрингстин.

   Jungleland
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   А стоило бы нам почуять неладное, когда на утреннем собрании во вторник Рассел травил байку о том, как он гарротировал сербского полковника.

   — Только представьте, — распинался Рассел, — солнечный свет, пробивавшийся сквозь решетки на окнах, ложился параллельными полосами на лимонного цвета пол в комнате для отдыха. Вся сценка была точь-в-точь как подброшенная в воздух монета — и верится, и не верится.

   Точь-в-точь как мы, хотя в комнате нас собралось шестеро: пятеро мужчин и женщина; мы кружком разместились возле Рассела на складных металлических стульях.

   — Я вел наблюдение за патрулями на этой балканской бойне, — продолжал Рассел. — Дома на главной улице почернели от дыма. Окна выбиты. По всей улице — мусор. Протопали мимо взорванной «тойоты». Шагнешь — и под ногой что-нибудь хрустнет. То брошенный ноутбук. То женская сумочка. С фонарного столба свисали три веревки, только перерезанные, так что вся эта болтовня насчет зачистки выглядела правдой.

   — А что было неправдой? — спросил доктор Фридман.

   Волосы у доктора Фридмана были каштановые. Из-за очков в позолоченной металлической оправе глядели изумрудно-зеленые глаза. Каждый день из двух недель, проведенных с нами, он надевал вольного кроя твидовый пиджак. В тот последний день на нем была синяя рубашка без галстука.

   — В таком месте, как это, — ответил Рассел, — поди разбери: правда, неправда.

   — Понятно, — кивнул доктор Фридман.

   — Ничего вам непонятно, — сказал я. — Повезло вам, что вы этого не видели.

   — Верняк! — откликнулся Зейн, похожий на Христа-альбиноса.

   — Давайте все же послушаем Рассела, — попросил доктор Фридман.

   Рассел походил на расфранченную рок-звезду: очки наподобие авиационных окуляров ночного видения, черный кожаный пиджак поверх темно-синей футболки с эмблемой группы «Уилко» — не очень-то по уставу, который ему вдалбливали. Довершали наряд обычные джинсы и черно-белые кеды.

   — Вообразите конец мая девяносто второго, — сказал Рассел. — У нас у всех только и зудело слинять в какое-нибудь безопасное место.

   — Нет таких мест, — пробормотала Хейли, соскребая коросту со своей словно выточенной из черного дерева руки.

   Рассел не обратил на нее никакого внимания.

   — Этот замшелый югославский городишко насквозь провонял порохом и горелым деревом. Сплошная помойка, приятель, и крысы, так до сих пор и вижу этих говножопых шелудивых крыс с красными глазами.

   Два окна в ресторане заделали картоном, но висела вывеска «открыто». Полковник распахнул дверь, звякнул колокольчик. Тогда он поворачивается к нам девятерым и говорит:

   — Заходим по очереди.

   Потом поворачивается, кивает мне и двум своим любимчикам головорезам, парочке потрошителей, которых Милошевич вытащил из тюрьмы и назначил «милиционерами». Заходим. Во всем заведении горстка клиентов, и все такие же сербы, как мы, твою мать.

   Белая пластмассовая чашка задрожала в руке Рассела, когда он поднес ее ко рту.

   — О чем бишь я?

   — Вы только что сказали «твою мать», — вмешался доктор Фридман.

   Рассел отхлебнул кофе.

   — На чем я остановился?

   — А-а-а, — протянул психиатр. — В вашей истории. О вашей шпионской миссии.

   — Уловил, — сказал Рассел. — Тамошний мэтр скользил по ресторану, как в ледовом шоу. Лысый — ни волосины. Бледный как смерть. Глаза белесые. Лицо каменное. Четверо «оборотней», отбывавших повинность, все с «калашами», входят и начинают трезвонить, а он хоть бы хны. Был он в белой рубашке с черной бабочкой, джинсах и черном смокинге с длиннющими фалдами, как Дракула. Да еще вертел пустой поднос, вроде балеруна однорукого.

   — Похоже на улет после ЛСД, — заметил доктор Фридман.

   — Док! — ухмыльнулся Рассел. — Кто бы мог подумать, что вы такой безобразник?

   — Мой отец — любопытная личность. А ваш?

   — Не-а, — откликнулся Рассел, — никогда не ввязывался ни в какие неприятности. Да и незачем было. И потом, моя история его не касается… там, в ресторане, это все про меня, только про меня.

   — А про кого еще? — спросил доктор Фридман.

   — Я ж вам сказал: про полковника Херцгля, этого жердяя. И разило же от него чесноком и водкой! Они божатся, что водка не пахнет, — опять врут. Уж поверьте мне — пахнет, и вот я…

   — Вы в ресторане, — успокоил его доктор Фридман. — С полковником Херцглем и его людьми.

   — И мэтром. Он скользит к нам между столиками со своим пустым подносом, на лацкане у него фашистский значок, а сам так и пялится своими бельмами.

   Полковник Херцгль зыркнул на него эдак и говорит: «Что это за говно у тебя вместо музыки?»

   В баре бухают колонки, и полковник, черт его дери, прав: дерьмо да и только. Какой-то аккордеон, флейта и цитра, словом, муть этническая. А полковник свихнулся на Элвисе. Чуть не молился на этого сраного идола, подохшего на стульчаке…

   Доктор Фридман заморгал, и я это про себя отметил.

   — …ну да, на стульчаке, когда сам он еще панковал под коммунягу в Белграде. С тех пор и носился с одной своей вшивой пленкой — музыкой к «Вива Лас-Вегас!». Не скажу, что это самый плохой фильм с Элвисом или что там самые дерьмовые песни, но, дружище, когда тебя сорок раз подряд заставляют слушать эту херню, да еще приказывают ее переводить и учить полковника подпевать!..

   Полковник дает пленку с Элвисом мэтру, тот подводит нас к столику и выставляет бутылку этой их сливовицы. Ракия называется. Пьем из горла. Бутылку по кругу.

   — Только, бога ради, не говори, что вы пили из одной посудины! — воскликнула Хейли.

   — Черт, а как же еще?! Ты что — думаешь, я стал бы выпендриваться и корчить из себя сноба?! — ответил Рассел. — Тут мэтр и говорит: «Могу предложить картофельного супа»; в зоне боевых действий это вообще было единственное блюдо — кроме ракии, конечно. И уходит. Не успеваем мы сделать еще по нескольку бульков, как из колонок уже бухает Элвис. «Вива Лас-Вегас!»

   Дверь отделения распахнулась, и в нее вкатился блестящий, как зеркало, металлический ящик.

   Тележка с лекарствами двигалась по залитому солнцем полу. Я посмотрел: это была она — та самая сестра, которая, как и доктор, подменяла постоянный персонал, когда тот уходил в отпуск или брал выходные.

   Сестра на подмене была красивой женщиной, исходившей немало миль по больничным коридорам. Форменные белые брюки и форменный же черный джемпер на пуговицах без воротника, каштановые волосы собраны в пучок на затылке. Она открыла тележку с лекарствами, поставила на металлическую крышку маленькие бумажные стаканчики, сверилась с процедурным листом.

   — А как там пахло? — спросил доктор Фридман.

   — Что вы имеете в виду? — откликнулся Рассел.

   — Ну вот, вы говорили, что на улицах пахло порохом, горелым деревом, дымом… А как пахло за тем столом?

   — Какая разница! На столе стояла ракия. Плюс к этому нас за столом сидело четверо вояк, которые давненько не принимали душ. Солоноватый такой был запах. А с кухни пахло картофельным супом и…

   — Какой именно солоноватый? — переспросил доктор Фридман. — Как… у слез?

   — «Как у слез»… — передразнил его Рассел. — Да какая, к черту, разница! Речь о том, что я сделал. Ведь тогда, именно тогда, когда Элвис орал на всю забегаловку, у меня появилась возможность сделать это.

   Сестра вытряхнула таблетки в стаканчик.

   — У вас наконец появилась возможность сделать… что? — спросил доктор Фридман.

   — Убить полковника Херцгля.

   — Но это же не входило в ваше задание. Вы же не были наемным убийцей.

   — Только не говорите, кем я был и кем не был! — пронзительно завопил Рассел. — Кем был, тем и был, и я сделал это!

   — Расскажите нам о вашей официальной миссии, — сказал доктор Фридман, пристально глядя на ветерана.

   — Моя официальная миссия вроде как закончилась, дружище?! Никто из этих ублюдков — ни мусульмане, ни хорваты, ни, уж точно, эти проклятые сербы — не использовал ничегошеньки из того, что успели понатаскать в Югославию плохие мальчики Дядюшки Сэма за время холодной войны. Ни у кого из них не было ядерных чемоданчиков. Или вам кажется, что они хотя бы на минутку задумались? Ведь больше всего они хотели изничтожить друг дружку, а что тут может быть лучше атомной бомбы?

   — И все-таки — почему вы там оставались? — спросил доктор Фридман.

   — А как я мог уехать? — Рассел весь сжался на своем стуле. — Никто и глазом не успел моргнуть, как обыкновенные стычки превратились в бойню. В то, что происходило за стенами того ресторана, то, что мне пришлось увидеть собственными глазами, пока я разыгрывал попсующего сербо-американского парнишку, который вернулся, чтобы отыскать свои корни и помочь своим героям… Там быть чокнутым считалось за правило. Если ты уже не спятил, когда все это началось… И чем я, по-вашему, закончил? Как оказался здесь?

   — Вот и расскажите.

   — Я убил полковника.

   — Зачем?

   — Потому что случай подвернулся. Что-то большое, важное я остановить не мог, но уделать этого жирного отморозка, которого я собственными руками упрятал бы за решетку, пока был еще в здравом уме… До того как смыться, я мог прикончить его за… за все те ужасы, что он натворил. И собирался творить дальше.

   Когда Элвис наконец выдохся со своим «Лас-Вегасом», полковник сказал: «Невмочь терпеть. Ты потом» — и пошел себе через обеденный зал в сортир.

   — Один?

   — Вы на что намекаете — «один»? Конечно, один. Вы что, думаете, мы были вроде компашки канзасских школьниц на балу?

   Рассел покачал головой.

   — Они не желали меня слушать. Не верили мне. Телефоны работали. Не везде, но… я сообщил своему непосредственному начальству в Праге. Черт возьми, я даже напрямую позвонил в Лэнгли. Они все талдычили, что я «отстранен». Мол, «переутомился». Пора выпадать в осадок. Чистая работа. Миссия выполнена. Так что возвращайся-ка ты домой и… Они бы мне не поверили.

   — Только сначала, — сказал доктор Фридман. — Потом появились бы спутниковые фото, другие источники.

   — Начало, оно и есть начало. Вы лучше загляните в конец.

   — Значит, вы остались.

   — Я пошел в сортир. — Рассел нервно моргнул. — Это был мой шанс.

   Катись он, этот полковник, сказал я его головорезам, надо в сортир. Те только заухмылялись.

   Никто даже не посмотрел, как я шел через зал. Сортир был в конце коридора, за распашными дверьми. Лампочка в коридоре перегорела, так что он стал вроде длинного темного туннеля. Воняло мочой, крысами, ракией… я же понимаю, вам хочется знать, как там пахло, док, не стоит благодарности.

   Но Фридман не стал его прерывать. Он чувствовал близость кульминации, понимал, что она надвигается.

   — Я сунул правую руку в карман гимнастерки, — сказал Рассел, — мой нож и «калаш» остались на столе, но за два дня до этого, когда они сожгли школу, полную ребятишек, я подобрал стальную проволоку около метра длиной и сунул в карман. Воображал, что мог бы устроить «растяжку», чтобы покончить с полковником и со всей его командой. Но такой уж я человек — не практик, скорее, оптимист. Когда я шел в тот сортир, я был не практичнее дзенского монаха.

   Прежде чем распахнуть дверь, я намотал один конец проволоки на правую руку. Десять шагов в полной темноте, и вот: «Вива Лас-Вегас!» — я стоял перед закрытой дверью мужского сортира, намотав другой конец проволоки на левую руку.

   У меня было два варианта, — продолжал Рассел. — Налететь или подкрасться… подкрасться, как ниндзя, или обрушиться, как Скорцени,[1] с развевающимися знаменами.

   Я всегда был вроде Скорцени. Ворвался прямо, а сам ору не хуже Элвиса, полковнику это нравилось. Он стоял перед зеркалом. В кабинке было… было, хм… Полковник стоял спиной ко мне, изображая что-то типа буги, и тут я — хлесть!

   Рассел крутанулся на своем стуле, изображая, как проволочная петля захлестнулась вокруг шеи полковника и как он душит эту рыпающуюся тушу.

   — Крепкий он был мужик, и это оказалось не просто. Специально для вас, док, я чувствовал, как от него разит потом и чесноком. Стоило коснуться его шеи, и руки мне обжигало, как кислотой.

   «Ух ты! — подумал я. — Кожа… а жжется, как кислота».

   Новая подробность. Манипулируемая сенсорная память. Браво, доктор Фридман! За две недели вы превратили старую шарманку Рассела в источник таких тонких воспоминаний, можно сказать, докопались до сути.

   — Проволоку я, конечно, там и бросил, — сказал Рассел. — Вышел и вижу — кранты!

   — Как это? — спросил доктор Фридман.

   — Пожарный выход оказался заперт! Ничего не оставалось, как вернуться к этим двум сербским ублюдкам… на мое счастье, они — ради прикола — сожрали мою миску картофельной похлебки.

   — Пора принимать лекарства, — кашлянув, напомнила сестра.

   «Черт бы ее побрал, — подумал я. — Может, Рассела вот-вот прорвет».

   Доктор Фридман, словно соглашаясь со мной, замахал на нее рукой.

   Поэтому я спросил:

   — Кто-нибудь что-нибудь сказал, когда ты вернулся из сортира?

   Мне хотелось дать Расселу возможность самому разоблачить свою выдумку. Самому увидеть, что он врет.

   — Да. Они все гоготали надо мной, потому что жратва-то моя уплыла.

   — Что они сказали про тебя? — подхватил мою мысль седовласый Зейн.

   Но Рассел только пожал плечами.

   — «Ну и непруха, америкашка!» — сказали они. То, что они сожрали мой суп, дало мне повод напустить на себя обиженный вид, схватить свою амуницию и ринуться на улицу. Выбрался я, прошел мимо остальных шестерых парней, словно их там и не было, свернул за угол… а потом бежал три дня, только пятки сверкали. Гнал на мотоцикле, пока не попал на морпеховский вертолет. Рассказал все в Управлении и прямиком сюда.

   Зейн посмотрел на меня. Мы могли бы расколоть Рассела. Но это была работа Фридмана. И потом, если ты никого не раскалываешь, может, и тебя никто не расколет.

   — Забавно, что я убил его и ничего не чувствую, — сказал Рассел. — Ну просто… ничегошеньки. Конечно, Элвиса я с тех пор не слушаю. Наверное, поэтому и попал сюда.

   — Вряд ли, — ответил доктор Фридман.

   Рассел высоко поднял брови над черными очками.

   — Какая разница, что вы теперь думаете, док, — ухмыльнулся он. — Все равно вы от нас уходите.

   — Доктор Фридман, — повторила сестра, — уже время. У нас расписание.

   Доктор кивнул. Сестра стала раздавать стаканчики с водой и лекарствами — как сласти в кино: тонизирующие, седативные, транквилизаторы, сладкие таблетки в стаканчик Хейли, карамельки всех цветов радуги для страдающих от посттравматического стрессового синдрома с признаками шизофренического расстройства.

   — Сегодня во второй половине дня состоится последнее собрание, — сообщил доктор Фридман. — До него я хотел бы побеседовать с некоторыми из вас индивидуально, но после обеда я уезжаю.

   Эрик поднял руку, готовясь выпалить, что сегодня на обед мясная запеканка, но одобрительного кивка не последовало.

   — Сегодня днем нам надо кое о чем потолковать, — продолжал доктор Фридман, — и всем следует ожидать этого с удовольствием. Приятного аппетита.

   Он вышел из отделения с улыбкой. Сестра собрала пустые стаканчики из-под пилюль. Я разглядывал ее собранные в пучок густые каштановые волосы, обтянутые белыми брюками округлые бедра, пока она катила тележку обратно. Рассел и Зейн, даже Хейли и Эрик тоже разглядывали ее: новенькая сестра — это всегда интересно, даже если она сохраняет профессиональную дистанцию. Затем дверь отделения закрылась. Щелкнул замок. Мы расползлись по своим палатам, не подозревая, что спокойной жизни нам осталось меньше пяти часов.

   А стоило бы.

   Ведь была подсказка, но мы ее не заметили.

   Мы были люди опытные, тренированные. Но все как один проглядели ее.

   Хотя какого черта? Мы ж были психованные.
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   Психованные — вот почему нас заперли в Замке ВОРОНа.

   Собственно говоря, все дело в наших «особых обстоятельствах». Говоря «мы», я имею в виду Рассела, Зейна, Эрика, Хейли и себя.

   Особые обстоятельства заключаются в том, что у нас закодированная форма допуска.

   ВОРОН (Всеамериканское общество реабилитации и отдыха населения) — один из самых засекреченных американских центров, аббревиатура, которой нет ни в одной федеральной программе.

   Звучит как жутко опасное смертельное заболевание. Так оно и было задумано. Такое кого хочешь отпугнет. Никто не захочет слоняться возле двери с такой табличкой. Конечно же, и саму дверь найти практически невозможно, поскольку это призрачное заведение располагается в богом забытом местечке Уотербург, штат Мэн.

   Уотербург стоит на перекрестке захолустных дорог. В нем одна бензоколонка, один мотель, несколько домишек и большое квадратное здание из красного кирпича, стоящее в отдалении от дороги. Поскольку ВОРОН считается медицинским заведением, никого не удивляет присутствие здесь сестер и врачей, которые живут в нормальных городах штата Мэн и специально приезжают сюда на работу. Сестры и доктора паркуют свои машины за кирпичным зданием ВОРОНа и на синем автобусе едут через лес в Замок.

   Замок — это зловещий, расплывчатых очертаний комплекс, выстроенный каким-то воротилой, который сколотил состояние на продаже строевого леса, а потом обанкротился. Наш дом прячется в густых зарослях осин и берез, окруживших проволочную изгородь, поверх которой протянута «колючка». Замок — это больница. Психушка, которая защищает пациентов от мира, а мир — от них.

   В ту великодержавную американскую весну нас жило в приюте всего пятеро. У каждого — отдельная палата с ванной и небольшой гостиной, где имелся телевизор и книжные полки. Чтобы повесить картину, требовалось разрешение. На все безделушки и произведения искусства, которые можно было превратить в оружие, накладывалось вето, хотя, по правде говоря, любое произведение искусства является оружием.

   Попасть в Замок так же не просто, как в Гарвард.

   По большому счету, для этого надо быть тайным агентом Дядюшки Сэма, исполнителем, аналитиком, администратором или разведчиком.

   Шпионом.

   А потом свихнуться.

   Куда еще Дядюшка Сэм мог запихнуть нас? В какой-нибудь обычный дурдом с вертушкой у входа, куда может проникнуть любой и, наслушавшись пускающего слюни болтуна, выдающего тайны, способные изменить судьбы мира, спокойненько продать их другой стороне? В какую-нибудь «нормальную» психушку, где, если вы рассказываете о реальных событиях, вас назовут помешанным, а если будете рассказывать сказки, отпустят разгуливать на свободе?

   Америке нужны ВОРОНы, Америке нужны Замки. Где в тот апрельский вторник после нашего утреннего собрания, на котором Рассел травил байку о том, как он удавил сербского полковника, доктор Леон Фридман пришел в мою отдельную палату для последнего индивидуального сеанса, прежде чем громкое «ой-ёй!» Эрика все изменило.
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   Сначала он постучал в мою открытую дверь.

   — Привет, Виктор. Можно? — спросил он.

   — Я из тех парней, которые не умеют отказывать, — пожал я плечами.

   — Если бы так было на самом деле! — сказал доктор, входя. — Ты же не Эрик.

   Но я не попался на эту наживку. Не отвернулся, а продолжал сидеть в своем уютненьком кожаном красном кресле, предоставив доктору бугристый вытертый синий диванчик.

   Снизу из холла донесся раскатистый пронзительный голос Рассела, певшего «Lawyers, Guns and Money» Уоррена Зевона.

   — Вам тоже нравится эта песня? — спросил доктор Фридман.

   — Допустим, я идентифицирую себя с лирическим героем. И не только я — все мы, Рассел в том числе.

   — Кстати, о Расселе, — сказал доктор Фридман. — Что вы думаете о его рассказе на собрании?

   — Хороший рассказ. Сплошное вранье.

   — Откуда вы знаете?

   — Послушайте, док, мы все это знаем. С самого первого раза, когда он рассказал эту историю много лет назад.

   — Но вы, откуда вы знаете?

   — Дело в проволоке. Мы поняли, что он врет, из-за проволоки.

   — Из-за?..

   — Из-за того, что если вы попробуете голыми руками задушить проволокой такого матерого засранца, как этот полковник Херцгль, то хорошо еще, если просто порежете руки. Когда вы будете душить кого-то проволокой, она перережет ему шею, яремную вену, кровища станет бить фонтаном и зальет все стены, зеркало, его, вас. Выйдя из сортира, Рассел должен был быть с ног до головы в крови, с порезами. Он сказал, что вернулся за стол, где сидели головорезы полковника, а те и бровью не повели. Может, они были тупицы. Может, напились в стельку. Может, ненавидели полковника. Но они обязательно бы заметили кровь на американце, который только что вернулся из сортира. Они не могли не спросить: «В чем дело?» — хотя бы из чувства самосохранения. Но Рассел говорит, что они ничего не спросили. Так что, выходит, это вранье.

   — Все-все?

   — Что он терпеть не может Элвиса — это известно, еще известно, что, по легенде, он был ведущим гитаристом и певцом в каком-то баре в Орегоне, что его группа гастролировала по Европе, играя какую-то лабуду. С таким прикрытием он активизировался в Белграде, где якобы отыскались его «сербские корни». А потом втерся в команду, которая участвовала в боевых действиях.

   — Так что же главное в его истории? — спросил наш сердцевед.

   Я поразмыслил и ответил:

   — Сортир.

   — Но почему?

   — Потому что в этой истории сортир — место преступления. Самое сильное место.

   — Как для вас Малайзия?

   «Это следовало предвидеть».

   — Если вы хотите поговорить об Азии, — сказал я, — то пройдите к Зейну. Его тайно наградили Почетной медалью Конгресса за тамошнюю службу. Его война давно закончилась, задолго до того, как прорезался я. Теперь единственное, что у него осталось, — эта железяка в его платяном шкафу плюс то, от чего он поседел и что заставляет его в ужасе просыпаться по ночам.

   — А что заставляет в ужасе просыпаться вас, Вик?

   — Слушайте, сегодня мы встречаемся в последний раз. Какой смысл копаться во всем этом теперь?

   — Огромный смысл. Поскольку это последний раз, вам гораздо безопаснее рассказать все мне, чем доктору Якобсену, когда тот вернется.

   — Уж будто вы не оставите ему свои записи! Передавая их, вы сможете задержаться.

   — Это вас задержали, Вик.

   — Ну и что? Сидеть в Замке — не самый плохой вариант.

   — Но как же свободная жизнь, Вик? Возможность выбора?

   Я молчал. Секундная стрелка описала круг.

   — Как вы относитесь к остальным?

   — Чрезвычайно осторожно. Они не любят, чтобы их трогали.

   — Полагаю, вы говорите серьезно. Но если вы воспринимаете меня, как… — Он пожал плечами. — Итак, спрашиваю снова: как вы относитесь к остальным?

   — Они все как бы выжжены изнутри, все до единого. Бывают хорошие дни, когда они просто вымотаны. А бывают плохие, когда они не в себе. Я то злюсь, то смеюсь, глядя на них. Но мы понимаем друг друга лучше, чем вы, доктора и сестры, может быть, потому, что мы были там и переступили черту. А вы — нет. Нас держат взаперти. А вас — нет. Мы заодно. И вы тоже. Пятеро с одной стороны, четверо — с другой… Получается, они — все, что у меня осталось.

   — Прямо-таки семья. — Доктор подождал, пока я что-нибудь скажу, но, почувствовав, что пауза затягивается, спросил: — Какую же роль в этой семье играете вы? Отца?

   — Не надо возлагать на меня такое бремя. Наш общий отец — Дядюшка Сэм.

   — Стало быть, все вы — его детишки, — пожал плечами доктор Фридман. — Когда же вы подрастете?

   — И вдруг станете нормальными, да? Нет, уж это вопрос к вам, доктор.

   — Вы все еще думаете о самоубийстве.

   — А у кого не было таких мыслей?

   — Но вы не просто думали. Вы пытались. Дважды.

   — Что… Вы думаете, я… это всерьез?

   — Нет, я думаю — простите за выражение, — что вы были убийственно серьезны.

   — Выходит, ЦРУ право и я некомпетентен.

   — Черт возьми, вы самый компетентный сумасшедший, которого я знаю.

   — Тогда почему я не смог себя убить?

   — Вас не так-то просто убить… даже вам самому. Но гораздо важнее другое — почему вы прекратили попытки покончить с собой.

   — Может, дожидаюсь подходящего момента.

   — Или повода, чтобы этого не делать.

   Наши взгляды скрестились, преодолевая прозрачную стену молчания.

   Наконец доктор Фридман посмотрел на часы.

   — Что ж, пойду послушаю Хейли, она говорит, что у нее все симптомы истощения.

   — Она специально придуривается, чтобы доказать, что больна, — сказал я.

   — Если вы это наверняка знаете…

   — В чужую душу не залезешь.

   — Разумеется. Почему, как вы думаете, в психиатры идет так много людей, у которых с головой не в порядке?

   — А у вас что — не в порядке, док?

   — Теперь в порядке.

   Выйдя, он закрыл за собой дверь. Наше отделение находится на третьем этаже Замка. Когда доктор ушел, я уставился в окно с противоударным стеклом. За ним виднелись деревья с голыми ветвями, по голубому весеннему небу плыли белые облачка, и я почувствовал, как по щеке моей скатилась слезинка.
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   — Итак, мы снова здесь, снова вместе. Завершающий сеанс. Последняя возможность.

   Зовите говорящего пророком. Зовите его человеком, который ставит правильные вопросы, чтобы получать неправильные ответы. Зовите его доктором Фридманом, как мы — с того самого, первого, утра, когда мы составили в кружок наши складные стулья в залитой солнечным светом комнате отдыха, точь-в-точь как в тот вторник, когда мы собрались в последний раз.

   — Сегодня днем, — сказал психиатр, — я хочу поговорить обо всех. Клиническая практика — не моя специальность, — продолжал доктор Фридман. — По большей части я занимаюсь психиатрией в критических ситуациях применительно к международному анализу. В ЦРУ. Как только я вернусь в округ Колумбия, я снова стану наблюдателем и буду составлять отчеты для Совета национальной безопасности. Я даже не смогу выкроить время съездить домой в Нью-Йорк. У меня был перерыв две недели, но когда я услышал о подготовке персонала здесь, то подумал, что это лучше, чем валяться на берегу где-нибудь на Гавайях…

   — Вы бы обгорели, док.

   — Браво, Рассел, вы во всем умеете увидеть положительную сторону, особенно когда выбор уже сделан.

   Рассел поправил очки.

   — Да уж, такая яркая личность, что приходится носить темные очки.

   — Быть яркой личностью — не главное, — сказал доктор Фридман. — Так или иначе отточить свои врачебные навыки, возможность поближе познакомиться…

   — Поближе познакомиться со сломавшимися отпрысками национальной безопасности, — прервал его я.

   — Как всегда, узнаю поэта, Виктор. Но сейчас я хочу поговорить обо всех вас, увиденных, так сказать, сквозь призму моего организационного анализа, а не…

   — А не психоанализа, — вступил Зейн. — Психи — это мы.

   — Не стоит преуменьшать собственное значение, — сказал врач. — Вы не просто психи. Вы сообщники, захватившие эту психиатрическую лечебницу.

   Отперев дверь отделения, вошла новенькая сестра. В руках у нее были истории болезней. Она взяла себе стул. Я мельком заметил ее отражение в темном экране выключенного телевизора.

   — Мы уже сто лет как ничего не решаем, — сказал Зейн. — В особенности здесь.

   — А ключики-то у вас, док, — подхватил Рассел.

   — И вас всех это устраивает. Нет уж, попрошу меня не прерывать.

   В стеклах очков доктора Фридмана отразились пятеро обитателей психушки, скорчившихся на своих металлических стульях.

   — Моя область — гештальт-динамика, то есть функционирование групп, в особенности состоящих из людей с психическими отклонениями в повышенно-стрессовой среде. Однако, — улыбнулся доктор Фридман, — мое описание в досье ЦРУ гораздо лучше. В нашем призрачном мире они называют меня «наводчиком».

   — Это вроде снайпера? — спросил бывший рядовой Зейн.

   — Скорее вроде пастыря, но речь не обо мне, так что давайте-ка опустим это, чтобы мы с сестрой успели добраться до мотеля и сложить вещи, прежде чем вернуться… — доктор Фридман снова улыбнулся, — вернуться в реальный мир.

   — Так вы его нашли?! — воскликнул Рассел.

   — Эй! — сказал я. — Называйте доктора Фридмана «наводчиком».

   — Несравненный наводчик, — покорно повторил Эрик.

   — Мне без разницы, как его называть. Назовите-ка меня «такси», и поеду я отсюда, — сказал Рассел.

   — Ты такси! — хором отозвались Зейн и Эрик.

   — Давай проваливай, коли намылился, — подхватила Хейли.

   — Заткнитесь! — взвыл доктор Фридман и хлопнул в ладоши.

   Лицо его вспыхнуло.

   — Я подловил вас на том, что вы пациенты, захватившие сумасшедший дом, а вы в отместку хотите увильнуть от прямого разговора, тянете время!

   Консультирующий психиатр затряс головой.

   — Сумасшедшие наделены мощным даром видеть реальность. Конечно, их видение искажено, но ясно. А вы — самые проницательные, хотя и самые слепые из всех пациентов, которые у меня были. Поглядите-ка на себя.

   Эрик послушно завертел головой.

   Рассел еще плотнее надвинул очки.

   — На меня уже сегодня нагляделись.

   — Неужто? — спросил психиатр. — Так, по-вашему, мы на вас любовались или эту вашу историю слушали?

   — Историями нас тут только и кормят, — сказал я.

   — Вы сами превратили свои жизни в истории, — ответил доктор Фридман, — вместо того, чтобы жить жизнью, которая полна историй. О'кей, Рассел, с тебя на сегодня достаточно, так что тебя больше трогать не будем. Хейли?

   У негритянки мигом стал вид игрока в покер.

   — А вот ты, интересно, знаешь, почему постоянно бормочешь «держись»? — спросил Фридман.

   — Потому что это правда.

   — «Правда» не совсем то слово, если ты используешь его, чтобы скрыть смысл, или выдумы… — Фридман остановился, подыскивая слово помягче: — Или используешь драматические приемы, чтобы утаить то, чему не хочешь посмотреть в лицо. Я знаю о том ужасе, который ты пережила в Нигерии, и о тех ужасах, которые натворила сама, но тебе придется взглянуть им в лицо. Взглянуть… не прикрываясь оценками.

   — Мне без разницы, что я, по-вашему, должна делать. Я умираю.

   — Как кстати. Однако выглядите вы неплохо…

   — Внешность обманчива, — оборвала его Хейли.

   — Так кого вы дурачите? — спросил психиатр.

   Сквозь черную кожу проступил гневный румянец.

   — В стране слепых и одноглазый — псих, — сказал я.

   — С глазами у нас все в порядке, Виктор, — откликнулся доктор Фридман, — но только видим мы совсем разное. Так или иначе, я закончил с Хейли, если, конечно, она сама не захочет сообщить нам что-нибудь новенькое.

   Хейли бросила на него испепеляющий взгляд.

   Доктор обернулся к Эрику. Низенький, пухлявый инженер-очкарик так и замер на стуле. Выжидающе. Наготове. Психиатр открыл рот… но слов не нашлось, и он снова закрыл его. Он понимал, что должен сказать хоть что-нибудь о каждом из нас, иначе его просто не станут слушать.

   — Эрик, пару дней назад Виктор сказал, что согласен с Марком Твеном в том, что история никогда не повторяется дважды, но как бы рифмуется…

   И он указал, что «Эрик» рифмуется с «мрак».

   Доктор Леон Фридман покачал головой, заулыбался.

   — Будь я поэтом вроде Виктора, пожалуй, вся картина выглядела бы более связно. Но понятия и связи имеют сейчас ключевое значение… для вас, Эрик. Вы побили Ирак Саддама Хуссейна задолго до первой нашей войны там, но они превратили вас в робота. И все же хотелось бы верить, что где-то в глубине вы сохранили понятие об Эрике как о свободном человеке. Это не приказ, — сказал доктор Фридман пухлявому герою в очках с толстыми стеклами, — но постарайтесь представить себе пространство между командами «делай» и «не делай».

   — Какого дьявола все это значит? — спросил седовласый Зейн.

   — И что же вы поняли, служака? — ответил врач.

   Эрик нахмурился, восприняв предложение доктора Ф. как приказ. И тут же принялся очерчивать в воздухе квадрат, подобно миму, выстраивающему замкнутое пространство.

   Пока Эрик продолжал свою пантомиму, доктор Фридман решил поработать с Зейном.

   — Все, через что вам пришлось пройти, — сказал доктор Фридман седовласому солдату. — Напалм. Героин. Липкая кровь на ботинках. Жара джунглей, от которой мозги у вас до сих пор в разжиженном состоянии. Вы сражались и после Вьетнама, так что несите свой крест и не хнычьте. Вам это по силам…

   — Куда вы клоните? — резко оборвал его Зейн.

   — Поздравляю. Вы победили. И смотрите, чем кончили. Верняк.

   Зейн наклонился к Эрику.

   — Я не такой, как он. Мне вы не можете указывать.

   — Если бы я мог, — согласился доктор Фридман, — мы бы уехали отсюда вместе.

   — Однако пора вам смываться в ваш реальный мир, — напомнил я.

   — Так и не добравшись до вас, Виктор?

   У меня кровь застыла в жилах. Доктор сразу показался каким-то нереальным. Надувной теплокровной игрушкой.

   — Зейн, — сказал доктор, — похоже, вы с Виком тоже рифмуетесь?

   — Еще чего, — принялся было спорить Зейн, — он мне в сыновья годится. Плюс к тому я никогда не пытался без толку руки на себя накладывать. Я не наркоман какой-нибудь.

   — Но вы оба сошли с ума из-за своей службы, — ответил психиатр. — Единственная разница в том, что вы цепляетесь за ваше бремя, а Виктор использует свое, чтобы себя угробить.

   — Что сделано, то сделано, — сказал я.

   — А если бы в Малайзии вы поступили как-нибудь иначе? — спросил доктор Фридман. — Учитывая одиннадцатое сентября? Что-нибудь изменилось бы?

   — Имена погибших.

   — Возможно. А возможно, и нет. Но вы сделали, что могли.

   — Так, по-вашему, это недостаточное оправдание того, что я свихнулся?

   — Более чем достаточное. Но вам бы об этом подумать. Учтите.

   — Подумать и ужаснуться? Хорошенькая блиц-терапия, док. Уж скорее шоковая — прости, Эрик, — а впрочем, называйте, как хотите, все равно не поможет. Ни одному из нас.

   Мы все уставились на доктора, который две недели из кожи вон лез.

   — Тук-тук, мы здесь, — сказал Рассел.

   — И здесь и останемся, когда вы уедете, — продолжила Хейли.

   — Верняк.

   Поток солнечных лучей пронизывал невидимое пространство Эрика.

   — Так вот чего вы хотите? — спросил наш сердцевед. — Неужели вы не понимаете? Вы завязли и не хотите бросить вызов вашим проблемам. Не хотите постараться выбраться отсюда.

   — Я никуда не поеду, — отрезала Хейли. — Я умираю.

   — Мы все умираем, — сказал доктор Фридман. — И все умрем. Только вот как и когда… Кто знает? Все вы пока еще далеки от излечения. И я не знаю, удастся ли кому-нибудь из вас когда-либо вылечиться. Но я хочу открыть вам глаза. Кто знает, что вы увидите… с врачебной помощью.

   — Особенно под кайфом, — уточнил Рассел. — Здесь всем приходится быть под кайфом.

   — Врач — всего лишь инструмент, — сказал доктор Фридман. — Основную работу вам нужно проделать самим.

   — Подведите черту, док, — попросил я.

   — Нет, это ваша работа. Была и будет. Пусть весь мир выйдет из-под контроля, вы не должны утрачивать способность самим подводить черту.

   — Вы же психиатр, — заспорил Рассел, — а не философ.

   — Иногда единственная разница между тем и другим в том, что я выписываю рецепты.

   — И распоряжения запирать людей в психушки, — сказал я.

   — Что, кто-нибудь из вас хочет, чтобы я написал распоряжение и вас выпустили?

   Все промолчали.

   — Я настоятельно рекомендую, чтобы ваше лечение изменилось; вас должны не просто содержать, а делать все возможное, чтобы можно было снять с вас наблюдение.

   — Чтобы вас похвалили за снижение бюджета? — спросила Хейли.

   — Неужели вы думаете, что меня волнует этот херов бюджет? Моя работа — обнаружить, что король голый, и сказать об этом. Рисковать. А тут, похоже, именно такой случай.

   — Так что же с нами будет? — спросил Рассел.

   — Ничего плохого, ничего опасного, к тому же ничего скоро не делается, — соврал доктор Фридман. — И я обо всем посоветуюсь с вашими лечащими врачами. Даже несмотря на мои новые обязанности в СНБ, я хочу, чтобы все вы могли свободно вступать со мной в контакт всякий раз, когда…

   Эрик наклонился вперед и протянул руку доктору Фридману.

   — Я имею в виду, потом, Эрик. По электронной почте, — сказал тот.

   — Ну да, конечно, — не выдержал Рассел, — а пока пусть палестинцы квасятся с евреями, идет война в Ираке, Северная Корея создает свою атомную бомбу, кто следующий? В Латинской Америке и Бирме воюют наркобароны, злые моджахеды постреливают в горах Афганистана, террористы готовят очередное нападение в Де-Мойне, в Судане творится геноцид, Россия вынашивает амбициозные великодержавные планы, на Амазонке сводят леса, а из-за этого над Лос-Анджелесом бушуют снежные бури, Пентагон сражается за бюджет, в Конгрессе проводится одно расследование за другим, в прессе — сплошные скандалы, дяденьки из Белого дома обедают с голливудскими шлюхами — конечно, вы уделите минутку-другую психам из Мэна.

   — Кто хочет обсудить эту новую программу? — пожал плечами доктор Фридман.

   Теперь наш кружок поделился на две враждебные стороны: мы — и доктор Фридман. Он тоже это почувствовал и понимал, что рискует, но предпочел не линять. Хоть это и было несложно. Надо отдать ему должное.

   — Что ж, — произнес он после трехминутного молчания, — если я единственный, кому есть что сказать, не стоит терять попусту время группы.

   Мы встали, все пятеро, и доктор Фридман сказал:

   — Сестра приготовила мне много бумаг. Так что, если кто захочет еще поговорить, я буду здесь, в комнате отдыха.

   Мы молча повернулись и вышли. К бумажкам и выходам мы привыкли. Мы были опытные и натренированные.

   И все же я обернулся. Доктор по-прежнему сидел на своем месте, оставшись один в комнате отдыха, поскольку сестра прошла в отделение. На стуле, рядом с доктором, лежала груда карточек. Я увидел, как он достает из своего твидового пиджака самопишущую ручку. Увидел, как надевает очки в позолоченной оправе и устремляет изумрудно-зеленые глаза в лежащую у него на коленях открытую карточку.

   Зайдя в свою палату, я закрыл дверь. А мгновение спустя Рассел врубил у себя на полную громкость «Brain Wilson» в концертном исполнении «Беэнейкд лейдиз». Врубил максимально громко, чтобы никто по ошибке не принял эту балладу о крахе гениальной творческой личности за акт пассивной агрессии.

   А потом я отключился. Доктор Якобсен называет это диссоциацией. Профан мог бы принять мое состояние за дремоту: сидит себе человек в кресле, веки прикрыты, а он так далеко, так далеко.

   Пока что-то резко не вернуло меня к действительности.

   Все было как обычно. Мое кресло. Моя палата. Мои книжки. Моя…

   Эрик. Он стоял передо мной, переминаясь с ноги на ногу, как приготовишка, которого не пускают в сортир.

   Дверь моей палаты была открыта. Эрик открыл мою дверь!

   Да еще и вперся без разрешения! Нет, раньше это было немыслимо, но факт есть факт…

   Он стоял передо мной. Переминаясь с ноги на ногу. Его лицо было бледным и перекошенным.

   — Ой! — сказал Эрик. — Ой-ой-ой!
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   Доктор Фридман сидел на складном металлическом стуле в залитой солнцем комнате отдыха.

   Мертвый.

   Я нутром почувствовал это, когда Эрик ввел меня в комнату отдыха, хотя и не был до конца уверен, пока не прижал пальцы к эластичной артерии на шее доктора Ф. — пульса не было.

   Внизу, в своей берлоге, Рассел переключился на «Белый альбом» «Битлз». Звуки песенки «Everybody's Got Something to Hide Except Me and My Monkey» просачивались в комнату отдыха, где мы с Эриком стояли возле сидящего трупа.

   Тут я заметил пятно крови, расплывшееся на правом ухе доктора Ф.

   — Эрик, пойди позови всех остальных! Ну же! И только их!

   Через две минуты все мы пятеро стояли, уставившись на безвольно обмякшее тело нашего психиатра.

   — Уехал раньше, чем думал, — сказал Рассел.

   — Взгляните на это, — произнес я, указывая на кровавое пятно на правом ухе доктора Ф.

   Зейн откинул длинные седые волосы, нагнулся и посмотрел:

   — Верно, вот оно.

   — Человек действовал ученый, — сказал Рассел. — Простите, доктор Ф.

   — Что это? — спросила Хейли.

   — ЗОЛП, — ответил Рассел.

   ЗОЛП — защита от ловушек и покушений. Секретная программа, разработанная и осуществлявшаяся совместно Пентагоном и Управлением. Бедовые ребята, вроде Рассела, Зейна и меня, проходили подобную подготовку. Так же как и военная программа ЗОМП — защита от механического проникновения, — ЗОЛП не выставляет напоказ цели своего обучения. ЗОМП может учить, как защищаться от механического проникновения, или, скажем так, взлома, но дело, конечно же, сведется к отмычкам и клещам для сейфов. ЗОЛП обучает «защите» от «ловушек и покушений». Изучив хитроумные приемы, с помощью которых оппозиция могла убить тебя в Бангкоке, ты получал больше шансов проникнуть в этот город и выбраться оттуда живым. Разумеется, знания, которых ты набирался на этой образовательной стезе… Но убийство — вещь для американского шпиона противозаконная.

   — Не слишком-то чисто сработано, — нарушил молчание Рассел. — Что бы там ни воткнули доку через правое ухо в черепушку, отверстие получилось слишком большое и капелька крови просочилась наружу. В какой-нибудь дыре это могло бы сойти за удар, но здешний коронер быстренько унюхает, в чем дело.

   — Верняк, — пробормотал Зейн.

   — Вот уж кому-кому, а доку смерть, казалось, не грозила, — заметила Хейли.

   — По логике вещей получается, что его убил один из нас, — ответил я.

   — Средства, мотив и возможность, — добавил Рассел.

   — Он хотел все изменить, — напомнил Зейн. — Он сам нам так говорил.

   — Причем он сидел тут, внизу, — сказал я. — Один. Мы все могли.

   — Никто из нас не хотел того же, что и он, — согласилась Хейли.

   — Ладно, доктор Ф., — сказал Рассел. — Видно, ваша взяла. Все изменилось.

   И, словно желая поздравить покойника, Рассел хлопнул его по плечу.

   Тело доктора Фридмана тяжело упало со стула и распростерлось на полу.

   — Прошу прощения! — И Рассел пожал плечами. — Черт знает что творится.

   — Блистательное убийство, — сказал я. — Нас всех подставили, и мы здесь в идеальной ловушке. На нас клеймо: психи, да к тому же опасные. Никто не поверит, что мы невиновны. Итак, выходит, мы убили его? — спросил я.

   И пристально вгляделся в лица Рассела, Зейна, Хейли и Эрика. Они ответили мне точно таким же пристальным взглядом.

   — Не-а! — хором протянули мы.

   — Если не мы, то кто же тогда? — спросила Хейли.

   — Есть вопрос и посерьезнее, — сказал Зейн. — В нас что — тоже метили?

   — Именно, — ответил я. — Если ЦРУ подкупит убийцу, состряпает дело и признает нас виновными, то они попросту уроют нас. Если же каким-то чудом мы убедим Управление, что невиновны, что это сделал кто-то другой… то все равно получается, что мы свидетели и несем уголовную ответственность за укрывательство.

   — О нет! — вздохнул Эрик. — О нет!

   Мы повернулись и посмотрели на дверь ординаторской. Она была заперта.

   — До обеда еще час, — сказал Зейн.

   — Мясная запеканка, — произнес Эрик.

   Из комнаты Рассела донеслась «While My Guitar Gently Weeps».

   — Да, — сказал Зейн, — попали в переплет.

   — И никто-то нам не поможет, — простонала Хейли. — И отовсюду-то нам грозятся.

   — Знаешь, что ты еще позабыла? — спросил я. — Они нас достали. Какой-то громила переворачивает вверх дном ординаторскую, так что администрации теперь остается только тупо топтаться на месте, как стаду слонов. А нам наденут наручники. Переведут. Станут еще больше пичкать лекарствами. Уверен, если здесь появился убийца, значит, какой-то шпион проник в совершенно секретную американскую информацию. Это серьезный риск, но больше всего меня достает, что нашего дока угробил какой-то профан.

   — Может, мы что-то не то сказали? — спросила Хейли.

   — Если так, — ответил Зейн, — и того хуже. Значит, они точно по нашу душу.

   — Призраки, — покачал я головой. — От них не уйдешь.

   — Пациенты больше не будут заправлять этим приютом, — сказал Рассел.

   — Что бы ни случилось, произойдет нечто ужасное, — подхватила Хейли. — Они с нами церемониться не станут. Не посмотрят, что с нами случилось. Что преследует нас. Наш злой рок.

   — Какая бы большая беда ни готовилась, она поджидает нас, — заключил Зейн.

   — Они обещали, что здесь мы будем в безопасности, — сказал Эрик.

   — Вот удивил, — ответил Рассел. — Снова вранье.

   В физике критическая масса достигается, когда минимальное число разрозненных элементов, необходимое для возникновения преобразовательного процесса, сливается в пространственно-временном континууме.

   Возьмите хотя бы нас. Пятеро маньяков. Шпионов. Натасканных, опытных профессиональных параноиков, запрограммированных на выполнение какой-то задачи. Безнадежно искореженные, но все же некогда бывшие кем-то. Сила, которую нельзя сбросить со счета. Теперь запертые в Замке. С трупом человека, сумевшего завоевать наше уважение. В деле об убийстве которого мы были призваны сыграть роль козлов отпущения. Со смотрителями, которые меньше чем за час могли нас вычислить. Надеяться нам было не на что, но все, что у нас осталось, мы могли вот-вот потерять.

   Физики, психиатры и снайперы толкуют о спусковом крючке. Событии, которое является толчком для возникновения цепной реакции. Когда я думаю о спусковом крючке нашей истории, я внезапно слышу, как в тот апрельский вторник на комнату отдыха накатывает волна тишины, после того как смолкает лазерный плеер в комнате Рассела.

   Мы стояли там.

   Пятеро маньяков, глазеющих на труп.

   Музыкальная тема больше не объединяла нас.

   — У нас два пути, — сказал я. — Либо мы остаемся и соглашаемся терпеть все, что нам уготовано…

   — Или? — спросил Рассел.

   — Сматываемся отсюда поскорее.
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   — Дико звучит, — сказал Рассел, — но придется нам взять дока с собой.

   — Он же мертвый! — вырвалось у меня.

   — Нельзя ничего оставлять, — заметил Зейн.

   — У вас что, крыша поехала?

   — Ну, — сказала Хейли, — профессионально выражаясь… да.

   — Подумай об этом как поэт, — вступил в спор Рассел. — Ты же великий лирик. Не можешь же ты предоставить убийце шанс из-за мелких неудобств.

   — Подумай об этом как стратег, — сказал Зейн. — Мы возьмем его с собой и поломаем весь кайф плохим парням. Что может быть круче?

   — Или веселее, — добавил Рассел.

   — Виктор, — со вздохом произнесла Хейли, — что бы ты выбрал, если бы лежал на его месте?

   Я мигом смекнул.

   — Ладно, — согласился я. — Ваша правда. Мы должны взять доктора Ф. с собой. Он понадобится нам, чтобы пройти через охрану.

   И я объяснил им, как это сделать. Потом сказал:

   — С вещами на выход, сбор здесь через пятнадцать минут.

   — Погоди, — сказал Рассел.

   — Что еще?

   — Ты забыл. — Зейн устремил взгляд к потолку.

   — В хорошем обществе принято прощаться, — напомнила мне Хейли, и Эрик кивнул.
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   Всего в Замке пять этажей.

   На первом этаже размещается администрация; там электронные замки, комната отдыха смотрителей, компьютеризованная мониторинговая система, установленная еще до того, как тайные подпольные доходы, на которых зиждился бюджет Замка, стали откачивать для разжигания войны в Ираке.

   На втором этаже — медицинская служба, где вам могут изменить черты лица, пересадить кожу на кончиках пальцев, чтобы уничтожить старые отпечатки, извлечь пулю. Вы можете оставаться на втором этаже и так никогда и не узнать о своих соседях сверху.

   На третьем этаже три отделения: Дееспособные, Браво и Дурдомвилль. Дееспособные задерживаются здесь ненадолго. Периодически у них случаются истерики. Это пилоты сбитых самолетов-шпионов, обкурившиеся марихуаны и пытающиеся зализать раны, о которых никогда не смогут рассказать правду. Впавшие в депрессию ребята, которых после устроенного Пентагоном апокалипсиса преследуют видения из ядовитого грибного тумана. Среди «дееспособных» своя текучка: это те, кого врачи способны поставить на ноги.

   В отделение Браво помещают людей надломившихся, но поддающихся лечению. Отважные вояки с бейрутского театра военных действий, свихнувшиеся, но еще в состоянии оправиться через полгодика терапии в Замке. Получив справку о выздоровлении, бравые ветераны возвращаются домой и ведут «полноценную жизнь», сидя в гостиных, вконец изолгавшиеся, ожидающие только того, чтобы их громогласные, вечно жалующиеся супруги исчезли раз и навсегда, оставив их следить за изображением, мелькающим на экране телевизора, или компьютером, который контролирует УНБ, оставив их в ожидании почтальона, который принесет секретный пенсионный чек.

   Дурдомвилль — наша вотчина. Все отделения запираются, но чтобы выбраться из Дурдомвилля, надо знать дополнительные ключи к кодам безопасности. Прошло немало времени, прежде чем все мы совместными усилиями выведали эти коды. Профессионалы вроде нас должны были бы расколоть систему кодов быстрее. Но не забывайте — мы были психи. Функциональное, но настолько далеко зашедшее расстройство, что никто и помыслить не мог, что мы когда-нибудь снова станем нормальными.

   Четвертый этаж — это главная улица. Столовая с раздаточной. На главной улице имеется интернет-кафе, где можно покататься на волнах Интернета; каждая волна отслеживается смотрителями. В две тысячи третьем у Рассела было приключение с женщиной, следившей за монитором безопасности, настолько заинтригованной списком песен, которые он скачивал, пользуясь программами распределения файлов, что она искусно заманила его в свои сети, используя темноту его солнечных очков. Когда администрация подловила ее, она рыдала, божилась, что секс был по обоюдному согласию, что никто и никогда, кроме Рассела, не заставлял ее так унижаться, но они все равно сплавили ее в санитарную службу какого-то прослушивающего пункта УНБ на Аляске. Рядом с кафе — физкультурный зал с тяжестями, возле которых вечно возится Эрик, и балетная студия Хейли, вся в зеркалах, где Рассел, Зейн и я занимаемся кун-фу.

   Пятый этаж Замка — это длинный коридор, куда выходят запертые двери.

   Мои черные тапочки бесшумно шагнули на зеленые плитки залитого солнечным светом пола пятого этажа. Я пробрался сюда через коридор по черному ходу. Запах нашатырного спирта и слез окутал меня, когда я нажал на дверь номер шесть и, тихо постучав нашим условным стуком, открыл «глазок». Он один из тех людей, которых даже возлюбленные называют по фамилии, поэтому я шепнул:

   — Малькольм!

   Подожди. Еще чуть-чуть. Нет, надо делать ноги, или они… Подожди.

   Наконец голос невидимого мне человека произнес:

   — Это ты, Виктор.

   — Я.

   — Последней приходила женщина. Хейли. Два завтрака назад. Тогда еще давали лимонные оладьи с маком.

   — Мы собирались навещать тебя почаще.

   — Так много дел. Некогда и повидать друг друга.

   — Это не оправдание.

   — Зато правда. Ты был первым. Пробрался-таки сюда, наверх. Я даже не сразу понял, что ты настоящий, живой… Ох, да не ел я ничего вашего! (Это он уже кому-то, не мне.) А до тебя — годы и годы одиночества, втайне от всех. И голоса. Спасибо.

   — Что ж, для нас это тоже было хорошо. — Запертый в своей обитой войлоком одиночной палате, он не мог увидеть моей улыбки. — Вылазки сюда, наверх, помогали нам держаться в форме. Оставаться самими собой. К тому же мы могли бы оказаться на твоем месте. Никогда не забывай об этом. Мы могли бы быть тобой.

   — И наоборот?

   — Конечно, — соврал я. Потом снова перешел на искренний тон: — Кроме того, ты нам нравишься.

   — А я очаровашка.

   — Малькольм, мы должны бежать.

   Тишина, растянувшаяся на двенадцать ударов сердца. Я прижался к запертой стальной двери.

   Тогда он спросил:

   — Кто — вы?

   — Все пятеро. Хейли. Зейн. Рассел уже не сможет пробираться сюда со своим «уолкменом» и давать послушать свои записи. Что до Эрика, мне хотелось бы, чтобы мы могли отпускать его сюда одного, чтобы ты получше его узнал, но мы не решались, потому что, ох, потому что…

   — Потому что на меня могло бы найти, и я бы его застрелил.

   — Да. Слушай, мы тут скоро прославимся… или нас ославят.

   — Сколько потерь?

   — Один… пока.

   — А на меня упало сразу семеро. В тот, первый раз. Помнишь семьдесят четвертый? Никсон?

   — Я тогда еще пешком под стол ходил. Извини, но пора нам сматываться.

   — Ты хочешь сказать, у вас миссия, а не побег. Он со мной говорит! — Это он говорит кому-то. — И отвали со своими сиськами! Когда?

   — Считай, уже в пути.

   — Я семь раз бежал. На самом-то деле — шесть, потому что первого побега вроде как и не было, но… — Он снова обращается не ко мне: — Это тоже моя ошибка! Проверьте сортир в аэропорту! — И опять: — Виктор?

   — Что?

   — Бегите во всю прыть.

   — А ты не вешай нос, Кондор.

   — Не очень-то тут повесишься, когда даже ремень отобрали.

   — Брось, ты же меня понимаешь.

   — Да, у нас пулемет Стэна! — говорит он кому-то, потом спрашивает, уже меня: — Могу я помочь?

   Через сорок минут по расписанию младшие смотрители должны были направиться к отделению В — проводить нас к лифтам и отвезти наверх, отведать мясной запеканки.

   — Ты можешь сосчитать до трех тысяч сердцебиений, а потом завопить что есть мочи? И чтобы все остальные тоже орали?

   — Конечно.

   Пока я мчался к черному ходу, за мной гулко раздавался отсчет Малькольма:

   — Три тысячи шестьдесят четыре. Две тысячи девятьсот девяносто девять. Две тысячи девятьсот девяносто три. Сорок семь…
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   Когда я вернулся на третий этаж, все уже собрались в комнате отдыха. С вещами — на выход.

   Вещи на выход: манатки, которые ты хватаешь в первую очередь, когда надо сматываться. Удостоверения. Наличные. Кредитные карточки, невидимые для компьютеров преследователей. Одежда, камуфляж и предметы личного пользования. Белковые таблетки и витамины. Оружие — палка о двух концах. Ты шпион, а не коп и не солдат. Ты должен держаться за свою легенду, а оружие выдает тебя с головой. Плюс к тому оружие действует на психику. Когда ты пристегиваешь кобуру или засовываешь «перо» в носок, то кажешься сам себе вдвое круче, чем был. А по сути становишься безмозглым и первым делом хватаешься за пушку.

   На то, чтобы собрать свои вещи, у меня ушло три минуты. Паранойя учит человека постоянно находиться в готовности. Мы держали свои причиндалы на виду у смотрителей. Если бы они почувствовали, что мы находимся в состоянии боевой готовности в таком безопасном месте, как родимая психушка, то сознание это попросту стало бы лишним доказательством, что мы психи и тут нам самое место.

   Что же я положил в черный нейлоновый чехол из-под компьютера?

   Одну пару нижнего белья и носков, синтетическую рубашку для лыжного спорта.

   Туалетный набор — мыло, зубную пасту, щетку, дезодорант.

   (Как охранники в аэропорту, смотрители почти не разрешали нам пользоваться бритвенными лезвиями, щипчиками для ногтей и ножницами.)

   Блокнот и два разрешенных к пользованию фломастера.

   Кожаную летную куртку, в которой лежал мой бумажник с восьмьюдесятью четырьмя долларами и просроченными калифорнийскими водительскими правами.

   Первый диск с величайшими хитами Уильяма Карлоса Уильямса, на который была приклеена мгновенная фотография застенчивой Дерии: ее светло-каштановые волосы развевались порывами налетавшего с моря ветерка в Куала-Лумпуре.

   Сувенир из Нью-Йорка размером в ладонь, доставшийся мне неизвестно откуда.

    

   Что я не положил черный нейлоновый чехол из-под компьютера?

   Оружие, которого у нас не было.

   Справочник или адресную книгу, где значились бы люди, которым я не безразличен и которые могли бы помочь.

   Карты безопасных мест, куда я мог бы направиться и число которых равнялось нулю.

    

   Итак, все пятеро, при походной амуниции, собрались в комнате отдыха возле тела доктора Ф.

   Ударом ноги Зейн выбил из кушетки две поддерживающие планки, а Рассел помог мне перетащить доктора Ф.

   Отперев дверь, ведущую в отделение, Хейли шагнула в холл третьего этажа.

   «Чисто!»

   Хейли метнулась к двум лифтам и нажала кнопку, стреляя карими глазами из одного конца коридора в другой, от одной запертой двери к следующей. Мы с Расселом потащили тело доктора Ф. к ней и лифту. Эрик двинулся за нами, навьюченный сумками с нашими вещами и болтающимися аптечками для оказания первой помощи. Последним шел Зейн, прихватив металлический складной стул и две восьмифутовые планки из кушетки.

   Мы с Расселом прислонили доктора Ф. к задней стенке клетки лифта лицом наружу, пока все остальные залезали в кабину.

   Взвыл мотор, и глухо заскрипели тросы соседнего лифта.

   Хейли ткнула в нижнюю кнопку.

   Второй лифт с глухим металлическим звуком остановился выше этажом. Дернувшись, разъехались невидимые дверцы.

   — Нажми снова! — посоветовал Зейн.

   Второй лифт загудел, спускаясь. Прямехонько к нам.

   Хейли долбила по нижней кнопке, как оголодавший дятел.

   — Я могу изобразить голос доктора Ф., — сказал Рассел. — Ник, подержи его. Я скажу, что мы едем…

   — Никуда мы не едем, — ответил я. — Этот сраный лифт…

   Щелк. Соседний лифт остановился. На нашем этаже. Его дверцы с жужжанием открылись.

   В то время как наши захлопнулись.

   Мы камнем пронеслись вниз по шахте в самое сердце Замка.

   На первом этаже Хейли вышла из лифта. Посмотрела в обе стороны.

   Как мы и надеялись, она увидела пустой холл, простиравшийся до пересечения с коридором.

   С помощью содержимого аптечек мы зафиксировали веки доктора Ф., так что глаза его казались открытыми, потом привязали к металлическому стулу. Голову закрепили тоже — так, чтобы она не падала на грудь. Сложили и закрепили наши пожитки у него на коленях. Рассел опустился на четвереньки позади принявшего такую же позу Зейна. Хейли и Эрик лентой прикрепили к их спинам одну из планок.

   Хейли удерживала в равновесии трон, на котором восседал доктор Ф., пока мы с Эриком, не теряя ни минуты, заняли позицию рядом с двумя другими стоявшими на четвереньках ребятами. Хейли тоже скрепила нас планкой.

   Теперь мы четверо представляли нечто вроде участников погребального шествия. Хейли, низко пригнувшись, кралась впереди. Взгляд ее темных глаз был устремлен вперед: там, через пятьдесят футов, коридор поворачивал и находилась дверь, ведущая на свободу и где нас могли схватить.

   — Дрянной план. Слишком рискованно, — сказал Рассел.

   — Ползите одновременно.

   И Зейн изобразил укреплявшие командный дух и физическую форму упражнения в специальном военном училище, где ему со своим отделением приходилось бегать трусцой, взвалив на плечо телеграфный столб.

   — Стойте! — сказал Рассел. — Кто-нибудь прихватил наши лекарства?

   — Ой! — произнес Эрик — Ой-ой-ой!

   Лекарства в Замке хранились в запертом и охраняемом аптечном помещении. Четыре раза в день медицинская тележка привозила нам пятерым таблетки всех цветов радуги.

   — Вроде никто, — шепнул Зейн.

   — Надо сматываться, — сказал я. — И не тянуть резину! Ну! По моей команде!

   — Но мы же не слышим, как считает Малькольм, — возразил Зейн.

   — К черту Малькольма! Я сказал! Слушай меня! Три, два, один…

   Ползти. После первых неслаженных движений мы поймали ритм. Пот стекал у меня со лба. Капельки его легко ударялись о зеленые плитки протертого раствором нашатырного спирта пола между моими скользящими руками.

   А-а-а-а-а-а-а-а-а!

   Будто пронзительный вопль всколыхнул тишину Замка, но на самом деле кричал не один человек: это был нестройный вой множества голосов.

   Малькольм.

   Шествие обогнуло угол…

   И тут урезанный бюджет пришел нам на выручку — за стойкой в холле не было ни одного охранника.

   Синяя полоса, проведенная по зеленым плиткам от стойки до стены, обозначала охраняемую границу Замка. Наш седан двинулся вперед, лицо доктора Ф. пересекло синюю полосу, электронные сенсоры движения включились и загудели. Луч синего света упал на мертвое лицо доктора Ф. Нашел его открытые глаза. Сравнил радужную оболочку с той, что имелась в базе данных.

   Металлический кожух над засовом входной двери зажужжал, щелкнул и поднялся, открыв небольшой экран для сверки отпечатков пальцев, расположенный рядом с дверной ручкой. Экран засветился.

   Мы подтащили свою ношу как можно ближе к двери. Хейли прижала мертвую левую руку доктора Ф. к светящемуся экрану.

   Дверь с глухим жужжанием отворилась.

   И мы вышли.
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   Пустой синий автобус праздно стоял в вечернем тумане на парковочной площадке. Из недр Замка, за парковочной площадкой, доносились стенания и вопли. Поза водителя за баранкой убеждала в том, что он ничего не слышит. Но он не мог не слышать, как барабанят в складную дверь автобуса. Водитель открыл двери.

   В потемках снаружи стояла женщина в широком плаще, более темном, чем ее шоколадная кожа.

   — Готовы ехать? — спросила она.

   Тут же в автобус ввалился похожий на Христа альбинос и, железной хваткой взяв водителя за плечо, спросил:

   — Как выехать знаешь?

   — Ну, это просто. Мимо охраны, через ворота, десять минут и… А кто?..

   — Делай свое дело! — скомандовал седовласый Зейн.

   Эрик подчинился Хейли и тоже забрался в автобус. Мы с Расселом, спотыкаясь, подошли к ступенькам, с обеих сторон поддерживая свою ношу.

   — Пусть каждый занимается своим делом, — сказал Зейн шоферу. — Разве не это самое главное в жизни?

   — А этот парень, которого те двое… Эй, вы что — собираетесь посадить его в автобус?

   — Всем нам иногда приходится куда-нибудь ехать, — пояснил Рассел.

   Мы свалили тело доктора Ф. на сиденье прямо за шоферским креслом.

   — Что с ним такое? — спросил шофер.

   — Не повезло.

   Рассел уселся позади тяжело опустившегося на свое место пассажира.

   — А ты везучий? — спросил Зейн.

   — П-порядок. — По голосу водителя было ясно: он понял, что попал в переделку.

   Свернувшись на полу у ног доктора Ф., я сказал:

   — Знаешь, кто ты?

   — Я… в-водитель автобуса?

   — Верняк!

   Зейн вытащил из бардачка фонарик в корпусе из вороненой стали, длиной двадцать четыре дюйма. Пощелкал пальцем по стальному корпусу и рубанул им темный воздух, словно чтобы кого-то оглушить.

   — А мы что, не в автобусе, что ли?

   — Заводи, поехали. — Зейн направил луч фонарика на замызганный стальной пол, затем перевел на переднее сиденье, отделенное проходом от кресла водителя. — А я тут побуду, прослежу.

   Синий автобус, громыхая, выехал со стоянки и покатил по длинной петлявшей дороге, ведущей сквозь лес к служебным воротам, перед которыми возились два охранника. Обходя кругом автобус, охранники заметили сгорбившегося позади шофера пассажира — консультирующего психиатра.

   Охранник поднял руку и ступил в пятно света, отбрасываемого фарами.

   Лежа на полу, я сказал водителю:

   — Открой окно.

   В темноте захрустели по гравию шаги. До нас долетели слова охранника:

   — Рано вы сегодня возвращаетесь.

   — Делаю, что велено, вот и все, — ответил водитель.

   — Поня-я-тно, — протянул охранник. — Как поживаете, сэр?

   Я схватил доктора Ф. за локоть, поднял его безвольную руку и вяло помахал в окно в знак приветствия.

   — Вот и славно. Еще увидимся.

   Звякнула замыкавшая ворота цепь.

   Я выпустил руку мертвеца — так, чтобы она ободряюще плюхнулась на плечо водителя.

   Синий автобус, пыхтя, двинулся вперед, и ворота снова закрылись за нами на цепь.

   Рывками и толчками мы двигались сквозь тьму в синем автобусе. Деревья плясали по сторонам, как призрачные ряженые на Марди-Гра.[2] Дышать приходилось выхлопными газами, промасленным металлом и еще какой-то кислятиной.

   Через десять минут автобус проехал мимо кирпичного здания с табличкой «ВОРОН». Дюжины две машин дремали за домом в раскинувшихся по парковке тенях.

   — Вырубай движок, — сказал я шоферу.

   Мотор синего автобуса заглох.

   — Чисто! — шепнул Зейн.

   Мы взяли бумажник водителя с сорока одним долларом. Заклеили ему рот и лентой привязали руки к баранке.

   — А это вот, — сказала Хейли, — чтоб не замерз.

   Шерстяное одеяло из спасательного зимнего комплекта парашютиком опустилось на голову водителя, как бы оказавшегося в палатке.

   Единственное, что он теперь видел, была темнота. Еще он мог слышать, как, подобно мехам аккордеона, распахиваются двери. Ощутить порыв свежего ночного воздуха. Различить, как что-то волокут по металлическому полу. С глухим стуком спускают по ступенькам. Как хрустит под чьими-то башмаками песок стоянки.

   Потом дверь закрылась, и он уже ничего больше не видел, ничего не слышал, не мог даже позвать на помощь, одиноко сидя ночью на парковке в штате Мэн, в синем автобусе, под одеялом.
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   Стоя возле синего автобуса, я направил пульт доктора Ф. в сторону стоявших гуртом пустых машин, большим пальцем нажал черную пластмассовую кнопку.

   Бин-буун!

   И тут же вспыхнули передние фары серебристого «форда» с четырьмя дверцами.

   — Потрясно! — сказал Рассел.

   — Я такое по кабельному видел, — признался я.

   Меня поразило видение. Явившееся мне было настолько отчетливо и ясно, что у меня перехватило дух.

   Доктор Ф. привалился к Зейну, совсем как напившийся второкурсник, которого его приятель поддерживает после бала в колледже.

   — Они знают, — сказал Зейн. — Теперь смотрители наверняка знают.

   — Знают что? — спросила Хейли.

   — Что нас нет, — ответил я. — Пожалуй, они все еще думают, что мы спрятались или нас схватили возле больницы. Логично. Там они и будут искать.

   — Но недолго, — заметила Хейли.

   — А доктора Ф. тащить все труднее, — сказал Зейн. — Хотя если у них нет улик на все сто, что его убили, то их еще ждет сюрприз.

   — Так поехали! — не выдержал Рассел.

   — Когда скажу, тогда и поедем! — Зейна так передернуло, что его дрожь передалась даже трупу. — Я за баранкой тридцать лет отпахал!

   Из-за внезапного спора на лице Эрика появилось паническое выражение.

   Хейли успокаивающим жестом протянула к нему руку:

   — Все в порядке, Эрик. Не волнуйся. Я поведу.

   Она бросила на Зейна испепеляющий взгляд.

   Тот нахмурился, перевел глаза на Рассела.

   Тот, в свою очередь, следил за обоими с напряжением бейсболиста, приплясывающего в ожидании подачи.

   Зейн моргнул.

   Хейли бросилась к серебристому «форду»; полы ее плаща развевались на ветру.

   Рассел ринулся вслед за ней; его черный кожаный пиджак вздулся, наподобие плаща.

   Зейн отшвырнул тело доктора Ф. Эрику:

   — Держи!

   Эрик поймал нашего психиатра на правое плечо, как задний игрок на линии, врезавшийся в пасующего. Он зашатался, но устоял, покачиваясь, держа погрузневшее тело доктора Ф. в вертикальном положении, как скатанный ковер.

   Зейн помчался вдогонку за Расселом и Хейли; ночной ветер трепал седую гриву, придававшую ему сходство с Христом.

   Припаркованный серебристый автомобиль, казалось, напрягся, предчувствуя массированную атаку. Рассел и Хейли бежали вровень, Зейн отставал на три, а теперь уже на два размашистых шага, не поспевая за хлопающими на ветру полами их курток. Три руки одновременно вцепились в дверь.

   Бин-буун!

   Фары серебристого «форда» вспыхнули, и бегуны услышали, как щелкнули дверные замки.

   Я подошел к серебристому «форду», поигрывая ключами и не обращая внимания на устремленные на меня горящие глаза, точно так же как вся троица не обращала никакого внимания на Эрика, который, спотыкаясь и пошатываясь, тащился за мной с трупом на плече.

   — Кроме того, — сказал я, — мне известно, кто убил доктора Фридмана.
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   Сестра.

   С заколкой в собранных пучком волосах.

   Заколкой. От слова «заколоть». Никто из медперсонала — даже на временной ротации, — никакая сестра в здравом уме не взяла бы острого предмета в психушку. Доктор Ф. не носил даже галстука, чтобы какой-нибудь придурок его не задушил. Это было признаком личного стиля и общей политики.

   Поэтому, если сестра появлялась в Дурдомвилле с заколкой, у нее были на то причины.

   Достаточно правильно подобрать заколку, и у вас в руках окажется изящная игрушка, чтобы поиграть в доктора и произвести внутричерепную пункцию.

   Доктор Ф. сидит в мягком свете комнаты отдыха. Ждет, пока мы вернемся. Вышедшая на подмену сестра передает ему медицинские карты. Потом встает сзади. Пока доктор читает карты, она вынимает из волос заколку. Возможно, другие сестры уже это делали. Ведь доктор был очень даже симпатичный парень. Если он что-то и заметил, то, возможно, чувство подсказывало ему: «Она распускает волосы; мы совершенно одни; мне будет с ней хорошо!» Резким движением она закрывает ему левой рукой левое ухо — быстро и глубоко втыкает заколку, мозг лопается, как воздушный шарик, и доктор, дернувшись, застывает на своем стуле. Сестра это чувствует. Вытаскивает заколку. Поправляет прическу. Затем оставляет доктора сидеть в комнате, чтобы его нашли мы и обвинение пало на нас.

   Когда на утреннем собрании во вторник Рассел травил байку про то, как он удавил сербского полковника, а сестра вошла, толкая перед собой металлическую тележку, с заколотыми, собранными в пучок волосами, — стоило бы нам почуять недоброе.

   Доктор Фридман был прав. Мы слишком долго пробыли в Замке. И стали слишком здоровыми, чтобы подмечать и правильно истолковывать то, что видим.

   И вот мы вырвались на волю. Свет фар озарял ночное шоссе, дорога стремительно мелькала перед лобовым стеклом угнанного автомобиля. Машину вел я, Зейн, устроившись рядом на пассажирском сиденье, выступал в роли штурмана, определяя наш путь по взятой напрокат дорожной карте, по воспоминаниям о том, что рассказывал нам доктор Ф. В зеркале маячил Рассел, примостившийся сбоку на заднем сиденье. Хейли устроилась на коленях у него, а не у Эрика — для Эрика это было бы слишком тяжким испытанием. Доктора Ф. они усадили посередине. На нем единственном был ремень безопасности.

   — С минуты на минуту он должен быть, — сказал Зейн. — Вот он!

   Обшитый досками придорожный мотель с красной неоновой вывеской выплыл нам навстречу из ночной тьмы. Свет полной луны поблескивал на высокой проволочной изгороди, окружавшей пустой бассейн. Наш серебристый «форд» притормозил и остановился на залитой асфальтом парковочной площадке мотеля. Дверцы машины распахнулись настежь. Зейн, Рассел и я рассыпались стрелковой цепью, приближаясь к единственному окну, за которым горел свет. Это был редко посещаемый мотель небольшого городка — место, которое ненадолго подряжавшиеся в Замок врачи вроде доктора Ф. называли своим домом вдали от дома. Хейли побежала к бунгало, где было написано: «ОФИС». Эрик и доктор Ф. остались в машине.

   — Смелее, — сказал Зейн, когда Рассел выдвинулся вперед. — Только брать осторожно!

   Рассел ногой вышиб дверь номера.

   Сестра была в белых трусиках и лифчике. Миловидная, только какая-то потерянная. Она стояла в дверях ванной, и мерцающий свет падал на нее сзади. Каштановые волосы распущены по бледным плечам.

   Рассел был уже в двух шагах от нее и готовился ее схватить, как вдруг замер на месте.

   Столпившись в комнатке мотеля, мы с Зейном заметили, что Рассел застыл как вкопанный. Он пристально и как бы сквозь смотрел на сестру невидящими глазами. От нашего преимущества — эффекта неожиданности — не осталось и следа. Сестра моргнула… ныряющим движением скользнула мимо Рассела, схватила с кровати свою сумочку и, перекатившись, исчезла под кроватью.

   Не успели мы оглянуться, как она — хлоп! — высунулась с другого конца и оглушительно выстрелила из черного пистолета.

   Зейн тяжело рухнул на пол.

   Сбив Рассела, я прыгнул в открытую ванную.

   Снова — выстрел. Рядом со мной от двери ванной полетели щепки.

   Зейн перевернул кровать и обрушил ее на сестру. Упал возле ее голых пяток, пока она билась под обрушившейся на нее кроватью. Зейн схватил ее за лодыжки — и дернул.

   Сестра Смерть выскользнула из-под обломков кровати, голые руки воздеты к небесам — ни дать ни взять счастливчик, оседлавший волну и стремительно скользящий по гребню. Белый лифчик съехал с груди. Зейн распростерся на спине, удерживая ее лодыжки, обтянутые белыми трусиками бедра прижались к его чреслам, пока руки сестры разгребали кучу постельного белья. Резко распрямившись, как лезвие складного ножа, она села и ударила пистолетом лежащего под ней человека.

   Я, пригнувшись, бросился к ним из ванной.

   При этом успев увидеть только, как Зейн приподнимает голову, по-прежнему зажатую ее лодыжками, в которые он впился.

   Успев увидеть, как черный автоматический пистолет опускается на белое как мел лицо Зейна.

   Успев увидеть, как палец сестры, лежащий на спусковом крючке, сгибается.

   Но тут Зейн, ударив сестру по предплечью, развернул ее руку. Дуло ткнулось ей в лоб, раздался оглушительный выстрел, и кровь фонтаном брызнула на свалявшуюся постель.

   Я ничком упал на обоих.

   — Ух ты! — донесся голос Рассела, пока я лежал, уткнувшись лицом в дешевый ковер. — Что творится! Никогда еще таким не занимался.

   — Черт! — сказал Зейн. — Теперь-то уж она точно нам ничего не скажет!

   — Эй, я тут двери вышибаю, я, рокер! — возмутился Рассел. — Но такое… Что ж это выходит…

   — Слезай, Виктор.

   Я сполз с мертвой женщины. С Зейна. Повернулся и увидел Хейли, которая пинком ноги распахнула дверь и доложила:

   — На офисе табличка «Обеденный перерыв», ничего не поделаешь.

   — Должен признаться, я виноват, ребята, — вздохнул Рассел. — Особенно перед тобой, Виктор.

   — Вик, — сказал Зейн, — а ну-ка посмотри сюда.

   Зейн сидел на полу, ноги мертвой женщины были широко раздвинуты, ее ляжки уютно покоились на его бедрах, как в одной из поз Камасутры, которую я никогда не пробовал. Я пристально посмотрел туда, куда указывал Зейн, на белый хлопчатый бугорок ее лобка; моргнул и только тогда увидел то, что он хотел мне показать: на верхней части ее бедра, с внутренней стороны, виднелись несколько дюжин булавочных уколов, похожих на сыпь.

   — Вот вам и ответ, — сказал Зейн. — Д.И.К.Э.

   — Прости, Вик, что так вышло, — продолжал Рассел. — Просто голова пошла кругом.

   — Эта девочка была из категории К, — сказал Зейн.

   — Кружить головы — по твоей части, Вик, — не унимался Рассел. — Это Хейли у нас косноязычная…

   Д.И.К.Э. по-нашему расшифровывается так: «Деньги. Идеология. Компромисс. Эгоизм». Четыре всадника шпионажа, как в Апокалипсисе. Четыре категории мотивов, создающих шпионов и предателей.

   — Зейн тут скоро расплавится от жары…

   — Может, она и вправду была настоящей сестрой, — сказал Зейн. — Девчонкой в белом халате, страдавшей от депресняка, вот и попалась на крючок, когда получила доступ к аптечным запасам и связалась с дилерами. Может, ей пришлось наизнанку вывернуться, чтобы нажать на курок. Кто-то ее подобрал и поимел. Кто-то держал ее про запас, натаскивал и отправил по следу. Прямехонько на нас. На доктора Ф.

   — Звание «мистер робот» присуждается Эрику…

   Я покачал головой:

   — Она убила его, но она была всего лишь марионеткой.

   Сестра Смерть лежала, раскинувшись, на груде постельного белья. Зейн встал и подобрал ее пистолет — «вальтер ППК-380», точно такой же, как у Джеймса Бонда. Она, не мигая, глядела на меня пятью глазами.

   Съехавший бюстгальтер обнажил коричневые соски, и они не мигая смотрели на меня.

   Размалеванные веки смежились над стеклянистыми зелеными глазами и, не мигая, смотрели на меня.

   Красная звезда с опаленными краями зияла посреди задумчивого лба и, не мигая, смотрела на меня.

   — Но я, — продолжал Рассел, — я же «мистер вышибала». И все равно — как остолбенел. Вышибить дверь — дело плевое, да и на всю операцию была куча времени… Остолбенел. Когда увидел, как она стоит тут. В ванной. Что все это значит? Какого черта, по-вашему, все это значит?

   — Бывает, — ответил я, выкидывая все из выдвижного ящика сестры Смерть, где хранилась ее одежда, потом обшарил его — «жучков» не было.

   — Верняк, — поддержал меня Зейн. — Но наперед держи себя в руках. Не хочу, чтобы меня из-за тебя кондрашка хватила.

   — Да, жарко пришлось.

   Я переворошил второй ящик. Хейли засунула в сумку сотовый телефон сестры Смерть, который достала из кладовки, ее сумочку и все бумаги. Я бросил Расселу ключи от другого корпуса мотеля:

   — Ключи от комнаты доктора Ф. Четыре минуты тебе. Обыщи, прихвати что надо и сваливай.

   Мы встретились на парковочной площадке.

   Хейли швырнула сумку с барахлом сестры Смерть в машину.

   Рассел бросил Зейну непромокаемый плащ из «барберри», который нашел в комнате доктора Ф.

   — Твои ручищи будут торчать из рукавов, но парень, под конец зимы разгуливающий в рубашке, шортах и кедах, с таким же успехом мог бы повесить на себя плакат: «Разыскиваюсь полицией».

   Потом поставил в багажник небольшой плоский чемодан.

   — Ноутбук дока, адресная книга, диски. В книжке Джеймса Долтона про Уотергейт у него была заначка — стольник наличными.

   — Спасибо за пальтишко, — сказал Зейн. — Правильно мыслишь.

   — Ладно, еще раз простите за то, что я там начудил. — Рассел придвинулся поближе к седовласому Христу. — Выходит, если я правильно мыслю, то могу взять ее пистолет?

   — Сам же сказал — начудил.

   — Но там было другое дело.

   — Нет.

   — Почему нет? Виктор! Так нечестно. Ты не разрешаешь мне вести машину, пусть, тебя посадили последним, у тебя лучше всех сохранились шоферские навыки, так что мне начхать. Но все знают, что я управляюсь с пистолетом лучше всех вас. А Зейн мне его не дает!

   Хейли выкатила глаза:

   — Ехать пора.

   Эрик согласно закивал, его взор затуманился при мысли о Хейли и дороге.

   — Рано еще, — сказал я.

   Через десять минут красная неоновая вывеска мотеля подрагивала в зеркале заднего вида громыхавшего серебристого «форда». Крепко сжимая в руках вибрирующую баранку, я увидел, как алая реклама канула в ночной тьме за поворотом шоссе. Зеркало заднего вида было беспросветно темным. Пока.

   Но теперь смотрители уже наверняка обнаружили пустое отделение. Синий автобус. Данные, подтверждающие, что доктор Ф. исчез, и наводящие на мысль, что он убит. Рано или поздно они отыщут стоянку мотеля с красной неоновой рекламой. Возможно, они доберутся до нее только после красных мигалок и воющих сирен полиции штата, вызванной каким-нибудь истеричным отставником, решившим, что обыск мотеля, затерявшегося в Великом Нигде штата Мэн, станет легкой и приятной прогулкой в славное прошлое. Наши преследователи найдут вышибленную дверь. Сестру Смерть с ее пятью глазами.

   И доктора Ф. Он не будет лежать на полу. Вот вам! Мы оставили его стоять в красной неоновой ночи. Привязав ремнем к опоре проволочной изгороди бассейна. А запястья — прикрепив лентой, позаимствованной в Замке. Он стоял, широко раскинув руки по сторонам, словно распятый. Конечно, такое могло прийти в голову разве что психам вроде нас, но мы дружно решили, что это идеальная заморочка в психологической войне, которая поможет нам сбить с толку наших преследователей, пока мы с ревом будем уноситься все дальше по темному шоссе.
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   — Везет вам, ребята, вовремя приехали, — с улыбкой сказала брюнетка с проседью, державшая дымящийся кофейник и остановившаяся возле нашего столика в ярком желтом свете.

   — Везет — дальше некуда, — ответил я.

   Мы зашли в «Укромную закусочную» сразу после дневного наплыва клиентов. Угнанный серебристый «форд» спрятали за этой богом забытой хибарой, стоявшей на обочине двухполосного шоссе. Обшитые деревянными панелями стены и подсвечники придавали закусочной домашний, уютный вид. Нас было всего пятеро за металлическими столиками. На витрине красовался вишневый пирог. Закусочная пропахла кофе и тушеной говядиной.

   Официантка принесла меню.

   — Очень бы не хотелось вас торопить, но нам пора за уборку.

   — Мы тоже спешим, — ответил я.

   — Какой выбор! — прошептал Зейн. Отблеск глянцевых страничек меню отражался в его широко раскрытых глазах. — Не то что выстоять очередь, и — ешь, что дают.

   Официантка улыбнулась Хейли:

   — Вам надо почаще вывозить своих кавалеров, милочка.

   — Будто я не знаю! — откликнулась Хейли.

   Мы заказали каждый свое: пять разных обедов. Но все — с пирогом.

   — Все о'кей, — сказал Рассел. — Денег хватит.

   — Денег никогда не хватает, — возразил я. — Особенно когда ты в бегах.

   — Нам не только денег не хватает, — кивнула Хейли.

   — Мы раздобыли «вальтер ППК» с одной пулей в заряднике и двумя в обойме, — сказал я. — Восемьсот сорок семь долларов минус пирог. Взятую напрокат угнанную машину с наполовину пустым баком. Наши манатки. Нарыли непроверенные данные о сестре Смерть и докторе Ф.

   — Ты забыл про церберов у нас на хвосте, — напомнил Рассел.

   — В одном я уверен, — произнес Зейн. — Обратно я не вернусь.

   — Это уж без вариантов, — сказала Хейли.

   — А здорово звучит, — сказал Рассел. — Наконец просто пойти куда глаза глядят.

   Даже Эрик ухмыльнулся.

   — Да, — согласилась Хейли, — но куда?

   — И как? — спросил Рассел.

   — Только не поодиночке. — Эрика бросило в дрожь. — Не поодиночке.

   — Верняк. Никто никого не бросит. Хватит того, что было в Замке.

   — Я останусь с тобой, пока опять не начну чесаться, — сказала Хейли.

   Эрик продолжал дрожать.

   Отбросив соображения чести и предосторожности, она мягко коснулась его руки, и глаза Эрика затуманились слезами.

   — Эй, все в порядке, — заверил его Рассел. — Нас всех перестреляют задолго до того, как какая-нибудь зараза к тебе пристанет. Оппозиция заодно с официальной властью.

   — Что за оппозиция? — спросила Хейли.

   — Охранники, которых мы надули и ускользнули от них, — ответил я. — Все те, кто заказал доктора Ф. и подставил нас. Судейские, которые получили два трупа. Управление, чье правило номер один — сохранять свою репутацию незапятнанной. Вот кто пустился за нами в погоню.

   — Для параноика слишком практично, — заметил Рассел.

   — Так кто же в конце концов убил доктора Ф.? — уточнила Хейли.

   — Ответ однозначный — мы, — сказал я. — Мы в бегах. Одного этого достаточно, чтобы превратить нас в добычу.

   — Так что же нам делать? — спросила Хейли.

   — Послать их! — ответил Рассел.

   — Мы уже это сделали, — сказал я, — но этого недостаточно. Недостаточно просто выжить. Мы должны вернуть утраченное, вспомнить. Что мы сделали, что произошло. И еще.

   — Что еще? — спросила Хейли.

   — Шанс.

   — Какой шанс? — сказал Зейн.

   — В том-то и загвоздка. Но я не собираюсь идиотничать и играть по их правилам. Кроме того, я все еще зол из-за доктора Ф.

   — Тогда за дело, — сказал Зейн.

   — Если мы поведем себя правильно, — продолжал я, — то сможем схватить настоящего убийцу дока. Узнать имя шпиона в американской команде. Разобраться с сестрой Смерть. Купить разрешение у Дядюшки Сэма.

   — Уж это точно сработает, — сказал Рассел.

   Все рассмеялись.

   — Так на чем остановимся? — спросил я.

   — Чтобы заслужить свободу, — согласно кивнул Зейн, — мало спасти собственную задницу.

   — Правильно, — сказал я. — Нет смысла становиться просто никчемными бродягами.

   — Какого черта! — возмутился Рассел. — Я есть хочу.

   Он положил сжатую в кулак правую руку на наш столик.

   Мы с Зейном сделали то же.

   Хейли коснулась своей стиснутой рукой наших, кивнула Эрику, чей кулак стал пятым.

   — Время — наш явный враг, — сказал я. — Мы теперь безо всех наших лекарств. Сколько еще осталось, пока мы окончательно не слетим с катушек?

   Хейли пожала плечами.

   — Пять пациентов, пять разных курсов лечения. Трудно сказать. У всех вместе крыша не поедет, и у каждого свой часовой механизм.

   — Да еще какой, — сказал я. — Пошел отсчет времени — тик-так, — пока мы не превратимся в нищего, который пускает слюни на скамейке в парке. Сколько нам еще осталось?

   — Мы уже пропустили дневную дозу. И вечернюю тоже, — прошептал Эрик.

   — Я видел ребят вроде нас, они выбрасывали свои таблетки, — сказал Зейн; из нашей компании он просидел в психушке дольше всех. — Думаю, у нас самое большее неделя, прежде чем мы сломаемся.

   — Семь дней. — Рассел напустил на себя вид рок-звезды и пропел: — И вот настал тот день!

   В той закусочной мы впервые ощутили вкус свободы. Настоящее картофельное пюре, тушеная говядина, темное филе индейки, свежая брокколи и горячий кофе в желтовато-коричневых кружках. Чистая, прозрачная вода. Зейн заказал холодное молоко — такое же белоснежное, как его волосы и борода.

   На нас снизошло вдохновение, и в перерыве между основными блюдами и пирогом настроение царило приподнятое. Хейли под прикрытием Зейна совершила вылазку к нашей машине и принесла мобильник.

   — Ты уверена, что это ее, а не дока? — Рассел поднял руки, сраженный пылающим взором Хейли, и попытался оправдаться: — Жизнь одна, поэтому доверяй, но проверяй.

   Хейли щелкнула ручкой, сдвинула тарелки, освобождая место для блокнота, и нажала кнопку «повторного набора». Затем посмотрела на экран и написала: «Скорее-всего-сотовый-код-не-соответствует» — против номера, который значился в блокноте. 772-555-4554.

   В этот момент поднесенный к уху телефон щелкнул.

   — Это я, — сказала Хейли.

   — Зачем снова звонишь? — ответил мужской голос. — Ты уже докладывала, что все в порядке.

   — Возникли обстоятельства, — сказала Хейли мужчине. — Надо встретиться.

   — Не паникуй! И не приезжай в округ. Не… За домом моей матери слежка.

   Хейли облизнула губы. Подождала.

   Она провела его за счет последовательности опознавания кода, и когда он понял это, вслушался в ее голос, то переориентировал систему опознавания на нее, но не получил ответного сигнала…

   И повесил трубку.

   — Вперед! — сказал Зейн.

   Хейли нажала клавишу «О».

   — Чем могу помочь? — спросила женщина-оператор.

   — Помните, когда вы были совсем девочкой? — всхлипнула Хейли.

   — Простите, мэм, это оператор.

   — А я мать, которая разрешила пятнадцатилетней дочери пользоваться своим мобильником, а теперь не может найти ее, но знает, что тот парень выглядел скорее на двадцать с небольшим, чем на семнадцать, когда я забирала Дженни и ее друзей, а теперь ее нет внизу, и она не делает биологию, как я думала, и я до смерти боюсь, что она попала в плохую историю, потому что у меня есть только номер, по которому она звонила, а там отвечают, что телефон отключен.

   — Я могу попробовать набрать для вас этот номер, если…

   — Это не поможет. Я сама только что пробовала. Я хочу, чтобы вы сказали мне имя этого урода и рассказали про него все, чтобы я могла…

   — Простите, мэм, это противоречит политике нашей компании.

   — Значит, жизнь Дженни зависит от политики вашей компании?

   — Я могу потерять работу.

   — Неужели, когда вам было пятнадцать, вы уже были всезнайкой?

   Мы ждали. Ждали. Рассел застыл, подняв вилку с насаженным на нее куском вишневого пирога.

   Хейли наморщила лоб, стараясь расслышать произнесенное шепотом: Кайл Руссо.

   — Пожалуйста, только не ошибитесь! — сказала Хейли. — Дженни говорила, что ее дружок живет на улице…

   — Спасибо, что воспользовались услугами Центральной мобильной телефонной службы, — сказал оператор.

   И второй раз за этот вечер Хейли услышала короткие гудки.

   — Никакого Кайла Руссо и в помине нет, — высказал свое предположение Зейн, когда Хейли отложила телефон.

   — Да, — согласился я, — но зато есть округ Колумбия, про который упоминал наш киллер. Вашингтон, округ Колумбия.

   — Долго туда ехать? — спросила Хейли.

   — По карте — часов двенадцать-четырнадцать, — пожал я плечами.

   — Нас на этой карте нет, — сказал Рассел.

   — У нас семь дней добраться, куда нужно, и сделать то, что нужно… — напомнил Зейн.

   — Еще одна отличная новость, — перебил его Рассел. — Кто бы за нами ни охотился, он знает, что мы стреляные воробьи и не станем рваться на север, к канадской границе, где кишмя кишат агенты национальной безопасности.

   — Мы могли бы провести их, пустить по ложному следу, — сказал Зейн.

   — Да, но мы же тертые калачи, — ответил Рассел, — и понимаем, как трудно выкинуть такой трюк, когда за нами погоня. А отсюда лучше всего бежать на юг, в направлении округа Колумбия. Даже если они не знают нашу цель, то поймут, в каком направлении мы движемся.

   — Поэтому не будем терять времени, — сказал я, сжимая в руке ключи от машины.

   Через двадцать минут после того, как мы уехали из закусочной, наша угнанная машина с грохотом въехала на пологий деревянный мост, перекинутый через покрытую тонким льдом реку, после которой шоссе поворачивало и…

   Красная мигалка показалась в ночи за милю перед нашим лобовым стеклом.

   Копы.

  
  
   
[bookmark: TOC_id1227330]
    13 

   

   — Засада! — крикнул я, вырубив фары, и, ориентируясь только по свету луны, перешел на нейтралку и потянул на себя рычаг аварийного тормоза, чтобы задние огни тоже погасли.

   Гравий захрустел под колесами. Мы сидели без света на обочине дороги. От нашей серебристой машины пахло жжеными тормозными колодками и страхом.

   Красная мигалка полицейской машины остановилась на линии ночного горизонта.

   — Может, несчастный случай, — сказал Зейн, впрочем, даже сам не веря тому, что говорит.

   — Это не за нами! — убежденно сказала Хейли. — Неважно, насколько Управлению хочется схватить нас, у ЦРУ всегда была одна песня: никогда ничего не говори. Они не рассказали бы копам!

   — Контора могла рассказать копам правду, — поддержал ее я. — Но не всю. Возможно, у них не хватило времени дать о нас полную информацию. Эта засада… Хейли права, эти копы не за нами гонятся. Они ищут угнанную машину, связанную с двумя убийствами.

   — Может, в мотеле зарегистрировали номер, — сказала Хейли. — Надо было мне…

   — Сделанного не вернешь, — прошептал Эрик.

   — Мы можем их перехитрить, — сказал Рассел.

   — Мы в угнанной машине с настоящими номерами, и ни у кого нет водительских прав, — ответил я. — А копы первым делом проверят это, так что хитри не хитри — против фактов не попрешь.

   — Мы можем пустить машину под откос и пойти в обход, — сказал Зейн.

   — Какая польза? — спросил Эрик. — Там лес. Болото. Холодно.

   — Холод мне только на пользу, — вступил Зейн.

   — Нам нужна машина покойника, — сказал Рассел. — Об угоне пока ничего не сообщали.

   — Что есть, то есть, — согласился я.

   — Имеются еще соображения? — спросил Зейн.

   Мы сидели на обочине дороги, в темной машине, понимая, что каждая секунда бездействия увеличивает наши шансы потерять все. Тогда я сказал:

   — Джеймс Дин.

   — А пошел ты! — отозвался Рассел. — Хочешь и нас самоубийцами сделать?

   — Это сработает.

   — Теоретически! — возразил Рассел. — Черт побери, сейчас даже проходящим боевую подготовку не разрешают играть в Джеймса Дина! Слишком рискованно учиться чему-то «теоретически».

   — Однажды я применил это на практике.

   — И? — спросил Рассел.

   — Сейчас получится лучше.

   — Да, Джеймс Дин — это…

   — Все, что нам осталось.
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   Угнанный «форд» с потушенными фарами праздно стоял на дороге, ведущей к мосту. Мои руки намертво впились в баранку.

   Я был один. Студеный воздух задувал в открытое окно. Ночь пахла смолистыми соснами, льдом и дорожным покрытием.

   Прошло полчаса с того момента, как мы заметили красную мигалку полицейского патруля.

   Сейчас или никогда.

   Вспыхнули фары, я переключил скорость, и машина тронулась вперед. Размечающие дорогу желтые полосы замелькали быстрее, слились в одну. Колеса прогрохотали по бревенчатому мосту. За окнами проносились планки ограждения, бесформенные тени по сторонам дороги возникали и исчезали в свете фар, пока я пытался все хорошенько вспомнить, рассчитать, выверить. Машина вошла в поворот — тот самый, за которым мы увидели полицейские мигалки.

   Я до отказа нажал на газ. На скорости вылетел из-за поворота. Красные мигалки оказались совсем близко к моему лобовому стеклу. Я устремил вперед и вверх слепящий луч своих фар за мгновение до того, как вспыхнул прожектор, и увидел три полицейские машины, перегородившие дорогу. Я до отказа нажал на тормозную педаль. Завизжали покрышки. Металлический корпус задрожал. Красные мигалки маячили все ближе, надвигались. Прожектор словно стал ярче.

   Теперь крути баранку! Тяни на себя аварийный тормоз! Серебристую машину занесло…

   Я остановился за крутым поворотом, снял машину с аварийного тормоза, дал задний ход, до предела выжал газ и рванул обратно по той же дороге, что и приехал, надеясь, что копы в суматохе не смогли разобрать, что это именно я сижу в удирающей от них серебристой машине.

   Вой сирен вспорол ночную тишину. Ветер хлестал в открытые окна, машина глотала пространство. Я бросил взгляд в зеркало заднего вида: красные мигалки шли у меня в хвосте.

   Забудь про них! Сосредоточься. Просчитай все. Погоди… Погоди…

   Дорога делала поворот. Я быстро убрал ногу с педали газа. Потянул на себя аварийный тормоз — так, чтобы копы не заметили, что я сбрасываю скорость. Взвыли тормоза. Копы не услышат их за воем своих сирен. Навстречу мне мчалась узкая полоска огороженного моста, пока машина, вздрагивая, переходила на шестьдесят пять, шестьдесят… пятьдесят пять…

   «Слишком быстро! Ты едешь слишком быстро!»

   Бревна моста загрохотали под колесами.

   «Ждать нельзя!»

   Левой рукой я дернул дверную ручку, расположенную рядом. Ветер снаружи давил на массивную стальную поверхность. Противоугонные гудки серебристой машины присоединились к вою приближающихся сирен, свисту ночного ветра, стуку колес по неровностям моста.

   И я резко крутанул баранку вправо. Высвеченные фарами деревянные ограждения моста стремительно надвинулись на меня.

   Левым плечом я толкнул открытую дверцу.

   Но у меня не хватило сил распахнуть ее, ловко, без единой царапины выскочить из машины, как то проделывает Джеймс Дин в детской игре «Бунтарь без причин».

   Серебристая машина с треском пробила заграждение и взлетела над подернутой тонким льдом рекой. От удара щепки полетели в разные стороны. Воздушный мешок взятого напрокат «форда» вздулся, как огромный гриб, перед рулевым колесом. Учитывая, что я уже со всей силы давил на незапертую дверцу, раздувшийся белый мешок вытолкнул меня из машины.

   Время замерло. Замерли звуки. Сейчас я наблюдал за тем, что происходит со мной, как в кино. Ой, гляди: вот он я — лечу сквозь ночь над рекой, подернутой серебристой корочкой льда. Руки и ноги болтаются в воздухе, как бесполезные крылья. Передо мной помятая серебристая машина отвесно ныряет в воду. Щепки от разбитых досок сыплются на меня, как конфетти. А наверху, все дальше и дальше от меня — мост с пробоиной, зияющей в дощатом ограждении. Цепочка красных огоньков вспыхивает в темном небе.

   Обрушившаяся тонна металла пробила лед и всколыхнула реку. Я сделал яростный вдох в тот самый момент, когда безжалостные речные воды потянули меня вниз, в темную воронку.

   Каждый участок моей кожи буквально взвыл от боли, почувствовав ледяной ожог. Я изо всех сил старался не закрывать глаза. Но вокруг стояла кромешная тьма. Я все глубже уходил под воду, намокшая одежда тянула меня вниз, ко дну.

   «Спокойно, ведь это так легко — выдохнуть воздух и вдохнуть смерть».

   Но что-то в глубине души заставляло меня бороться, пытаться выплыть. Я вынырнул под мостом. Гигант с седыми космами и седой бородой тянул меня к берегу сквозь студеную воду. Вой сирен раздался ближе. Полицейские машины, скрипя тормозами, останавливались на мосту, направляя фары на отверстие, пробитое во льду «фордом», вышедшим из-под контроля. Тяжело хлопали дверцы машин. Копы бросились к проломленному ограждению и стали рыскать лучами фонариков по реке. Напрягая свои могучие мышцы, Зейн протащил меня через кусты, пронес через деревья к тому месту, где стоял семейный джип, который мы за несколько минут до представления, сцепив проводки, отогнали от загородного дома, где все, казалось, спали, а посему должно было пройти еще немало времени, прежде чем они сообщат, что у них, возможно, угнана машина.

   Моя команда раздела меня догола. Как можно быстрее растерла сухой одеждой, пока Зейн, раздевшись, тоже вытирался. Затем они положили меня в багажное отделение, находившееся за складным задним сиденьем джипа. Зейн, голышом, взгромоздился рядом. Одетые Эрик и Хейли легли по бокам, прикрыв всю эту свалку тел старой холстиной, и, вдохнув запах засохшей краски, я понял, что все еще действительно жив.

   Рассел вывел джип на мост, где копы шарили лучами фонариков по ледяной поверхности воды. Замедлил скорость до предела. Быстрый взгляд, брошенный размахивающим фонариком копом, заметил в машине только одного человека; сидевший за баранкой Рассел опустил стекло и крикнул:

   — Эй, офицер! Что случилось? Помощь нужна?

   — Давай проезжай! — скомандовал патрульный и вместе с остальными, чьи машины перегораживали шоссе, пустился в погоню за подозрительным серебристым автомобилем, который на скорости так занесло, что он рухнул в реку, проломив перила. Как и предполагала наша классическая тактика увиливания, черная дыра во льду целиком и полностью завладела вниманием патрульных. — Не загораживай путь!

   Рассел послушно исполнил приказание. Джип быстро скрылся в темноте.

   Лежа голый под заляпанной краской холстиной, я не переставал дрожать.

   — С тобой все будет о'кей, — сказала Хейли, прижимаясь ко мне. — У меня открытых язв нет.

   — Зейн, ты в порядке? — спросил Эрик.

   — Конечно, — ответил нам Зейн. — Холод мне только на пользу идет.
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   Зейн «спрыганул» с ума в шестьдесят восьмом, когда светили холодные звезды Хэллоуина.

   «В шутку это или всерьез?» — думал он перед своим прыжком на борту бомбардировщика Б-52, переукомплектованной копии того, что показывали в сногсшибательном фильме «Доктор Стрейнджлав», смотреть который Зейн тайком бегал из своего сиротского приюта. Теперь только липовые, «условные» бомбы были подвешены на реечных бомбодержателях под вибрирующей скамьей, где он сидел, пока военный самолет летел над Северным Вьетнамом.

   Он повернул свой похожий на круглый аквариум шлем — посмотреть на пятерых членов своей команды в компенсирующих высотных костюмах.

   Затрещала селекторная связь, и раздался голос Джодри:

   — Все ты со своими задвигами.

   — Лучше быть с задвигами, чем безмозглым тупицей, — протрещал в ответ Зейн.

   — Верняк, — сказал Джодри. Как всегда.

   Зейн был сиротой из Вайоминга, которого монахини воспитали в страхе перед геенной огненной, научили нести бремя своих грехов и никогда не хныкать. Ему едва перевалило за двадцать, когда он впервые нюхнул пороху в Да-Нанге. Вдохновение уносило его в заоблачные выси, за пределы наблюдательной группы, иными словами шпионского подразделения «Куонсет», расквартированного в Да-Нанге, но командиры с холодным взглядом, в гавайских рубашках слушали его вполуха: «Молод еще».

   Тогда старший сержант Джодри сказал:

   — Устами младенцев…

   — Это же блестящая мысль! — доказывал Зейн офицерам, которые носили такой же зеленый берет, как и он; люди в гавайских рубашках молча наблюдали. — Вашингтон послал нас во Вьетнам, чтобы мы показали, как умеем драться, — сказал Зейн. — Правильно?

   Молодому человеку никто не ответил.

   Тогда до Зейна дошло, что с ними так же мало считаются, как и с ним. Энтузиазм бурлил в нем, то и дело прорываясь сквозь логические построения.

   — Так будем же драться умно. Северные вьетнамцы протянули мили телефонных линий вдоль всего пути Хо Ши Мина в Лаос. Что, если вместо бомбежек или того, чтобы перерезать эти провода, мы подсоединимся к ним?

   Все в казарме «Куонсет» заразились шпионской мыслью Зейна. Она еще более упрочилась, когда какой-то умник из УНБ рассказал им о новых игрушках. И наконец окончательно оперилась, после того как старший сержант Джодри доложил боссам, что если задумка получит добро, то он сам примет участие.

   Если.

   — Самое расхожее слово в мире, — сказал старший сержант Джодри Зейну, когда они прогуливались внутри огороженного колючей проволокой и заминированного периметра Да-Нанга, где начальнички и цэрэушники, от которых зависело, отдать приказ или нет, не могли их услышать.

   — Но ваше слово в этом деле не последнее, разве нет, сэр? — спросил молодой солдат.

   — Верняк, — ответил Джодри. — Люблю это слово: «верняк». Что у тебя на уме, рядовой? Вот что я прежде всего хочу знать.

   Вертолеты рассекали влажный и удушливый закатный воздух над ними, и он кровоточил.

   — Я делаю то, что должен делать, — сказал Зейн. — И я парень крепкий — сдюжу.

   Мимо них трусцой пробежали морпехи. Зейн почувствовал на себе тяжелый взгляд старшего сержанта Джодри.

   — Верняк, — ответил Джодри. — Но все же ты что-то недоговариваешь.

   — Я никогда не стал бы вам врать, сэр.

   — А ты и не врешь, пацан. Просто не знаешь всей правды.

   — А в чем она — вся правда?

   — Вся правда в том, что ты тянешь все без разбора в нору, которую называешь своей жизнью. Лучше б тебе усвоить одно, главное: человек всегда должен уметь прыгнуть выше головы.

   И Джодри ушел.

   Зейн побежал за ним. Он не спросил, да ему было и не важно где.

   Через четыре недели после подготовки на Окинаве Зейн, Джодри и четверо добровольцев стояли, ожидая, пока их втиснут в чрево Б-52 между бомбами размером с гроб.

   — Последнее, что я хотел бы знать, — сказал Джодри Зейну, — как так вышло, что ты еще девственник?

   — Ч-что?

   — Ты же слышал — девственник.

   — Меня воспитывали в строгих католических правилах.

   — Да, но то было давно. А говорим мы про сейчас. Как так вышло, что ты не спал с женщинами?

   Истребитель взмыл в воздух, чтобы прикрыть морпехов, которые были по уши в дерьме, затеяв перестрелку в джунглях.

   Когда вой реактивных двигателей стих, Зейн сказал:

   — Если мы не просто животные, секс может стать чем-то особым. Вот к чему я стремлюсь. Чего хочу.

   Прежде чем он натянул две хэллоуинские, похожие на чулок, термальные маски и надел шлем с окулярами, снабженный дыхательным аппаратом, Джодри покачал головой.

   — Особое — это то, что мы считаем особым. Когда вернемся, поговори с сестрой, она похожа на мою вторую бывшую. Но здесь и сейчас лови кайф от того, что ты девственник. И этот кайф, верняк, поможет тебе вернуться целым и невредимым.

   Вот я здесь, подумал Зейн, когда монотонно загудели двигатели Б-52. С человеком, который видит меня насквозь, это верняк. И с четырьмя обдолбанными солдатами, которые за нами хоть в ад.

   В такой тяжелой экипировке даже земля казалась ему адом. Две пары теплого белья, на ногах, одетых в носки, — башмаки русского парашютиста-десантника. Три пары перчаток. Двойная маска и обмундирование для джунглей, зимний свитер, наглухо пристегнутый молнией к круглому шлему. В холщовых ранцах у каждого из команды Зейна была система связи, разработанная УНБ. К груди каждого был пристегнут новенький, только-только придуманный аппарат под названием «глобальный позиционный сканер», запрограммированный на то, чтобы вывести их туда, где, по расчетам ЦРУ, в джунглях были проложены телефонные линии. Кроме того, в холщовые ранцы были уложены рацион на пять дней, фляга, таблетки для очистки воды, две противопехотные гранаты, дымовая шашка, автомат АК-47 и три магазина с боеприпасами.

   Только Джодри и Зейн были оснащены рассчитанными на четырнадцать выстрелов девятимиллиметровыми пулеметами с глушителями.

   Только они были оснащены импульсными повторителями размером не больше дешевой книжонки — новым предметом гордости и развлечения ЦРУ. Стоило нажать определенную кнопку — и ИП создавали текстовое послание, которое сами же и запоминали с помощью некоей детали под названием «чип». Когда вы нажимали кнопку «Передача», ваше послание мигом переправлялось на спутник, а с него — в штаб-квартиру ЦРУ и Да-Нанг.

   Сталь надсадно скрипела. Ветер врывался в бомбометательные люки, открытые под бомбодержателями; цилиндры, каждый размером с гроб, находились прямо под болтающимися в воздухе ногами Зейна.

   Желудок Зейна провалился куда-то вниз после того, как Б-52 подбросило, когда он избавился от нескольких тонн взрывчатого груза. К тому моменту, когда самолет выровнялся и Зейн посмотрел вниз, на черное небо, скользившее под его башмаками, бомбы были готовы взорваться уже в десяти милях за самолетом.

   Мы никогда не видим вспышки. Слышим только грохот взрыва. В шутку или всерьез.

   Дверцы бомбометательных люков захлопнулись.

   Сквозь треск селектора до Зейна донесся голос:

   — Говорит пилот. В связи с турбулентностью и изменением воздушных потоков запрашиваю смену курса. Опоздание — двадцать минут.

   Надо выпутываться. Всегда что-нибудь не так. К счастью, дело только в небольшой задержке. Кайф.

   Вспыхнул синий свет.

   Команда Зейна подключила кислородные маски.

   Вспыхнул желтый свет.

   Команда отстегнула ремни, крепившие их к скамье. Сгрудилась, как можно теснее, в линию перед распашными дверцами бомбового отсека.

   Красные лампочки замигали учащенно — так бьется сердце спринтера.

   Зейн, Джодри и четверо добровольцев закрыли глаза.

   Дверцы бомбового отсека распахнулись. Шесть человек камнем полетели вниз, выпав из чрева Б-52, воплощая мечту Зейна: первая в истории мозговая бомбежка.

   Они парили, как орлы, в восьми милях над землей. Зейн и его команда заметили, что сигнальные огни их шлемов светят слишком ярко в темном небе, и, используя восходящие и нисходящие потоки воздуха, постарались сблизиться, насколько это возможно. Следуя экранам, которые выводили их к зоне выброса, они скользили вниз, покрыв двадцать миль по горизонтали в затянувшемся, озаренном светом звезд спуске, который из-за погоды задержался на полчаса, так что их парашюты с хлопком открылись уже в предрассветном тумане.

   Раскинувшийся изумрудно-зеленым океаном шатер джунглей стремительно ринулся навстречу плотно прижатым друг к другу башмакам Зейна. Листья, ветви, лианы наотмашь били и хлестали его, пока он проваливался сквозь них. Пронзительно заливались птицы. Ветви деревьев вцепились в купол его парашюта. Он кувыркался, как йо-йо, пока его поджатые ноги не зависли в пятидесяти футах над землей, которую он различал сквозь пятнистое кружево листвы.

   «Вишу! Я повис на дереве!»

   Сквозь скрывавшие его ветви Зейн видел землю, видел других парашютистов, приземлившихся на опушке, видел самого себя, пытающегося сложить купол своего черного парашюта.

   Зейн скинул шлем, сорвал обе маски, помогавшие ему не замерзнуть насмерть во время свободного падения сквозь черные небеса при температуре минус сорок. Зубами стянул верхнюю правую перчатку, когда парилка в верхушках деревьев стала прохладнее, чем жар, охвативший его торс под свитером.

   «Жарища адская».

   Зейн облизнул губы, чтобы окликнуть кого-то из благополучно приземлившихся парашютистов.

   Секундой раньше пулеметная очередь разорвала его черный костюм, и он дернулся, обливаясь кровью.

   Второй пулемет застрекотал внизу, где-то вдали. Послышались вопли.

   Зейн, сжавшись в комок, висел в пятидесяти футах над землей. Стараясь замереть, не пикнуть. Его раскачивало как маятник. Подметки его башмаков терлись о тесное плетение листьев.

   Крохотная фигурка в черной пижаме и конической соломенной крестьянской шляпе выскользнула из джунглей и ткнула лежащего на земле мертвого добровольца дулом своего пулемета.

   «Замри! — приказал Зейн себе. — Замри, не шевелись!»

   Башмаки терлись о скрывавшие его листья. Ручейки пота, стекавшие по его щекам, подчинялись закону тяготения. И падали вниз. Камикадзе. Капелька пота упала на черную пижаму.

   Пронзительно вскрикнула обезьяна.

   Черная Пижама завертелась на месте, наставляя пулемет на обступившие ее стеной джунгли.

   Дикие орхидеи раскрылись, наполняя благоуханием рассветный воздух.

   На помощь Черной Пижаме пришел северовьетнамский капитан. Отрывистым, лающим голосом капитан отдал какие-то приказы, и Черная Пижама передала ему прибор, снятый с убитого добровольца. Зейн раскачивался среди ветвей, сверху наблюдая импровизированную площадку для казни.

   Трое добровольцев, пошатываясь, вышли на опушку со сложенными за головой руками. Пятеро северовьетнамских солдат и двое партизан, держа пленников на мушке, бросили снятые с них приборы к ногам капитана.

   Черная Пижама сняла коническую крестьянскую шляпу.

   «Партизаны под командованием северовьетнамской армии», — подумал Зейн.

   «Женщина», — понял он, увидев рассыпавшиеся по плечам черные волосы.

   Хорошенькая.

   «Дьявольская жарища, просто поджариваешься в этом летном костюме, да еще подвешенный на дереве…»

   Нельзя рисковать, расстегивая молнию на прикрепленном к животу ранце. Ни звука. Если прибор выскользнет у меня из рук, если что-нибудь упадет, прежде чем я успею выхватить АК-47, прицелюсь и открою огонь, они посмотрят вверх и начнут стрелять, даже если четко не видят меня из-за листьев. Но…

   Змея, выскользнув из плетения лиан, плюхнулась на голову Зейна.

   Не кричать!

   Не двигаться.

   Не моргать.

   Не дышать, но пот льется уже в три ручья, жарко, ох как жарко, а свернувшаяся у Зейна на голове живая веревка разворачивает свои кольца, скользит по его лицу, изгибается — трехфутовая лесная гадина — и, вплотную придвинув голову, пристально глядит в немигающие глаза Зейна своими черными бусинками.

   Не двигаться.

   Гадюка, возможно; это десять шагов — ровно столько, сколько ты успеешь сделать после того, как она укусит тебя. Возможно, это ресничка, ведь она любит висеть на деревьях головой вниз как раз на такой высоте и может укусить тебя насмерть — вот как эта, нацелившаяся на тебя снующим черным язычком.

   Змея спиралью скользила вниз по телу этой необычной обезьяны, повисшей на дереве. Потом обвилась вокруг левого башмака, вытянув голову прямо перед собой, ища место…

   Зейн дернул ногой и стряхнул змею.

   Кайф, пусть кайф работает на тебя.

   Внизу, на поляне, над которой он висел, солдаты связывали добровольцев.

   Время! Нельзя терять ни минуты! Разве что успеть дотянуться до кобуры под мышкой, выхватить АК-47; четырнадцать приглушенных выстрелов, и, как только первый охранник упадет, добровольцы смогут…

   Джодри стремглав вылетел на поляну, голый, и рухнул к ногам капитана.

   Дюжина вьетнамских солдат, выпихнувших его, расхохотались.

   Капитан пинком поставил Джодри на колени и — на английском — выкрикнул вопрос, перевернувший все на триста шестьдесят градусов:

   — Почему вы опоздали?

   — А пошел ты в задницу! — ответил Джодри.

   Капитан влепил пощечину стоявшему на коленях голому пленнику.

   — Где еще один из ваших? Еще один американец? — заорал капитан.

   — А сестра у тебя есть? — спросил Джодри.

   Зейн замер, когда ботинок капитана нацелился в лицо Джодри.

   «Меняй план. Удрать — теперь не главное».

   Рука Зейна скользнула к подвешенному на шее футляру, где лежал его ИП.

   Джодри перехватил ногу капитана в воздухе, повалил его, нырком навалился сверху и высоко занес над офицером камень, готовясь размозжить ему голову.

   Мисс Черная Пижама одним выстрелом успокоила глупого американца.

   Вися на дереве, Зейн видел, как умирает Джодри.

   «Только не проклинай сейчас себя, — подумал Зейн. — Это все я виноват, что вишу на этом чертовом дереве. Добровольцы уже никуда не денутся. Для противника они — ничто».

   Медленно, превозмогая боль, Зейн нажал на клавиши ИП, чтобы ввести в так называемый чип послание из тринадцати букв.

   Все тем же лающим голосом капитан отдал приказ и послал патруль примерно из сорока солдат на широкомасштабные поиски пропавшего американского шпиона, свалившегося с неба.

   Зейн был на седьмой букве своего первого послания по ИП, когда его парашют порвался.

   Треснул, но негромко.

   «Жара, ох какая жара. Я тут поджарюсь в этом своем костюме».

   Зейн понимал, что это только вопрос времени — пока его парашют окончательно не порвется и он не рухнет на поляну. Он набрал тринадцатую букву своего послания и ткнул клавишу «Передача».

   Рррр-ип…

   Спокойно! Не дергайся. Еще двадцать шесть букв. Четыре слова.

   Сигаретный дымок. Зейн скосил глаза вниз, одной рукой нажимая кнопки. Капитан закурил. Мисс Черная Пижама презрительно посмотрела на него.

   Девятая буква — есть. Двадцать шестая буква…

   Рррр-ип…

   …есть. Большим пальцем нажми кнопку «Передача»…

   Купол парашюта разорвался с оглушительным треском как раз в тот момент, когда Зейн нажимал кнопку «Передача». Он камнем полетел вниз, пока стропы не удержали его и он стал раскачиваться, как подвешенный в ветвях маятник. Импульсный прерыватель по инерции выскочил из скользкой от пота ладони.

   Каждая пядь тела Зейна вздрагивала от боли, когда он тяжело ударялся о ствол дерева. Он горел как в огне.

   «Не обращай внимания. Время. Нужно время. Дошло ли послание?»

   Мисс Черная Пижама пулеметной очередью срезала путаницу парашютных строп над головой Зейна, и он наполовину рухнул, наполовину соскользнул с высоты по крайней мере двадцати футов на усыпанную листьями землю.

   Но в нем еще осталось немного кайфа: они разрезали его одежду, избавили от удушающей жары. Они лили воду ему на голову. Дали хлебнуть. Пронзительно крича, засыпали вопросами. Похлопывали его. Дали еще раз глотнуть воды. Теперь поляна лежала перед ним как на ладони. Трое добровольцев со связанными сзади руками. Самый старший улыбнулся ему.

   Капитан наклонился поближе и спросил на английском:

   — Зачем вы в наших джунглях?

   — Турист, — ответил Зейн.

   Солдаты рывком подняли его. Воткнули саперную лопатку в грязную землю рядом с его босыми ногами.

   — Копай глубокую яму своим друзьям! — приказал капитан.

   «Уже выкопал», — подумал Зейн.

   — На один вопрос ты мне все же ответишь, — сказал капитан, пока голый Зейн выбрасывал лопаткой перегной из ямы, которая уже дошла ему до колен и была длиннее, чем его полный рост. — Ты просто отдохнешь в этой яме или останешься тут навсегда?

   «Да».

   Зейн это понимал, но ничего не ответил.

   У одетой по-партизански мисс Черной Пижамы было овальное лицо и сочные, чувственные губы. Женщина сняла его с проклятого дерева, чтобы уложить в могилу. Зейн застыл, когда дулом своего пулемета она поболтала его голый член из стороны в сторону. Потом убрала оружие. Зевнула.

   — Копай, — сказал капитан.

   Когда края ямы доходили ему до бедер, они приволокли тело Джодри.

   — Хочешь присоединиться к нему? — спросил капитан.

   Затем он приставил пистолет к голове ближайшего добровольца, громыхнул выстрел, и темно-алые брызги окропили изумрудно-зеленую листву.

   Зейн потерял над собой контроль, и моча полилась из его девственного члена.

   — Это ждет всех, кто нам не нужен, — сказал капитан.

   — Могу я поторговаться за их жизни? — спросил Зейн.

   «Тяни время!»

   Зейн понимал, что капитан лжет, когда согласился. Офицер спросил, на каких радиочастотах работают спецподразделения американцев. По правде говоря, Зейн этого не знал. Он мог бы солгать. Но он сказал капитану правду: не знаю. Тот пристрелил еще одного добровольца.

   — Копай глубже.

   Что Зейн и сделал.

   — Остался один вопрос. Кого подозревают люди из вашей контрразведки?

   Зейн знал это, но не мог сказать им; ничего не говори, тяни время…

   Бух!

   — Теперь дошла очередь и до тебя, — сказал капитан, стоя рядом с беспорядочно сваленными трупами.

   Теперь все окончательно превратится в комедию, и, продолжая копать, Зейн верил в это. Ведь, честно говоря, я слишком ценен для них, чтобы меня убивать.

   Птицы стремительно, как ракеты, перелетали с ветки на ветку.

   Зейн знал, что знает, и поэтому сердце гулко билось в его груди, пока он все глубже уходил в собственную могилу.

   Десница Божия поразила джунгли. Взрывной волной Зейна чуть не опрокинуло на дно ямы. Взрывы бомб валили деревья, разрывали в клочья птиц, и обезьян, и змей, и людей, поднимая фонтаны красно-зеленого месива. Они снесли бревенчатое покрытие траншеи, разлетевшееся миллионом вспарывающих кожу осколков. Было сброшено всего шесть бомб, дан один залп, произведенный пилотом, специально отклонившимся от курса, чтобы ответить на второе, состоявшее из четырех слов послание Зейна, отправленное по его ИП, но это были тысячефунтовые бомбы, и одного залпа было достаточно, чтобы удовлетворить его мольбу:

   
    ПРИКРОЙТЕ МЕНЯ СВЕТОВОЙ ДУГОЙ

   

   «Световая дуга» — так вьетнамцы прозвали бомбовые удары Б-52. Нанесенный солдатом, который, превозмогая себя и вопреки сигналу своего ИП, приказывавшему вернуться на базу, изменил курс. Последний рубеж, тактическая уловка, чтобы лишить противника успеха — в данном случае состоявшего в захвате сверхсекретного шпионского оборудования. То были времена вьетнамской войны, когда солдат собственным телом накрывал гранату, чтобы спасти жизни своим приятелям, или, превозмогая себя, бросал вызов, занимая последний рубеж на своем смертном одре, заслуживая Почетную медаль Конгресса.

   В данном случае медаль вручили тайно из-за первого сообщения:

   
    ПРЕДАТЕЛЬСТВО

   

   Откуда еще капитан мог узнать, что группа вторжения опоздала?

   Через четыре дня после вызванной Зейном «световой дуги» тридцать наемников государства Шан пробирались сквозь дремучие лаосские джунгли. Клочья тумана плавали между поломанных деревьев. Они наткнулись на белую орхидею, распустившуюся на клочке вырванной с мясом одежды. Вернувшись в бирманские горы, они позволили себе расслабиться и покайфовать. Но у их американских друзей был наготове чемоданчик, полный «зеленых», в обмен на коробочку, могущую поместиться на ладони, которая, по их словам, продолжала посылать сигналы на спутник. Поэтому наемники взяли отслеживающее устройство, которое дали им люди в гавайских рубашках, и снова исчезли в джунглях. Они нашли упрямую транзисторную фигню между камней. Муравьи облепили ее со всех сторон. Поздравив друг друга, они повернули, чтобы идти обратно.

   Они буквально окаменели, когда он выскочил из ямы, как голый чертик из табакерки.

   И на американский манер завопил: «Кайф!»

   Пиявки впились в него по всему телу, кожа обгорела и покрылась волдырями. Губы потрескались, и он, с трудом прихлебывая, мог пить из лужиц грунтовую воду, кишащую паразитами. Но самое потрясающее в выпрыгнувшем из могилы зомби было то, что его отросшие волосы и борода стали совершенно седыми.

   Наемники вытащили зомби из ямы. Стали лить воду ему на лицо и в рот. Разрывы бомб, похоже, нанесли непоправимый ущерб этому живому механизму. Он что-то невнятно бормотал. Когда он шагнул, опершись на левую ногу, правая рука его взмахнула неловко, как сломанное крыло.

   Поэтому они привязали его к шесту. Наемники несли образцы собранного ими урожая, который оплачивался наличными. Они посыпали его раны своим белым порошком, чтобы снять боль и чтобы он перестал нести свою тарабарщину. Зомби болтался на шесте во время всего пятидневного перехода по джунглям. Люди в гавайских рубашках дали за него наемникам премию в пятьдесят тысяч долларов.

   Восемь лет спустя в психотделении военно-морского госпиталя в Бетшеде, штат Мэриленд, нервные окончания Зейна, оглушенные бомбами, травмой и героином, восстановились настолько, что сестра, находившаяся рядом с его инвалидным креслом, услышала, как он, глядя на взрывавшиеся в ночном небе над Вашингтоном по поводу очередной гулянки красные и фиолетовые фейерверки, пробормотал первое связное слово: «Красиво».

   Спустя еще два года он снова научился ходить и разговаривать, самостоятельно есть и принимать ванну. И все же каждую ночь он продолжал вскакивать в постели. Когда ему исполнилось тридцать два, у него хватило силы воли отказаться подстригать свою снежно-белую шевелюру. «Я это заслужил», — сказал он.

   Когда Зейну стукнуло тридцать три и президент Джимми Картер распорядился прекратить поставки зерна Советскому Союзу из-за вторжения в Афганистан, а какой-то урод, помешанный на Сэлинджере, убил бывшего «битла» Джона Леннона, военврачи признали Зейна функционально нормальным, но психически неуравновешенным, физически вполне здоровым, но таким, ох уж таким сумасшедшим. Вдобавок его седые волосы и борода до смерти пугали лечащий персонал и других пациентов. Персонал накрепко привязал его к носилкам, взвалил сверху армейский вещмешок парашютиста, набитый выписками из медицинских карт, положил туда же его Почетную медаль и откатил носилки к военному вертолету, который и перевез Зейна в новое сверхсекретное медицинское учреждение в Мэне.

   Так Зейн стал пионером отделения В. Почти все ночи он блуждал по миру кошмаров. Бесился, если ему случалось перегреться и эта жара напоминала ему о том, как он висел на том чертовом дереве. Однако он нес на себе бремя всего случившегося с ним и никогда не хныкал.

   Да, и еще — он уже не мог иметь отношений с женщиной.

   Не смог тайком воспользоваться выгодной ситуацией, когда ему было сорок и скандально разведенная медсестра, пользовавшаяся мускусными духами, невинно трогала его.

   Не смог последовать зову чувства, которое неизбежно возникло у него, когда Хейли впервые появилась в лечебнице. Не то чтобы она позволила ему… последовать, увлечься, но если бы она могла в здравом уме снизойти до такой милости, то уж наверняка снизошла бы.

   Он даже дрочить не мог.

   Что бы ни предпринимал сам Зейн или психиатры… не срабатывало.

   Рассел утверждал, что в этом-то и заключается весь «кайф» безумца.

   И Зейн говорил: «Верняк».
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   Авария на шоссе произошла через тридцать девять минут после того, как мы, воспользовавшись трюком Джеймса Дина, обошли патрульную засаду на мосту через Рейс-ривер.

   Рассел вел угнанный джип, Хейли сидела рядом с ним, Зейн с Эриком делили заднее сиденье. Я съежился в багажном отделении, как можно плотнее закутавшись в старую тряпку. Из захваченных вещей на мне был лыжный свитер, трусы-боксеры и носки. Меня продолжало колотить, хотя я всячески стремился подставить себя под струю теплого воздуха из обогревателя.

   — Ты похож на старую цыганку в шали, — пошутил Рассел, встретившись со мной глазами в зеркале заднего вида.

   Потом он перевел взгляд на восседавшего, как будда, на заднем сиденье Зейна, одетого только в выцветшую армейскую рубашку и подштанники. Холод был ему на пользу. После купания в реке длинные седые волосы и борода висели спутанными космами.

   — А ты похож на какого-то извращенца, — сказал Рассел.

   — Следи за дорогой, — отозвался Зейн.

   — Остынь, — сказал Рассел, — у нас все прекрасно.

   Мы избегали скопления машин на крупных шоссейных дорогах, где надо было платить пошлину, пробираясь на юг окольными путями, вроде этого двухполосного пустынного по ночам хайвея, мимо плавно переходящих один в другой невысоких холмов и лесов, поросших кустарником.

   Рассел посмотрел на часы:

   — Патрульные на мосту отстают от нас на тридцать семь минут. До сих пор ломают голову — что же там случилось.

   Яркий желтый луч пронзил заднее окно нашего джипа.

   — Пригнитесь! — пронзительно крикнул Рассел, что я и сделал, зная, что Зейн и, уж конечно, Эрик сделают то же самое.

   Желтый свет становился все ярче, пока джип изнутри не озарился сверхъестественным сиянием.

   — Черт! — донесся до меня вопль Рассела, когда грохочущая громада на полной скорости буквально повисла на нашем заднем бампере. — Отвали, парень! Помедленнее, ё-моё…

   Мощный порыв ветра едва не перевернул наш джип. Автомобиль отбросило вправо, а затем потянуло влево кильватерной струей восемнадцатиколесной фуры, промчавшейся мимо нас на сверхзвуковой скорости. У меня внутри все перевернулось. Рассел изо всех сил старался удержать болтавшийся джип между белых полос. Сквозь лобовое стекло я видел, как прицеп грузовика яростно мотается из стороны в сторону, словно хвост разбушевавшегося дракона, пока водитель снова выруливал на правую полосу, претендуя на нее как на свою личную собственность. Задние фары грузовика скрылись за холмом.

   — Еще одному не мешало бы полечиться, — сказал Зейн.

   Рассел прибавил скорости.

   — Да пошел он! Ему просто так не отделаться, он же нас чуть не убил!

   — Плюнь на него! — сказал я. — Мало нам хлопот!

   Мы выехали на верхушку холма…

   — Глядите! — Хейли припала грудью к приборной доске.

   Рассел ударил по тормозам.

   Колеса джипа заклинило намертво. Нас снова занесло, машина завиляла, но Расселу удалось удержать джип между белых полос…

   И, остановившись, машина соскользнула на середину хайвея.

   Верхние фары придавали ночной сцене призрачное синеватое сияние. Авария семейного мини-фургона преградила нам путь. Мини-фургон лежал на левом боку. Пар с шипением вырывался из-под искореженного капота, и, пока мы стояли, не в силах вымолвить ни слова, одно из колес перестало крутиться.

   — Боже, — прошептала Хейли.

   Мы с Зейном обулись. Ни тому ни другому не хотелось снова влезать в мокрые брюки. Все выскочили из машины. Стеклянное крошево хрустело под ногами.

   — Он столкнул их с дороги, — прошептал Рассел.

   «Убийцы идут за нами по следу!» — подумал я.

   Потом сказал:

   — Давай, ребята!

   Мы бросились к месту аварии.

   — Бензин! — пронзительно крикнула Хейли. — Я чувствую запах!

   Армированное лобовое стекло, расколовшись, превратилось в непрозрачную мозаику.

   — Пробило топливный бак! — воскликнул Эрик.

   Мы с Расселом вскарабкались на перевернувшийся фургон. Стекло передней дверцы было выбито. Сдувшийся воздушный мешок лежал на пассажирском сиденье.

   Женское тело тяжело привалилось к дверце водителя, которая теперь находилась внизу. Повисший на баранке воздушный мешок прикрывал ее колени. Из носа текла кровь. Женщина стонала. Правая рука потянулась назад, словно чтобы ощупать рану на позвоночнике, неестественно изогнутая левая лежала неподвижно.

   Я дернул пассажирскую дверцу: заклинило. Стоя на пассажирской дверце, мы с Расселом налегли на раздвижную дверь: она не поддавалась.

   — Рама погнулась! — сказал Рассел. — Он потерял контроль над управлением. Машину подбросило, и она перекувырнулась.

   — Я полезу внутрь!

   Рассел помог мне пробраться через отверстие, образованное выбитым стеклом.

   — Зейн! — завопил Эрик. — Возьми обломок бампера и пророй канавку, чтобы отвести бензин! А ты, Хейли, хватай эти куски железа и перегороди здесь!

   Рассел спустил меня в пассажирское отделение, где было не развернуться и все перевернуто вверх дном. Ногами я слегка задел голову водителя. Нащупал твердую поверхность. Весь изогнувшись, я забрался в машину; голова скрылась в выбитом окне, голые ноги саднило от бесконечных порезов. Когда я протиснулся еще дальше, чтобы добраться до стонущего водителя, в синеватом свете фар нашего джипа мне предстала следующая картина.

   Совсем еще маленький ребенок уютно расположился в своем сиденье позади матери, плотно сжатыми губами посасывая непонятно как уцелевшую пустышку; широко раскрытые глаза стали размером с его крохотные кулачки.

   Девочка постарше, лет, скажем, десяти, гордая тем, что ей дали ехать на заднем сиденье, где она пристегнулась ремнем безопасности и плечевым ремнем, которые диковинным образом — такое случается только с детьми и при автомобильных авариях — теперь туго захлестнули ей горло.

   — Нож! — крикнул я.

   Посиневшее лицо девочки в перевернутой машине говорило мне о том, что, даже если бы у кого-нибудь из нас оказался нож, я все равно не успел бы перерезать ремень.

   Я потянул за плечевой ремень, чтобы ослабить его, но мне не хватало пространства, к тому же ремень был затянут как можно туже, не позволяя девочке свалиться с сиденья, так туго, что я не мог добраться до замка и ослабить его, так туго, что девочка умирала от неотвратимого удушья.

   «Разве что…»

   Если я ошибаюсь, она, по крайней мере, умрет быстро.

   Как киллер, я еще туже затянул ремень вокруг ее шеи.

   Она забилась, захрипела, ее руки…

   От моего рывка в обратную сторону замок открылся, освобождая ремень, как и было задумано.

   Девочка перевела дух, дыхание у нее было затрудненное, хриплое. Она упала в мои руки, как больная тряпичная кукла. Через разбитое окно я передал ее Расселу.

   По внутренней телефонной связи раздался громкий голос: «Это Дженет из беспроводной системы услуг. Наши индикаторы показывают, что ваши воздушные мешки безопасности сработали. С вами все в порядке?»

   С трудом повернув голову направо и вниз, я увидел красную лампочку, светившуюся на ящичке, прикрепленном к крыше фургона рядом с зеркалом заднего вида.

   «Кто-нибудь есть в машине?»

   — Давай! — Я неистово принялся откреплять креслице ребенка от сиденья.

   При виде моих усилий малыш замахал ручонками, так и не выпуская пустышки.

   «Эй, у вас все нормально?»

   Замок открылся.

   «Судя по нашим сведениям, ваша машина попала в аварию. Если вы можете, пожалуйста, нажмите кнопку „Связь“. Пожалуйста».

   — Я не могу остановить бензин. Он течет из бака прямо к разогретому мотору! — пронзительно закричала Хейли.

   С рук на руки я сдал младенца с его пустышкой Расселу.

   «Пожалуйста, сохраняйте спокойствие. Ваша глобальная опознавательная система сообщила нам место вашего нахождения. Полиция штата уже выехала».

   — Пора убираться! — завопил Рассел.

   — Бензин вот-вот затечет в разогретый мотор! — вторила ему Хейли.

   — Еще одна осталась!

   Но, как я ни извивался, словно «человек-змея», стиснутый сиденьями и приборной доской, мне не удавалось дотянуться до матери, отстегнуть ремень и освободить ее.

   «Полиция штата сообщает, что она примерно в трех минутах езды. Вы почти в безопасности».

   — Скорее! — торопила Хейли.

   Сделав глубокий выдох и собравшись с силами, я уперся руками в сиденья и задницей протаранил расколовшееся на мелкие кусочки армированное лобовое стекло. После третьего удара оно зашаталось в раме, а после четвертого вылетело окончательно, дав мне возможность согнуться, высвободить мать, вытянуть из машины и оттащить в сторонку, уложив рядом с детьми.

   Девочка посмотрела на меня снизу вверх и хрипло сказала:

   — Вы ангелы?

   — Нет.

   И я бросился прочь. Семья осталась лежать на обочине дороги. Использовав четырехколесный привод нашего джипа, Рассел объехал место аварии и помчался по темному шоссе.

   Факел оранжевого пламени полыхнул в зеркале заднего вида.

   Красные огни «скорой помощи» замелькали на горизонте за лобовым стеклом.

   Рассел вырубил фары и резко свернул с шоссе. На бугристой поверхности земли нас подбрасывало, как «кости» в стакане, но все же нам удалось остановиться среди деревьев, что можно было расценивать как удачу: мы избежали столкновения и связанных с ним неприятностей.

   Красные мигалки двух полицейских машин пронеслись мимо, не заметив нашего импровизированного исчезновения.

   Рассел дождался, пока они не превратились в красные точки рядом с полыхавшим вдали факелом, и, не включая фар, бодро повел наш экипаж обратно к шоссе. Пользуясь светом еще ущербной луны, мы выехали на дорогу, и, когда позади исчезли полицейские мигалки и горящий факел, включили фары, и наш джип, взревев, покатил вперед.

   — По крайней мере, мы знаем, что впереди осталось не так уж много копов, — сказал Эрик.

   — А как вам этот чертов водитель грузовика? — спросил Рассел.

   Я покачал головой.

   — Некоторым нравится убивать, а потом сматываться.

   — Только не говори этого нам, — сказала Хейли. — Не к месту и не ко времени.

   Мы проехали мимо сгрудившихся на обочине домишек, которых было слишком мало, чтобы назвать это городом. В темных окнах не было видно никого, и потому мы решили, что и нас никто не видел.

   — Эта девчонка там… — сказал мне Зейн. — Она подумала, что вы ангелы. Что вы уже умерли.

   — Устами младенцев… — только и нашелся ответить я.
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   Можете называть мою первую попытку самоубийства данью признательности Джеймсу Винсенту Форрестолу.

   Незабвенный Форрестол.

   Дартмут. Принстон. Герой махинаций на Уолл-стрит. Светлая голова. Помощник министра ВМФ. После Второй мировой войны вошел в историю как первый американский секретарь Министерства обороны. Президент Трумэн лично приколол высшую американскую гражданскую награду — Медаль за выдающиеся заслуги — к лацкану делового костюма Форрестола.

   Форрестол свихнулся прямо на рабочем месте. Стал параноиком на почве «их» замыслов. Советов, которые выкрали секрет нашей атомной бомбы и угрожают американскому образу жизни. Видных пентагоновских деятелей, которые якобы наносят предательский удар в спину его планам борьбы с «красной угрозой». «Высокопоставленных конгрессменов», которые распространяют слухи о том, что «Форрестола больше заботит арабская нефть, чем судьба евреев и Израиля».

   В 1949 году его сдали в военный госпиталь в Бетшеде — медицинскую фабрику, несколькими десятилетиями позже приютившую Зейна. В два часа пополудни воскресным майским днем облаченный в пижаму Форрестол, от руки переписывавший стихотворение Софокла, восхвалявшее смерть, остановился на слове «ночь», на цыпочках прокрался из своей палаты с небьющимися стеклами в никем не охранявшуюся кухню, снял с окна проволочную сетку… и выпрыгнул, нырнув с высоты тринадцатого этажа в великую тьму.

   Америка присвоила его имя правительственному зданию и авианосцу.

   Не все важные «шишки», стремящиеся к саморазрушению, становятся знаменитостями. Очень немногие смогут вспомнить имя чиновника из администрации Форда, который разбился об изгородь. Джерри Форд, любивший прессованный творог с кетчупом, занял президентский пост после печально здравомыслящего Дика Никсона, улизнувшего от закона на морпеховском вертолете. Выдающийся деятель кабинета Форда повредился в уме днем в пятницу, когда газетные акулы учуяли запах крови, которую выдающийся деятель пролил, прикрывая своего дружка от уотергейтской заварухи. И пока Зейн был заперт в военном госпитале в Бетшеде, а из всех машин доносился голос Брюса Спрингстина, исполнявшего «Born to Run», выдающийся деятель подкатил к черной стальной ограде Белого дома и попросил ошеломленных охранников службы безопасности впустить его, чтобы он мог, черт возьми, выбраться из «доджа». Его смиренное желание было удовлетворено.

   Его имя не носит ни одно здание, ни один авианосец.

   Потом, за несколько лет до моей первой попытки самоубийства, пришел черед Винсента У. Фостера.

    

   Двадцатое июля 1993 года. Винсент Фостер ел ланч за своим столом в Белом доме. Ланч состоял из чизбургера, картофеля фри, кока-колы и десерта от «Эм-энд-эмс». «Скоро вернусь», — сказал Фостер своим сослуживцам. Он доехал на машине до Форт-Марси-парк недалеко от Виргинии, выключил пейджер, сел на траву рядом с мемориальной пушкой времен Гражданской войны и пустил себе пулю в голову.

   Официально (не считая достойной расследования растраты в тридцать миллионов долларов) Фостер покончил с собой в результате депрессии, вызванной неудачными попытками защитить своих друзей, президента Уильяма Клинтона и будущего сенатора, миссис Хилари Клинтон, от акул из Вашингтона, где, по словам Фостера, «губить людей считается чем-то вроде спортивной забавы».

   Его имя не носит ни одно здание, ни один авианосец.

   Теоретики заговора заклеймили его как ключевую фигуру закулисных войн за власть в Америке.

   Джеймс Винсент Форрестол.

   Винсент Фостер.

   Виктор — так зовут меня.

   Скажите мне теперь, что три «В» — простое совпадение. Мне нравятся чизбургеры и кока, а не пепси. Я ем «Эм-энд-эмс». Пишу стихи. Был одной из фигур в закулисных войнах во имя Америки. Беспокоился об «их» замыслах терроризировать нас.

   Умение устанавливать взаимосвязь событий — один из признаков нормальной психики.

   Моя первая попытка покончить с собой произошла солнечным днем в штаб-квартире ЦРУ. На мне был черный полотняный костюм, пошитый на заказ в Гонконге. Приглушенно-серебристый галстук с черными полосками подарила мне бывшая любовница. Не Дерия. Рубашка — темно-синяя с лиловатым оттенком.

   Директор Центральной разведывательной службы, глава ЦРУ, который в дни, предшествовавшие одиннадцатому сентября, номинально отвечал за мятежную, распавшуюся на множество княжеств республику, именуемую американским интеллектуальным сообществом, только что показал мне мою медаль. В отличие от Форрестола и Трумэна директор не стал прикалывать медаль к лацкану моего пиджака. В отличие от Зейна они не передали мне ее на хранение, хотя, подобно зейновской награде, положенная в коробочку медаль вручалась тайно. Дюжина присутствовавших обменялись улыбками и рукопожатиями. Никто не фотографировал. Все мы были в той или иной степени шпионами.

   Босс моего босса посмотрел на меня, сказал:

   — Мы думаем, тебе стоит немного передохнуть.

   — О'кей, — ответил я.

   — Не волнуйся, — сказал мой босс. — Скоро вернешься на работу.

   — Вернусь, — согласился я, точь-в-точь как Винс Фостер.

   Адъютанты вызвали нас в офис директора на седьмом этаже.

   Порыв прохладного уличного воздуха коснулся меня, когда я стоял во внешнем офисе директора, пока мой босс, и его босс, и другие важные «шишки» из Управления мешкали сзади, чтобы несколько лишних секунд лицезреть человека, от которого зависели их карьеры. Я посмотрел налево.

   Пустые секретарские столы внешнего офиса были зачехлены.

   Чехлы напоминали саваны.

   Порывы прохладного уличного воздуха врывались сквозь большие окна во внешней стене — окна без единого стекла. Шторы были раздвинуты. Небо — ярко-голубое.

   Не произнеся ни слова, я рванулся к этой небесной стене. Вспрыгнул на зачехленный стол и бросился в этот лазурный океан с высоты седьмого этажа.

   Пролетев двенадцать футов, я упал на автоматические подмостки, поднимавшие снизу новое оконное пуленепробиваемое, звуконепроницаемое стекло. Удар получился такой сильный, что двое рабочих, державших новое стекло, выронили его. Упав на бетон с высоты шестого этажа, стекло только подпрыгнуло. Толчок, вызванный моим падением, сбросил с подмостков одного из рабочих.

   Оглушенный, задыхающийся, видя, что он падает, я инстинктивно схватил его за рубашку.

   Он потянул меня за собой, так что я не устоял на раскачивавшихся во все стороны подмостках, и мы упали вместе.

   Он вцепился в меня.

   Конечно же, на нем были ремни безопасности. Дернулся напрягшийся трос, и рабочий сплел свои ноги с моими, руками тесно прижимая меня к груди. Так мы и повисли, то поднимаясь, то опускаясь, как йо-йо, рядом со стеклянными стенами ЦРУ.

   Единственная мысль, мелькнувшая в моем сотрясенном мозгу, была: «Попался».
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   Эффект от наших лекарств пошел на спад рано утром, когда мы подъезжали к Бату.

   Зейн вел угнанный джип. По радио для слушателей Мэна передавали шоу «С добрым утром!». Вентиляторы гнали горячий воздух на переднее пассажирское сиденье, где я свернулся, кутаясь в «позаимствованное» Расселом пальто. От моей летной куртки, лежавшей в багажнике, весь автомобиль пропитался запахом сырой кожи. Мои штаны сушились на приборной доске. На Зейне были только трусы-боксеры и старая-престарая армейская рубашка цвета хаки. Включать обогреватель на полную катушку, чтобы вылечить мою простуду, было рискованно: «Не позволяйте Зейну перегреваться!»

   Шоссе пошло под уклон, спускаясь к мосту длиной примерно полмили, переброшенном через долину там, где Кеннебек-ривер впадает в бухту. Когда отец вернулся после корейской войны, Бат был одним из множества утыканных дымовыми трубами американских городишек. Прогресс отравил эту культуру, хотя в то апрельское утро двадцать первого века бухта по-прежнему могла похвастаться тем, что принимает морские суда. Над доками вздымалось чудовищное стальное «Т» — одно из чудес света, промышленный кран высотой с пятнадцатиэтажный дом.

   С длинной стальной стрелы крана свисали пять наших тел.

   Веревочные петли на шеях. Руки безвольно болтаются вдоль тела. Мы раскачиваемся высоко над водой в стылом утреннем свете. Глаза моего трупа открыты. Зейна и Эрика, Рассела и Хейли тоже линчевали. Их вылезшие из орбит глаза следили за тем, как наша машина едет по мосту.

   — Слушайте! — сказал Зейн, сделав приемник погромче.

   
    «…сообщение о пробках для едущих на север! Продолжается выяснение несчастного случая, после которого мать и двух ее детей вытащил из потерпевшей аварию машины некий добрый самаритянин, скрывшийся в неизвестном направлении. Помимо этого, полиция штата блокировала дорогу 703, где ведутся работы по обнаружению угнанной машины, упавшей в Рейс-ривер сегодня ночью. Пассажиры машины бесследно исчезли. Спортивные новости…»

   

   Зейн приглушил громкость.

   — История для отвода глаз, — сказал я и подумал: «Только ни слова о повешенных. Они сами увидят то, что им вскоре предстоит увидеть». — Теперь мы у Конторы под колпаком.

   — Под прикрытием, — возразил Рассел. — Хотя сейчас Агентство и само запуталось. Наслушавшись ЦРУ, обычные копы будут ходить как зашоренные. Агентство не может сочинить враки для прессы, слишком не похожие на то, что они врут тем, кто не имеет значков ЦРУ, потому что местные копы наверняка допустят утечку.

   — Но нас им не провести, — сказал Зейн. — Нам надо получше соображать. Или хотя бы кофейку хлебнуть.

   Джип съехал по длинной эстакаде, дождался зеленого света и покатил по зоне, застроенной фабриками и пакгаузами. Стрелка на дорожном знаке указывала, что в центр города можно проехать прямо, поэтому Зейн мудро свернул налево.

   За квартал перед нами на дороге маячил коп на мотоцикле. Синяя мигалка крутилась на его «харлее», стоявшем поперек осевой линии. На копе был белый шлем, блестящая черная нейлоновая куртка и зеркальные очки, в которых отражался наш едущий навстречу джип.

   — Засада! — завопил Рассел.

   — Нет! — возразил Зейн, сбрасывая скорость. — Не здесь, не так и не сейчас. Чистая случайность.

   Сняв с кобуры руку в черной перчатке, коп подозвал нас.

   — Натягивай штаны, — сказал мне Зейн, но я уже и без того втискивался в мокрые, липкие брюки, немилосердно царапавшие мои голые порезанные ноги.

   Зейн передал мне наш пистолет.

   Хейли протянула ему свой темный платок, чтобы он прикрыл голые ноги. Коп на мотоцикле знаком показал, чтобы мы подъехали еще ближе.

   «Не делай это! — мысленно внушал я копу. — Не заставляй меня делать это!»

   Джип еле полз. Зейн сказал мне:

   — Не показывай им, что поранился.

   Он нажал на тормоза, и джип остановился. Зейн опустил стекло.

   Коп с важным видом уставился на нас. Переносная рация у него на поясе пощелкивала.

   — Как дела, офицер? — улыбнулся Зейн.

   В зеркальной поверхности очков промелькнули отражения Эрика, Хейли и Рассела. Промокший до костей, я тоже заметил себя в этих линзах. Но когда они остановились, в них отражался только седовласый, седобородый водитель в старой армейской рубашке.

   Коп указал на красную автобусную остановку на обочине:

   — Припаркуйтесь там, сэр.

   — Конечно.

   Увидев, что мы припарковались, коп замахал другой машине, чтобы проезжала.

   — Сэр? — переспросила Хейли.

   — Посмотрите на пешеходов, — сказал Рассел. — Обычное утро, среда, торговцы и бизнесмены идут туда-сюда по своим делам. Но обратите внимание, что какая-то часть людей спешит в одном и том же направлении. Мужчины, женщины… вон леди держит за руки двух парнишек, которым уже пора в школу. А вон парень только что начистил ботинки.

   — Словно они все куда-то собрались, — заметил Эрик.

   Зейн с трудом натягивал на себя еще не высохшие брюки. Холод был ему на пользу.

   Коп указал муниципальному грузовику, кузов которого был забит белыми заграждениями, следовать дальше по той же улице, по какой ехали и мы. Потом обратил на нас свои зеркальные очки.

   — Вылезайте из машины, — сказал я. — Надо идти, куда просят.

   — Худо дело, — сказал Рассел, когда мы оказались на тротуаре. — Среди бела дня. В самом центре города. На улице. Никакой группы поддержки. Никаких путей к отступлению. Непонятно, что творится.

   — По нам никто не стреляет, — ответил я. Кивнул копу. — Уж точно не он.

   Толпа увлекла нас к перекрестку, поперек которого муниципальные рабочие ставили белые заграждения. Остановились, со всех сторон тесно окруженные мирными гражданами, которые не могли поголовно оказаться секретными агентами.

   — Парад какой-то, — сказал Рассел.

   — Нет, — ответила седоволосая женщина в легком пальто.

   И оба были правы.

   Первым появился почетный караул. В нем шли ровесники отца и даже люди постарше; двое везли своего товарища в инвалидной коляске. На них были синие блейзеры и прямоугольные пилотки с золотым галуном; один приколол к плечу пустой левый рукав. Они браво, но безуспешно пытались маршировать в ногу с тремя национальными гвардейцами, которые несли флаги штата Мэн и флаг Америки. За почетным караулом следовали около дюжины мужчин помоложе и три женщины, одетые в какую-то невероятную смесь военного обмундирования — тужурки, рубашки, как у Зейна, пилотки — обноски, в которые они еще могли влезть. За ними шел папа. В синем помятом костюме. Черное платье висело на маме как на вешалке. Они вели под уздцы черную лошадь, которая тяжело и неуклюже ступала за ними, везя укрытый звездно-полосатым американским флагом гроб.

   Больше всего на этой запруженной народом городской улице меня поразила тишина. Тишина, нарушаемая только шепотом ветра. Цоканьем лошадиных подков. Скрипом погребальной повозки.

   Хотя, возможно, он имел в виду не только шпионов, Зейн шепнул нам:

   — Никогда не забывайте — человека судят по делам.

   — Надо держаться, — пробормотала Хейли.

   — Надо идти, — сказал я дрожа.

   Джип отвез нас в трейлерный парк на окраине города. В окне магазинчика, где папа с мамой торговали полуфабрикатами, висела вывеска «КОФЕ». Мы накупили газет, пластмассовых стаканчиков с кофе, несколько коробок пончиков. И устроили военный совет одновременно с пикником в джипе, припаркованном рядом со свалкой, где беспорядочно громоздились друг на друга остовы старых машин.

   — Ничего, — сказал Зейн, бегло просмотрев газеты. — Ничего в Бангоре, Портленде и Бате, ничего в «Бостон-глоуб». О нас — ни слова. Никаких: «Психиатр умирает в результате сердечного приступа». Никаких: «Убийцы-наркоманы из мотеля в Мэне». После засады на дороге Контора взяла все под контроль.

   — То, что от этого копа не исходило никаких флюидов, заставляет предположить, что тревогу отменили и охота за пятью психами прекращена, — сказал Рассел.

   — Время покажет, — заметила Хейли. — Даже если Агентство провело копов, оно настропалит силы внутренней безопасности или ФБР — словом, всех, кто несет ответственность за таких, как мы.

   — Таких, как мы, еще не бывало, — возразил я.

   Рассел пожал плечами:

   — Черт его знает; с тех пор как Комиссия по расследованию событий одиннадцатого сентября обнаружила, что они как кошка с собакой, готов поспорить, что Управление и Бюро еще больше ерепенятся, когда им приходится делить персонал, но…

   Он вовремя заткнулся. Однако все четверо покраснели от смущения.

   — Мы — тайна, которую Управление хочет сохранить, — сказал я, проигнорировав слова Рассела.

   — Кто знал, что мы такие важные птицы? — покачал головой Зейн.

   — Речь не о нас, — сказал Рассел. — Может, они хотят сохранить в тайне существование Замка?

   — Нет, — не согласилась Хейли, — речь о том, что они хотят сохранить какую-то сверхсекретную информацию, которую просрали, потеряли контроль над ситуацией и из-за которой погибли двое человек.

   — Плюс к тому они позволили пятерым маньякам вырваться на свободу, — добавил Рассел. — Боссы думают, что быть замешанным в каком-нибудь грязном деле и попасться на этом — хуже, чем само это грязное дело. А значит, — продолжал он, — им выгоднее, чтобы мы бесследно исчезли и можно было не предавать историю огласке.

   — Тем лучше для нас, — ответил я. — Похоже, что они повязали ФБР или канцелярских крыс из внутренней безопасности приказами о невмешательстве, а честных полицейских заставили поверить во враки, которые не принесут неприятных последствий, даже если кто-нибудь допустит утечку. Если наше существование по-прежнему держится в тайне, то настоящие охотники за нами тоже прячутся. А это значит, что они скованы.

   — У них небось везде карты, — сказал Зейн. — Рассчитаны районы, где мы предположительно можем скрываться, все по минутам.

   — Так не послать ли их со всей их стратегией? — сказал я. — Они знают, что мы бежим на юг. Так давайте заляжем на дно. Я уже по горло сыт нашими приключениями. Меня до сих пор колотит после купания, и я весь в порезах после той аварии. Нам всем надо выспаться. Кроме того… А что, если мы пойдем в обход и прибегнем к стратегии рекогносцировки?

   — Шесть дней, — напомнила Хейли. — Нам осталось всего шесть дней.

   — Если мы не используем наше время с умом, то не важно, сколько нам осталось, — отозвался я.

   — Что ты имел в виду — «в обход»? — спросил Рассел.

   — Да, и «реко…» — что это значит? — поинтересовался Зейн.

   Тогда я объяснил им где. И зачем.

   Мы разыскали больницу, где никоим образом не смогли бы совершить незаконное вторжение в аптеку, но где имелась многоярусная стоянка. Мы взяли талон в автомате, шлагбаум поднялся, и мы въехали на неохраняемый уровень. Эрик с Расселом подняли домкратом золотистую четырехдверную «тойоту». Зейн быстренько поменял номера новой машины на пару, снятую с «мерседеса». Когда мы уезжали, скучавшая охранница стоянки увидела перед собой на экране только двухдолларовый счет.

   Хейли выглядела смущенной, стоя рядом с Расселом в высотном мотеле в десяти милях от города. Рассел как бы между прочим наклонился поближе к регистратору и как бы между прочим попросил две смежные комнаты: «Не обязательно на одном этаже, как всем остальным участникам симпозиума». Клерк ничего не знал о симпозиуме. Оглядел Рассела, затем Хейли. Взял кредитную карточку доктора Ф. и как бы между прочим согласился, что, раз уж Рассел платит за оба номера наличными — «потребительские расходы», — он использует карточку только как гарантийный депозит, но снимать с нее ничего не будет. Хейли и Рассел взяли ключи, поднялись на лифте на четвертый этаж. Рассел спустился, припарковал золотистую «тойоту» и вернулся в свой номер.

   Зейн, Эрик и я проскользнули через боковой вход, поднялись по лестнице на четвертый этаж, дождались, пока уборщица оставит свою тележку в коридоре. Затем presto[3] — и мы уже были в двух смежных комнатах мотеля, где стояли четыре самые настоящие кровати. До наступления темноты оставалось еще восемь часов.

   — На тебе живого места нет, — сказал мне Зейн, назначил, кто в каком порядке будет дежурить, и отправил меня в постель.

   Я долгим взглядом посмотрел из окна мотеля на верхушки весенних деревьев. Почти так же, как в моей палате в Замке, ожидая, пока единственная за день слезинка не скатится по щеке.

   С той лишь разницей, что здесь я был не один.

   За окном высилась чудовищная громада крана.

   И на ней висели мы пятеро.
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   Щелканье ножниц разбудило меня, прежде чем я успел погрузиться в свои кошмары.

   В номере было темно. Полоска света пробивалась из-под закрытой двери ванной. Кровать, стоявшая рядом с моей, была пуста. Хейли дежурила у окна, выходившего на парковку и шоссе. Почувствовав, что я проснулся, она обернулась и сказала: «Все тихо». И снова стала вглядываться в ночную темень. Быстро взглянув в соседнюю комнату, налево, я увидел еще одну пустую кровать, а на другой — мужские ноги: ноги Рассела.

   Щелк!

   Зейн сидел голый на опущенной крышке стульчака, белое полотенце прикрывало пах. Хотя ему перевалило далеко за пятьдесят, Зейн был в форме. Ни единой морщинки благодаря нашим ежедневным упражнениям в кун-фу плюс поднятию тяжестей — совсем как пожизненный заключенный в тюрьме. Вместо татуировок у него были шрамы.

   И, когда я открыл дверь ванной, у него больше не было длинных седых волос и бороды, как у Христа.

   Эрик, держа ножницы, стоял позади Зейна, который сказал:

   — Мы взяли их из швейного набора, который остался в джипе. Как я выгляжу?

   — Лихо, — вырвалось у меня. — Совсем как белоглавый орлан.

   — Я мог бы обриться наголо.

   — Нет, — сказал я. — Бильярдный шар запоминается не меньше, чем седая грива Иисуса.

   — Мы спустим все волосы в унитаз. Хейли и Эрик готовы. Можешь принять душ после меня.

   Сзади, на пороге, загородив весь дверной проем, показался Рассел. Наши взгляды встретились в зеркале над раковиной.

   — Пора, — сказал Рассел.
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   Очертания ночного Нью-Йорка показались за лобовым стеклом, вытеснив все остальное, через семь часов после того, как мы покинули мотель в Мэне. Черные глыбы небоскребов, испещренные огнями, величественно вздымались в темно-синий ночной воздух, но, когда мы въезжали в город, глазам нашим представился зияющий небесный проем над Центральным парком.

   Стратегический обходной маневр, затрагивавший Нью-Йорк, требовал, чтобы мы провели рекогносцировку, прежде чем начнется утренний бедлам и улицы заполнятся снующей толпой, но в тот момент нам просто необходимо было выйти из машины, поразмяться, глотнуть свежего воздуха.

   Заря окрасила Манхэттен волшебным розовым сиянием, когда мы припарковали угнанную «тойоту» на улице недалеко от Центрального парка. Тротуары, по которым мы шли, были безлюдны. Мы рассыпались так, чтобы никакой случайный свидетель не увидел в нас «группу». Мы с Расселом шли по одной стороне авеню, Зейн и Эрик — примерно в полуквартале за нами. Я мельком взглянул через пустую дорогу на Хейли.

   Она плавно скользила в солнечном свете мимо протянувшихся сплошной вереницей магазинных витрин: за ними стоявшие в разных позах разодетые манекены являли нам всем образец того, как следует жить. Хейли остановилась перед диорамой, в центре которой красовалась словно сошедшая с журнальной обложки мать с двумя безупречно ухоженными детьми. Хейли прижала ладони к груди. Затем ее худая черная рука потянулась вперед, но смогла дотронуться только до стекла.

   Хейли отпрянула, судорожно вздрогнула. Отдернула руку от витрины. Потом перешла улицу, подошла к нам; лицо ее сияло улыбкой.

   — У меня есть план! — провозгласила она.
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   План ЦРУ на июнь 1998 года явно не предполагал, что Хейли будет сидеть в первом классе самолета, вылетевшего ночным рейсом из Парижа, рядом с похрапывающим чернокожим по имени Кристоф, в костюме от Армани, членом кабинета министров и главой нигерийского Департамента энергетики.

   Хейли была младшим агентом базировавшейся в Париже команды ЦРУ, цель которой была отлавливать «ничейный» плутоний, разыгрывая роль организации, орудующей на черном рынке. Команда завоевала доверие начальства, подцепив Кристофа с помощью элементарной взятки: нигерийская сторона обязывалась предоставлять патенты, облегчавшие поставки морем оружия для новой операции ЦРУ. Цэрэушники подмаслили Кристофа комиссионными со ста тысяч баррелей нефти, которые караван переметнувшихся дальнобойщиков каждый день перевозил через границу Ирака, подвергнутого эмбарго США и ООН, в Турцию. По этой схеме нелегальная нефть превращалась в нигерийский бензин, совершенно легально разливавшийся по бакам на всех бензозаправках американских хайвеев. Чтобы облегчить ход этой неблаговидной сделки, ЦРУ работало рука об руку с Иштихбарат Тешкилати, своими турецкими коллегами, которые — в мое время — помогли Управлению завербовать Дерию.

   Спекуляции оружием и нефтью стали отправной точкой, давшей возможность команде Хейли подключиться к каналу героино-плутониевого обмена, налаженного между Кристофом и русским жульем, более осторожно, чем он, относившимся к электронным средствам радиоперехвата. Кристофу были нужны наличные и европейская команда для транспортировки чувствительных и увесистых материалов: новообретенных коллег по только что налаженной сети убедили подписаться на участие в великом предприятии Кристофа.

   Но у главы команды ЦРУ в Париже открылся острый аппендицит за два дня до того, как он должен был лететь в Лагос с Кристофом, чтобы убедиться, что нигерийцы не смоются с деньгами Агентства. Двое других мужчин, участников группы, скрывались, поддерживая связь и подготавливая пражский этап операции. Американцы понимали, что Кристоф вряд ли пойдет на контакт с иностранцем, который свалится с неба в эндшпиле. Хейли была единственной, кого Кристоф знал в лицо.

   «Вот зачем ты пошла на службу в Управление, — твердила про себя Хейли, пока авиалайнер, гудя, прокладывал себе дорогу сквозь темное небо. — Чтобы победить в жестокой схватке. Держать все под контролем. Выполнить миссию. Остановить нерегулируемый поток героина и плутония. Это того стоит, и теперь все в твоих руках».

   Когда они приземлились в Лагосе, Хейли почувствовала, до чего ее вымотало нарушение суточного ритма организма в связи с перелетом через несколько часовых поясов. Кристоф провел ее через ярко освещенный бедлам аэропорта. Даже с его дипломатическим паспортом и правительственным удостоверением ему пришлось дать взятку таможенному инспектору.

   У обочины их встретил похожий на жабу нигериец.

   — Кто такая? — начальственным тоном спросил он у Кристофа.

   — Не твое дело вопросы задавать! — отрезал Кристоф. — Кен, это Хейли.

   Кен, поднапрягшись, погрузил их багаж в синий «форд». Кристоф забрался на переднее сиденье, Кен скользнул на водительское место. После минутного колебания Хейли забралась на заднее сиденье.

   Лагос заглатывал их, как огромный муравейник; поток транспорта двигался черепашьими темпами.

   — Это надо видеть, — сказал Кен боссу.

   В Лагосе, как селедки в бочке, помещались одиннадцать миллионов жителей. Влажный воздух пропах выхлопными газами и гниющими отбросами. Дети протягивали ладони, нараспев произнося: «Господи, благослови!» Торговцы продавали радиаторы, бутылки с питьевой водой, помидоры, видеокассеты с фильмами, премьера которых только еще шла в Нью-Йорке, туалетную бумагу, тенниски с портретами Элвиса и звезд НБА. Подростки размахивали дохлыми крысами, держа их за хвосты как доказательство того, что они продают наилучший яд. Тесная кучка мужчин на тротуаре проводила проползавший мимо «форд» полными ярости глазами.

   — Мы называем их местной шпаной, — сказал Кристоф Хейли.

   — Jan daba, — пробормотал Кен. — Исчадия ада. Без работы. Без перспектив. Без связей.

   — Иногда и такие могут пригодиться, — сказал его босс.

   Транспорт остановился на красный свет. Все машины, окружавшие «форд», заглушили моторы.

   — Экономят бензин, — объяснил Кристоф.

   — Но Нигерия — одна из крупнейших нефтедобывающих стран мира! — возразила Хейли.

   — Не для них, — объяснил Кристоф, кивком указывая на горожан.

   Подпрыгивающая походка черного, как черное дерево, мужчины в белой рубашке с короткими рукавами, идущего по другой стороне улицы, привлекла внимание Хейли.

   «Почему остальные пешеходы точно так же высоко заносят ноги, хотя вообще еле шаркают под палящим солнцем?»

   Хейли моргнула. Она поняла, что толпа переступает через лежащего на тротуаре мужчину. Мухи жужжали над открытым ртом упавшего ничком человека.

   — Смотрите! — крикнула Хейли. — Вон тот мужчина, который лежит на земле… Он мертв!

   Кристоф посмотрел. Зевнул.

   За двадцать минут они проехали еще милю. Кристоф, скосив глаза, сказал Хейли:

   — Держите ваш американский паспорт так, чтобы его было видно. Ничего не говорите, что бы ни случилось. И постарайтесь двигаться как можно медленнее, руки все время держать на виду.

   Три джипа перегораживали дорогу. Мужчина в зеркальных очках с АК-47 и одетый в форму величавой поступью переходил от машины к машине.

   — Отряд передвижной полиции, — сказал Кристоф.

   — Вольные стрелки. — Кен сплюнул на пол.

   Троица вольных стрелков наставила автоматы на синий «форд». Вместо того чтобы сунуть взятку, Кен махнул своим удостоверением и сказал:

   — Государственная служба безопасности.

   Когда передвижной патруль почти скрылся в зеркале заднего вида, Кристоф улыбнулся американке: «Добро пожаловать в Страну будущего».

   Кен припарковался у современного офисного здания, перед которым нигериец в белой рубашке руководил полусотней демонстрантов, пикетировавших офис под логотипом межнациональной нефтяной компании. Руководитель размахивал кассетником, из которого мужской голос орал что-то вроде регги на ломаном английском, который Хейли так и не удалось понять. Демонстранты несли плакаты: «За справедливую заработную плату!», «Загрязнение среды — яд для детей!», «Справедливость для всех!»

   — Только посмотрите на Бобо с его ревуном, — сказал Кристоф, — рок-звездой себя вообразил.

   — Что это за музыка? — спросила Хейли.

   — Глупости! — отрезал Кристоф. — Глупая музыка глупого Фела Кути. Если он был такой уж умник, то чего же умер от болезни белых людей? Болезни пидоров? Трахался потому что как обезьяна. И правильно сделал генерал Абача, что запретил это паскудное безобразие.

   — Фела-то умер, — сказал Кен. — А вот Бобо… Многие наши друзья интересуются им. Что станет Министерство энергетики делать со всеми этими жалобами в ООН?

   — Кому какое дело до этого сраного ООН? — спросил Кристоф, когда они поехали дальше.

   Дом Кристофа располагал величайшей роскошью — пространством. Три этажа, внутренний дворик с подъездной аллеей. Кристоф провел Хейли внутрь, где под вращавшимся на потолке вентилятором стояла женщина, похожая на кокон в своем красно-оранжевом платье.

   — Это Жанна, — сказал Кристоф, когда они проходили мимо нигерийки в ярком платье. — Она о вас позаботится.

   Жанна пристально посмотрела на Хейли.

   — Вот, — сказал Кристоф, передавая Хейли бутылку воды.

   Хейли пила воду, одновременно следя за гостиной, где Кристоф уклончиво отвечал на вопросы Жанны о расписании поставок, и запасных планах, и…

   «Не успеешь и глазом моргнуть».

   Хейли снова моргнула.

   «Кровь стучит в висках, перед глазами туман».

   Когда она открыла глаза, над ней, на потолке, крутился вентилятор. Снова моргнув, Хейли поняла, что вся в поту лежит на кровати.

   «Вспоминай, нет, не могу…»

   Я голая. ЦРУ, Кристоф, Лагос, я… голая.

   Она почувствовала боль там, внизу. И до нее дошло.

   Кристоф широкими шагами зашел в залитую солнечным светом комнату. На нем была африканская рубашка, узкие брюки, итальянские мокасины; он сгреб тугой сверток денег с туалетного столика. Заметил, что Хейли открыла глаза.

   — Давно проснулась?

   — Что?.. Вы…

   — Женщина, твои люди послали тебя со мной. Дело совсем не в этом чертовом аппендиците. Я понимал, чего ты хочешь, они встряли в сделку, чтобы все доверяли друг другу. Но когда ты продолжала твердить мне «нет», стала увиливать, до меня дошло, что ты попытаешься затянуть переговоры. А у кого есть на это лишнее время? Скажи спасибо, что мы сдвинулись с мертвой точки.

   Хейли метнулась из постели и успела добежать до туалета, прежде чем ее вырвало.

   Ее тошнило, выворачивало наизнанку, пока блевать стало уже нечем, но Хейли все еще стояла, согнувшись и опершись обеими руками о фарфоровый унитаз, глядя на бурлящую перед ее глазами воду.

   — Попей, попей водички, — сказал стоявший в дверях Кристоф.

   — Что?.. Что вы?..

   — В Америке их называют «руфис». Выгоды от них меньше, чем от героина.

   Он швырнул ей полотенце. Хейли инстинктивно поймала его.

   — Не строй из себя скромницу и не дури. Что сделано, то сделано. И не отказывайся есть или пить, и вообще… Ты всего лишь слабая женщина. Расслабься. Тебе же понравилось, расслабься.

   — Я — американская гражданка, — прошептала Хейли. — Вы…

   — Я тебе доверяю. — Кристоф погладил своей словно выточенной из черного дерева рукой по такой же черной, но другого оттенка спине, и Хейли снова чуть не вырвало. — А насчет дурных болезней, как у пидоров, не беспокойся.

   И он на весь день оставил ее одну.

   У Хейли был сотовый. Номера, по которым она могла вызвать срочную помощь. Один панический звонок — и спасатели будут на месте.

   Но тогда миссия с треском провалится.

   С Кристофом ничего не случится, кроме того, что его будет еще труднее поймать.

   Героиновая волна захлестнет американские улицы.

   Плутоний…

   Сделай все. Все, что от тебя зависит.

   Твои страдания не должны пропасть зря.

   Хейли стояла под холодным душем, пока не закоченела вконец. Отправила электронное сообщение своим «товарищам по работе», которое не должно было встревожить Кристофа, даже если он успел подключиться к ее ноутбуку. Нашла еду, силой заставила себя поесть, силой заставила выпить еще воды.

   Жанна курила сигарету с марихуаной во дворике и слушала диск с какой-то записью.

   По взгляду, которым Жанна оглядела ее, Хейли поняла, что она знает… знает, и ей без разницы.

   «Сделай так, чтобы ей было не без разницы, — подумала Хейли. — Установи с ней контакт».

   — Это Фела Кути поет? — спросила Хейли. — О чем это?

   — «Учитель, не учи меня всякой муре», — ответила Жанна.

   — Ты уже давно работаешь на Кристофа?

   — Он женился на мне десять лет назад, — пожала плечами Жанна. — Взял из небогатой семьи. Он знал нужных людей в иностранной нефтяной компании.

   Африканская жена посмотрела на новую чернокожую женщину. Спросила:

   — А тебя как угораздило?

   Через два часа дневная жара спала. Из окна спальни Хейли увидела Кена, который о чем-то разговаривал на залитой солнцем аллее с «вольным стрелком» и двумя парнями из «местной шпаны».

   Уже на ночь глядя вернулся рыгающий скотчем Кристоф.

   «Держись, — повторяла она себе снова и снова, превратив эти слова в мантру, звучавшую в одном ритме с вентилятором. — Держись. Держись».

   В утренних газетах она увидела фотографию Бобо, труп которого был изрублен на куски мачете. Передвижная полиция сообщала, что он был убит грабителями.

   На заре в доме появились четверо мужчин, ни разу не снявших черные очки. Посетители оставили пять упаковок обернутого в фольгу героина, похожих на расфасованный кофе.

   Когда они ушли, Кристоф сказал Хейли:

   — Передай своим по е-мейлу. Послезавтра мы вылетаем в Прагу. Скажи своим людям, чтобы подготовились к переброске плутония. Я скажу нашим русским.

   — Значит, нас ждут еще две ночи, — улыбнулась Хейли.

   «Держись, — повторяла она про себя. — Держись».

   Вентилятор вращался под потолком.

   Еще до зари, когда было темно, зазвонил телефон.

   Кристоф вскочил… Хейли даже не могла наверняка сказать, спала ли она. Голый лысый негр скользнул через комнату и схватил трубку. За открытым окном вспыхивали в ночи огоньки.

   — Нет! — завопил Кристоф в телефон. — Это все меняет! Яд? — спросил он. — А как девушка?.. Двое?! Ничего удивительного, что он умер!.. Конечно! Ты мне все расскажешь, как только я прикажу! Сейчас же.

   Хейли резким движением включила прикроватную лампу.

   — Навсегда запомни, какое было число в эту ночь, — сказал Кристоф, повесив трубку.

   — Восьмое июня тысяча девятьсот девяносто восьмого года, — ответила Хейли. В тот день взорвавший свою бомбу сумасшедший и террористы из правого крыла, бомбившие здание Оклахома-Сити, должны были предстать перед американским судом.

   — Точно! — сказал Кристоф. — Последняя ночь. Сегодня. Теперь весь мир изменится.

   «Нет! — Хейли едва сдержала пронзительный вопль. — Это запланировано на завтра!»

   Но она только спросила:

   — Почему?

   — Сегодня ночью у верховного главы Нигерии генерала Сани Абача была обычная вечеринка для узкого круга лиц… на этот раз для двух индийских проституток. И вот Абача мертв! Сердечный приступ! Но всякому понятно, что дело в лекарствах.

   — Каких лекарствах?

   — В «виагре»! Если злые языки будут говорить, что это я… Да, я действительно дал ему десять таблеток «виагры» в серебряной коробочке от Тиффани. Идиот! Старый болван! Наверное, сначала он принял по таблетке на каждую проститутку, потом еще одну — чтобы наверняка! Нет, ты только пойми, что он со мной сделал! Он был моим покровителем. Гиены уже начали кружить. Они сожрут его, все его имущество, и, если меня как-то свяжут с мертвым телом или обвинят в смерти генерала…

   — То, что Абача умер, ничего не значит. Нам нужно только попасть на самолет до Праги, вывезти героин под видом твоего дипломатического багажа, связаться с русскими и моими людьми.

   Когда они приземлятся в Праге, особая оперативная группа ЦРУ через всемирное опознавательное устройство сможет отследить ее ноутбук и мобильник. К тому же ее команда проникнет в обменный сайт. Ударные силы не заставят себя ждать. Они перехватят героин и плутоний. Управление расторгнет сделку с чехами, чтобы убрать Кристофа и русских, посадить их за решетку или до конца дней превратить в неплатежеспособных должников на поводке у хороших парней. Тогда, понимала Хейли, тогда ради этого можно вытерпеть все, что угодно.

   Как только в небе забрезжил свет зари, она сказала Кристофу:

   — Пора начать следовать нашему плану.

   — А мне пора подумать, как остаться в живых.

   Кристоф оделся и уехал.

   Дом накалялся в лучах встающего солнца.

   Настал полдень.

   И полдень миновал.

   Густой золотистый свет дня наполнил гостиную на втором этаже. На Хейли были кроссовки; паспорт и наличные она держала при себе. Она присела на кушетку с мобильником, ноутбуком и кухонным ножом, спрятанным за пояс.

   Во дворике тяжело хлопнула дверца автомобиля. Хейли вскочила. На лестнице раздались громкие шаги.

   Кристоф ворвался в комнату, рубашка на нем была насквозь мокрой от пота. Пошатываясь, он прошел к запертому бару. Отпер дверцу, руки его дрожали…

   Резко развернувшись, он потряс в воздухе бутылкой скотча и двумя высокими стаканами.

   — Спасен! — Он сунул стакан ей в руки, до краев налил виски. Подмигнул. — Смерть решила подшутить над твоим планом. Поэтому я заключил другую сделку. С англичанами. Теперь я служу королеве как ценный шпион.

   — С англичанами? Вы?.. Я?..

   — Твои американцы всегда думают, что они пуп земли, — сказал Кристоф. — Я уже было пошел к американцам, но люди Абача практически купили их с тех пор, как один из них передал четыреста тысяч долларов группе поддержки президента Клинтона «Голосуй сейчас» в девяносто шестом году в Майами. Так что теперь, если кто-нибудь обвинит меня в смерти Абача или попытается лишить власти, британцы их попридержат. Я приехал вовремя благодаря людям из нефтяной компании, которые позвонили человеку из британского посольства, а он позволил мне превратить себя в героя у него на службе.

   — Вы…

   — Я сдал им русских… хотя британцы и не получат весь плутоний, кое о чем я уже успел договориться, но вовсе не собираюсь докладывать им об этом. Сегодня в полночь британские агенты наведут шухер в Праге. И все благодаря мне. Я оказал неоценимую услугу народу, который даже американцев может послать подальше.

   Вентилятор вращался теперь в черепной коробке Хейли.

   — Да ты не волнуйся, — сказал Кристоф. — Раз уж мы с тобой не летим в Прагу, твои люди не попадут британцам на мушку.

   — А героин? — прошептала Хейли.

   — Был да сплыл. Я перепродал его в Нью-Йорк. Твой народ, как всегда, внакладе не останется.

   Кристоф снова наполнил стаканы; они стояли лицом к лицу.

   — Жаль, что это не английский джин. Только представь меня в одной упряжке со старым правительством! Ну ладно. Вы, колониалисты, как рак, но по-настоящему умный человек себя убить не даст. За успех. — Он поднял свой стакан. — Все хорошо, что хорошо кончается.

   И звякнул своим стаканом о стакан Хейли.

   Она пошатнулась.

   И выплеснула виски в лицо Кристофу. Он взвыл, стал изо всех сил тереть глаза и наугад попытался схватить Хейли. Она почувствовала, как пальцы ее сжали рукоять кухонного ножа. Ударила Кристофа в пах. Кровь хлынула из его промежности. Забрызгала ее с ног до головы. Кристоф рухнул на пол. Оседлав его, Хейли продолжала наносить кухонным ножом удары в лицо, тело, пах. Она купалась в струях темно-красной жидкости.

   Жанна нашла обоих через два часа, когда гостиная заполнилась закатным светом.

   Кристоф лежал на полу гостиной — красной глыбой под вращавшимся под потолком вентилятором.

   Хейли, вся в крови, сидела, привалившись к дальней стене.

   Кен моментально откликнулся на звонок Жанны. Они стояли в комнате над двумя обломками человеческой трагедии, и темнота вливалась в распахнутое окно.

   — Он умер, — сказала Жанна, — так что теперь его родня приедет и растащит все. Никому ничего не оставят.

   Она улыбнулась человеку, который видел ее улыбку насквозь.

   — Как только он умрет.

   — Закрой окно, — сказал ей Кен… ласково. — Не то еще мухи налетят. — А что с ней? — спросил он, когда комнату опечатали.

   — Ее напарники знают, что она здесь. Если мы подбросим ее к американской нефтяной компании, друзья ее найдут. Она ничего не скажет — это для нее смерти подобно. И потом, посмотри на нее. Это же игрушка, к тому же сломанная. Разве кто-нибудь поверит хоть единому ее слову?

   — Держись. Держись, — бормотала Хейли.

   В Управлении поверили почти всему, что рассказала Хейли, после того как ее доставили домой.

   Зато она сама не могла поверить в то, что ей сказали в Лэнгли или в Замке ВОРОНа. Все протесты врачей заглушало жужжание вентилятора, спрятавшись за которое она пришла к логически ясному и неопровержимому выводу. «Держись» — теперь она знала только это. Ради того, что сделала она, что сделали с ней, можно было бы держаться, если бы все вышли чистенькими. Даже она. Особенно она. Провалившая операцию. Сука. Убийца. Ради того, что сделала она, того, что сделали с ней, можно было бы заплатить самую высокую цену, поэтому Хейли понимала, что в отличие от Фела Кути она по праву заслужила исторический смертный приговор, уготованный всем провалившимся шпионам. Она заразилась СПИДом.
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   Первая рекогносцировка была проведена на Манхэттене, когда в разгорающемся свете зари все вокруг стало более или менее различимо и движение тоже более или менее оживилось, так, чтобы нас не заметили.

   Тогда мы и стали приводить в действие уличный план Хейли.

   «Старбакс», который выбрала для нас Хейли, был стопроцентной ловушкой. Втиснувшаяся в самую середину квартала кофейня имела только один вход, ни одного аварийного выхода и была обращена к улице сплошной стеклянной стеной.

   Наша единственная пушка была у Зейна. Он сунул десять долларов продавцу цветов и затихарился в его будке на другой стороне улицы. Подростки из частной школы «Марат» так и кишели возле «Старбакса», поэтому Зейн прикинулся папашей, который следит за своей дочуркой-оторвой.

   Эрик слонялся возле перекрестка в другом конце квартала.

   Мы велели ему не приставать к прохожим. Предупредили: даже если небо рухнет на землю, он не должен пялиться вверх, как подобает примерному гражданину. Мы поставили перед Эриком задачу наблюдать в четырех направлениях: первое — следить за «Старбаксом». Второе — удостоверяться, что наша «тойота» надежно припаркована. Третье — смотреть, нет ли «хвоста»: стрелков Дядюшки Сэма, городской полиции, сексотов или случайной шпаны. Четвертое — вести наблюдение за нашей группой, особенно за Хейли.

   Мы с Расселом договорились о времени появления перед «Старбаксом», так чтобы это выглядело как простое совпадение. Со стороны — два незнакомца. Я придержал дверь, пропуская его вперед.

   Проходя мимо, Рассел кивнул в знак благодарности и шепнул мне:

   — А у нее получится?

   — Есть идеи получше? — ответил я.

   В «Старбаксе» шипел пар, кипело молоко. Пахло кофе.

   Рассел встал в очередь, пока я небрежно прошествовал в заднюю комнату — проверить, нет ли засады за картонными коробками с кофейными зернами. В обоих туалетах никто не прятался. В зеркалах над раковинами мелькнуло мое отражение: я был похож на призрак.

   Когда я снова появился в зале, Рассел ждал возле стойки, за которой подавали напитки и закуски. И увидел, как барменша — выпускница в зеленом фартуке — одной рукой протягивает ему чашку дымящегося мокко, а другой, подняв кверху большой палец, дает понять: класс!

   «Рассел! Что ты наделал?»

   Мне хотелось завопить, когда он решительно уселся возле окна, через которое мог следить за улицей, входной дверью и всеми нами, находившимися в кафе.

   Внезапно из стоявших за стойкой колонок вместо сладкозвучной попсы донеслись оперные звуки «Jungleland» Спрингстина, и я понял, что Рассел очаровал барменшу, уговорив ее поставить один из своих дисков. Пока Брюс пел о волшебной крысе, я взял кофе с молоком и занял идеальный столик, сев спиной к задней стене туалетов и двери «Вход запрещен» как пути к отступлению.

   На моих часах было 7.37 утра.

   Оставшаяся на улице Хейли начала движение.

   Стоя на углу возле цветочного ларька, она внимательно изучила подростков, толпившихся на ступенях «Марата».

   Вспыхнул зеленый. Широко шагая, Хейли перешла улицу.

   Шестьдесят с чем-то ребят толкались и прыгали по ступеням школы, стремясь не опоздать на утренние занятия. У тощего белого мальчика, которого Хейли наметила своей жертвой, лицо было в наливных прыщах, каштановые волосы висели лохмами, зато, естественно, он не пялился на Хейли своими голубыми глазами, но и не отводил взгляд. Она клюнула на него, потому что заметила у него в руках «Стеклянный ключ» Дэшила Хэммета в мягкой обложке.

   Хейли остановилась перед школой. Стрельнула глазами в любителя Хэммета… и наклонила голову, предлагая ему следовать за собой.

   Через десять секунд он уже был рядом со стоявшей на тротуаре Хейли. Пока свист его остолбеневших однокашников не нарушил ее чар, она сказала:

   — Может, купишь выпускнице чашечку капуччино?

   Затем она направилась к «Старбаксу», оставляя за мальчиком выбор: стоять на месте, как идиоту, или последовать в кильватере за экзотической взрослой женщиной. Когда он поравнялся с ней, она спросила:

   — Мобильник есть?

   — Да, но…

   — Значит, есть и у твоих дружков, которые шепчутся и следят, как мы идем рядом. Позвони тому, кому доверяешь. — Взгляд Хейли, острый, как алмазная грань, не принял бы отказа. — Ну!

   Мальчик стал рыться в карманах пиджака в поисках телефона, пока они шли вдоль закрытых магазинов, отделявших школу от «Старбакса». Хейли вдалбливала слова, словно забивала гвозди.

   — Что это за табличка на стене, когда поднимаешься по главной лестнице? Литературные премии? Так вот, пусть твой дружок бежит внутрь и посмотрит, кто стал победителем в тысяча девятьсот девяносто третьем.

   Они как раз приближались к «Старбаксу», когда Хейли диктовала свои указания звонившему парнишке. Хейли остановилась у входа. Подождала. Подросток вцепился в ручку двери.

   Он распахнул ее перед Хейли, и та одарила его благодарной ослепительной улыбкой.

   Двое мужчин в деловых костюмах обласкали взглядами классную чернокожую бабенку, которая скользнула в кофейню мимо них. Угрозы они не представляли, так что Рассел даже не пошевелился. Внимание мужчин переместилось на спутника Хейли — белый урод-малолетка. Мальчик ощутил прилив мужественности, чувствуя, что эти матерые зверюги могут лишь испепеляюще посмотреть на него, не более.

   Оба были уже внутри, приятель парнишки что-то пищал в трубку. Хейли следила за его лицом, чтобы не пропустить момент, когда он услышит ответ. И, опередив его, сразила наповал: «Клэр Маркус».

   Мальчик кивнул, когда Хейли назвала имя своей лучшей подруги по средней школе.

   — Скажи ему, чтобы хорошенько проверил телефон, скоро ты позвонишь ему снова. — Хейли заказала два капуччино, повернулась к школьнику: — Ну, так как же тебя зовут?

   — Нейт… Натан.

   — Хорошо, Нейт Натан, у тебя же есть деньги на завтрак. Расплатись.

   Она предоставила ему рыться в карманах; он был уже совсем ручной, послушный, доверчивый. Потом села за столик, который я как раз перед тем совершенно случайно освободил.

   — Принеси кофе, Натан, — сказала Хейли, пока я неспешно удалялся. Когда мальчик сел, она сказала ему: — У нас мало времени. Кто твой дружок?

   — А, это Брэндон.

   — Ну конечно же Брэндон. На него можно положиться?

   Натан кивнул.

   — А теперь послушай меня, Натан: если не будешь дергаться, чтобы случаем не обгадиться, самое меньшее — получишь обратно свои деньги. Вкусный кофе?

   — Вы не дали мне шанса…

   — Я твой шанс, Натан. И наш уговор — твой шанс. А ты все волнуешься насчет кофе?

   — Нет, я…

   — Ну-ка соберись. Следи за игрой. Что, успокоился? Не дергаешься?

   — Нет!

   — Тогда задай мне один вопрос.

   — Ч-что?..

   — Назови меня по имени. Ведь мы же не чужие люди — друзья, сидим пьем кофе.

   Натан моргнул.

   — Клэр, — подсказала Хейли. — Спроси: «Клэр, что тебе заказать?»

   Она замолчала. И не поднимала глаз, пока Натан шепотом не задал ей этот вопрос.

   — Хорошо, Натан. Пожалуй, я правильно выбрала именно тебя. Посмотрим, сможешь ли ты достать то, что мне нужно.

   — Смогу…

   — Не зарекайся. Откровенность без действий — дерьмо собачье. Не будь дерьмом.

   — Ни за что!

   — Мы должны добиться своего, Натан. Ты и я.

   Он моргнул.

   — Лекарств.

   — Выходит, вы вернулись в школу, потому что вам нужны…

   — Ты, Натан, мне нужен ты.

   — Но вы меня не знаете! И потом… то есть, конечно, да, я кайфовал и знаю парней, у которых есть дурь, и еще ребят, которые говорят, будто у них есть экстази и даже…

   Хейли отодвинулась от него. Заставила его нагнуться и выслушать, что скажет она.

   — Я-то думала, ты понимаешь, что все это дерьмо. Думала, ты понимаешь, что делать все, чтобы у тебя поехала крыша, прежде чем ты ее построил, — такая же тупость, как курение, от которого единственный кайф — это рак.

   — Но наркотики… Разве вам нужны не?..

   — Мне нужно то, что у тебя в кармане.

   Натан непонимающе моргнул.

   — Ну, не в твоем, так у Брэндона. Кроме того, вы оба знаете сотни парней в нашей школе, которые этим пользуются. Черт, в нашей торчковой школе торчит не тот, кто торчит, а как раз наоборот. Мне нужны золофт, валиум, риталин, риспердаль, занакс — на улице его еще называют «бен-зо», — прозак, литий — вы, ребятишки, каждый день таскаете в школу полный набор таких штучек — помогают.

   — Но это же все лекарства!

   — Смотря кто от чего торчит. Торч есть торч. А хорошая новость в том, что теперь ты не имеешь никакого права увиливать. Вы с Брэндоном получите по два доллара за таблетку, а до первого звонка осталось всего полчаса.

   — Но почему?..

   — Потому что у меня нет времени бегать по аптекам. Потому что тебе этого хочется. Или ты хочешь навсегда остаться пай-мальчиком, уличным простофилей, который торчит сам от себя? Ты можешь вести себя уверенно? Как человек, который жаждет настоящих приключений, а не придурочных видеоигр? Да почеши же ты яйца и стань мужиком. И не корми меня дерьмовыми обещаниями вроде «может, потом».

   Натан смотрел мимо нее, в совершенно новое для себя сочетание зеркал.

   Хейли протянула руку, так что пальцы их соприкоснулись.

   — Ну, так кем же ты хочешь быть, Натан? Мальчиком, который сидит, попивая кофе, или спокойным и дерзким мужчиной?

   — Что?..

   — Все хотят быть уверенными и дерзкими, Натан. Вот в чем штука. Не в наркоте. Не в деньгах. Сделай так, чтобы они захотели быть похожими на тебя — такими же уверенными и дерзкими. Пообещай им два бакса за таблетку, и бакс — тебе. Осталось всего двадцать пять минут, так что лучше не превращай это в проблему, а постарайся извлечь выгоду. Действуй быстрее и не давай им опомниться. Иди же и принеси мне то, о чем я прошу.

   Натан, не отрываясь, смотрел на нее столько мучительно долгих мгновений, что Хейли решила — это провал.

   Затем он нажал клавишу повторного набора и стремглав выбежал на улицу.

   Натан не заметил, что я иду следом. Выходя, я оглянулся на столик у окна, сидя за которым Рассел слушал свой диск, с которого теперь звучала концертная запись «Нирваны» — «Come As You Are». Кивая головой в такт дикарскому гитарному соло, Рассел по-шпионски зорко наблюдал за окружающим.

   Оказавшись на улице, я пошел к школе за каким-то толстяком, который нежным, воркующим голосом говорил что-то бежавшему на поводке пуделю. Натан так ни разу и не оглянулся. Они с дружком сновали между своими соучениками на ступенях школы. Пацаны бросали что-то в чистый бумажный стаканчик, который Натан прихватил в «Старбаксе». На моих часах было 8.17. Хейли сказала нам, что первый звонок дают в половине девятого. Пацаны потянулись в здание школы. Натан промчался мимо меня.

   Я зашел в кофейню в тот самый момент, когда Натан поставил стаканчик на столик и подтолкнул к Хейли; в стаканчике перекатывались таблетки. Я проходил мимо, когда он сказал:

   — Семьдесят девять, всего семьдесят девять таблеток. Антидепрессанты, седативные, амфетамин и еще всякая всячина! Миранда сунула целый пузырек с каплями, которые отпускают по рецепту, сказала, что возьмет у матери. А вот Дженни с собой никогда ничего не носит. У Алекса были такие и вот такие да еще немного антибиотиков, но я сказал, чтобы он попридержал их, хотел узнать, может, завтра… У меня получилось!

   — Здорово получилось! — ответила Хейли и стала отсчитывать купюры от нашей пачки. — Но до звонка тебе осталось всего несколько минут. Теперь я перед тобой в долгу…

   — Не надо мне ваших денег.

   — Это не все мое и не все твое. А за долги нужно платить. Сделка есть сделка.

   Хейли отсчитала ему порядочно бумажек. Стоп, хватит.

   — Спасибо, ты действительно мне помог.

   — Ничего я не помогал.

   Натан упрямо не хотел сдаваться.

   «Ну давай! — попытался я телепатнуть. — Надо выбираться из этой ловушки, не то всем конец!»

   — Это не настоящая помощь, — сказал Натан. — Но я еще помогу, вот увидите. Чем угодно… только не таким дерьмом.

   Хейли потупилась. Она что-то беззвучно бормотала.

   «Спасать! Ее нужно срочно спасать!»

   Я был в пяти шагах от них. В двух…

   Силой воли негритянка подняла глаза, перехватила взгляд Натана.

   — Только скажите, что вам нужно, — прошептал он, не замечая, что я прервал миссию по спасению Хейли, изобразив внезапный интерес к выставке-продаже развешанных на стене кружек.

   — Мне нужно, чтобы ты вернулся в школу, — ответила Хейли, — но никогда не забывай, что не все делается по звонку. А ты пока такой. Будь хорошим, счастливым и говори правду.

   — Я вас когда-нибудь еще увижу?

   — Как только пожелаешь. Я всегда буду рядом, — улыбнулась Хейли.

   Затем она вывела его на улицу и отпустила.

   Когда мы шли к «тойоте» — Хейли и Эрик плечом к плечу — впереди, Зейн — прикрывая наши тылы, — Рассел ухмыльнулся и сказал мне:

   — Каждому нужен свой кайф.
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   Наш девятиэтажный нью-йоркский отель угрюмой дешевкой вклинивался в конгломерат кооперативных зданий стоимостью в миллионы долларов на Двадцать третьей улице, вдалеке от того места, где мы припрятали свою «тойоту». Едва войдя в вестибюль отеля, мы погрузились в облако пыли и табачного дыма. Что-то подсказало мне, что мы не первая команда отчаявшихся душ, которая ищет здесь пристанища, оказавшись в затруднительном положении.

   Когда мы поднимались по лестнице, Зейн шепнул:

   — Опасно подниматься одной группой.

   — Верно, — ответил я. — Только ведь нам не по своей воле приходится это делать.

   Одну из комнат мы превратили в Центр управления операцией. Утреннее солнце пробивалось сквозь жалюзи, которыми мы закрыли грязное окно.

   Мы распределили свою «наркоту», произвели учет вещей и составили матрицы.

   Распределить «наркоту» — было первым и едва ли не главнейшим занятием.

   Работать приходилось по памяти: Зейн и Хейли рассортировали семьдесят девять таблеток на четыре группы — антидепрессанты, стимулирующие, седативные, неопознанные.

   — А вот эти три маленькие беленькие? — уточнил Рассел. — По-моему, очень похоже на «риталин» — новая разновидность, — быстро вырубает детишек, если разнервничаются.

   — Подростки, — сказал Зейн, — вот кто любил резать правду-матку в американском обществе.

   — Пока им самим крылья не подрезали, — ответил я.

   — Значит, никто не хочет на мою вечеринку? — спросила Хейли.

   Мы не стали ее разочаровывать. Это все равно не сработало бы, к тому же ей не так уж было и важно, заботимся мы о ней или нет. Выдумки, которыми мы живем, — личное дело каждого. Или нашего психиатра, а он был распят на проволочной изгороди.

   Каждый наугад принял именно такую дозу, какими нас накачивали прежде.

   — Интересно, повлияет ли это на обратный отсчет времени? — задумалась Хейли.

   — Вся эта доморощенная медицина разве что и может сделать нас не такими резкими, — пожал плечами Зейн. — Всегда выходит, что недооцениваешь то, что имеешь. Черт, а может, эти пилюли даже замаскируют распад личности. Или вызовут новое помешательство, которого не было.

   — Получается, нам осталось всего три дня правильно ориентированного безумия, — сказал я. — Надо со всем этим решать, и побыстрее.

   Рассел проглотил свою долю пилюль, запив водой из бутылки. Щелкнул неопознанной белой. «Лишнее не помешает».

   На инвентаризацию ушло пять минут.

   — У нас осталось меньше четырехсот тридцати четырех долларов, — сообщила Хейли. — На это на Манхэттене не очень-то разживешься.

   — И у тебя еще наш пистолет, — напомнил я Зейну.

   — Да, но с неполной обоймой, — ответил тот. — Нескольких пуль не хватает.

   — Без шуток, — сказал я.

   Построение матриц — центр и средоточие любого шпионского исследования.

   Матрицы — это паутина данных, которые составляют самую суть деятельности умного шпиона, исследования или операции. Обученные аналитики в современном мире покупают компьютеры, чтобы создавать визуальные «карты» известных фактов и обоснованных предположений, карты, которые заполняют мониторы или проецируются на экраны, с целью обнаружения связей, возможных цепочек причин и следствий, персонажей, которые могут являться чем-то большим, чем кажутся, потому что со всех сторон оплетены матричной паутиной.

   Но мы были не в современном магазине шпионского оборудования в штаб-квартире ЦРУ. Мы сидели на одном из верхних этажей задрипанного отеля в Нью-Йорке. Ноутбук доктора Ф. был единственным компьютером в нашем распоряжении, а в нем не было предусмотрено устройства для построения матриц. Поэтому нам пришлось делать это дедовским способом.

   Рассел раздал всем ручки и картонки, из которых мы вырезали матричные карточки, куда нужно было заносить имена, места, происшествия.

   Рассел вписал в свою фиолетовую матричную индексную карточку Боснию, Сербию, полковника Херцгля, свою рок-н-ролльную группу, всех ее членов по именам и даже офицера, который вел его дело.

   Зейну досталась красная карточка. Он вписал в нее имя главного сержанта Джодри. Затем приготовил особые карточки для Вьетнама, Лаоса, спецподразделений, спецопераций, Лао, Вьетконга.

   У Хейли была желтая. Она перечислила в ней Клэр, Кристофа, Кена, Жанну, русских, Нигерию, Париж и Прагу. Одну карточку она отвела под поставки героина, другую — нефти и третью — плутония. Мы подозревали, что многие из имен, которые нам известны, — ложные: служившие для прикрытия или бывшие рабочими кличками. Но если одну и ту же ложь рассказать двум разным людям, то из нее может сложиться правда.

   У Эрика карточки были зеленые. Он перечислил Ирак, Саддама Хуссейна, майора Амана, связи и прикрытия, оружие массового уничтожения. У него получилась самая тонкая пачка.

   — Давай, Виктор, — подбадривающе и наставительно сказал мне Зейн. — Придется написать ее имя.

   Серебряные, мне достались серебряные карточки. Рассел дал мне ручку. Все наблюдали за мной, выжидая.

   Перо дрожало у меня в руке, когда я вывел на серебристой карточке: «Дерия».

   — Давай дальше, Виктор, — сказала Хейли.

   — Как-никак гордость доктора Фридмана, — вставил Эрик.

   На моей серебристой индексной карточке быстро стали появляться другие слова: Малайзия. «Аль-Каеда», 9-11. Центр по борьбе с терроризмом. Две карточки я оставил для попыток самоубийства.

   Над розовыми карточками доктора Фридмана мы все работали сообща. Составили перечень его связей в ЦРУ. В учебных заведениях, которые он должен был считать своей альма-матер. В Совете национальной безопасности. Белом доме. Пользуясь своими хакерскими способностями, Эрик взломал систему его ноутбука, проверил каждое слово, каждое имя, каждый адрес.

   — Мы должны узнать о нем как можно больше, — сказала Хейли.

   — Вот почему мы проводим рекогносцировки в этом огромном городе, — отозвался Рассел. — Вот для чего мы здесь.

   — Первую стадию можно считать выполненной, — сказал Зейн. — Итак… стадия вторая.

   Сестре Смерть карточки выпали коричневые. На выданном в Мэриленде водительском удостоверении она значилась как Нэн Портер. Записная книжка пестрела инициалами и телефонными номерами без кода и адресов. В бумажнике обнаружилось фото удостоверения личности, предоставлявшего ей «особый» статус в военном госпитале Уолтера Рида в Вашингтоне.

   Среди заполненных карточек матрица нашей незримой цели, подлинного вдохновителя Кайла Руссо белела, как шрам.

   — В Китае белый считается цветом скорби, — напомнил я.

   — А у нас — чистоты, — сказала Хейли. — Представить только!

   — Этот Кайл Руссо выложит нам все начистоту, — пообещал Зейн, — как только мы его поймаем.

   — Погодите! — завопил я. — Мы кого-то забыли… забыли из-за всех этих цветов!

   Все удивленно посмотрели на меня.

   — Малькольм, — произнес я. — Даже не принимая в расчет все остальное, то, что он помог нам бежать, дает ему право на карточку.

   Мы выделили Малькольму серую карточку и написали на ней его кодовое имя: Кондор.

   Зейн с Эриком прилепили скотчем более двухсот разноцветных индексных карточек на стене цвета слоновой кости. Гулявшие по номеру сквозняки заставляли жалюзи дрожать, и волны солнечного света колыхались на нашей многоцветной, как радуга, шахматной доске.

   — Ух ты! — восхитилась Хейли.

   — Ну и картинка, мать твою! — сказал Рассел.

   — Тут все мы, — согласился Зейн, — как есть!

   — Нет, — возразил я, — это только наше начало. Теперь нам предстоит самое трудное.

   — Где точки пересечения? — спросил Зейн.

   — Мы все пересекаемся в Замке, — ответил Рассел, — и в ЦРУ, хотя Хейли, Эрик, и я работали над организацией операций, у Зейна было свое особое задание в армии, а Виктор заработал себе место двумя попытками самоубийства и в Центре по борьбе с терроризмом.

   — Доктор Ф. работал на Управление, — сказал я, — и кроме того, совсем недавно получил повышение в Совет национальной безопасности. Помните историю о том, как он заблудился в Белом доме?

   — Основные точки пересечения, — подвела черту Хейли, — это доктор Ф., сестра Смерть и Кайл Руссо.

   — Пользуйся ее настоящим именем, или мы забудем его, — попросил Зейн. — Портер, Нэн Портер.

   — За пределами Мэна, — сказал я, — линии пересекаются в Вашингтоне.

   — Значит, мы движемся в правильном направлении, — кивнул Рассел.

   — Разбираться в географии еще не значит знать, где ты находишься, — возразил я.

   — В данный момент, — произнес Рассел, — мы сидим под самой крышей вонючего нью-йоркского отеля, а ищейки так и рыщут по следу.

   — Но почему? — спросила Хейли.

   — Потому что мы сбежавшие психи, — ответил я.

   — То, что мы сбежали, — это действительно причина, объясняющая, почему хорошие парни преследует нас, — сказала Хейли. — Но почему за нами гонятся и плохие? По той же причине, по которой они убили доктора Ф.?

   — В убийстве ведь главное не только кто и как, — согласился Зейн. Он кивнул на стену, заклеенную разноцветными карточками. — Вопроса «зачем?» не возникает.

   — Дело в нас, — сказал Рассел.

   — Мысля практически, — продолжал Зейн, — дело в том…

   — Практически? — прервал я его. — Ты уверен, что мы можем мыслить практически?

   — Без разницы, было ли убийство доктора Ф. делом внешних или внутренних сил, — продолжал Зейн. — А поскольку сестра Смерть служила марионеткой, то это командная работа, а не сольный номер.

   — Выходит, что это либо заваруха внутри ЦРУ, — сказал Рассел, — либо внешний заговор против ЦРУ.

   — Есть другие варианты? — спросил я.

   — Считайте меня психом… — ответил Зейн.

   — Псих и есть! — выпалил Эрик.

   — …но лично мне кажется, что это либо одно, либо другое, — закончил Зейн.

   — Мне тоже, — сказал я, — но у меня такое чувство, что там наверху что-то творится.

   — С вами голова пойдет кругом, — пожаловалась Хейли.

   — Уже ничего не болит, — сказал Эрик.

   — Запишите это, — распорядился Рассел. — Кто-нибудь почувствовал себя лучше с тех пор, как мы наглотались этой дряни?

   — Нет, — ответил я, — но мне перестало становиться хуже.

   Мы уставились на стену. Ни ответов, ни вопросов, которые могли бы помочь, там так и не появилось. Зейн с Эриком отклеили наши индексные карточки на случай, если кто-нибудь зайдет в номер в наше отсутствие. Мы оставались в гостинице, ожидая, пока солнце опустится достаточно низко и вечерняя толпа не заполнит улицы.

   На моих часах было 4 часа 37 минут, когда я сказал им: «Пора».
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   Мы стояли в ослепительно ярком центре покрытого грязью и копотью туннеля, некогда выкрашенного краской цвета слоновой кости. И сзади и спереди туннель терялся во тьме. Затхлый воздух, пойманный в ловушку здесь, внизу, вместе с нами, пропах металлом и цементом. Мы были как каменные бабы в подземной реке, по которой плавно проносились тысячи странствующих незнакомцев. Мы затаились, и поэтому единственная наша задача была — остаться незамеченными. Пока никто не разгадал в нас беглых самозванцев в мире душевно здоровых людей, нам ничего не грозило.

   Со стуком, грохотом, гулом комета проносилась мимо нас, исчезая в черной дыре туннеля. Тормоза металлически взвизгивали и скрежетали, когда поезд подъезжал к следующей станции. Дверцы вагона разъехались, и оголтелая пятичасовая толпа втянула нас за собой.

   Хейли и Эрику удалось сесть. Рассела, Зейна и меня раскидало в разные стороны в судорожных попытках уцепиться за место.

   Ньюйоркцы толпились повсюду. Тут были и строительные рабочие. И компьютерщики. И продавщицы с разлохматившимися кудряшками и полустертым, подплывшим гримом. Две монашки. Бизнесмены, наконец-то позволившие себе распустить тугие узлы галстуков. Бруклинская красотка на заебись каких высоких каблуках и с отъебись какой презрительной улыбкой. Кто-то наступил мне на ногу. «Lo siento»,[4] — сказала какая-то пуэрториканка. Бледный панк в свитере с капюшоном упражнялся в «бандитском» взгляде, в наушниках у него вибрировал рэп. В хвосте вагона неуклюже сгорбился коп, но взгляд его блуждал по толпе, и он даже не прислушивался к тому, что пищит микрофон у него на плече.

   Наконец двери захлопнулись. Поезд, понемногу набирая ход, тронулся с места.

   — Следи за Зейном! — шепнул мне Рассел.

   Этот солдат, прошедший через весь ад джунглей, теперь так вцепился в поручни, что костяшки у него побелели. Коротко обстриженные белоснежные волосы прилипли к лоснящемуся лбу. Контрабандные лекарства либо не действовали, либо оказали противоположный эффект. Так или иначе…

   — Держись! Замри! — шепнул я ему. — Оставайся незаметным.

   — Жарко! Виктор! Жарко, как в аду!

   — Нет, мы всего лишь едем в метро.

   На остановке все повалились друг на друга, потом нас швырнуло в другую сторону. Восемь миллионов человек втиснулось в вагон. Не вышел никто. Двери с грохотом захлопнулись. Нас резко встряхнуло. Казалось, поезд мчится на жаре наших тел, как на воздушной подушке.

   Последний раз Зейн попал в такую жару, когда бойлер в Замке не отключился. Он мигом перенесся в джунгли и успел перевернуть все вверх дном в комнате отдыха, пока смотритель не отобрал у него игрушечное ружье.

   — Все в порядке, — продолжал уверять я его. Глаза Зейна полыхнули, как два костра. — Мы рядом, — пришлось соврать мне.

   — Рядом, но здесь, все равно здесь. Я не вытерплю.

   — Ну, Зейн, — шепнул я. — Пистолет у тебя?

   Подземка со свистом неслась вперед, глаза Зейна вылезали из орбит, рот свела судорожная зевота.

   — Верняк.

   — Вот и хорошо, — соврал я. — Хорошо. Спрячь его подальше, чтобы никто не увидел. Только смотри, не потеряй.

   Поезд с лязгом подкатил к станции. Заскрипели тормоза. Остановка. Вышло больше народу, чем вошло. Через открытые двери ворвался прохладный воздух. Но только на минуту. Двери щелкнули, захлопнулись, и мы снова оказались в духовке мчащегося, как ракета, сквозь туннель поезда.

   — Виктор, — шепнул Зейн так, что его вполне могли услышать.

   — Все в норме.

   — Не хочу, чтобы он был у меня. Руки не держат. Я не смогу. Сделай же, сделай же, сделай же что-нибудь.

   Невинные люди, знакомые и незнакомые, случайно очутившиеся в нашем вагоне. И коп.

   Снова лязгнули сцепления. Поезд взвыл. Нас стало бросать из стороны в сторону, пока он снова со свистом прорезал темноту. Удушающая жара… Она набухала, давила.

   Уверенный, как поток прохлады, человеческий голос прорезал обжигающий воздух:

   — Трум-ту-ту-ту-рум! Трум-ту-ту-ту-ту-рум…

   Рассел, герой рок-н-ролла Рассел, удерживаясь за верхний поручень, нагнулся к Зейну, вцепившемуся в свою вселенную. Рассел гудел, бубнил, прищелкивал языком на манер барабана:

   — Трум-пум-пум-пум-пум…

   Юнец слегка подтолкнул локтем своего приятеля: «Эй, черт возьми, что там происходит?»

   Пуэрториканка ничего не видела. И вот такие же ничего не видящие свидетели вагона подземки исподтишка сосредоточили свое внимание на Зейне, которому казалось, что, цепляясь за поручни, он висит, цепляясь за стропы своего парашюта в удушающей жаре джунглей. И на Расселе, который на весь вагон распевал свою старую добрую песенку о слетающих на землю парашютистах.

   Сидевший в десяти футах от меня седой мужчина в кожаном пиджаке с дружелюбным выражением на лице стал подтягивать Расселу:

   — Та-да-да-да-да.

   Сквозь темноту, грохот и раскачивание подземки, битком набитой человеческими телами, чемоданами, кошелками и сумками, пробивалась единая песнь. В противоположных концах вагона двое людей, не знакомых ни нам, ни кому-либо из едущих в поезде, разделенных несколькими десятилетиями, в том числе и сороковыми, подхватили марш Рассела и горниста: «Та-да-да-да-да».

   Зейна колотило от беззвучных рыданий. Вместо того чтобы свисать с дерева в джунглях, он всего лишь повис на поручне подземки в удушающей жаре. Но он не мог впасть в исступление, подобно берсерку, и уничтожить нас. На такое предательство он бы никогда не пошел. Несясь сквозь тьму в раскаленном ревущем воздухе, он цеплялся за поручень, как за все свое прошлое, полное боли. Он дрожал всем телом, пока подземный хор пел «Балладу о „зеленых беретах“», не в силах противиться чувству, которое, как ему казалось, он оставил где-то давно, в молодости. Поющий поезд стремительно мчался сквозь темный туннель. Зейн вцепился в поручень. Держался, пока поезд не вырвался из темноты на следующей остановке, а подземные ангелы все еще пели о серебряных крыльях Америки — и только тогда он омылся рыданиями, которых ему никогда, никогда не доводилось знать прежде.
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   Небо над нами истекало кровью. Такси столпились в уличной пробке. Толпы бродяг заполонили тротуары. Насколько мы могли судить, никто из прохожих не наблюдал за нами.

   Насколько мы могли судить.

   И, насколько мы могли судить, никто из рекогносцировочного пункта номер один не мог следить за многоквартирным домом в Верхнем Уэст-Сайде, к которому нас привел из Мэна наш окольный путь и которому было суждено стать нашим рекогносцировочным пунктом номер два. Здание было двадцатиэтажное, свет из окон лился навстречу наступающей ночи. Нашей целью была квартира на шестом этаже. Мы поднялись на лифте, куда пустил нас благосклонный консьерж, введенный в заблуждение тем, как Хейли раскачивала бедрами, и ни минуты не сомневавшийся, что мы направляемся на «вечеринку».

   Мы уже решили, что сигнализации в здании нет, и понадеялись, что квартира окажется пустой, но, едва выйдя из лифта, увидели широко распахнутую дверь намеченной квартиры и старика в черном костюме, как две капли воды похожего на только что побрившегося Альберта Эйнштейна.

   — Вы как раз вовремя, — поманил он нас рукой.

   Эрик тут же ринулся выполнять пожелания старика.

   Старик нырнул за ним.

   Рассел кинулся спасать наших. Правая рука Зейна напряглась под рукавом. Хейли прикрывала тылы. Я припал к полу так, что все, происходившее в квартире, оказалось в поле моего зрения.

   Старик бросился к Эрику и прижал того к груди, Эрик ответил ему тем же.

   — Уж как я рад, что ты приехал! — Старик отодвинулся от Эрика и знаком показал, чтобы мы приблизились. — Я отец Леона, Жюль Фридман. Спасибо всем, что пришли.

   — Разве мы могли пропустить такое! — сказал я, вглядываясь в глубину квартиры нашего дорогого психиатра.

   Переднюю обрамляли книжные полки. В столовой было полно народу.

   — Извините, но не могли бы вы представиться? — попросил отец психиатра.

   — Хейли, Рассел, Зейн, Виктор. И я — Эрик, — выпалил Эрик.

   «Врать уже поздно», — подумал я.

   Жюль Фридман сказал:

   — А, так, значит, вы познакомились с моим сыном?..

   — По работе, — ответил Рассел, незаметно занимая позиции между безотказным Эриком и вопросами, которые еще мог задать отец. Хейли, завладев вниманием Эрика, провела его в квартиру.

   — Ах, вот оно что, — сказал Жюль.

   — Да, — откликнулся Рассел.

   — Двое ваших людей пришли в мою школу, чтобы сказать мне про Леона, которого никогда не видели. — Жюль обратил ко мне свои затуманенные, налитые кровью глаза. — Разве можно представить себе такое: двое незнакомцев приходят заявить тебе, что твой ребенок мертв? Это ужасно.

   — Мне очень жаль, — сказал я.

   Как потерявший равновесие малыш, он припал к моей груди. Потом собрался и выпрямился.

   — После того как они ушли, я не думал, что кто-нибудь еще с его… его работы появится снова.

   — Он играл в нашей жизни особую роль, — сказал Зейн.

   — Да, он вообще был особенный, — кивнул скорбящий отец. — Проходите.

   Он провел Рассела в помещение, которое в схеме ноутбука его сына значилось как «нижнее», и я понял, что доктор Ф. не «жил» здесь, а просто чувствовал себя в безопасности. Откуда он появлялся и куда, как, несомненно, уверял сам себя, всегда сможет вернуться.

   Мы с Зейном стояли в передней. Он беспокойно ходил, распахнув пальто.

   — Ты уверен, что с тобой все в порядке? — спросил я.

   — Да, — ответил Зейн. — Или, вернее, нет. Теперь все какое-то… другое. Я чувствую… легкость.

   — Главное, что нам нужно, — сохранять спокойствие. Держаться прикрытия, не терять уверенности.

   Зейн улыбнулся:

   — Странно, но температура уже не беспокоит меня так, как раньше.

   — Может, лучше кончать все это поскорее? Имело ли смысл вообще здесь появляться? Думаешь, это безопасно?

   — Понятия не имею. — Зейн прошел дальше в комнаты.

   Где Рассел вопил:

   — Ну и жратвы наготовили!

   Я тоже вошел, закрыл дверь.

   И увидел своих товарищей в переполненной столовой. Одну стену почти полностью занимали абстрактные гравюры из музейной лавки. Напротив произведений искусства кто-то положил поверх скатерти белую полосу материи, на которой женщина с серебристыми волосами в военно-морской форме от Армани устанавливала цилиндрическую стеклянную вазу красных роз. По всему столу были расставлены тарелки с сэндвичами, холодной брокколи и морковными палочками. Дымился говяжий филей и запеченная индейка.

   Скорбящий отец нашего убитого психиатра одарил меня признательной улыбкой.

   Я положил руку ему на плечо:

   — Мистер Фридман…

   — Пожалуйста — Жюль.

   — Жюль, что… что наши люди сказали вам о смерти Леона?

   — Темное шоссе. Он, как всегда, переработал. Слишком устал. Он ехал назад, чтобы повидать кого-то из пациентов той армии, которая базируется на границе. Обледеневший участок. Машина потеряла контроль. Не было даже никакого столкновения. Быстро — они сказали, пообещали, что все должно было произойти очень быстро, что он умер… до того… до того… как машина взорвалась.

   Эта навязчивая ложь заставила его отвести взгляд.

   — Что еще могли они сказать? — прошептал он.

   — Ничего, — солгал я. — Кроме того, что он был хорошим, добрым человеком.

   Рассел буквально обрушился на нас с пластиковым стаканом красного вина в одной руке и ножкой индейки — в другой.

   — Вкуснятина!

   — Спасибо, — ответил Жюль. — Вон там, в углу, деликатесы, их принесли люди, которые знали Леона еще мальчиком. А сэндвичи — дело рук кулинарного класса, в котором я веду свой предмет…

   Жюль указал на сидевшего в комнате обжору в блестящем черном костюме, успевшего с ног до головы обсыпаться сахарной пудрой и съежившегося от стыда за свой безобидный порок.

   Серебряная блондинка в темном костюме от Армани остановилась рядом с Зейном. Вытащив из сумочки белый конверт, она опустила его в корзиночку, стоявшую тут же, на буфете.

   Рассел нацелился еще на одну ножку индейки.

   — Что такое?

   — Я завесил все зеркала, — ответил Жюль.

   — С ума сойти! — И, покинув нас, Рассел бросился к столу с напитками.

   Женщина с серебристыми волосами вплыла в пространство, оставленное Расселом. Обняла Жюля:

   — Мне так жаль!

   — Спасибо. — Жюль жестом указал на меня. — Виктор, если не ошибаюсь? После того как преподаешь сорок лет историю в школе, учишься быстро запоминать имена. А это доктор Кларк, она была наставницей Леона в Гарварде — не обделяйте ее вниманием! И я видел, что в корзинку опустили еще один конверт.

   — Все, чем я могу помочь, — промурлыкала доктор Кларк.

   — Сейчас вы поможете мне тем, что извините меня.

   И он вышел из комнаты.

   Ее ярко-синие глаза сосредоточились на мне.

   — Вы были другом Леона, не так ли?

   — Не настолько, насколько хотел бы. Вы преподаете в Гарварде, доктор Кларк?

   — Пожалуйста, называйте меня Йэрроу. После двух лет отсутствия сентиментальность снова привела меня в этот город. Я открыла здесь практику, хотя по-прежнему читаю лекции и слежу за исследовательской работой.

   — Практику, вы хотите сказать…

   — Я психиатр.

   Она по-кошачьи мягко положила лапку на мое запястье. Когти сомкнулись.

   — Расскажите мне, — шепнула она. — Как он живет?

   — Жюль? — Я облизнул губы. — Старается изо всех сил. Это единственное, что остается каждому из нас.

   — Да, понимаю. И никто не знает, что делать в такие времена, как нынче.

   «Заставляй ее говорить! Пусть говорит она!»

   — Вы познакомились с Леоном в Гарварде?

   — Я уже давно была знакома с его семьей. Мы вместе ходили в школу. То есть я имею в виду — мы с Жюлем. Я считала нелепостью заканчивать Гарвард, чтобы преподавать в средней школе в Гарлеме! Но Жюль утверждал, что таков его путь. По крайней мере, он верит в это. Просто описать не могу, как я восхищалась им до того… словом, до того как он встретил Мариссу, я тогда как раз работала в психиатрическом отделении больницы в Бельвью. Ничто так не открывает человеку глаза на жизнь, как время, проведенное в психиатрической лечебнице!

   — Согласен.

   — Кажется, все было как вчера. — Йэрроу прижалась ко мне. — Эта психушка привела меня к Леону.

   Рядом Эрик стоял за двумя мужчинами, настолько увлеченными разговором, что они не обратили внимания на него, даже когда один повернулся, выложил на стол молоток, пакет гвоздей с широкими шляпками, проволочную петлю и поставил свой стакан красного вина рядом с вазой с красными розами.

   — Помню, как Жюль впервые пригласил меня к себе, — продолжала шептать Йэрроу. — На обед. Познакомиться с Мариссой. Два старых приятеля по колледжу… И я увидела ее. Она как раз носила Леона. И вдруг я поняла… какой великий человек Жюль… был… нет, конечно же, есть. Приглядитесь получше. Думаю, мне виднее. Все эти хитрые фрейдистские штучки.

   — Хитрые.

   — Марисса была само очарование, такая честная, чистая душа. Ее нельзя было не любить. Два года назад ее не стало. Теперь бедняга Жюль действительно совсем одинок. Что до меня, то я развелась год назад, чудесный мужчина, но… Впрочем, хватит обо мне. Так чем, вы говорите, занимаетесь?

   — Что?

   — Чем вы занимаетесь? — промурлыкала доктор Йэрроу. — Кто вы?

   Она буквально впилась в мою руку.

   Боевые искусства учили меня, как освобождаться от захвата, Ударить ее свободной рукой: ладонью в висок, костяшками перебить трахею, ударом сверху раздробить запястье. Затем, нащупав слабое место — как правило, большой палец, — вырваться и, ухватившись за мизинец, сломать его.

   — Простите, — сказал я доктору Йэрроу, — моим друзьям нужна помощь.

   Уворачиваясь от незнакомых мне гостей в переполненной комнате, я направился к Зейну.

   — Прошу всех послушать меня, внимание! — провозгласил Жюль. — А не перебраться ли нам в другую комнату?

   — Надо поскорее смываться отсюда! — шепнул я Зейну, когда гости начали с шумом протискиваться в гостиную.

   — Да, кроме еды, тут, пожалуй, искать нечего, — согласился тот, держа в руке бутерброд с грудинкой.

   — Говори потише. И следи, что говоришь: вон та старая леди — психиатр!

   — А ты псих. У вас немало общего.

   — Если она разнюхает, кто мы такие…

   — Да перестань ты так дергаться. Куда уж хуже? Кроме того, — сказал он, кивая в сторону престарелой леди, — из-за нее и тебя дергаться бы мы не стали.

   Рассел стоял в дверях столовой, опустошая очередную бутылку «Мерло».

   Жюль позвал из другой комнаты:

   — Всех, всех прошу, пожалуйста, сюда!

   Рассел кивнул в сторону донесшегося до нас призыва. Я поспешил за ним в гостиную.

   Ночь уже успела закрасить чернотой окна этой комнаты, где кушетки, кресла и столы были сдвинуты в сторону, освобождая посередине покрытое ковром пространство, вокруг которого были расставлены складные металлические стулья.

   Рассел услышал, как, стоя между столом и расставленными вокруг стульями, Жюль говорил:

   — …приходилось полностью расшторивать окна, но ему нравился этот вид. Огромный, раскинувшийся во все стороны город. Чувство, что вся вселенная — там, за этим тоненьким стеклом.

   Рассел уставился на расставленные кругом стулья.

   — Эй! Я знаю, для чего это!

   — Правда?

   — Ну да, я все время это делал.

   — Рассел! — сказал я.

   Жюль нахмурился:

   — Все время?

   — Два-три раза в неделю в зависимости от того, как шли дела, — объяснил Рассел.

   — Бог мой! — вздохнул Жюль. — Два-три раза… в неделю! Бедняга!

   Рассел прошел в круг стульев, Жюль сказал ему вслед:

   — Все это… умирание, а вы еще так молоды.

   — Только, дружище, — ответил Рассел, — не надо меня подначивать. Вокруг — живые люди…

   Ночь превратила стеклянную стену в полупрозрачное зеркало, отражавшее поставленные кружком складные металлические стулья. Серебристая блондинка выбрала стул. Удостоверение психиатра уютно пристроилось у нее в сумочке; не сводя с меня буравящего взгляда, она похлопала по сиденью рядом с собой.

   Собрав последние силы, я умоляюще притянул Рассела к себе:

   — Эта старуха — психиатр! Остановись!

   Он без труда стряхнул мою и без того слабую хватку:

   — Понятное дело.

   Сила тяготения заставила меня опуститься на стул рядом с доктором Йэрроу Кларк.

   — Куда как легче сидеть не одной, — промурлыкала она. — Или рядом с незнакомцем.

   — Кто же мы как не незнакомцы. — «Заткнись! Прекрати с ней разговаривать!»

   Моя собеседница моргнула:

   — Какой… необычный взгляд на вещи.

   Двое учителей сели рядом с Зейном. Еще через два стула сидел Эрик. Жюль вежливо ожидал в центре круга. Рядом стоял его новый приятель Рассел.

   — Необычность и перспектива, — начала доктор Йэрроу, обращаясь к коллегам и друзьям Жюля, рассевшимся на стульях. — Я провожу наблюдения в клинике, где лечат иммигрантов, к которым нельзя относиться с точки зрения перспектив американской медицины. Для испаноговорящих, к примеру, характерен так называемый ataque de nervios, нервный приступ, во время которого пациенты падают на пол, начинают вопить и бить себя в грудь. Малайзийцы…

   — Лучше не надо об этом.

   — Извините?

   Я плотно сжал губы, помотал головой.

   Доктор Йэрроу пожала плечами.

   — Так или иначе, у малайзийцев наблюдается психоз, называемый «лата», который заставляет их передразнивать других людей. Пациенты из Китая часто боятся ветра. Они называют это pa-fay.

   — Pa-feng, — непроизвольно поправил я ее сквозь плотно сжатые губы.

   Доктор Йэрроу Кларк удивленно моргнула:

   — Вы говорите по-китайски?

   — Да. Нет. Не здесь. Не сейчас.

   — Прошу внимания!

   Жюль распростер руки, обозрев сидящих кругом гостей. Рассел скопировал его позу: широко раскинутые руки, утихомиривающий взгляд.

   Только не «лата», мысленно взмолился я перед Расселом.

   Последний скомандовал группе:

   — Пора начинать… верно, Жюль?

   Рассел жестом предложил нашему хозяину сесть на стул спиной к стеклянной стене. Сам же занял стул лицом к стене темноты, улавливавшей наши отражения.

   — Спасибо вам всем, что пришли, — сказал Жюль. — Все происходит не так, как делается обычно…

   Рассел замахал на него рукой.

   — Все чин чином. Мы все здесь, город вокруг, рядом с моим человеком, Виком, психиатр, док… а не сплясать ли рок?

   — Леон… — начал Жюль, затем громко сглотнул. Попытался встать.

   — Доктор Ф. держался уверенно, — сказал Рассел, — полностью владел группой.

   Зейн подчеркнуто громко прокашлялся.

   Рассел даже бровью не повел.

   — Леон умирает… — вздохнул отец нашего психиатра. — Только не это, только не так.

   — Какого хера, — подхватил Рассел, — разве это вообще когда-нибудь бывает так?

   При слове «хер» невинные слушатели буквально окаменели.

   — Итак, — спросил Рассел, — где был я?

   — Где ты сейчас? — сказал я.

   Приложив руку к сердцу, я спрятал большой палец, так чтобы он был не виден. Оставшимися четырьмя я стал отчаянно сигнализировать Расселу, передавая четыре волшебных слова, от которых могло зависеть все: «Заткни свою чертову пасть!»

   — Я здесь, дружище, — ответил Рассел. — Так же как и ты. Все здесь.

   — Кроме бедного доктора Фридмана, — заикнулась Хейли.

   — Да, — протянул Рассел. — Хороший был человек. Хотя никогда не хотел обращать внимание на то, что я говорю. «Сортир», — твердил я, но доктор Ф. словно бы и слушать не хотел.

   — Молодой человек, — сказала сидевшая рядом со мной психиатр, — с вами все в порядке?

   — А вы что, считаете, что хоть один человек в мире в порядке? Так что же вы за психиатр?

   — Простите, если…

   Но Рассел взмахом руки прервал доктора Йэрроу Кларк:

   — Нет, это вы меня простите.

   — Эх, Вик! — сказал Рассел. — Мне так жаль из-за того, что случилось в том мотеле. Я просто не мог пошевелиться. А она стояла в своем лифчике и трусиках там… в дверях, и я… я просто не мог ее шлепнуть.

   Доктор Йэрроу нахмурилась, но сказала:

   — Повезло вам.

   — Да нет же! В каком мире вы вообще живете? Представьте: вы вышибаете дверь, а она стоит там перед вами полуголая… Бум! Не теряйся или до конца дней будешь чувствовать себя дураком.

   — Что происходит? — спросила одна из преподавательниц.

   — Расс, — сказал я, — можно потолковать с тобой на кухне?

   — Можешь толковать со мной, где тебе угодно. — Он указал на окружившую нас стену стекла. — Гляди!

   Все собравшиеся в гостиной невольно повиновались ему. Увидели окна. Наши отражения. Сверкающие небоскребы. Темную ночь.

   — Вы можете видеть то, что там, снаружи, и наши отражения — такова уж способность стекла, — пояснил Рассел. — В нем нет времени. И пространства. По сути, все равно — будем мы или были, просто мы все здесь, так что, выходит, то, что мы видим…

   Поблескивая отражающими все вдвойне очками, Эрик сказал:

   — Великолепно.

   — Верно, дружище! До тебя дошло. Ты понял. Это великолепно.

   Разумеется, Эрик утвердительно кивнул.

   — Белые таблетки плюс красное вино, — шепнул Зейн, имея в виду Рассела.

   Но я только покачал головой:

   — Он бы и без них мог обойтись.

   Старейший из преподавателей школы Жюля сказал:

   — Это…

   — Вы тут мне не хозяйничайте! — прогремел Рассел. — Слушайте, что говорю я!

   Все затаили дыхание. Замерли. Мы сидели в стальном кругу, как в ловушке.

   — Не смейте прерывать никого, кто говорит на собрании группы! Где вы все были? Что знаете? Я стараюсь… я приношу свои извинения, поэтому не прерывайте меня. Мне жаль и… мне жаль, Вик, надо было вышибить ей мозги.

   — Порядок, Расс, — сказал я. — Все и так прошло удачно.

   Будучи ветераном-психиатром, доктор Как-Там-Ее-Йэрроу вступила в беседу:

   — Вам повезло, что вы… ей повезло, что она… что ей не вышибли мозги.

   — Зейн все равно добил ее, — сказал Рассел. — Мертвее не бывает. Но дело не в том, кто ее убил. Она ведь просто тело. Мало ли их кругом.

   При этом известии лица сидящих в круге словно окаменели.

   — Дело в том, — продолжал Рассел, — что ты не можешь передоверить никому другому то, что должен сделать сам. Сожалею. Если человек оказывается в нужном месте в нужное время, то он несет за это ответственность. И вас это тоже касается. Вот, скажем, вы должны сделать что-то, как я, и не делаете этого. Мне так жаль.

   — Расс, — сказал я, — все в порядке. Ты просто…

   — Сортир, — повторил Рассел, упрямо уставившись на все существующие и мнимые отражения в окнах. — Снова сортир. И я не остановил ее. Не смог. И полковника я тоже не убивал, — еле слышно прошептал он в заоконную ночь.

   В тот момент я заметил на лице Рассела удивление — будто он совершил какое-то открытие, преисполнившее его благоговейного ужаса.

   И почти одновременно засек боковым зрением какое-то движение.

   А именно: доктор Кларк опустила руку, чтобы дотянуться до сумочки, в которой у нее наверняка лежал сотовый телефон — стоило всего лишь набрать номер 911.

   В следующую же секунду она уже ощутила на себе мой стальной захват — «тигровая пасть».

   Один из приглашенных на эти своеобразные поминки преподавателей прошептал:

   — Какого полковника?

   — Полковника Херцгля, этого жирного ублюдка. Я… Я так и не убил его. А следовало бы разнести ему башку еще до того, как он сжег школу. Вы когда-нибудь слышали, как ребятишки кричат, когда горят заживо? Стояли погожим деньком возле школы, которую поливают из огнеметов? От дыма выворачивало наизнанку. Но главное, достает крик. Потом от всего этого места идет смрад, воняет горелым мясом, и этот крик… Пламя ревет, вы про себя молитесь, чтобы вопли прекратились. Стоите там и ничего не можете сделать, только выдавить гаденькую улыбочку, чтобы ваша легенда не полетела к чертям. А я не убил его, хотя должен был, не смог установить «растяжку» в сортире…

   Хриплые рыдания не дали Расселу договорить. Он дрожал. Руки его судорожно изогнулись, словно стараясь обхватить что-то большое, но поймали только воздух.

   — Мы с тобой, — шепнула Хейли.

   — Мы здесь, — сказал Зейн.

   Эрик знаками давал понять Расселу, что он молодец.

   Лицо отца нашего психиатра побагровело от прилива крови. Гости побледнели.

   Рассел увидел, что я киваю ему. Мы сдвинулись с мертвой точки. Перестали прикидываться. Это был момент истины, а истина бесценна. Момент Рассела, который приближался с годами. Доктор Ф. назвал бы это прорывом.

   Рассел тяжело опустился на стул. Слова потекли ручьем.

   — Херцгль вытащил ее из этой школы. Она была учительницей. У нее были длинные светлые волосы. Херцгль схватил ее, стал избивать. Совсем маленькие детишки расплакались, он разогнал их пинками. Скрутил ей руки, привязал поводком к своему ремню, как собаку. Мы ушли, а они все поливали из огнеметов… Он держал ее при себе два дня. Две ночи. Как игрушку. Для него она не была человеком. Наконец мы пришли в тот город. Мусор хрустел под башмаками. Обрезали веревки, свисавшие с фонарных столбов. Кафе… Виктор, я ничего больше не могу вспомнить про кафе! Это было там, я тоже был там, но…

   — Все нормально, — сказал я ему, пока доктор Как-Там-Ее-Йэрроу изо всех сил крутила запястье, стараясь освободиться от моего захвата.

   — Сортир, — продолжил Рассел. — Херцгль тащит ее туда. Но прежде чем уйти, указывает на меня и говорит: «После меня». И тянет девушку за собой на поводке. В сортир. Я знаю, что он оставил играть свою музыку — Элвиса с его чертовым «Вива Лас-Вегас!». Уж не знаю, сколько протянулись эти полчаса. Компаньоны у меня еще те — двое садистов-головорезов. Херцгль возвращается. Снова указывает на меня. Говорит: «Америкашка следующий. Твоя очередь».

   Наш хозяин Жюль начал обмахиваться платком.

   — Что мне было делать? — спросил Рассел. — Мне надо было держаться прикрытия и притворяться одним из них. Уходя, я услышал, как Херцгль назначает следующего парня. Говорит, что мы в двух часах ходьбы от полевого лагеря. А там он отдаст ее солдатам и так… До конца.

   У Жюля вырвался глубокий вздох.

   — Он привязал ее к стойке в туалетной кабинке. Там было зеркало. Она могла видеть себя. Он вырезал на ней свои инициалы. Она… на ней ничего не было. Глядит на меня. Карие глаза и… И только я, а где же был Бог?! Только я, и я несу ответственность за то, что здесь, а она… Они… Они бы пошли куда дальше и натворили такого… Но сейчас тот, именно тот момент. И вот по ее щеке скатывается слезинка. Они оставили ей только одну слезинку. Им несть было числа, и они надругались над ней так, что у нее осталось только это. Я не мог позволить этому случиться… и спасти ее тоже не мог. Не мог остановить их. А она сказала только… только… Пожалуйста. Я задушил ее.

   — Пресвятой Боже! — прошептал школьный учитель.

   — Ее светлые волосы жгли мне руки. Ее словно облили кислотой, кожа на ней горела, и ее трясло. Она боролась не за то, чтобы выжить, а за то, чтобы умереть, а я… я не мог выпустить ее оттуда и поэтому задушил, чтобы спасти от еще худшего ужаса. Там, в сортире, это был я.

   Молчание воцарилось в обычной гостиной, уже готовой принять траурную церемонию. На лицах гражданских, сидевших в нашем кругу, изобразились шок и смятение. Мы сидели, словно прикованные к нашим стульям.

   Пока не встала Хейли. Подойдя к стулу, на котором скорчился Рассел, изнасилованная убийца мягко спрятала в ладонях лицо убийцы изнасилованной девушки.

   — Ты сделал лучшее, что мог, — сказала она Расселу. — Лучшее, на что она могла надеяться. Ты поступил неверно, но причина была правильной.

   — Что проку.

   — Но это правда.

   — Ты бежал. Вот что теперь главное. Ты вырвался на свободу, — сказал Зейн.

   — Нет, — прошептал Рассел, — мне уже не вырваться.

   — Да, — сказал я. — Ты прав. Не всем это удается.

   Зейн указал на вставшую за окном ночь.

   — Но теперь все это там. А ты здесь.

   — О! — жалобно всхлипнул Жюль Фридман, школьный учитель, отец нашего психиатра.

   Слезы текли по его векам.

   — О! — воскликнул он, и его глаза, вдруг ставшие необъятными, как океан, поглотили нас. — Теперь я знаю, кто вы!
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   — Ух ты! Вы только посмотрите, сколько времени! — воскликнул я, обратившись к ошеломленным слушателям.

   Я выпустил запястье доктора Йэрроу — стало понятно, что она вполне разобралась в ситуации и будет сохранять спокойствие, — и поднялся на ноги, слегка покачиваясь, как священник в пасхальное утро.

   Все не сводили глаз с меня, но никто не внял моим словам о том, что уже поздно.

   Кроме Эрика, который посмотрел на часы, потом за окно и увидел, что еще темно.

   Жюль не отрывал от нас глаз. Слезы струились по его щекам, но губы уже улыбались.

   — Вижу, пора всем откланяться! — подсказал я.

   — Я остаюсь! — безапелляционно заявила сидевшая рядом со мной доктор Йэрроу.

   — Верняк, — кивнул Зейн. — Мы тоже. Так уж выходит. Конечно, если все разойдутся, кто знает, с кем они потом встретятся. Или захотят перемолвиться словечком. Разве только, — продолжил он и, словно подавая мне знак, положил руку на прикрытую рубашкой повязку на животе, — мы организуем здесь еще что-нибудь… вроде собрания.

   Если бы мы наставили на всех, находившихся в гостиной, пушки, заткнули бы им рты, чтобы они не могли позвать копов, они бы стали невольными соучастниками одного и того же несчастного случая, или людьми, которые слишком много знают. Если бы мы связали их и заставили лечь на пол, обещая оставить в живых, они бы не выдержали и рассказали кому-нибудь, что с ними случилось. А нас абсолютно никоим образом нельзя было считать молчаливыми свидетелями.

   — Нет! — Я криво улыбнулся оставшимся в гостиной душевноздоровым людям. Никто даже не попытался ухмыльнуться мне в ответ. — Пора по домам, спасибо, что пришли, но вот-вот пробьют часы.

   — О чем это он? — шепотом спросил один из преподавателей.

   — О Золушке, — ответил стоявший рядом учитель. Потом взглянул на нашего хозяина: — Жюль?

   — Все ведь в порядке. Верно, Жюль? — зычно крикнул Зейн.

   — Уже лучше, — отозвался тот, улыбаясь сквозь слезы. — Уже лучше.

   — Сюда, пожалуйста. — Я махнул рукой в сторону двери. — Прошу на выход.

   Никто из простодушных гостей не тронулся с места. По пути к двери им пришлось бы пройти мимо скорчившегося на стуле Рассела.

   — Эрик, — попросил я, — покажи Расселу вид, пока все одеваются.

   Все пришли в движение. Преподаватели сгрудились вокруг Жюля. Он кивал, выслушивая произнесенные вполголоса соболезнования. И то улыбался, то вновь заливался горячими слезами.

   Результат в конечном счете определяется интенсивностью: в ту ночь соболезнующим потребовалось три минуты, чтобы понять: Жюль не нуждается в их помощи. Через пять минут они уже толпились в дверях. Эрик с Хейли стояли рядом с Расселом, который уткнулся лбом в прохладное стекло. Если гостей беспокоил Зейн, подгонявший их, как ковбой норовистое стадо, то они были слишком сообразительны или напуганы, чтобы жаловаться. Дверь квартиры захлопнулась за смятенной толпой.

   Доктор Йэрроу Кларк сказала:

   — Я не оставлю Жюля одного.

   — Вы имеете в виду, с нами, — уточнил я, поворачиваясь в ту сторону, где происходила наша борьба за сумочку.

   — Я имею в виду — никогда. — Она накрыла своей рукой руку Жюля.

   — Вы двое стойте — и ни с места.

   Я подошел к своим друзьям.

   — Рассел, — сказал я человеку, приложившему лоб к ночному зеркалу; только стекло отделяло его от долгого падения, — с тобой все в порядке?

   — Я вижу свое отражение, — пробормотал он.

   — Ну и как вид?

   — Потрепанный.

   — У нас сейчас нет на это времени. Соберись.

   — Ладно, — согласился Рассел, но не тронулся с места.

   — Кто вы? — спросила доктор Йэрроу, яростно сверкнув глазами.

   Жюль легонько хлопнул ее по руке.

   — Не волнуйся, Йэрроу. Я знаю, кто они.

   — Конечно, — кивнул я, готовясь соврать, чтобы поддержать в ней иллюзии, служившие нам прикрытием.

   — Вы пациенты моего сына.

   — Что ж, формально…

   Доктор Кларк прильнула к нашему улыбающемуся хозяину:

   — Если кто-то из них — пациенты Леона…

   — Мы все.

   Рассел пошатнулся, но твердо встал на ноги рядом со мной.

   — Отличное время, — сказал я ему, — а то я было подумал, что ты исповедуешься.

   — Огромное спасибо, что пришли! — Жюль крепко пожал мне руку. Потом подошел к Расселу. Потряс руку Хейли, Эрику. — Это так много для меня значит!

   — Значит, мы можем кого-нибудь позвать, — закончила доктор Йэрроу.

   — Нет! — в один голос произнесли мы с Расселом.

   — Нет, — сказал Жюль, — я не хочу делиться такой радостью ни с кем.

   Он сказал так, даже почувствовав, что доктора Йэрроу передернуло. Оказаться в одной квартире с пускающими слюни маньяками, да еще не рассчитывая на поддержку Жюля, который остудил ее пыл своими словами.

   — Кроме тебя, — уточнил он, беря ее за руку. — Ты здесь. И ты останешься. Разве ты не видишь, что эти люди — дар свыше?

   На ее лице появилось выражение, что она готова слушать его все время, пока он будет держать ее за руку.

   — Когда человек умирает, понимаешь, какой малой частью его ты владел. Леон не мог говорить со мной о работе, а работа составляет значительную часть нашей жизни. Человека узнаешь по историям, которые с ним происходят. А мы… между нами было даже больше стен, чем обычно между отцом и сыном.

   Жюль, улыбаясь, посмотрел на нас и прорыдал:

   — Эти люди — частички жизни моего мальчика. Огромное вам спасибо, что пришли. С вами я увидел ту сторону жизни сына, которая всегда была скрыта от меня.

   — Да бросьте, — сказал Рассел, — мы бы вам его и живехонького доставили, если бы он не был приклеен к проволочной сетке.

   Входная дверь квартиры широко распахнулась, а вместе с нею и глаза Жюля. У Йэрроу отвисла челюсть.

   Зейн подошел к нам, на ходу говоря:

   — Пока я следил, никто не звонил по мобильнику, но в такси или по дороге домой гости Жюля очухаются, поймут, что к чему, и кто-нибудь обязательно вызовет полицию.

   — Что вы говорите? — прошептал Жюль.

   — Что нам пора сматывать удочки, — ответил Зейн.

   — Так вы привязали моего сына к изгороди?

   — Нам пора идти, — настойчиво повторила Хейли.

   — Нет, — сказал я. — Надо поговорить.

   — Нам всем? — спросил Зейн.

   Он, Рассел и Жюль — все мы уставились на доктора Йэрроу Кларк.

   Она еще теснее прижалась к Жюлю. Стрельнула в меня своим острым, как алмаз, взглядом.

   — Помните, вы спросили, кто мы? — начал я как можно мягче.

   — Поверьте, тридцать лет психиатрической практики плюс к тому, что я узнала в детском саду, ясно говорят мне, кто вы такие. Вы все совершенные психи.

   — Наконец-то! — развеселился Рассел. — Нашелся врач, который понял, в чем штука!

   — Знание еще не сила, — сказал я доктору Йэрроу. — Знание — это ответственность. И опасность, риск. Приобретая знания, переходишь к действию. Если наука в своей хаотичности и научила нас чему-нибудь, так это тому, что каждое действие влечет за собой непреднамеренные, непредсказуемые последствия. На мраморной плите в ЦРУ выбиты слова: «Истина сделает тебя свободным». Ровно наоборот: как только человек узнает истину, ему от нее уже не отвязаться.

   — В ЦРУ? — был ее ответ. — Как далеко зашли вы в своих иллюзиях?

   — Явно дальше этой комнаты, — ответил я. — И вас не должно быть с нами. Но вы останетесь здесь, пока мы выйдем куда-нибудь поговорить. А потом уж от Жюля зависит, что он захочет вам рассказать. И от вас, если будете слушать внимательно.

   — Вы все нуждаетесь в серьезном лечении, — ответила доктор Йэрроу.

   — Крошка! — завопил Рассел. — А у тебя есть?

   Жюль схватил меня за руку. Боевые искусства научили меня освобождаться от захвата. Жизнь научила тому, что иногда делать этого не следует. Я не всегда был хорошим учеником. В данный момент я нежно развернул руку Жюля — так, чтобы контролировать его и одновременно не спускать глаз с Йэрроу и Эрика.

   — Эрик, ни на шаг не отпускай от себя доктора Кларк. Не слушайся ее. Молчи. Не отвечай ни на какие вопросы. Она не должна покинуть гостиную или вступить с кем-нибудь в контакт, но будь паинькой. Отсюда ты сможешь следить за ней и одновременно за улицей, так что, если что, дай нам знать.

   Конечно, Эрик закивал как болванчик: приказ есть приказ.

   — Мой сын!..

   — Оставшимся пришло время поговорить, — сказал я, одновременно мягко выводя Жюля из комнаты с кругом складных стульев и стеной окон.

   Рассел, Зейн и Хейли прошли за нами в тесный кабинет Жюля. Дверь закрыли. Дрожащий Жюль сидел за столом, заваленным непроверенными классными работами, словарями, объясняющими значения слов, и атласами, по которым можно было определить свое местоположение, историческими текстами — сборищем фактов — и следами перемещения войск, по которым можно было представить, где вы могли оказаться и что могло произойти.

   Мы рассказали ему всю правду.

   — Да пошли вы! — брюзгливо произнес школьный учитель. — Почему я должен верить хотя бы одному вашему слову?

   — Кому бы взбрело в голову выдумать такое? — ответил Зейн.

   — Я учу подростков! Вы что же, думаете «Домашние животные» — это единственное, с чем мне приходится иметь дело?

   — Нам-то какой интерес во всей этой дикой истории? — спросил я.

   — Вы за дурачка меня держите? Многие не хотят делать то, что непосредственно в их интересах… даже если знают что. И большинство из них психи!

   — Чокнутые, — поправил Рассел.

   — Да пошли вы!

   — Справедливо, — согласился Рассел.

   — Вы приклеили моего сына к изгороди!

   Хейли сказала:

   — Но мы не оставили его валяться на земле.

   — Он стоит, словно хочет сказать «Пошли вы!» тем, кто его уложил, — пояснил Зейн.

   — Нижняя отметка, — сказал я, — либо ты сумасшедший, либо нет. Мы, по крайней мере, рассуждаем здраво.

   — Вы имеете право знать, как любил вас человек, которого уже нет в живых.

   — Какой смысл говорить о правах, когда весь мир порочен насквозь? Какой прок толковать о здравомыслии, когда все кругом словно с ума посходили?

   Жюль расхаживал перед столом, как пантера за незримыми прутьями клетки. Взад-вперед, пока наконец тяжело не опустился в кресло.

   — Они сказали, что мне могут прислать только его прах.

   — Это была их правда, — ответил я. — И ложь, приготовленная для вас.

   Жюль оглядел нас:

   — Что делать?

   — Извечный вопрос, — сказал я. — Половина ответа в том, что вы можете помочь нам, а потом выбросить все это из головы.

   — Вторая половина мне не нравится.

   — Мы можем изменить вторую половину и рассказать вам про наш план.

   — Конечно при условии, — сказал Рассел.

   — В целях безопасного проведения операции, — добавил Зейн.

   — Чтобы гарантировать безопасность и вам тоже, — сказала Хейли.

   — Вашим парням даже на ум не приходит, чем вы тут занимаетесь, — покачал головой Жюль.

   — Может, именно здесь нам потребуется ваша помощь, — сказал я. — Подбросить им ложную наживку.

   Жюль пристально смотрел куда-то далеко, сквозь нас.

   — Леон всегда был необычным ребенком. Он никогда ничего не говорил о том, чем занимается Йэрроу, но когда он выбрал общественную службу, я стал еще больше гордиться им. Я знал, что он сможет стать звездой на Парк-авеню или в Гарварде, но выбрать работу на государство… Но и там он блистал! Он так волновался, когда его вызывали на работу в СНБ! Год прожил на чемоданах, но в конце концов добился заветного постоянного места. Это было все, что он рассказывал мне, эти проклятые аббревиатуры: СНБ, ЦРУ. Мы сжимаем названия вещей до начальных букв — так легче выговорить, но тем непроницаемее становятся эти вещи.

   — Что же вам удалось увидеть сквозь эту непроницаемость? — спросил я.

   — Может, что-нибудь забавное? — сказал Рассел. — Не то чтобы очень плохое, но и не хорошее тоже.

   — Что он говорил, — объяснила Хейли. — Что делал. Какую-нибудь его непонятную шутку. Перемены в личной жизни. А может, у него появились какие-нибудь новые приятели или…

   — Или телефонный звонок, — сказал Жюль.

   Мы застыли, боясь пошевелиться.

   — Телефонный звонок, — повторил Жюль. — Вот, собственно, и все. Я даже и думать про него забыл. В тот день, когда он собирался уезжать… уезжать туда к вам, в Мэн, теперь-то я понимаю, но тогда… Словом, тогда мне позвонили. Поздно. Какой-то мужской голос. Он сказал… что он из офиса Леона. Спросил, собирается ли Леон вернуться в Нью-Йорк. Я ответил, что у Леона нет времени заехать в округ Колумбия. Мужчина сказал, что перехватит его по дороге, и повесил трубку.

   — И…

   — Раньше такого никогда не случалось, — ответил Жюль. — Зачем звонить, чтобы узнать, приедет ли Леон?

   — Нью-Йорк — удобное местечко, чтобы кого-нибудь убрать, — пожала плечами Хейли.

   — Они должны были действовать наверняка, — сказал я. — Быть уверенным, что он приедет в Нью-Йорк, и вместе с тем — пускать ли в дело сестру Смерть в Мэне.

   — Так что все равно не понять, внутреннее ли это дело, — вмешался Рассел, — или работал человек из другой организации. Этот телефонный звонок вписывается в оба сценария.

   Жюль воззрился на нас.

   — Но может быть, самое важное, — сказал я, — что можно заключить из этого звонка, — это то, что доктор Ф. должен был умереть, прежде чем вернуться в округ. Возможно, его убили не за то, что он сделал, а за то, что собирался сделать.

   — Упреждающий удар, — сказал Зейн. — Самое популярное средство.

   — Но я… — Жюль так и не решился сказать, чего боится.

   — Нет, — ответил я, — абсолютно никакой разницы, предпринимали вы что-либо или нет.

   Хейли решила подбросить Жюлю сестру Смерть:

   — Он никогда не упоминал имя Нэн Портер?

   — Нет.

   Зейн назвал человека, который мог подстроить смерть его сына:

   — Или Кайл Руссо?

   — Нет. А он…

   — Телевизор! — воскликнул Зейн. — Я видел в телерекламе… Жюль, у вас есть автоответчик?

   Автоответчик нашелся: это была белая пластмассовая коробочка, прикрепленная шнуром к стоявшему на столе телефону.

   — Но он сохраняет только двадцать входящих звонков, — сказал Жюль, прокручивая назад жидкокристаллический дисплей с номерами звонивших. — После смерти Леона… Выражения соболезнования… Ответы на приглашение… Ни одного звонка до вчерашнего дня. Но я помню, что тот мужчина звонил из округа, код двести два.

   Он откинулся в кресле. Покачал головой.

   — Сначала правительство сообщает тебе, что твой сын мертв и тело его кремировано, затем являются какие-то люди и говорят, что они лентой приклеили его, уже мертвого, к изгороди… Допустим, я поверю вам. Допустим, положусь на вас. Но все равно вы…

   — Сумасшедшие, — закончил я.

   — Хотя бы это. — Жюль покачал головой. — Что от меня требуется?

   — Никому не рассказывать про нас, — попросил Зейн.

   — Помочь, — кивнул Рассел.

   Хейли взяла с полки толстый рецептурный справочник. Протянула его Жюлю.

   — Берите все, что вам нужно, — сказал Жюль.

   — Нам нужно все, — ответил я.

   — Вряд ли вам удастся меня удивить. Чудесами я сыт по горло.

   — А как насчет денег? — Лицо Жюля, типичного ньюйоркца, сразу посуровело. — Оперативные фонды, — продолжал я. — Одежда. Пайки. Лекарства. Материально-техническое обеспечение, какое есть. Нам нужно…

   — Все, — сказал Жюль. — Вот это, по крайней мере, честно.

   Он вытащил из кармана брюк пачку банкнот.

   — Я снял почти все средства на сегодняшние поминки. Тут должно оставаться примерно двести долларов. Завтра…

   — Завтра будет завтра.

   — Ладно… Сегодня, кто мог, сдавали деньги в мемориальный фонд. Ну, эти белые конверты в корзине там, на буфете. Я собирался учредить стипендию в его честь. Ребята из моей школы организовали у себя в «домашних комнатах» сбор средств.

   — Стоп! — раздался за закрытой стеной кабинета голос доктора Йэрроу Кларк.

   Эрик ворвался в самую середину нашего сборища, крепко ухватив за запястье женщину с серебристыми волосами.

   — Не смейте причинять ей боль! — завопил Жюль, гоняясь за ними вокруг стола.

   Выставив ладонь, Зейн по возможности мягко остановил его:

   — Он не будет.

   — Эрик! — заорал я. — Что ты делаешь?

   Лицо его было искажено замешательством. Он выбежал из комнаты, мы бросились вслед за ним.

   В столовую. Эрик отшвырнул доктора Йэрроу Зейну, который обнял ее за плечи, чтобы показать, что теперь все будет в порядке, что Эрику не нужно о ней больше заботиться.

   Эрик обеими руками схватился за голову. Обозрел уставленный снедью стол. Повернулся к затянутой белой тряпкой стене над скатертью. Потом опустил взгляд на скатерть, где все еще лежали молоток, проволока и гвозди с большими шляпками, с помощью которых Жюль накрыл зеркало и вазу с красными розами.

   — Что ты сказал ему? — спросила у меня Хейли.

   Эрик сунул молоток за пояс, сдернул занавеску с зеркала.

   — Что ты делаешь, Эрик? — заорал я.

   — Да оставь ты его в покое, дружище, — сказал Рассел. — Видишь, человек не в себе.

   Эрик схватил стоявшую на столе цилиндрическую стеклянную вазу, размахнулся, и красные розы вместе с водой перелетели через всю комнату.

   — Круто! — восхитился Рассел.

   Он помог Эрику обтереть вазу. Эрик проверил, что толще — дно вазы или боковые стенки — и представляет ли она из себя вогнутую или выпуклую линзу. Затем он сунул вазу мне и выбежал из комнаты.

   Хейли не стала дожидаться моего кивка, чтобы тенью последовать за ним.

   Доктор Кларк заметила:

   — Он похож на взбесившегося робота.

   — Верняк, — согласился мужчина, обнимавший ее за плечи.

   Мы услышали, как кто-то шумит в кабинете Жюля. Затем стук шагов в нашем направлении.

   Эрик вернулся, Хейли следовала за ним.

   — У него резиновая лента и ножницы, — сообщила она нам.

   Эрик склонился над столом, уставленным подносами с овощами, кусками грудинки и обглоданными костями индейки, на которые упала красная роза. Лицо его осветилось, и он промчался в распашные двери кухни.

   Хейли бросилась за ним, но тут же отскочила обратно, когда Эрик вновь вбежал в столовую с мотком фольги.

   Завернуть вазу в фольгу и обмотать резиновой лентой заняло у Эрика меньше минуты. После чего он протянул мне получившийся сверток.

   Мы все внимательно следили, как он делает это.

   Подобно виртуозу-фехтовальщику из самурайского фильма, снятому «рапидом», отражаясь в наших глазах и стеклянном прямоугольнике на скатерти, Эрик вытащил из-за пояса молоток, картинно занес его над головой и с беззвучным «кха!» обрушил свое оружие в центр ничем не прикрытого зеркала.

   Звук удара заставил вздрогнуть стекла во всей квартире. Белая стена пошатнулась. Штукатурка дождем посыпалась на нас и на обеденный стол.

   По стеклу, словно расходясь из центра, разбежалась паутина. То, что было ровным и слаженным отражением нас, теперь распалось на дюжины неровных, угловатых фрагментов. Наш образ распался, разлетелся на куски.

   Гарвардский доктор медицинских и философских наук прошептала: «Боже правый!»

   — Соседи должны были что-то почувствовать, — сказал Зейн.

   — Да пошли они! — хмыкнул Рассел. — Жюль у нас исправный налогоплательщик.

   Эрик хмуро посмотрел на мозаику мини-зеркал, свисавшую со стены над скатертью.

   И снова со всех сил ударил по центру зеркала молотком.

   Зеркальные осколки попадали со стены. Штукатурка сыпалась дождем. Пол был усыпан битым стеклом.

   — Ладно, хватит, — сказал Рассел, — соседи могут разволноваться.

   — Эрик, — позвал Зейн, — там за зеркалом никого нет, никто на нас не смотрит.

   Эрик смерил взглядом куски зеркала, повисшие на стене. Он схватил уцелевший кусок, в котором отражался но пояс, и ринулся в гостиную, мы — за ним.

   Складные стулья в гостиной стояли кругом, как повозки первопроходцев, ожидавших нападения индейцев. Эрик поставил осколок зеркала на стул и выглянул сквозь стеклянную стену в ночь, простиравшуюся на глубину шести этажей. Прошелся вдоль оконного стекла с молотком в руке.

   — Ох-х!..

   — Не беспокойся, Виктор! — сказал Рассел. — По-своему это даже красиво.

   И тут я совершил ошибку. Рассредоточил внимание между ним и скорбящим отцом. Тем самым я только удвоил тяжесть намерения следить за обоими сразу, вместо того чтобы сконцентрироваться на чем-то одном, каким бы мимолетно-кратким ни был предоставленный мне отрезок времени. В тайской рукопашной схватке подобное раздвоение стоило бы мне жизни. Здесь, на Западном Манхэттене, мне оставалось только завороженно следить, как Эрик, с молотком в руках, крадется вдоль стены ночных окон.

   Вот он остановился. Посмотрел на окно. Поднял молоток…

   Потом положил его на пол возле окна, как бы просто так. Рука его была опущена. Он провел ею по своему телу, чтобы удостовериться в размерах высоты.

   — Все замерли! — сказала Хейли. — Не забывайте, он инженер!

   — И не какой-нибудь там машинист, — пробормотал Рассел.

   Эрик задергивал тяжелую штору на стене ночных окон.

   — Не понимаю, к чему он клонит! — сказал наш хозяин Жюль.

   Эрик резким движением включил настольную лампу. Он подвинул один конец завернутой в фольгу вазы к закрытым шторам, на одной линии с молотком. Прижал донышко вазы к шторам на высоте, которую отметил рукой, а затем фломастером очертил контур вазы на шторе и ножницами вырезал круглое отверстие в плотной материи.

   — Эй, мне еще придется жить здесь после того, как вы уйдете! — вмешался Жюль.

   — Не беспокойся об этом. — Сказав это, Йэрроу Кларк судорожным движением закрыла рот рукой.

   Эрик приставил к отверстию в шторе нижнюю часть обернутой фольгой вазы. Передал мне ее. Заглянул в получившийся объектив и немного подправил угол.

   Теперь он держался за меня стальной хваткой.

   — Объясни нам, чего ты хочешь! — попросила Хейли.

   Эрик сжал голову руками, будто она вот-вот взорвется. Бросил на меня испепеляющий взгляд.

   — О'кей! — сказал я. — Прости, что виноват в твоей немоте! Просто давай! Валяй!

   Он закрыл дверь гостиной. Выключил верхний свет. Поднял со скатерти осколок зеркала. Обошел стоявшие кругом стулья, чтобы вырубить настольную лампу.

   Тьма поглотила нас, тьма, прорезанная только лучом света, проникавшего сквозь вазу, приставленную к отверстию в шторе.

   Луч напоминал солнечный зайчик и, преломляясь, балансировал на белом потолке. Отраженный свет напоминал иллюминацию.

   Зеркало то увеличивало, то уменьшало размеры Эрика по мере того, как он приближался или отступал от него до тех пор, пока освещенное пятно на потолке не приобрело форму и осязаемость, очертания и смысл.

   — Ух ты! — прошептала Хейли.

   Призрачное кино. Город внизу проецировался на потолок, как небесная диорама. Сценка живо напоминала фонарики корейских бакалейщиков, которые открывали свои лавчонки в половине десятого, при полной луне, а светофоры на улицах мигали зеленым, желтым и красным. Фильм был немой, и полнейшее молчание царило в нашей комнате. Внизу, под нами, волновалась ночная мгла, и через улицу стояла припаркованная машина; человек за баранкой положил локоть на опущенное стекло и наблюдал за входной дверью дома Жюля. Ни звука, ни единого звука, хотя две призрачные фигуры подошли к автомобилю, и один из них опустил руку: легко было признать движение человека, звонящего по мобильному телефону.

   — Это насчет нас, — шепнул я.

   Эрику же я сказал следующее:

   — Ни на шаг не отпускай доктора Кларк. Постарайся ни о чем с ней не говорить. Не отвечай ни на какие вопросы… Следи за ней, за окном и, если что, дай знать.

   Ни о чем не говори. Не отвечай на вопросы. Следи. Дай нам знать.

   Наконец, когда приказы закончились, Эрик обрел дар речи.

   — Ой-ой! — сказал он, когда немое кино на потолке закончилось, двое мужчин, стоявших возле автомобиля, разошлись в разные стороны и скрылись в темноте. — Ой-ой-ой!
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   Крыши нью-йоркских домов, залитые светом полной луны, — славное зрелище, даже если тебе приходится удирать, спасая собственную жизнь.

   Мы сгребли в одну кучу всю наличность Жюля, деньги из сумочки Йэрроу, конвертики из корзины на буфете, сказали «ё-моё» и, оставив двери квартиры открытыми, вышли в пустой холл. Затем поднялись на лифте и, воспользовавшись ключом Жюля, выбрались на крышу.

   — И что дальше? — спросил Жюль, когда мы уже намылились покинуть его жилице. — Вы такие психи, что вознамерились летать?

   — Мы достаточно благоразумны, чтобы нам не хотелось умирать, — ответил я.

   Мы дали Жюлю и Йэрроу подушки и уложили их на полу в гостиной.

   Вполне вероятно, агенты в машине были группой наблюдения. Может быть, нас планировали накрыть как раз снаружи. Может быть, они прибегли к такой же хитрости, как мы, чтобы проникнуть внутрь и заставить Жюля открыть дверь. Если же они решили прибегнуть к натиску — разрывным гранатам, спецназовцам в бронежилетах с пулеметами и помповыми ружьями, — то лучше всего было распластаться на полу, подобно заложнику, который нуждается в помощи, или заговорщику, который не хочет получить еще одну пулю.

   — Как долго нам еще находиться в таком положении? — спросил Жюль, лежа вплотную к Йэрроу.

   — До зари! — сказал Зейн, швыряя Хейли ее пальто. — Но это всего лишь предположение.

   — Вы даже не знаете, есть ли кто-нибудь там, снаружи, — заметил Жюль.

   — Там, снаружи, всегда кто-нибудь есть, — ответил я.

   — Вижу машину, которая останавливается поперек улицы, — сообщил Эрик. — Женщина-пассажир выходит с переднего сиденья. Обходит квартал с обеих сторон. Забирается обратно в машину. Сидит и ждет. Наблюдает.

   — Но это могло значить все, что угодно! — заспорила Йэрроу. — Это могут быть совершенно посторонние люди!

   — Они припарковались у пожарного гидранта, — сказал Эрик.

   — Облава. Копы. Киллеры, — подытожил Рассел.

   — Или самонадеянные кретины, — возразил Жюль. — Вы можете ошибаться.

   — Вы пытаетесь спастись бегством от незримых врагов, — сказала Йэрроу.

   — Добро пожаловать в реальный мир, — ответил я ей.

    

   Мы двигались по крыше перебежками, как пять мышей. Будь мы голубями, мы могли бы ворковать, раздувая зобы и хлопая крыльями, срываться в безопасность ночной воздушной пустыни, превращаясь в тени на фоне полной луны вроде Питера Пэна, Венди и Пропавших Мальчишек.

   — Вик, — спросила Хейли, когда мы карабкались по брандмауэру между домом Жюля и другим многоквартирным левиафаном, — как думаешь, долго они пролежат там вместе — Жюль и Йэрроу?

   — Довольно долго.

   Улыбка Хейли блеснула в лунном свете.

   — Вот здорово!

   — Думаю, ты сделал правильно, уговорив Жюля не давать ей звонить по девять-один-один, как только дверь квартиры захлопнулась за нами, — сказал Зейн.

   Мы съежились, спрятавшись в тенях, падавших на крышу от пропахшего смолой склада.

   — Если команда там, внизу, состоит из круглосуточных привратников… — начал Рассел.

   — Тогда пусть Жюль и док лежат и ни о чем не беспокоятся.

   Где-то на одной из ночных улиц прогудело такси.

   — Непреднамеренные последствия, — сказал я. — Приблизительные потери.

   — Мы должны были пойти туда, — вздохнул Зейн. — Это было необходимо.

   — Да. Теперь посмотри, до чего дошло.

   При свете полной луны мы сливались с темно-синими очертаниями Нью-Йорка. Мы видели огни Крайслер-билдинга. Контуры Эмпайр-стейт. Но без Кинг-Конга. Без башен Всемирного торгового центра.

   — Не тревожься за них, — сказал Рассел. — Ничего страшного не случится. Им нужны мы.

   — И не важно — кому, — кивнул Зейн.

   — Нет, важно, — не согласился я. — Это может быть ЦРУ или наши смотрители из Замка, копы, которые слепо работают на ЦРУ или даже отвечают на звонки девять-один-один, посторонние агенты, заговорщики или внутренние предатели, которые перехватили законное преследование, а может быть, и сочетание всего этого.

   — Как ни крути, — подвела итог Хейли, — быть пойманным — это одно, а мертвым — другое.

   Эрик молотком сбил дверной замок. Мы спустились на лифте и вышли уже через другую дверь, оказавшись на улице всего через один дом от дома Жюля, надеясь, что наши преследователи еще не успели нагнать людей, чтобы перекрыть весь квартал.

   Первый гараж закрывался электронным ключом и был слишком близко от Жюля. Вход во второй оказался попроще, но место было чересчур оживленное. Зейн углядел сторожа в будке третьего гаража:

   — Он, похоже, не того. Спит пьяный в стельку.

   Рассел с Эриком проскользнули мимо, охранник даже не открыл глаза. Когда через двадцать минут они с ревом промчались мимо него на синем «додже», охранник по-прежнему пребывал в спячке.

   — Полный порядок, — сказал Рассел, когда мы всей гурьбой ввалились внутрь. — Си-ди-плеер, никакого спутникового устройства, через которое нас могли бы отследить, пять мест, пыль на капоте, так что, я полагаю, им пользуются далеко не каждый день, и, если повезет, никакой противоугонной системы.

   Мы припарковались недалеко от нашего отеля в Челси, оставив Хейли за баранкой, а Эрика при ней — с пистолетом, пока мы, трое крутых парней, умудрились пробраться в номер, сгрести в кучу все наши манатки и матрицы и выйти через пожарную дверь, аварийный звонок в которую Рассел так закоротил, что мы вернулись в «додж» целые и невредимые. И даже, возможно, никем не замеченные. Хейли распахнула дверцу, уступая мне место за рулем.

   — Ты поведешь. В таком ките, как этот, три человека на заднем сиденье уже покажутся толпой.

   — Вывези нас из города, дружище, — сказал Рассел, устроившийся на заднем сиденье. — Давай, поехали.

   — Нет! — ответил я. — Мы не можем просто так уехать.

   — А я клянусь дерьмом, что мы не можем оставаться! — воскликнул Зейн.

   — Подумай! — возразил я. — Они проследили нас до этой квартиры. Какая разница, прикажут ли они по радио патрульному выяснить, зачем звонил скорбящий отец, или нам удалось ускользнуть каким-то другим путем. Они расскажут Жюлю и Йэрроу, что мы специально приехали в округ. Они заложат эту информацию, и не важно как.

   — Да, — сказала Хейли, — но важно когда.

   — «Когда» значит «сейчас», — пояснил я. — Нам надо отвыкнуть от того, что для нас существуют неперегороженные дороги. Оплата пошлины, контроль за всеми узкими участками, разного рода ловушки — и все это они расставляют прямо сейчас, и они опережают нас. А главное — им известно направление нашего движения, они знают, что мы едем на юг.

   — Лучше бы поскорее отсюда выбраться, — сказал Рассел.

   — Но не так, как мы планировали, — пробормотал я, подстраиваясь к потоку движения. — Или не так, как им думается.

   Мы выехали из горячей зоны. Наш бортовой наблюдатель Рассел следил за всеми машинами, проезжавшими с одной стороны, Зейн взял на себя другую. Хейли протиснулась в багажник между красными задними фарами и вела тыловое наблюдение. Сидевший рядом со мной на переднем сиденье Эрик контролировал все машины, проезжавшие навстречу по противоположной полосе, на случай если они организуют тотальное слежение и вместе с остальными машинами, ведущими нас, попытаются взять «додж» в кольцо, выверяя все наши маневры по рации. Как человек за рулем, я сконцентрировался на том, чтобы мы и впредь представляли собой движущуюся мишень.

   Мы въехали в Нью-Йорк по мосту.

   Теперь рискнули выбираться через туннель.

   Мы с грохотом мчали по этой длинной и ярко освещенной трубе, отраженные и преломленные, как свет, пойманный импровизированным телескопом Эрика. Если бы кому-нибудь из наших преследователей пришло в голову устроить нам засаду в этом туннеле, то мы все попали бы на передовицы газет, а такого рода инцидент с массовым столкновением был бы невозможен уже хотя бы по соображениям секретности проводимой операции. Мы платили пошлину, зная, что камеры ведут нас на юг, как того и ожидали наши преследователи.

   Но как только через полминуты мы выехали из туннеля, я резко свернул на плавную линию выездной рампы.

   — Зря ты это. К добру не приведет, — сказал Зейн.

   — А вот посмотрим, чья правда, — отозвался я, укрываясь в разреженном потоке воздуха за ревущим впереди грузовиком.

   Единственное, что теперь было видно нам сквозь лобовое стекло, — это концы ящиков, которыми он был нагружен. Если повезет, то все камеры — какого бы они ни были слежения — не обнаружили бы ничего, кроме фар несущегося впереди грузовика.

   Десять минут спустя Хейли доложила, что настырные желтые фары, светившие нам вслед, исчезли. Я отстал от грузовика, предоставив его водителю нестись по полуночному шоссе без нас.

   И снова дорога. Темный, пустынный хайвей. Повсюду царила ночь. Поскрипывали на поворотах покрышки. От сидений пахло чем-то незнакомым, детским соком, нашим потом.

   — Что с нами происходит? — прошептал Рассел.

   — Все на свете, — само собой вырвалось у меня.

   — Нет, дружище, — ответил Рассел. — Я серьезно. Зейн… Его ничем не пробьешь, невозмутимый как черт. Я… Я сделал это. Я этого добился. Все те годы в больнице… Я чувствую…

   — Пустоту, — сказал Зейн. — Свет.

   — Да-а, — протянул Рассел, — думаешь, наши контрабандные пилюли действуют?

   — Доктор Ф. говорил, что любой врач — это всего лишь инструмент. Что мы должны делать всю работу сами.

   — Или пусть ее проделывают с нами, — сказала Хейли.

   — Вот именно.

   Знаки, которые наше сознание не успело зарегистрировать, промелькнули за лобовым стеклом.

   — Ты думаешь, мы все еще психи? — уточнил Рассел.

   — Да, — кивнул я. — Некоторые вещи не меняются.

   — А я-то думала, ты считаешь, перемена — единственное настоящее в жизни, — хмыкнула Хейли.

   — Какие глупости! — сказал я. — Если я прав, то я на неверном пути.

   — Но куда мы едем? — спросил Рассел.

   — В Вашингтон, округ Колумбия, — ответил Эрик.

   — Короче, — попросил я.

   — К Кайлу Руссо, — вступила Хейли. — К голосу по телефону. К черным буквам на белой карточке.

   — Как ты себя чувствуешь? — поинтересовался Рассел. — Вы с Эриком?

   Хейли вздохнула:

   — Чувства скоро перестанут меня волновать.

   — Значит, ты такая же и осталась, — сказал Зейн. — И Эрик… Такие же, как вы были у Жюля… Вы такие же, как были. Но Виктор понемногу становится забавным.

   — Я всегда был забавным!

   — Не-а, — покачал головой Рассел. — Тебе просто казалось. За тобой слишком долго охотились, ты слишком много воевал, но теперь… Даешь слабину, дружище.

   — Посмотрим.

   Я обеими руками впился в руль автомобиля. Так мы промчались шестьдесят миль за час по ночному шоссе.

   — Вот это да! — заорал Рассел.

   Зейн рванулся вперед с заднего сиденья.

   Но я отшвырнул его и снова намертво впился в баранку.

   — Ну что, забавно? — спросил я. — Ха-ха! А может, недостаточно забавно?

   Зейн, видный мне в зеркале заднего вида, нахмурился.

   Тогда я спросил:

   — Эрик?

   Приказу надо повиноваться, даже если он отдан младшим по чину.

   — Вик держит рулевое колесо коленками, — сообщил Эрик с пассажирского сиденья за мной.

   — Хорошо, что напомнили. — Хейли стала рыться в своих вещах. Включила фонарик. Страницы толстой книги, которую дал ей Жюль, переворачивались шурша. — Я так и думала. Рассел, знаешь, что это были за белые пилюли?

   — Да, я одну принял.

   — Это противозачаточное.

   — Что?!

   — Теперь можешь не волноваться, когда кто-нибудь скажет «хрен тебе в задницу», — прокомментировал я.

   — Вы только поглядите! — заорал Зейн. — Вик становится все забавнее.

   — А я чувствую, что меня поимели, пусть и фигурально!

   — Что ж, — ответил я Расселу.

   — Если тебя оттрахали, — сказал Зейн, — то лучше подумай о той девчонке в школе рядом со «Старбаксом», которая за несколько долларов бросила свои таблетки в наш стаканчик.

   — Любители, дилетанты, — вздохнул я.

   — А как насчет нас? — спросил Рассел. — Мы были профессионалами, но теперь…

   — Мы занимаем прежнее положение, — сказал Зейн. — Доктор Ф. настаивал, что, от какой бы травмы мы ни свихнулись, мы все равно оказались в такой же заднице из-за генной инженерии или какой-то еще предрасположенности.

   — Значит, надо сначала сойти с ума, чтобы стать психом? — спросил я. — Какая-то чепуха получается.

   Покрышки нашего автомобиля ровно шелестели по дороге, ночь явно оставалась позади.

   Рассел передал Эрику один из своих дисков. Наш инженер поставил его в проигрыватель угнанной машины, и вот уже Брюс Спрингстин из альбома «Небраска» разъезжал на угнанной машине и просил полицейских не останавливать его.

   «Каждый стремится бежать? — подумал я. — Так почему же мы все такие одинокие?»

   Лицо Эрика высвечивали огни нашей приборной доски.

   — Эй! — сказал я ему. — Там, в городе, у Жюля. Ты выглядел ужасно.

   Его так бросило в краску, что мне показалось — на доске вспыхнул еще один прибор.

   — Выступил-таки со своим телескопом.

   — Леонардо да Винчи, — ответил Эрик.

   — Что?

   — Это уже придумали до меня. Вроде он.

   — О, от этого в жизни много зависит, и, прости, я думаю, что выступить с такой штукой под дулом пистолета — заслуга ничуть не меньшая!

   Я почувствовал, как он ухмыльнулся.

   И вот я веду угнанную машину, везу команду психов, церберы идут по нашему следу, а справа от меня сидит Леонардо да Винчи.

   — Некоторым парням везет, да и только, — улыбнулся я.
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   «Ой-ой-ой!» — подумал Эрик, вспомнив тот далекий и давно прошедший день, когда все в его жизни пошло наперекосяк; его швырнули в кресло, и стальные браслеты с электронным замком намертво сковали его руки. Худо дело, когда полицейские гориллы, появившиеся из песчаного смерча на стройплощадке, оттащили его в сторону от остальных иностранцев, которыми был забит грузовик. Худо дело, когда они напялили ему на голову черный мешок. Зашвырнули в машину. Потом везли куда-то несколько часов. Худо дело, когда они выволокли его и, не снимая черного мешка, потащили в какое-то укрепленное место, провонявшее оружейной смазкой и цементом, ржавчиной и мочой. Худо дело, когда, пошатываясь в своем черном мешке, он слышал крики, пронзительные вопли. Пистолетный выстрел. Худо дело, когда его просто-напросто спихнули с лестницы. Но совсем худо стало, когда они плюхнули его в металлическое кресло, намертво приковав к нему высокотехнологичными наручниками. Это, это было хуже всего.

   — Вы в «Белом льве», — произнес мужской голос. По-английски. С иракским акцентом.

   Черный мешок сорвали с головы Эрика. Режущий свет заставил зажмуриться.

   «Очки? — подумал Эрик. — Остались у них мои очки или нет?»

   Он видел вокруг неясные, размытые пятна. Тюремная камера. Без окон. Зажимы приковывали его к металлическому креслу, стоявшему перед деревянным столом с изогнутой, как змея, лампой. За столом примостилось еще одно расплывчатое пятно, похожее на мужчину в защитного цвета униформе.

   — Я хочу видеть представителя германского консульства! — выкрикнул Эрик на своем английском с берлинским акцентом.

   Что-то зажужжало.

   «Боже, о господи боже!»

   Эрик вздрогнул при мысли о том, что это всего лишь первая вибрация, первый удар электрическим разрядом, применявшимся при шоковой терапии.

   — Сегодня семнадцатое августа тысяча девятьсот девяностого года, — сказал сидевший за столом мужчина. — Вчера наш славный Саддам оказал покровительство рабочим, приглашенным из Кувейта, Великобритании, Франции и Германии. Он позаботился о вашем задержании в целях взаимной безопасности перед лицом свихнувшихся поджигателей войны — американцев. Вас доставили сюда. В Басру. В «Белый лев». Ко мне.

   — Меня зовут…

   Второй электрический разряд прервал его высказывание.

   Изо рта потекли слюни, и Эрик это чувствовал. Он не выдал им свое секретное имя. Просто инженер — бездетный, бессемейный; это была правда, а правда — верный залог лжи.

   Охранники оттащили Эрика по коридору и распахнули перед ним черную стальную дверь. Надели на Эрика его очки. От большого стенного шкафа исходило зловоние. Кирпичный пол был неровный. От стены отделялось нечто вроде металлической койки, размером со взрослого человека. Все стены были в красных, синих и зеленых пятнах, похожих на слезы.

   — Чека, — произнес мужчина в обычной государственной форме службы безопасности. Неизбежные усы. — Наша чека. В честь чрезвычайных комиссий. Советы, руководившие мятежниками в Испании, любили современное искусство. Кандинского и Клее. Миро. Павлову. Наш славный лидер восхищается Сталиным, поэтому кое-что было позаимствовано с Запада.

   — Меня зовут Ханс Вольф. Я — гражданин Германии и нахожусь в вашей стране на привилегированном положении по рабочей визе.

   Охранники запихнули Эрика в камеру чека. Тяжело хлопнула дверь, он услышал, как щелкнул электронный замок.

   Стоять было невозможно. Он не видел вокруг ничего вертикального, отвесного. Никакой линии, по которой можно было бы ориентироваться. Стены, пол, потолок вращались вокруг, как постоянно менявшие положение плоскости. Эрик споткнулся о выступавший кирпич и рухнул на прикрепленную к стене железную койку. Но не удержался и снова скатился на пол. Изогнутые плоскости, волнистые поверхности, вспышки цвета, меняющееся освещение: он был заперт в сюрреалистическом пространстве.

   Через какое-то время охранники выволокли его наружу. Вволю отдубасили резиновыми дубинками Z-образной формы, которые несколько десятков лет назад поставлялись из США в рамках оказания иностранной помощи. Снова бросили в камеру. Он моментально вывалялся в грязи. Они снова выволокли его. Распороли одежду. Стали поливать из пожарных шлангов. И наконец, голого, усадили в кресло.

   — Каковы три основных вопроса? — спросил Усач за столом.

   — Не знаю!

   Электрический разряд так сильно тряхнул Эрика, что у него слетели очки.

   Размытое пятно в форме человека, сидевшего за столом, замахало руками в ослепительном свете изогнувшейся, как змея, лампы.

   Паспорт. Виза. Потоки компьютерных кодов. Данные ничего не значат. Главное то, что работает. Механизм должен повиноваться. Или инженер. В противном случае это провал. А провал недопустим.

   — Три вопроса. Первый: кто вы?

   Пронесся очередной порыв электрической бури — и Эрик потерял сознание.

   Он очнулся в муках. В чека. Охранники нацепили очки ему на нос и подтолкнули к двум деревянным мискам. В первой была какая-то размазня, которую Эрик зачерпнул ладонью и отправил в рот. Отхлебнул из второй — там была затхлая вода.

   Пытка не возобновится прямо сейчас, он это понимал. Им придется подождать, пока они не докажут, что моя история — прикрытие, и тогда разорвут в клочки.

   Подсчитай все, сказал он про себя. Союзные силы сгруппировались вдоль иракско-кувейтской границы. В Лэнгли узнают, что меня схватили, когда я был в группе западных инженеров на стройплощадке завода для обогащенного урана. Они узнают, что я пропал без вести. Обнаружат, что я здесь. Танки пересекут иракскую границу, чтобы спасти меня.

   Но это будет не скоро.

   А до тех пор «Белый лев» пожрет меня.

   Три возможности.

   Проболтаться — выложить всю подноготную, чтобы убедить их, что от меня живого больше пользы.

   Умереть, так ничего и не рассказав.

   Или побег.

   Он не собирался умирать. Не собирался ломаться. Становиться предателем.

   Охранник завопил что-то на иракском. Прошелся дубинкой по ногам Эрика. Его помощник огрел голого пленника деревянным ведром. «Грампе Клод там, в Огайо, нравилась песенка Хэнка Уильямса о дырявом ведре».

   Охранники менялись, продолжая избивать пленного прикладами и ногами. Он умолял их по-немецки, по-английски. Охранники особенно старались не разбить его очки. Они хотят, чтобы я видел, подумал он, потом понял: им нужно, чтобы меня постоянно крутило в этом разноцветном, меняющем освещение пространстве. Они хотят запереть меня здесь; без меня им никуда не деться.

   Они не заметили, что он изучает коридор, видимый ему сквозь частокол ботинок и прикладов. С консольного потолка на проводах свисали какие-то металлические предметы: одни — меньше его ладони, другие — больше баскетбольного мяча. Посреди сплетения проводов на потолке Эрик заприметил металлический корпус.

   Установка для камеры. Но без самой камеры. Без ее недреманного ока.

   Охранник поднял очки пленного, впервые приобретя более или менее определенные очертания.

   Подъем. И снова кресло. Очки лентой приклеили к его распухшему лицу. Во рту вкус запекшейся крови, крошево зубов. Густая щетина на щеках. Ребра, ноги, внутренности словно охвачены огнем. Он голый. Ему холодно. Он снова прикован к креслу перед пустым столом. Один.

   «Сосредоточься, — подумал Эрик. — Веди с „Белым львом“ игру, прикидываясь невинным. Ханс Вольф, совсем никакой не Эрик Шмидт. Гейдельбергский университет, а не Янгстаун, США. Инженер. Вечный инженер».

   Дверь открылась. Вошел Усач, уселся за стол.

   — Так какой же первый вопрос? — спросил он.

   — Кто… кто вы?

   Усач кивнул:

   — Правильно. Меня зовут майор Аман.

   Пот каплями стекал с Эрика. Падал на цементный пол.

   Майор Аман сказал:

   — А какой второй вопрос?

   «О боже, я не знаю, он снова будет пытать меня током, он…»

   — Не знаете? — Майор Аман пожал плечами: — Уфф…

   Мужчина в форме офицера секретной полицейской службы наклонился к нему:

   — Второй вопрос и привел нас сюда.

   «Соберись с духом, нет, это уже не важно… когда…»

   — Но первый вопрос ключевой.

   Майор Аман принялся листать папку.

   — Итак, Ханс Вольф. Инженер, которого мы наняли в «Фольксготтен констракшн». Вы так это произносите? Я немного говорю по-немецки, конечно, не так хорошо, как вы по-английски, ja? — Майор Аман позволил себе скривить губы в презрительной улыбке. — Один инженер среди сотни других инженеров. Бездетный. Бессемейный. Порочащих связей не имеет. Кто вы?

   И снова ударил ток.

   «Боже, боже, пожалуйста, нет. Ой-ой-ой». Снова и снова.

   — Ответ на вопрос, кто вы, — один-единственный, и это ключ к тому, почему вы здесь.

   «Мое прикрытие, моя ложь плюс моя подлинная жизнь… неужели все это ключ к тому, почему я здесь?»

   Второй вопрос звучит так:

   — Чем вы занимаетесь?

   Испепеляющая пурпурная молния. Темнота.

   Он пришел в себя, когда его волокли голым по серому цементному полу. Он рискнул приоткрыть один глаз. Длинный коридор. Запертые двери. Никаких камер. Нет стола, за которым сидит часовой. Нет и самого часового.

   Охранники бросили его на пол. Эрик видел, как охранник протянул руку к связке ключей снаружи черной стальной двери. Зажужжал электрический замок, и дверь открылась. Из камеры чека вырвалась круговерть красок. Эрик закрыл глаза. Они втащили его внутрь, и он даже не пошевелился. Даже не вздрогнул, когда дверь с грохотом захлопнулась и щелкнул замок.

   «Считай каждое дыхание. Фиксируй время. Они могли пойти помочиться, перекурить, вытереть лужи на полу, перекусить. Я здесь. Один».

   От побоев, электрошоков и вращающихся красок камеры голова у него так закружилась, что он подполз к двери. Нащупал замок. Четыре гаечные головки.

   Всем телом приник к прохладной металлической двери. Замок поддался под его рукой. Такова жизнь в военное время, в особенности в Ираке. Что работает — срабатывает. А что не работает, на то просто не обращают внимания.

   Когда охранники распахнули дверь, Эрик по-прежнему лежал возле нее, привалившись к холодному железу. Они подбросили его обнаженное тело, рухнувшее на битый кирпич.

   Они не стали бить его.

   И даже не отвели в кресло кабинета майора Амана.

   Вместо этого они быстро провели его в душевую, где стояло деревянное ведро.

   «Льет как из ведра», — промелькнуло в голове у Эрика, который запомнил эту строчку из-за Грампы Клод.

   Охранники опустили его голову в ведро, полное воды. Потом вытащили, дали передохнуть, немного подышать сырым, тюремным воздухом. И снова сунули голову под воду. Раз, еще раз. Потом бросили обратно в чека.

   Но все равно это было здорово!

   Теперь — здорово, благодаря Грампе Клод, воплощенной надежде Эрика.

   Он не забыл прихватить эту надежду, когда оказался в кресле напротив майора Амана.

   — Существуют незыблемые истины, — сообщил его истязатель. — Люди есть люди. Они — такие, и другими их не сделаешь. К тому же американский поэт Боб Дилан был прав: каждый должен служить кому-нибудь. Или чему-нибудь. Наш великий Саддам служит благу Ирака. И все мы служим тому, кого называем Богом. Вы служите нам, — сказал майор Аман прикованному перед ним к креслу голому человеку. — Мы — причина, по которой вы здесь. Остальное — ваше невежество. Каков же второй вопрос?

   Эрик дернулся и выпалил:

   — Что вы здесь делаете?

   — А что здесь делаете вы?

   «Я заранее знал, что это случится», — подумал Эрик, когда электрический разряд заставил его забиться в кресле. На лице Эрика не было ни кровинки.

   — Что делаете вы? Вы повинуетесь приказам. Вы работаете на нас. Вы одиноки. И все же, когда секретарша шепнула о том, как они с ее мужем, который служит в Республиканской гвардии, ненавидят наш образ жизни… Кто вступил с нею в заговор? Вы, Ханс Вольф?

   «О, только не это, господи! Они схватили ее! Схватили их обоих! И уж наверное, заперли в такое же местечко или бросили в ров!»

   — Это не вы, — сказал Аман. — Это не наш одинокий инженер.

   «Это не моя миссия». Эрик твердил себе это день за днем, когда появлялся на стройплощадке и видел, как колотит секретаршу. Он приехал сюда не спасать! Не заниматься вербовкой. Он приехал сюда играть свою роль перед мерзкими пузатенькими коротышками. Шпионить, собирать данные, красть информацию.

   — Мы знаем человека, которого вы посылали к ним. Все вы, иностранцы, шляетесь по базару и вступаете в контакт с подобным отребьем, контрабандой переправляющим вероломных собак из Ирака.

   «Значит, и Саада они взяли тоже… или возьмут, он всегда знал, что они близко. Бедная семья! Если бы я всего лишь строго повиновался приказам Управления, если бы я только выполнял приказы Управления и не стал бы вмешиваться, даже чтобы спасти…»

   — Роль спасителя вам не к лицу. Что делает вас интересным, когда вы не находитесь в изоляции. Мы должны выбирать среди специально приглашенных работников. А это означает, вы доказали, что вы — податливый материал. К счастью, вы переменили решение, предпочли «спасать» нашу контрразведку.

   — Ч… Что?

   — Наша команда не выслеживала вас. Она шла по следу иракских ученых, у которых полно мыслей в голове и которые проникаются идеей бежать в Америку или Марсель. То, что вы попались им на крючок и оказались здесь, в конечном счете перст судьбы.

   Что вы здесь делаете?

   — Выходит, эта пара, — сказал Эрик, — оба работали в тайной полиции?.. Они поймали меня в ловушку просто… просто потому, что я — хороший парень?! Только за это? За это я здесь?

   Майор снова пустил ток.

   Очнувшись на полу чека, Эрик вспомнил: я не подчинился. Провалил миссию. Старался быть хорошим. Меня заманили в ловушку. И вот я здесь.

   Он дополз до стены. Встал. Увидел стальную койку.

   Эрик поставил одну ногу на койку и подпрыгнул, держа руки над головой. Попытался ухватиться…

   Удалось! Стальная проволока может оставить глубокие порезы, если хвататься за нее голыми руками. Окровавленный Эрик соскользнул с проволоки, пока не дотянулся до зеленой металлической штуки, болтавшейся под потолком… и рухнул на кирпичи, как очкастый морж.

   Эрик сгибал и разгибал тонкий лист стали, размером с книжку, пока ему не удалось разломить его на две части. К большей части была прикреплена проволока, меньшая напоминала шпатель.

   Используя свой дерьмовый маленький шпатель, Эрик попытался подковырнуть крохотным лезвием один из кирпичей пола. По всей камере теперь остались кровавые разводы от его израненных рук. Он искренне постарался скрыть эти раны — так, чтобы они напоминали скорее косметические порезы на запястьях.

   И потерял сознание.

   Когда он очнулся, голова у него была под водой в деревянном ведре. Прежде чем снова окунуть его, охранники швырнули сломанную железяку ему в лицо. В качестве премии за хорошее поведение они хорошенько поколотили его полицейскими дубинками. Далее он понял, что снова оказался в кресле.

   Майор Аман обтер лицо Эрика теплым полотенцем.

   — Могу ли я поведать вам одну тайну?

   Он поднес к пересохшим губам Эрика чашку тепловатого кофе, слегка разбавленного молоком и чуточку подслащенного.

   — Вы никого не можете убить, — вздохнул майор Аман. — Можете попытаться, но это будет пустая трата энергии. Сейчас миру нужны не трупы. А вот чего нам действительно не хватает, так это полезных людей. Которые подчиняются. Слушаются. Тогда мир станет поистине райским, верно, инженер?

   Он подождал, пока Эрик прикончит крохотную порцию подслащенного кофе с молоком, затем нагнулся к его уху и шепнул:

   — Самоубийство — это выбор, а выбор противоречит послушанию. Обещайте, что попытаетесь снова покончить с собой, лишь повинуясь приказу. Каков же второй вопрос?

   — Что… я… аю? — запинаясь, пробормотал Эрик.

   — И что делают все?

   — Исполняют приказы.

   «Но я-то не исполнял! — подумал Эрик. — Я не исполнил приказов ЦРУ, и вот до чего меня это довело!»

   — Продолжим в следующий раз, — пообещал майор Аман.

   «Он ни разу не пустил ток», — думал Эрик, пока охранники снова волокли его в чека.

   Они покормили его. Пару раз стукнули, скорее из вежливости. И снова громыхнула и защелкнулась дверь.

   Каждая клеточка его тела молила о бессознательном забвении. Эрик ползком добрался до того самого кирпича, возле которого обронил металлическое лезвие. Затем так же ползком добрался до двери. Ему потребовалось двести тридцать два вдоха и выдоха, прежде чем он отвернул четыре гайки, крепившие электронный замок к стальной двери.

   Хорошо, что они лентой прикрепили очки. Хорошо, что попеременно продолжал вспыхивать свет.

   Эрик посмотрел на путаницу проводов внутри металлического замка. Отметил два, но они были расположены слишком глубоко. Черт возьми, с его железкой такую тонкую работу не сделать.

   Будем надеяться, что скоро опять последуют водные процедуры, думал Эрик, снова привинчивая прикрывавшую замок планку. Или меня уже осталось так мало, что даже не станет сил бежать?

   На следующий раз они приволокли его прямо в кресло.

   Майор Аман сказал:

   — Итак, три вопроса. Первый?

   — Кто вы?

   — Второй?

   — Что вы делаете?

   — Вот видите, вы и есть то, что вы делаете. Учитесь послушанию. А теперь у нас есть шанс…

   Послышался оглушительный треск.

   «Что-то случилось? Я не чувствую электричества! Я не…»

   Изогнувшаяся змеей лампа на столе майора Амана словно обезумела. Утечка электричества привела к тому, что синие искры и дым разлетались во все стороны, а сама лампа щелкала и подпрыгивала на столе, как свихнувшийся робот. Майор Аман отскочил от стола. Вынырнувший из-за спины Эрика охранник принялся лупить обезумевшую лампу дубинкой.

   Инерция сбросила со стола лампу, брызжущую искрами во все стороны. Охранник занес полицейскую дубинку, как клюшку для гольфа, и смачно ударил по медной лампе, которая, громыхая, покатилась по полу. Выключившись из розетки, лампа притихла, что не помешало охраннику продолжать избиение. Наконец, тяжело дыша и взмокнув от пота, он прошествовал мимо голого человека, прикованного к креслу, и, не удержавшись, ухмыльнулся пленному с видом победителя.

   — Извиняюсь, — сказал майор Аман, снова занимая место за столом. — Просто несчастье для страны, где так много тюрем. Так часто приходится иметь дело с неполадками, особенно высокотехнологического оборудования… да. Нам приходится постоянно готовиться к такого рода срывам и планировать их.

   Новый разряд.

   — А, вот теперь заработало. Итак, на чем же мы остановились? Ах да. Третий вопрос.

   Перед этим задумайтесь, что вы конкретно взятый человек. Каждый кому-нибудь служит. Повиновение — суть служения. Некоторые граждане не понимают, что должны служить прославленному лидеру. Подобное недопонимание характерно для производительной сферы. Ученых. Инженеров. Изобретателей. Исполнителей. Юристов. Учителей. Писателей. Отсюда и задача, которую мы перед собой ставим: поганой метлой вымести подобного рода недопонимание, не снижая производительности.

   Майор Аман жестикулировал перед изувеченной с особой жестокостью лампой и голым человеком, прикованным к креслу.

   — Такова цель нашего эксперимента… Промывка мозгов… Какая польза от промытого, очищенного мозга? Нам нужны мозги, которые приветствовали бы логику повиновения, не теряя при этом созидательного потенциала. Мы не можем рисковать мозгами иракцев просто в целях эксперимента. Но у нас есть приглашенные работники. У нас есть вы. У вас правильный склад ума. Вы доказали, что вы — податливый материал. Вы одиноки. Вы — просто поденщик… Третий вопрос, — сказал майор Аман, изгибая руку и наставляя указательный палец на Эрика, который загипнотизированно следил за ним. — Третий вопрос…

   «Подождите нет подождите нет подождите…»

   — Третий вопрос заключается в следующем: чем вы можете оправдать жизнь, почти целиком состоящую из мучений?

   Очередной разряд.

   Этот допрос явился для него одним непрерывным откровением, начиная с умозаключения майора Амана о том, что мы по природе своей неизбежно должны кому-то или чему-то служить. О том, что суть служения — в повиновении. О том, что на этой безупречной формуле основывается полезность. А полезность означает конец мучений и одиночества. Полезность была ответом на третий вопрос: «Как сделать жизнь достойной жизни?» Из первого вопроса, означавшего «кто вы?», вытекал второй: «что делать?», а отсюда следовало, что полезность являлась мерилом ценности каждой отдельной жизни.

   Очнувшись на полу чека, Эрик разрыдался.

   Но этого было мало, он всего лишь всхлипывал, а здесь нужно было целое ведро слез!

   Через два — а может, четыре — допроса охранники отволокли его к ведру с водой.

   Приходить в себя, задыхаясь, почти вошло у него в привычку, но, когда охранники в третий раз окунули его голову в воду, он вспомнил. Сделал глоток. Затем стал пить. Вдосталь. «Ведро у меня дырявое, смотри не пролей воды». Они окунали его, пока окончательно не выдохлись, так что у них даже не осталось сил для регулярных побоев («Да пошел он!»), и они просто отволокли его обратно в светящийся ад чека и швырнули на пол.

   Тяжело хлопнула стальная дверь.

   Щелкнул электронный замок.

   Теперь или никогда. Эрик пополз по битому кирпичу на своем раздувшемся от воды брюхе. Нашел кирпич, под которым была спрятана его отвертка. На ощупь нашел дверь. Открутил гайки.

   Выпрямился в полный рост. Я — это я. Я — человек. Я стою. Нагой. На мне только очки.

   Хорошо бы галоши. Черт, да даже простые кроссовки — они идеально подходили бы к тому, что он собирался сделать!

   Ты получил по заслугам. Ты — тот, кто ты есть. Ты должен сделать… Нет!

   Что за черт, всего еще один раз.

   И с самыми лучшими намерениями в своей жизни Эрик помочился в скважину электронного замка.

   Раздался знакомый звук. Он обнаружил, что его отбросило спиной к стене.

   «Замок дымится! Я его вырубил!»

   Это был шок.

   «У меня получилось!»

   Как подвыпивший, который едва стоит на ногах, Эрик проковылял к дымящейся двери. Согнул палец и просунул его в мокрую скважину.

   «Я ухожу, ухожу».

   Он со всей силы потянул дверь на себя. По другую сторону двери, которая вела в чека, там, в этой стране, превращенной в тюрьму, где часто изделия, обычно высокотехнологичные, выходят из строя, где жизнь состояла из планов подготовки к разного рода неполадкам, там, в пустом холле, охранники старались просунуть свои дубинки сквозь стальную петлю двери, наподобие средневекового засова, вместо электронного замка двадцатого века, на который нельзя было положиться.

   Эрик потянул. Снова и снова потянул дверь на себя. И в конечном счете, всхлипывая, свернулся на кирпичном полу в круговерти цвета и света.

   Охранники и майор Аман не были недовольны. Но и не обескуражены.

   Каждый старался изо всех сил.

   Эрик до сих пор помнил смехотворную ухмылку охранника, вышедшего победителем из схватки с лампой.

   Лежа ничком на полу чека, голый, в приклеенных очках, Эрик правой рукой хлопнул себя по лицу. Он зажал рот, чтобы не прокричать о новооткрытой тайне: «Человек может считать себя победителем, даже забив насмерть обычную лампу».

   Подчиняйся приказам. Вот чего хотели от него Аман/Саддам/Ирак.

   Подчиняйся приказам. Вот чего хотело от него ЦРУ.

   Вопросы о том, кому подчиняться, лишь причиняли ему боль. Приказы «хорошего» парня против приказов «плохого»: нулевое уравнение подходило только в случае равенства всех сил. Повиноваться всем означало не повиноваться никому. Тогда вся боль исчезнет. Кто я? — я инженер; что я делаю? — повинуюсь всем приказам.

   Чека продолжало затягивать его в свой водоворот. Но постепенно наклонные стены и безрассудное смешение красок упорядочивались: прямые линии вновь пересекались под правильными углами, узоры перестали казаться безумными. Он лежал лицом к наклонному железному выступу. Всякий раз, как он попытается лечь на эту койку, он будет скатываться с нее.

   Эрик оперся о железную плиту. Левой рукой он ухватился за край, чтобы попытаться лечь на наклонную плоскость койки вопреки таким неоспоримым реальностям, как сила земного тяготения.

   Чтобы заставить это сработать, подчиниться себе — и тогда на лице у него появилась нелепая ухмылка победителя.

   Три дня спустя майор Аман заорал:

   — Ты ничтожество! Ты подчиняешься всякому!

   Эрик стоял в противоположном от кресла углу комнаты. Голый, на одной ноге, ковыряя пальцем в носу; от его бороды и волос пахло паленым.

   — Мы рассчитывали, что ты перейдешь на нашу сторону! У меня будут неприятности из-за того, что ты сорвал эксперимент!

   Совершенно голый Эрик стоял на одной ноге и ковырял пальцем в носу, как приказал ему случайно проходивший мимо охранник. Майор Аман не стал спрашивать голого, каково его настоящее имя — Ханс Вольф или нет — и работает ли он на ЦРУ. После откровения, постигшего его в чека, Эрик, конечно же, из повиновения ответил бы майору Аману на все заданные им вопросы. Но истязатель больше ни о чем его не спрашивал. Даже ковыряя пальцем в носу, Эрик знал, что от него исходит запах победителя.

   — Встань на обе ноги, — приказал майор Аман в последний день. — И вынь палец из носа — руки по швам. Я вычеркиваю тебя из списка своих проблем. Больше никакого чека. Прими ванну. Отъедайся, отсыпайся, приведи себя в порядок, чтобы хорошо смотреться перед камерами. Скоро Саддам отправит приглашенных работников по домам — красивый жест с точки зрения отношений с общественностью. Садись на самолет и лети в Германию. Когда окажешься там, нас уже не будет волновать, что ты делаешь, поскольку теперь ты явный псих.

   Эрик повиновался, и повиновение подтвердило его тезис: боль прошла. Поисковая группа ЦРУ подобрала его, когда он стоял на поребрике в ожидании разрешающего сигнала, чтобы пересесть на другой самолет в боннском аэропорту. Она же и доставила Эрика в Замок.

   Где он повиновался всем приказам и распоряжениям. Где он нашел плавный ритм, помогавший ему вести вполне сносную жизнь. Когда в отделении появилась Хейли, Эрик снова стал задумываться то над одним, то над другим, высказывать свои мысли, у него появились желания. Однако он никогда не покушался на свой триумф — абсолютное рабство.
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   Холодно. Мокро. Темно.

   Именно эти слова крутились у меня на уме, когда я стоял на берегу, прислушиваясь к плеску невидимых ночных волн.

   Холодно. Мокро. Темно.

   Слова, знакомые всем шпионам.

   Холодно. Холодная война. Холодная безжалостность. Холодный мир невидимых битв, предшествующих оглушительному грохоту бомб и свисту пуль. «Холодно как в могиле».

   Мокро. «Мокрое дело». Мокрая кровь. «Мокрушничать» — так шпионские службы распавшегося Советского Союза называли нейтрализации, заказные и незаказные убийства.

   Темно. Темно, как «под прикрытием». Как в понятиях «черный рынок» и «теневая экономика».

   Ступая по плотному песку, ко мне подошла Хейли. В свете полной луны ее обнаженные в улыбке зубы блестели, глаза светились ярче. Мы смотрели в колышущуюся ночную тьму, волны хлестали нас по ногам, соленые брызги летели в лицо. Мириады белых точек мерцали над нашими головами.

   — Как думаешь, многие из этих звезд уже погасли? — спросила Хейли. — А мы стоим и любуемся их несуществующим светом.

   Я промолчал.

   — Знаешь, почему он всегда был и будет здесь — океан? — спросила она.

   Я ничего не ответил.

   Еще около дюжины волн обрушились на берег, и Хейли продолжила:

   — Если бы он вышел из берегов, мы бы утонули.

   Волны накатывались на берег, и ноги у нас были совершенно мокрые.

   — Я пыталась тебя развеселить, хотелось, чтобы ты улыбнулся, — сказала она.

   — Я слишком замерз.

   — Иди в машину. — Хейли кивнула головой в сторону нашего угнанного «доджа», стоявшего на берегу в свете полной луны. — Зейн вызвался стоять на часах первым, он прячется с пистолетом вон за теми валунами. Через два часа его сменит Рассел. Ему так не терпится подержать пистолет, что он наверняка не проспит. Пошли обратно вместе. Притворись, что тебе нравится спать в машине, припаркованной на морском берегу.

   Шумели волны.

   — Чего ты все волнуешься? — спросила Хейли. — Мы уже и так попали в большую передрягу.

   — Я просто хотел… — Дальше мне не хватило слов.

   — Ну давай. Скажи девушке при лунном свете то, что она хочет услышать.

   — Я хочу, чтобы это сработало. Даже если то, что мы сделали правильно, — это безумие. Мы ведь психи.

   — Все до единого, — подтвердила Хейли.

   — По собственной воле? — Я чувствовал, что каждое мое слово как удар кинжала.

   — Какая разница? — парировала Хейли. — Это не твоя проблема.

   — А мне кажется совсем наоборот.

   — Какая разница? — повторила она. — В чем твоя настоящая проблема сейчас, теперь?

   — Что, если я прокололся? С самого начала. Привез вас на этот чертов Лонг-Айленд, чтобы ждать, не готовит ли нам засаду нью-йоркская полиция. Если таблетки, которые ты достала, не окажут действия, то через три дня мы превратимся в развалины. Мы уже три дня в пути, а по сути, так никуда и не доехали. Что, если я целиком и полностью заблуждаюсь?

   — По-твоему, доктор Ф. воскрес? — сказала Хейли. — Или это был массовый припадок галлюциногенной истерии?

   — Нет, он мертв. Я сам был на его поминках.

   — Нормально повеселились? — попробовала пошутить Хейли, но на моем лице не мелькнуло даже тени улыбки. — Так он все-таки умер или его убили?

   Мое молчание подтверждало последнюю версию.

   — И вместо того, чтобы подставиться, как они это и запланировали, мы дали деру, обвели всех вокруг пальца. Нас еще можно победить, но просто так мы не сдадимся. И почти все благодаря тебе.

   — Но если я все же прокололся? Я забочусь не о себе, но все вы…

   — Ты несешь ответственность за весь мир? — спросила Хейли. — Может, оно и хорошо. Только надо рассчитать силы. Если же ты рассчитаешь их неверно…

   — Придется платить, — закончил я.

   — Каждый платит.

   Волны набегали на берег.

   — Мы все это знаем, — сказала она. — Мы все подписались.

   — А может, вам лучше все прикинуть и отступиться?

   Волна за волной, волна за волной.

   — Помнишь, Рассел по ошибке принял противозачаточную таблетку? — спросила Хейли.

   — Да.

   — И не хочет выбрасывать две оставшиеся.

   — Так, выходит, он…

   — Псих, — сказала Хейли.

   Мы оба рассмеялись.

   — Рассел воображает, что одна из них принесла ему пользу… даже если была предназначена совсем для других целей. А может, она и вправду сработала так, что его прорвало. Дело в том, что какая-то нелепая чепуховина подействовала после стольких лет правильного, но бесполезного лечения. Так или иначе, Рассел не желает выбрасывать две оставшиеся таблетки и говорит — забудьте. Разве такое забудешь?

   — Что же он собирается делать?

   Мы повернулись и посмотрели друг на друга в лунном сиянии.

   — Все время таскать с собой эти сраные таблетки только потому, что, возможно, одна из них помогла ему, — ответила Хейли. — Даже если это не так, верность — отличительная черта Рассела. Так почему же ты думаешь, что он от нас отколется?

   — Да, перед трудностями он не пасует.

   — Все мы не пасуем.

   Волны все так же набегали на берег.

   — Так что ты не переживай, если в чем-то напортачил. У нас круговая порука.

   Мы еще долго стояли на берегу. Я продрог до костей.

   — Ты все еще думаешь о ней? — спросила Хейли.

   — Не так чтобы очень, — ответил я, это была правда — правда пустого сердца. — Думать о ней я позволяю себе три раза в день. Первый — когда просыпаюсь. Потом снова, когда засыпаю и воспоминания оживают.

   — А третий?

   — Днем. Когда светло и я чувствую, что все еще жив. Это вроде… слезинки.

   Мы пошли к джипу.

   — А что, если бы ты никогда не умерла? — спросил я.

   — Хотелось бы.

   — Нет, — сказал я. — Положим, все твои «я умираю» — тоже безумие.

   — О'кей. Положим. И что тогда?

   — Тогда ты умрешь, как все, — когда положено.

   — Да, — согласилась Хейли. — Ужас.

   Песок хрустел у нас под ногами.

   — Это правда, что ты рассказала про Рассела и белые таблетки? Или просто захотелось меня разыграть?

   — А как ты думаешь? — улыбнулась Хейли.
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   Полоску берега, где я стоял накануне, заволокло серым туманом. Утренний прилив накатывался на берег стальными волнами. Наш угнанный джип тяжело катился по песку. Предел видимости у меня был ярдов пятьдесят; берег полого шел вверх к росшей вдоль шоссе чахлой траве. Я весь продрог. Каждый глоток воздуха пропах влажным песком и холодным океаном, при каждом выдохе вылетало небольшое облачко пара.

   В тумане на шоссе тяжело хлопнула дверца автомобиля.

   Звук мотора удалялся.

   Из тумана вышла одинокая фигура в длиннополом пальто.

   Внезапно я позабыл, что у меня ломит все тело, что мне холодно, что я голоден и устал.

   Зейн и Рассел заняли позиции на флангах.

   — Неизвестная мишень стоит на повороте шоссе, — сказал я.

   — Верняк, — согласился Зейн.

   — Значит, не померещилось, — сказал Рассел.

   — Все, что ты видишь, тебе не мерещится.

   — Надеюсь, ты прав, дружище, — откликнулся Рассел.

   — Виктор, со мной! — произнес бог войны Зейн. — Рассел, седлай!

   Рассел бросился к джипу.

   Мы с Зейном шли к шоссе на таком расстоянии, что одной очередью нас было не уложить.

   — Какого черта вы двое здесь делаете? — заорал призрак.

   Это была женщина — точнее, старуха. На ней был бурый дождевик, пластиковая шапочка от дождя низко надвинута на покрытые шеллаком волосы. Веснушки усеяли белое как мел лицо с ярко размалеванным ртом. Стоя на невысокой насыпи гравия, обрамлявшей шоссе, она поджала бледные руки, как птица поджимает лапки.

   — Любуемся океаном, — сказал Зейн, когда мы подошли поближе.

   — Зачем?

   Три мешка для покупок с ручками и черная сумочка размером с солдатский ранец стояли за ней на гравии.

   — Впрочем, без разницы. Какой автобус?

   — Простите?

   — Какой… автобус.

   — Наш автобус, — нахмурился Зейн, — синий?

   — Все равно, — сказала старуха. — Особенно если будете шляться по берегу, когда он подойдет. Сами решайте, что лучше — ехать в автобусе или слоняться в тумане. Обычно тут останавливается тот, который идет до Атлантик-Сити.

   Туман несколько рассеялся, и мы увидели еще двух женщин, стоявших дальше по дороге.

   — Двойной до ЭнДжей делает остановку прямо тут.

   — ЭнДжей?..

   Она замахала руками, чтобы я замолчал.

   — Да ладно. У него сейчас новое, чудаковатое какое-то название, но все равно он был и остается мегамаркетом Нью-Джерси. Вам двоим комнаты в мотеле на ночь нужны?

   Главное в жизни — не упустить свой шанс.

   — А как далеко… как долго идет автобус до мегамаркета? — спросил я.

   — Полтора часа, хотя в этом проклятом тумане… Ни черта не видать.

   — Это худо, — вздохнул Зейн.

   Я заметил, как он нахмурился.

   — Остальные… — начал я, — остальные члены нашей семьи, мы припарковались подальше от шоссе, чтобы…

   — И много вас там? — Женщина-птица скосила глаза в туман.

   — Брат, — сказал я, — сходи за Дядей Сэмом и остальными.

   — Если ваш дядя тоже поедет, тогда порядок. Суньте десять баксов под «дворник», и ребята из окружной инспекции разрешат вам парковаться пару дней.

   Сбегая вниз, к машине, Зейн крикнул:

   — Только без нас не уезжайте!

   Женщина-птица легонько хлопнула меня по плечу.

   — Держись Бернис — не пропадешь.

   — Рассчитываю на это, — ответил я. — Вы работаете на этом маршруте?

   — Какого дьявола? — возмутилась Бернис. — А если бы и работала, то пустила бы все на самотек.

   Издеваясь над нашей неподготовленностью, Бернис дала нам свои мешки: те, в которых мы везли свои манатки, явно не выдержали бы. Стали подтягиваться и другие пассажиры. Державшиеся парочками пенсионеры. Мамуля и тетушка с болтливой двадцатилетней девицей на выданье; от них пахло лаком для волос. Какая-то кореянка.

   Когда к нам присоединился Рассел, поставивший джип в надежное местечко, из тумана вырулил автобус, идущий до Атлантик-Сити. Он был сплошь обклеен постерами казино. Дюжина игроков суетливо уселась в него. Автобус укатил с ними, оставив нас по-прежнему стоять на обочине.

   Минут через десять, после того как уехали игроки, из-за туманной завесы на шоссе показался наш серебристый автобус.

   — Не давайте мне никаких денег! — выкрикнула Бернис, выстраивая нашу скромную толпу в некое подобие очереди. — Сядем — тогда и заплатим. Занимай скорей место, милочка. Вряд ли кому захочется за тебя подержаться.

   Мы, все впятером, расположились на задних сиденьях.

   — От добра добра не ищут, — пробурчал Рассел.

   — Все надежнее купить билет, чем ехать на угнанной машине, — сказал я. — Раствориться в толпе… Так мы одним махом оборвем все следы. Затихаримся — не видно, не слышно будет.

   Зейн обнюхал свою одежду и фыркнул:

   — Да, для общественного транспорта мы уже созрели.

   — Хорошо бы растянуться на кровати и как следует выспаться, — сказала Хейли.

   Эрик кивнул.

   Пока наш серебристый автобус, гудя, прокладывал себе путь сквозь туман, Бернис пробиралась по проходу.

   — Эдна, ты достала себе туфли на низком каблуке? Дженис, неужели твоей невестке не понравилось это одеялко? Ты сказала ей про врачей? Не хнычь, Мелвин: ты всегда можешь сесть на лавочке где-нибудь в углу и глазеть на девчонок. Агнесса, тебе нужны билеты или у тебя карточка? Оскар! — проорала Бернис шоферу. — Хочешь, я буду за кондуктора? Угу! — ответила она сама себе. — И давай поскорее.

   К тому моменту, когда она добралась до нас, мы уже знали достаточно, поэтому я сказал:

   — У нас нет карточек, и мы хотели бы прямо сейчас забронировать места в мотеле.

   Бернис оставила свой бурый дождевик и шапочку на сиденье. Под дождевиком оказался розовый тренировочный костюм. За ухом, пробиваясь сквозь блестящие черные завитки, торчала незажженная сигарета.

   — В стоимость номера входят и завтраки, — сказала она, вручая нам ваучеры. — Автобус отходит не раньше открытия мегамаркета, так что на буфет времени у вас будет предостаточно. Лопайте вволю.

   Жесткий взгляд ее зеленых глаз словно устанавливал между нами границу.

   — Ваши комнаты с семнадцатой по двадцать первую. Выбирайте, какая кому нравится. Эти талоны отдадите портье.

   — Они требуют кредитные карточки? — спросил Зейн.

   — Без разницы. Если за комнату не уплатят, никто завтра не сядет в автобус. — Она покосилась на седины Зейна. — У вас уже и внучата, поди, есть?

   — А-а… нет.

   — Дети, дети. Когда думаешь, что они уже довели тебя до инфаркта, они подбрасывают тебе что-нибудь новенькое. Не встречайся я с ними так часто, у меня не было бы моих маленьких проблем.

   Она не спеша оглядела пятерых незнакомцев, устроившихся на задних сиденьях. Седой парень, у которого даже внучат нету. Негритянка, совсем не похожая на сестру кого-то из этих ребят. Пухлявый парень в очках с толстыми стеклами, примостившийся на самом краешке сиденья. Патлатый хипарь, которого ни одна бабушка не мечтала бы увидеть в гостях у своего драгоценного внука. Поэт, в глазах запечатлелись тени прошлого, улыбка — как лезвие бритвы.

   — Странная вы семейка.

   — А разве другие бывают? — спросил я.

   Бернис разминала вытащенную из-за уха сигарету в своей птичьей лапке.

   — Семьи, — многозначительно произнесла она. — Мамочки, которые поедом тебя едят, хотя вроде бы и слова поперек не скажут. Папочки, которые где-то далеко-далеко, хотя, казалось бы, сидят в своем чертовом кресле. Братья и сестры — про это лучше вообще не вспоминать. Ты волочешь на себе их заботы, а они только тому и рады. Малыши и слышать не хотят, как это было в старину, поэтому и понятия не имеют, как это происходит сейчас.

   Сигарета так и вертелась в ее умелых и натруженных руках.

   — Я думал, в автобусах курить запрещено, — сказал Зейн. — Пожары, рак.

   — Я уже много лет как не курю.

   И она снова сунула смертоносную цигарку за ухо.

   Наш серебряный скакун вырвался на простор большой автострады.

   Бернис устремила взгляд за окно.

   — Когда я была девчонкой, мы ходили по магазинам, лишь бы не сидеть дома. Потом понастроили супермаркетов, где не увидишь солнца, но и дождя можно не бояться. А теперь, если есть у тебя голова на плечах и немного баксов, заведи себе компьютер, и ходить никуда не надо. Сиди и общайся. Взаперти со своим ящиком, зато свободный. А рейсовые автобусы для людей, которым на месте не сидится.

   — Лучше ехать в автобусе, чем болтаться в тумане, — ответил я ей ее же словами.

   — Да, — согласилась Бернис. Но ей это не понравилось.

   Через два часа все пятеро разместились в прилегающих друг к другу комнатах мотеля; бар, где подают завтраки, понес значительный урон. Рассел накачался кофеином настолько, что вызвался караулить первым, а заодно постирать нашу одежду в прачечной мотеля, пока остальные без сил рухнули по кроватям. Прежде чем погрузиться в сон без сновидений, я слышал, как Бернис в холле за моей дверью настойчиво просила кого-то пошевеливаться.

   Семь часов спустя мы взорвали полицейскую машину.
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   Через шесть часов и девять минут после того, как Бернис перешла улицу, направляясь к белокаменному мегамаркету, наша команда выстроилась, разглядывая свои отражения в зеркалах, прикрепленных к дверям. Мы были нагружены любезно предоставленными Бернис мешками, разнорабочим материалом, матрицами, прочим скарбом. Отражения выглядели выспавшимися, помытыми, побритыми и наверняка знающими, что они делают здесь в этот предвечерний час.

   — Достопамятный момент, — провозгласил Рассел. — Пять маньяков в интерьере.

   Разглядывая наши отражения, Хейли сказала:

   — Я думала, теперь хоть ты нормальный.

   — Это как посмотреть, — отозвался Рассел. — Вылечишься от одной странности — подцепишь другую.

   — Верняк.

   — За дело, — сказал я.

   Электронный глаз узрел наше приближение, и зеркальные двери разъехались.

   Световой океан мегамаркета ослепил нас в тот самый момент, когда мы переступили через порог. В воздухе сразу же повеяло особым запахом. Промышленное благоухание миллионов дезодорантов приглушало запахи бесчисленных подмышек и усталых ног. Кипами сложенные на полках юбки и рубашки издавали благовоние свежей ткани. Чем дальше мы заходили в мегамаркет, тем соблазнительнее становился дух, исходящий от вафельных стаканчиков и шкварок. Крапчатые черно-белые плитки поглощали звук шагов, не сохраняя отпечатков подошв. До нас доносились обрывки разговоров, гудение пылесоса, глухое жужжание воздуховодов и слабенький звук инструментов, жизнерадостно терзавших смутно знакомую песню.

   — Быть не может! — воскликнул Рассел. — Это же «Битлз»! Из «Сержанта Пеппера». «А Day in the Life». Там про то, как этим ребятам нравилось добавлять всем адреналина, а не скачивать какую-то дешевку!

   — Когда я в последний раз был в таком месте, президентом был Никсон, — сказал Зейн.

   Две престарелые дамы быстро прошли мимо, о чем-то без умолку болтая, размахивая руками, их белоснежные туфельки маршировали в ногу.

   — Они приходят сюда, чтобы чувствовать себя молодыми, а заодно потренировать сердечную мышцу, — ответил я на недоуменный взгляд Зейна.

   — А-а!..

   — Мы зашли сюда на минутку и скоро уйдем.

   Эрик, шаркая, подошел к Хейли.

   — Не бросай меня!

   — Не бойся, — ответила она.

   Мы набрели на киоск с подсвеченной картой и списком платных остановок.

   — В одном только мегамаркете целых пять закусочных! — восхитился Рассел.

   — Люди привыкли все делать на бегу.

   По меньшей мере второй раз за день я давал объяснения.

   — Если только не будет особой причины, — выдавил Эрик.

   Но мы шли. Словно позабыв обо всем, увлекаемые толпой, вдоль бесконечной вереницы витрин, в которых безголовые манекены щеголяли брюками и свитерами, связанными и пошитыми на грохочущих фабриках коммунистического Китая.

   Торговые марки, названия брэндов, просто товары на вращающихся вешалках и товары со скидкой мелькали перед нашими глазами со скоростью пулеметной очереди. Один из отделов предлагал витаминный набор из натуральных компонентов, которые помогали справиться с недугами, одолевавшими здоровяков на рекламах, тайно знавших, что они лысеют, приобретают избыточный вес, страдают остеопорозом, кожными заболеваниями, артритом, плоскостопием и приступами беспричинной тревоги. В следующем отделе протянулись мили золотых цепочек, на прилавках были разложены кольца, браслеты и выполненные по спецзаказу часы, показывающие безошибочное время. По соседству продавцы демонстрировали клиентам, как программировать массажеры, установленные на кожаных креслах с откидными спинками, или как подсоединить телескоп к ноутбуку, чтобы, сидя в гостиной, вы могли обозревать картину звездного неба.

   — Как же все это случилось? — спросил Зейн.

   — Прямо у нас на глазах, — ответил я.

   — Ладно, — проворчал Рассел, — только не у нас на глазах. Нас-то заперли в четырех стенах.

   — Не думай, что это снимает с нас ответственность, — сказала ему Хейли.

   Мы пошли дальше.

   Один из киосков кинопродукции был весь увешан голливудскими постерами. Стареющие красавцы актеры преодолевали препоны судьбы, добиваясь взаимности. Вулканический мир, где только чудесное появление убитого горем мальчика могло предотвратить триумф зла. Мятежные копы дружно палили из пистолетов в блистательного негодяя, неподвластного никаким законам. Сексуальная блондинка в черной коже с секстетом невозмутимых партнеров опутывала мир чарами своего обаяния. Усевшись посреди улицы, чернокожий гуру выводил из тьмы заблуждения многодетную семью заблудших бледнолицых. Мультфильм с головокружительными приключениями просто обязан был стать классикой для семьи, в которой никогда ничего не происходило.

   — Хотелось бы посмотреть фильм, который мне понравится, — сказал Рассел.

   Все пятеро завороженно глядели в переливающийся красками ларек, где торговали чудесами.

   — А мне бы хотелось увидеть свою лучшую половину, — вздохнула Хейли.

   — Мне бы хотелось навестить старых друзей. — Образы Фолкнера, Льюиса, Стейнбека, Камю, Хэммета, Маркеса, Эмили и Уильямса ожили в моем сердце. — И завести новых.

   — У них могут быть карты, которыми мы сможем воспользоваться, — сказал Рассел.

   Зейн покачал головой:

   — Они будут искать нас там, куда мы захотим поехать.

   Эрик закивал.

   Мы повернулись, чтобы идти…

   — Замрите! — прошептал Рассел, но тут же поправился: — Нет! Держитесь естественно!

   Для Эрика это было чрезмерным напряжением, его стало трясти.

   Хейли взяла его за руку:

   — Успокойся!

   — Что случилось? — Зейн скрестил руки на поясе, за которым прятал наш пистолет.

   — Камеры. — Рассел глазами указал куда-то под потолок.

   Белые металлические камеры безопасности свисали с потолка, медленно поворачиваясь из стороны в сторону, как циклопы, озирающие свою пещеру.

   — И ATM вон на той стене! — сказала Хейли.

   — За кассой в отделе сексуального нижнего белья, — подхватил Зейн.

   — Везде, — произнес Эрик.

   — Ну и что, — возразил я. — Эти камеры никогда не разберутся, что происходит. Они ищут карманников и мелких магазинных воришек, а не сбежавших из дурдома психов.

   — Но на них останется запись, что мы были здесь, — возразил Эрик.

   — Если кто-нибудь когда-нибудь заметит нас на этих пленках, — сказал я, — мы уже давно будем далеко. Кроме того, если причин проверять пленки нет, можно считать, что нас здесь и не было.

   — И все-таки мне это не нравится, — продолжал нервничать Рассел. — Не по себе как-то.

   — Что будет с Америкой, когда внутренняя безопасность наконец-то действительно установит камеры слежения по всей стране? — спросила Хейли.

   — Психиатрам вроде доктора Ф. придется придумывать новое определение паранойи, — ответил Зейн.

   — Слишком поздно, — сказал я, ненароком отводя нашу команду под густую листву росшей в кадке пальмы, — всякий, кто еще не совсем свихнулся, уже параноик.

   — Вот про что пели «Энималз», — сообщил Рассел. — Пора убираться отсюда подальше.

   — Мы так и не купили то, что нам нужно! — сказал Зейн.

   — Этот товар они еще не получили, — сообщил я. — Зато теперь получат нас.

   — Мы здесь всего полчаса! — сказала Хейли.

   — Пора.

   Я зашел в будку с вывеской «Информация».

   — Что бы вы хотели узнать? — спросила седая информаторша.

   — Все, — ответили. — Или — как побыстрее добраться до самой большой стоянки.

   — Ближайший выход — через круглосуточную аптеку.

   — Могли бы и сами догадаться, — прошептал Рассел.

   Мы пошли в указанном направлении, пока не заметили аптеку: она помещалась рядом с отделом, где продавали футболки, мячи, куртки с эмблемой «ВИАГРА» и кроссовки.

   — Туалеты должны быть рядом со спортивным отделом, — сказал я. — Это самое посещаемое место.

   — Угнать машину со стоянки мегамаркета — плохая идея, — покачал головой Рассел. — Даже если не брать в расчет, что тебя могут заснять. Невозможно предсказать, когда владелец выйдет, обнаружит пропажу, позвонит девять-один-один и они отследят тебя по системе. Угнать машину, пока еще светло…

   — Это шанс, — возразил я. — И потом — хочешь не хочешь, а надо отсюда выбираться.

   — Аминь, — сказал Эрик.

   Зейн покачал головой:

   — Посмотрите, как у вас всех трясутся руки. Сначала надо подкрепиться.

   Бутылка воды из автомата. Хейли хорошенько встряхнула школьные таблетки, хранившиеся у нее в баночке, которую она позаимствовала у Жюля. Рассел единственный взял больше трех таблеток, четвертой оказалась маленькая и белая. Хейли улыбнулась мне, когда он заглотил ее. Я был в таком смятении, что даже не ответил ей кивком или ухмылкой.

   — Надо выбираться, — повторил я, когда мы вошли в аптеку, пропахшую лекарственными сиропами, бросив взгляд на ряды, заваленные памперсами для взрослых, прокладками, противомоскитными средствами. Оказавшись в ослепительно ярком освещении, я почувствовал резкий приступ дурноты. — Хватайте все, что нам нужно, я подгоню тачку.

   — Взламывать замки — это же не твое дело, — хотел было остановить меня Рассел.

   — Век живи — век учись.

   Зейн сказал:

   — Пусть хоть Эрик…

   — Эй! Я должен выбраться отсюда, и выбраться один!

   И я ринулся на воздух, к стоянке.

   Розовые тени смягчали длинные лучи послеполуденного солнца. Я изо всех сил старался держать себя под контролем. Выглядеть как обычный покупатель.

   Тут должно быть не меньше двух тысяч машин. Мне пришлось сначала подняться, потом снова спуститься. Я проверил все джипы военного образца и мини-фургоны. Все дверцы заперты наглухо.

   Народу на стоянке почти не было. Казалось, людей прямо из машин втянул в мегамаркет какой-то установленный внутри пылесос размером с мамонта. А может быть, гудение этого пылесоса и создавало консервированную музыку, корежившую песни нашей молодости?

   «Да, тут не без пылесоса, — подумал я. — Мне все еще слышно его гудение сзади. А теперь сосредоточься».

   Какую машину угнать? Пятеро человек вряд ли усядутся в эту красную «тойоту». У мини-фургона со стикером на бампере «Футбольная мамочка» была слишком низкая посадка, дверцы заперты; кроме того, от него воняло прошлогодними подгузниками и свежей жевательной резинкой. Дверцы золотистого джипа тоже были заперты… но окно водительского сиденья приспущено на несколько дюймов! Может…

   Однако я тут же застыл как вкопанный, когда женский голос сзади произнес:

   — Могу я вам чем-нибудь помочь, сэр?

   У нее были короткие светлые волосы. Коричневая блузка с желтоватым оттенком и такие же брюки, черные ботинки. Серебристый значок приколот над левой грудью, а на бедре болталась кобура с девятимиллиметровым «глоком». Сзади пыхтела мотором полицейская патрульная машина. Я заметил также приколотую к погону рацию, черный патентованный чехол для наручников на поясе, но что действительно пригвоздило меня к месту, так это ее черные зеркальные очки, отражавшие пылающий пар заходящего солнца. И меня.

   — Могу я вам чем-нибудь помочь, сэр? — Это было уже второе предупреждение.

   — Ничем! Абсолютно ничем! — И я улыбнулся самой невинной из своих улыбок.

   Хотя был абсолютно уверен, что она знает. Знает, что я знаю, что она знает. Так мы и стояли, каждый играя свою роль, пытаясь сочинить свой конец сценария. Опираясь на космическую мудрость, гласящую, что это заключительная, а не первая сцена. Такой выбор позволял нам учтиво стоять там, где мы стоим, пока кто-нибудь не сделает резкого движения.

   — Так в чем проблема?

   Судя по форме, она была местным копом.

   — Какая проблема?

   — Та, что вы мчались, словно собираетесь купить новую машину.

   — Нет, что вы. Моя машина в ремонте, так что мы приехали на машине жены.

   — На этой?

   Зеркальные очки кивнули в сторону золотистого джипа.

   — Ну да. Обычно мы ездим на моем «форде», так что за рулем этого автомобиля мне приходится сидеть всего пару раз в месяц. Сегодня, знаете, столько народу ездит на джипах, и все они так похожи.

   Женщина поводила головой из стороны в сторону, стараясь подключить боковое зрение, но ни в коем случае не упустить меня из виду.

   — Где же ваша жена?

   — Она там.

   — Но вы-то здесь.

   — Ну… конечно.

   — Покажите мне, пожалуйста, ваши права.

   — Я сегодня не за рулем.

   — Просто хочу вам помочь. Вдруг вы ошиблись? Вы же сами сказали: все джипы так похожи. Я проверю по рации, где зарегистрирован ваш автомобиль, и, можете не сомневаться, мои данные совпадут с адресом в ваших правах. Вы ведь живете с женой, правда?

   — А кто не живет?

   Она даже не улыбнулась.

   — У меня, видите ли, нет при себе прав. То есть они, конечно, у меня есть, но… они в машине.

   — В машине.

   — В бумажнике, — сказал я. — Я, собственно, поэтому и пришел. Взять бумажник.

   — Значит, вы пошли за покупками в маркет, но оставили бумажник в машине.

   — Можете считать меня оптимистом, — сказал я. — Но моя жена…

   — Вашей жены что-то не видно.

   — Она в маркете, как раз сейчас стоит в кассу. Ждет, когда я вернусь с бумажником, чтобы сделать покупки на мою кредитную карточку.

   — Складная история, — сказал мне блюститель порядка.

   — Только если у нее будет хеппи-энд.

   — Так давайте возьмем ваш бумажник, а потом займемся каждый своим делом.

   — В том-то и проблема.

   — А-а! Так вот в чем проблема.

   — Вот именно! Итак, во-первых, я оставил бумажник в бардачке, туда всегда все складываешь, а потом она отправила меня за…

   — Кредитной карточкой.

   — …за кредитной карточкой, и мы оба забыли про ключи.

   — Значит, все заперто в машине.

   — Совершенно верно. — Я пожал плечами и ухмыльнулся. Помолился про себя, чтобы все обошлось.

   Мое отражение по-прежнему маячило в линзах ее очков, когда она спросила:

   — Что же нам теперь делать?

   Изогнувшись дугой, сине-оранжевое пламя вспыхнуло за работавшей на холостом ходу патрульной машиной… Послышался звук разбитого стекла.

   Женщина обернулась, посмотрела направо и налево, стараясь не терять меня из виду, но так и не увидела ничего похожего на разбитое стекло. Черные очки вновь нацелились на меня в тот самый миг, когда я — через ее плечо — увидел, как завиток черного дыма поднимается из-под капота патрульной машины, запахло паленой резиной.

   Коктейль Молотова, состряпанный из материалов, прихваченных в аптеке, полыхал вокруг передней покрышки.

   Она и взорвалась первой с громким хлопком. Женщина резко обернулась, выхватила пистолет. От ее машины валил черный дым. После взрыва покрышки пылающий Молотов прорвался в моторное отделение. Пламя перекинулось на трубку бензовода.

   Бум! Язык пламени сорвал капот патрульного автомобиля.

   Женщина, пошатываясь, попятилась на меня, чтобы укрыться в проходе между припаркованными машинами.

   Грохот! Из бензобака вырвался огненный вар.

   Тепловая волна сбила с ног сначала ее, а потом и меня.

   Волна разъяренного жара дохнула мне в лицо.

   Лежа на спине между двумя машинами, я увидел, как ревущий столб оранжевого пламени и черного дыма ракетой взвился в вечернее небо. От взрыва завизжали на разные лады десятки противоугонных устройств.

   Слишком много шума для тайной операции. Интересно, сколько кадров с нашим участием успели заснять?

   «Поднимайся!»

   Огонь с ревом врывался в проход между двумя джипами. Оглушенный страж порядка лежал у моих ног, ее лицо и руки были краснее красного. Отовсюду налетали волны удушливого зловония, издаваемого плавящейся резиной, горящим газом, раскаленным металлом и… палеными волосами. Пистолет выбило у нее из руки. Я видел, как она шарит в поисках потерянного оружия.

   «Она хочет сражаться до конца».

   Поэтому я волоком оттащил ее от эпицентра взрыва. Она была оглушена, но старалась встать на колени, пока я срывал с нее рацию, а сорвав, отшвырнул в сторону и крикнул:

   — Сейчас я приведу помощь!

   И побежал в сторону аптеки.

   Не успел я вырваться из клубов черного дыма, Зейн, который состряпал и швырнул коктейль Молотова, с разворота ударом ноги выбил водительское окно у «БМВ». Стекло оказалось противоударным и пошло трещинами, похожими на паутину. Вторым ударом он снес всю раму вместе с треснувшим стеклом. Рассел щелкнул замками, открывая дверцы, выдернул провод зажигания из рулевой колонки и использовал отвертку как ключ. Мотор взревел. Рассел и Зейн стремительно вырвались на угнанном «БМВ» со стоянки, минуя толпу, завороженно глядевшую на горящую патрульную машину. «БМВ» с выбитым окном остановился на достаточно большом расстоянии, чтобы мы успели запрыгнуть в него со всеми нашими вещами, а затем сквозь облако черного дыма, визг и улюлюканье противоугонных систем и приближающиеся сирены пожарных машин с ревом вырвались из огненного столпа.
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   — Посмотри на меня! — завопил я, обращаясь к Зейну, пока Рассел гнал наш «БМВ» сквозь ранние сумерки предместий Нью-Джерси.

   Устроившаяся рядом со мной на заднем сиденье Хейли сказала:

   — У тебя половины бровей не осталось.

   — Не говоря уже о здоровом румянце, — добавил Рассел.

   Зейн, сидевший на переднем пассажирском сиденье, промолчал.

   Ветер врывался в выбитое окно.

   — Я шикарно держался! — крикнул я.

   — Ничего подобного, — ответил Рассел, наугад сворачивая налево. — Тебе всегда кажется, что ты шикарно держишься, когда разговариваешь с женщинами, но что-то не похоже.

   — Это была не женщина! — завопил я.

   — Видишь, — заметил Рассел, — ты был так смущен, что все перепутал.

   — Это был полицейский!

   — Верняк, — кивнул Зейн. — И она тебя чуть не сцапала.

   Он покачал головой.

   — Хорошо, что Хейли с Эриком тайком следили за тобой. Если бы офицер Зеркальные Глаза усадила тебя в свою машину, нам бы всем крышка. Или тебе пришлось бы кормить ее сэндвичами, пока она проводила обыск.

   — Ты чуть не сжег меня!

   — Да, маленько не рассчитал. Я метил в переднюю часть машины, так, чтобы огонь от взрыва нанес тебе минимальный вред.

   — Но взрыв был классный, — сказал Эрик.

   — Круто, — добавил Рассел.

   — Зато теперь они знают…

   — Не так много, как если бы тебя задержали, — успокоил Зейн. — Единственное, что теперь у них есть, — это смутное описание гражданина, который пытался спасти жизнь полицейскому, когда начался этот ад кромешный.

   — А скоро они получат еще и заявление об угнанной машине.

   На улицах Нью-Джерси вспыхнули фонари. Был обычный час пик, но нам удавалось избегать пробок.

   — Эх, раздобыть бы здешнюю карту, — сказал Рассел, поглядывая на окрестности, разбросанные вдоль клубка дорог — городских, окружных, штата и федеральных, — по которым мы ехали.

   — Веди так, чтобы океан был слева, — посоветовал Зейн, указывая на стрелку, судя по которой пляжи были в миле отсюда.

   Вечер перешел в ночь, и в выбитое окно угнанного «БМВ» задувал холодный ветер. Дороги сворачивали то направо, то налево. Мы полагали, что движемся в сторону океана. Иногда мы не сомневались, что его черная гладь маячит между усеянными светящимися точками окон зданиями, проплывавшими за выбитым окном Рассела, казалось, что ночной воздух приносит запах моря. Иногда мимо мелькали небольшие супермаркеты и закусочные, которые вполне могли бы быть и в Канзасе, окрестности, которые могли бы быть и в Огайо.

   Уже сорок пять минут мы катили вроде бы на юг по дороге с односторонним движением мимо высотных кооперативных домов и полуразвалившихся лачуг. Возможно, то было влияние ночи, влетавшей вместе с ветром в окно Рассела, возможно, то лучшее, что есть во мне, решило, что гори оно все синим пламенем, подумаешь — брови, но я успокоился и уже собрался пошутить или сказать что-нибудь приятное Зейну, когда Рассел заметил свободную стоянку почти на берегу океана.

   — Боже правый! — завопил наш водитель.

   Слева не было заметно красных полицейских мигалок.

   Сзади протянулась пустынная ночная дорога.

   Спереди тоже была она.

   — Справа чисто! — крикнула Хейли с заднего сиденья.

   Рассел разогнал машину, только чтобы нажать на тормоза, после чего нас занесло влево на первом же углу. Мы промчались через пустую стоянку — снова скрип покрышек, круто влево — и понеслись по пустынной улице с односторонним движением обратно…

   Рассел тормозил так резко, что нас всех бросало то вперед, то назад.

   Мы остановились посреди улицы с односторонним движением, которая вела в направлении прямо противоположном нашему плану. Пустая стоянка была слева. Справа вздымалось к небу облицованное камнем здание протяженностью с целый квартал, освещенный тремя одинокими фонарями. Прямо за этой горой должен был быть океан.

   Рассел завернул «БМВ» на парковку, распахнул водительскую дверцу и, наполовину высунувшись из машины, вытаращенными глазами посмотрел на крышу здания.

   Через несколько секунд он снова уселся за баранку, прошептав:

   — О боже!..

   Потом нажал на газ. «БМВ» рванул вперед. Рассел вырулил на подковообразную подъездную дорожку военно-морского госпиталя для ветеранов Второй мировой войны, превращенного в приют для престарелых.

   — Обождите здесь! — крикнул он и стрелой ринулся в вестибюль.

   — Уф, — с притворной серьезностью сказал я, когда Рассел исчез за дверьми приюта. — Ладно.

   Я вышел из машины. Волнующаяся черная гладь за квартал от нас должна была быть Атлантическим океаном. Налево вдоль берега протянулась полураскрошенная каменная дорожка. Справа маячил огромный заброшенный замок в арабском стиле. Я посмотрел наверх, стараясь разглядеть, что же могло привлечь Рассела, но увидел только огромную надпись, составленную из незажженных лампочек, гласившую:

   
    ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ В…

   

   — Забирайтесь! — заорал Рассел, подбегая к «БМВ».

   Так и не прочитав вывеску до конца, я беспрекословно подчинился нашему водителю.

   — Всего через пять кварталов!

   Рассел с космической скоростью вырулил с подъездной дорожки и погнал обратно — туда, где за несколько минут до этого увидел нечто. Мы с ревом мчались сквозь ночь со своим водителем. И с верой.

   Наш угнанный «БМВ» свернул налево и помчался по широкой улице, вдоль которой стояли машины, припаркованные под углом к осевой линии. Одна из машин тронулась с места, и Рассел мгновенно оказался на ее месте. Он вылез из «БМВ» и застонал как бы в сексуальном благоговении. Затем неверными шагами пошел через улицу к длинному одноэтажному зданию со стенами из серых кирпичей, похожих на оладьи, и белым навесом. Я как раз стоял за ним, когда он упал на колени и широко развел руки — аллилуйя, — словно узрев землю обетованную.

   Черные буквы на белом навесе гласили: «Каменный пони».

   Светящиеся белые буквы на черном фоне оповещали: «Кафе и бар».

   Стенание рок-гитары, барабанная дробь и хриплый женский голос долетели до нас, пока Рассел, коленопреклоненный, стоял на улице.

   — Нет, — сказал я.

   — Какого дьявола! — возразил Зейн. — Мы же не можем не есть.

   — Ладно, — вздохнул я.

   Только тогда до меня дошло, что незажженные электрические буквы на покрытом арабесками фасаде здания означали: «ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ В ЭШБЕРИ-ПАРК, НЬЮ-ДЖЕРСИ».

   — Мы не можем не есть. Все будет в порядке.

   Эрик закрыл выбитое водительское окошко чехлом от запасного колеса. Мы заплатили за вход и вступили в эту фабрику грез с черными стенами, пропитанную пивными парами, сигаретным дымом и расцвеченную разноцветной подсветкой. Какая-то группа вымучивала на сцене заунывную мелодию для примерно двухсот парнишек из колледжа и мотавших головами студенточек, для двадцати с чем-то будущих юристов и рабочих с цементного завода, которым всем явно было уже под тридцать, как Расселу, Эрику и мне. Какой-то негр, пожалуй даже старше Зейна, припадая на одну ногу, прошел мимо с тросточкой. Мы направились к задней части бара. Рыжая загорелая барменша в завязывавшемся на шее лифчике и с колечком в пупке подняла палец: подождите.

   Гитары, вторя виртуозному соло ударника, исполнили концовку доносившейся со сцены громогласной песни.

   — Большое спасибо! — сказала лидер группы — женщина с перекинутой через плечо гитарой. Водопад черных завитков падал на ее белое, как слоновая кость, лицо до черной блузы с низким вырезом и сидевшей в обтяжку. На ней были черные джинсы и зашнурованные туфли на толстых черных каблуках. — Мы признательны за то, что вы пришли сюда сегодня вечером, надеюсь, вам понравилась последняя песня, которую я написала сама, она называется «Секс в угнанной машине».

   Раздалось несколько хлопков.

   — Сейчас сделаем перерыв, а после вернемся с плакатами ваших любимчиков и некоторых наших, которые, уверена, вам понравятся. И будьте паиньками, если не хотите нас огорчить. — Она ухмыльнулась накрашенными темно-красными губами, чтобы показать, что это всего лишь шутка, однако по нескольким ноткам в ее голосе можно было понять, что она говорит всерьез. — Помните, что говорится на афише — мы не просто какие-нибудь там, мы — «Терри и беглецы».

   Барменша наклонилась к нам и спросила:

   — Чего вам принести, мальчики?

   Жестом руки я отразил ее неотразимую улыбку.

   — Никакого спиртного!

   — Я бы выпил пивка, — сказал Зейн.

   — И мне! — кивнул Рассел.

   — Всего четыре, — подвела итог Хейли и кивнула на приземистого толстяка Эрика: — Нам светлого.

   — Ладно, — уступил я, — но по одной.

   — У вас найдется чего поесть? — спросил Зейн.

   — Побыстрее и попитательнее, — добавил я. — Главное — побыстрее.

   — Голодные, значит, — сказала барменша. — Повар может сделать спагетти. С помидорами, сосисками и перечным соусом. Это быстро, но только смотрите не опрокиньте тарелку на себя — кровища, да и только.

   Она сообщила наш заказ в микрофон, а сама пошла за пустыми стаканами, расставленными перед висевшим на задней стенке американским флагом.

   — А что, если кто-нибудь заберется в «БМВ»? Уведет его? — шепнул я Зейну.

   — Угонит угнанную машину? — Зейн кивнул в сторону исполнительницы собственных песен Терри, которая расхаживала по залу, нежно заключая в объятия своих дневных подружек. — Чтобы заняться в ней сексом?

   — Я не шучу! При чем здесь эта дурацкая песня?

   — Конечно, конечно, — ответил он, протягивая мне пиво. — Расслабься.

   Рассел втиснулся между нами:

   — Вы знаете, где мы?

   — Вывесок тут до черта, — сказал я ему.

   — Да нет, вы хоть понимаете, где мы? Есть места, — продолжал он, — где люди проникаются магией. Где искусство обретает свою публику, и они смешиваются. Это вроде нью-портского фестиваля, или «Коттон-клуба» в Гарлеме, или клуба «Пещера» в Ливерпуле, где начинали «Битлз», или техасских кабаков, откуда вышли Хэнк Уильямс и Бадди Холли… или, черт побери, театр «Глобус».

   — Не надо строить красивых теорий, — заспорил я. — Все затрещит по швам, если ты сравнишь грязную пивную с жалкой подсветкой, пьяными парнями из колледжа, горсткой фабричных ребят и забористой рокершей, как-там-ее-зовут, и — Шекспира.

   — Эй, послушай: американские поэты отложили перья, чтобы взяться за гитары.

   — А что, если они безголосые?

   — Ты это про Боба Дилана?

   — Уильям Карлос Уильямс написал отличные стихи уже после атомной бомбы, телевидения…

   — Этот пижон из Джерси? — спросил Рассел. — Который любил Синатру и хипповал тут повсюду?

   — Держите, парни!

   Дымящиеся тарелки с политыми красным соусом спагетти плюхнулись перед нами на стойку.

   — А это место, — зашептал Рассел, — это место… Музыка, идущая от сердца народа, против всей этой лощеной публики. Конечно, тогда, в семидесятые, я был еще ребенком… Эта сцена… Спрингстин.

   Рассел покачал головой.

   — Может, если бы я не беспокоился, что мир летит в тартарары, может, если бы я до конца поверил в свою музыку и слова, то мне насрать было бы на Дядюшку Сэма. То есть я хочу сказать, что был — и остаюсь — хорошим рокером, а он этого не переносит, потому что мои песни стоили и стоят гораздо больше, чем его высшие цели… Но все это вилами на воде писано, — сказал он, очарованно глядя на сцену, где инструменты затихли перед большим белым пони. — Если бы да кабы.

   Зейн, терпеливо слушавший бесплодные излияния Рассела о том, что могло бы быть, решил прервать их:

   — Ешь.

   Рассел послушно принялся за еду.

   — Сколько у нас осталось денег? — шепотом спросил у меня Зейн.

   — Не густо, — ответил я. — Автобус, мотель и что вы там покупали в маркете…

   — Ладно. Дай мне сто долларов.

   Глаза его не просили — приказывали. Взяв банкноты, которые я потихоньку сунул ему, он знаком подозвал барменшу, спросил:

   — Где управляющий?

   Барменша указала на элегантную женщину с отливающими медью волосами.

   Зейн, локтями распихивая толпу, добрался до управляющей. Она выслушала его, а затем повернулась в нашу сторону и внимательно и серьезно поглядела на нас. Что-то сказала Зейну.

   — Чего это он делает? — шепотом спросила у меня Хейли.

   Протиснувшись сквозь толпу, Зейн обратился к певице Терри, которая сидела вместе со своей компанией и командой. Она что-то ответила ему. Зейн тоже что-то сказал. Терри пожала плечами в знак согласия.

   Зейн дал ей сто долларов из нашего оперативно-неприкосновенного запаса.

   Потом снова вернулся к нам, сказал Расселу:

   — О'кей, за все уплачено. Засучи-ка рукава. Да не промахнись.

   — Что? — спросил Рассел.

   — Сцена в «Каменном пони» теперь в твоем распоряжении, — сказал Зейн.

   Рассел вытаращился на него. Потом на меня.

   Сердце подсказало мне нужные слова:

   — Давай-давай. Не трать время попусту.

   Вечность замерла на мгновение; Рассел только смотрел на нас, ничего не говоря, глаза его затуманились.

   Потом он повернулся и, протискиваясь сквозь толпу, направился к сцене.

   Слева от себя я увидел, как медноволосая управляющая что-то говорит звукооператору, который бегом бросился к радиорубке, расположенной напротив сцены. Антракт закончился, пора было снова браться за работу.

   Рассел остановился перед сценой. Он явно колебался. Затем одним прыжком запрыгнул на подмостки, оказавшись в окружении гитар, ударных, синтезатора и стоявшего у дальней стены белого пони.

   Терри и ее команда через весь зал следили за своей дорогой аппаратурой.

   Рассел провел пальцем по струнам маленькой, полностью электрической гитары. Взгляд его остановился на классической деревянной акустической гитаре с микрофоном. Он взял ее в руки.

   — А что, если он облажается? — спросил я у Хейли.

   — Тогда мы больше ни слова не услышим от него о роке. Впрочем, пусть попробует. Всем рано или поздно подрезают крылья.

   Но мы оба дружно осушили свои стаканы.

   Звукооператор направил белый луч прожектора на Рассела. Установил микрофон на «концертное исполнение».

   — У-у-у! — завопила барменша и захлопала. — Давай, старичок!

   — Это для тебя, — сказал я Зейну.

   — Это для всех нас, — прозвучало в ответ.

   Стоя на сцене, Рассел выдавал нестройные, фальшивые гитарные переборы.

   В замешательстве толпа притихла. Люди шаркали по паркету, надеясь, что парень на сцене наконец уйдет, если они утихомирятся.

   И тогда, о тогда Рассел разрушил их упования.

   Под нервное, импульсивное бренчание гитары, наклонившись вперед, он огорошил их тем, чего они никогда не слышали: акустическая гитара пулеметными очередями выпаливала в толпу классику Ричарда Томпсона. Начиная с третьей строчки Рассел овладел залом, пальцы его так и летали по струнам, аккомпанируя поэтическому крещендо.

   Зейн пробрался к медноволосой управляющей. Я увидел, как она смеется, поднимает левую руку с выставленным указательным пальцем и качает головой в смысле извините.

   «Зейн! — подумал я с каким-то счастливым трепетом. — Верняк! Руководи этим прорывом! Не упускай момент».

   Рассел в последний раз тронул струны. Отступил от микрофона, чтобы перевести дыхание.

   Толпа завопила, захлопала, засвистела.

   На другом конце переполненного зала Терри и ее команда стоя аплодировали Расселу.

   Рассел еще раз прошелся по струнам. Потом объявил, что сейчас исполнит знакомую всем песню «All For You» группы под названием «Систер Хейзл». Но вместо этого он продолжал перебирать струны, настраивая хор толпы на единый лад, как если бы ожидал, что вот сейчас что-то случится. Я подумал, почему — из всех песен, которые он знал, — Рассел выбрал именно эту.

   Терри отбежала от своей группы, промчалась по всему залу, чтобы сунуть наши деньги в карман Зейна, запрыгнула на сцену и схватила микрофон. Рассел улыбнулся ночной темноте, даже не взглянув на Терри, наклонился к своему микрофону, спел первую строчку песни, а потом замолчал, пока Терри, задыхаясь, пела вторую. Затем посмотрел на нее. И Терри поняла, что это идеальная песня для дуэта, в котором каждый из певцов может попеременно напевать строчки о потерянном времени и любви.

   Ее группа была уже на сцене: второй гитарист наигрывал что-то, стоя за Расселом, а синтезаторщик передавал Терри гитару, пока ударник разбирался со своими палочками, ища момент для вступления…

   И вот наконец все вместе слились в радостной песне — толпа взревела.

   Стоявшая сзади барменша завопила:

   — Танцуют все!

   Эрик рывком бросился в хиппующую толпу, повинуясь ее приказу.

   Хейли последовала за ним, выкрикивая команду:

   — Оставайся со мной! Слушайся только меня!

   И оба принялись энергично отплясывать рок. Эрик волнообразно взмахивал руками, ведь лучшая женщина, которую он когда-нибудь любил, танцевала с ним, вовсе не собираясь умирать.

   Двести человек сотрясали танцплощадку. Напротив сцены была звукооператорская — невысокая, лепившаяся к стене площадка с микшером, подсветкой и прочими причиндалами. Звукооператор мотал головой, призывая меня присоединиться к нему: оттуда было лучше видно.

   На сцене группа вымучивала концовку «All For You».

   Рассел закончил свою партию впечатляющим проигрышем на электрогитаре, которая отошла Кейту Ричардсу как благословенное воспоминание о песне «Роллингов» об удовлетворении соблазнов.

   Терри сияющими глазами посмотрела на Рассела. Завитки цвета черного дерева тряслись, ниспадая на лицо и плечи. Она послала воздушный поцелуй мужчине в муаровом кожаном пиджаке, когда они затянули песню о том, что им не удалось.

   На танцполе Зейн, Хейли и Эрик отплясывали крутой рок.

   Забравшись в звукооператорскую, я окинул взором толпу и увидел, как в двери вошла — точная копия Дерии — женщина, с которой я никогда не встречался, и мир качнулся перед моими глазами.

   Сегодня вечером мы были в «Каменном пони», а вовсе не в Куала-Лумпуре, Малайзия, перед одиннадцатым сентября.

   Ту женщину звали Кэри, а не Дерия.

   Кэри неторопливой походкой вошла в «Каменного пони». По бокам ее шли двое мужчин в длиннополых пальто. Знакомое волшебство окутывало ее от коротко стриженных белокурых волос до продолговатого, как у борзой, лица, от темной куртки до черных туфлей. Затем мисс Космос распахнула куртку, и, заметив кобуру с пистолетом, я окаменел, поняв, что она из Управления. Поняв, что она и ее провожатые — наши идеальные убийцы.
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   — …Со-бла-зны!.. — пел Рассел со сцены в «Каменном пони».

   Терри взмахивала своей черной шевелюрой, мотала из стороны в сторону электрической гитарой, а группа придавала всему происходящему неповторимое роковое звучание.

   Кэри и двое ее громил немного помедлили в дверях, дожидаясь, пока их глаза ищеек привыкнут к ослепительному синему свету бара. На обоих киллерах были длиннополые пальто. Одетый в коричневую кожу был плешивым, третьим в команде был «медведь» в щегольском черном фибре.

   — Хей, хей, хей! — пел Рассел.

   Толпа бушевала под звуки музыки.

   Эрик танцевал рок, как и было приказано, очкастый белый пузан, эксцентрично подпрыгивающий и машущий руками над головой, словно руководя небесной механикой. Танец с Хейли привнес долю радости в абсолютное повиновение Эрика. Задание «пасти» его оправдывало присутствие Хейли на танцплощадке, но по ее ухмылке можно было судить, что она тоже счастлива.

   Необычная получилась парочка: белый фигляр и классическая негритянка.

   Кэри ничего не стоило опознать их среди беснующейся публики.

   Я выскочил из звукооператорской. Мальчишка-уборщик складывал пустые тарелки из-под спагетти на поднос. Я сунул ему несколько долларов и подхватил поднос правой рукой.

   Если держать поднос на уровне лица, то охотники смогут увидеть только уборщика.

   Зейн стоял рядом с управляющей. В его пистолете было три пули — по одному на каждого киллера, — хотя он и не замечал их из-за толпы в зале. Он ощутил мое интенсивное движение и обернулся посмотреть на меня: ладонью правой руки я поддерживал поднос, а левым указательным пальцем как бы перерезал себе глотку.

   На сцене Рассел и Терри составили импровизированный хор, прислонившись спиной друг к другу и передавая от одного к другому микрофон. Они видели только свой собственный мир.

   Я просигнализировал Зейну тремя пальцами. Сначала я поднял указательный палец, затем опустил руку, обозначив груди, что должно было означать: одна женщина. Два разведенных, как ножницы, пальца, опущенные вниз, означали: двое мужчин.

   Ответный кивок Зейна: понял; его стиснутый кулак: иди.

   На сцене гитарист Рассел преклонил колено перед Терри. Ее ляжки мешали охотникам увидеть его, а ему — их.

   Техник в звукооператорской вырубил верхний свет и осыпал чету гитаристов на сцене синими и красными пятнами. Я прокладывал себе путь сквозь зачарованную толпу обитателей городка. Поднос скрывал мое лицо, пока я менял позицию, про себя умоляя, чтобы никто не обратил внимание на мальчишку-уборщика в кожаном пиджаке.

   Расстояние сократилось с тридцати до двадцати пяти футов. Сложив ладонь рупором, Кэри что-то скомандовала своей «горилле». Тот порылся в карманах своего пальто, повернулся лицом к выходу.

   Сотовый телефон, но здесь слишком громко, так что ему придется выйти на улицу, чтобы вызвать наряд полиции.

   Я столкнулся с парнем, который завопил: «Смотреть надо!» — и по кратчайшей линии, минуя витрины с рекламируемыми теннисками, ринулся к входной двери.

   Полы пальто развевались на ночном ветру, как крылья хищной птицы. Агент попросту отшвырнул в сторону попавшегося ему на пути мальчишку-уборщика.

   Зал озарился белыми огнями. Мы превратились в статистов в фильме, звуковая дорожка которого изрыгала ярость и секс. Жизнь выхватывалась белыми вспышками стробоскопа, в перерывах между которыми царила слепящая тьма.

   Белая вспышка: «медведь» вытаскивает из кармана сотовый.

   Чернота: слепой незряч.

   Белая вспышка: «медведь» подносит сотовый к уху.

   — Упс! — крикнул я, делая вид, что споткнулся.

   Потом отшвырнул от себя содержимое подноса. Грязные тарелки полетели в агента. Он отпрыгнул, глядя, как тарелки и бутылки с грохотом рушатся перед ним.

   Я нанес ему короткий прямой по кадыку.

   У агента выкатились глаза. Моя ладонь смачно приложилась к его виску. Я буквально почувствовал, как встряхнулись его мозги. Развернув его, я бросил бессознательное тело в кресло перед пустым столиком. Для верности ударил по горлу ребром ладони.

   На сцене Рассел, стоя на коленях, медленно откидывался назад, как раскрывающийся складной нож.

   «Найди на полу сотовый! Подбери его и отключи!»

   Агент безвольно развалился в кресле. Отстегнув кобуру с автоматическим пистолетом от его пояса, я нацепил ее на себя. Пистолет из кобуры под мышкой сунул себе за спину. Две обоймы перекочевали в нагрудные карманы моего пиджака, запасные обоймы я прицепил к своему поясу. В одном кармане пальто оказалась граната, в другом — полицейский автомат: пиджак мой значительно разбух. Три удостоверения, бумажник и пачка наличных оттянули карманы моих брюк. Под его рубашкой я нащупал бронежилет. Нет, это уже не возьмешь.

   Скрестив руки «медведя» на столе, я опустил на них его лицо, дополнив картину тарелками со спагетти и пивными бутылками. После чего у него стал вид парня, проведшего дурную ночку в недурном баре.

   Протискиваясь сквозь толпу, я увидел лысого киллера и Кэри. Хейли танцевала спиной к ним. Глаза Эрика излучали сплошную радость.

   Хейли окинула взглядом толпу, окружавшую Эрика. Увидела, что правая рука Зейна прижата к бедру, где он носил пистолет. Поняла. Не прерывая танца, приблизилась к Эрику, что-то крикнула ему на ухо. Тот сразу спал с лица.

   Ближе, еще ближе, теперь меня отделяли от лысого киллера какие-то десять футов.

   Осветитель переключился со стробоскопа на карусель цветовой подсветки. Хейли кружилась, словно исполняя сольный танцевальный номер, Терри оседлала Рассела. Она припадала к полу все ниже, пока они в две глотки орали «Tried!». Толпа следила только за ними.

   Кэри и ее напарник преградили Хейли дорогу.

   Хейли, осыпанная, как конфетти, цветовой подсветкой, выставила перед киллерами средний палец.

   Потом метнулась к двери в коридор, над которой красными неоновыми буквами горела надпись «Пожарный выход».

   Кэри и Лысый ринулись за ней.

   Я рванул следом, пробиваясь сквозь раскачивавшуюся, улюлюкавшую толпу.

   Эрик с кулаками бросился на церберов, преследующих Хейли.

   Лысый повернулся к нему лицом, чтобы отразить нападение.

   Он оглушил Эрика прикладом полицейского автомата, развернулся и побежал за своим главным и мишенью номер два.

   Мы с Зейном подхватили Эрика. Я сунул пистолет, который был у меня за спиной, Зейну и оставил его заботиться о нашем оглушенном инженере, а сам кинулся к пожарному выходу.

   За дверью оказалась ярко освещенная кухня, огромный холодильник, из-за угла тянуло свежим ночным ветерком…

   И снова «Satisfaction» «Роллингов» загрохотала сзади, когда я кинулся в ночь. Растянувшаяся стеной прочная деревянная изгородь отгораживала занимавшую полквартала внешнюю арену. На асфальте поднималась сцена со ступеньками, по которым и устремилась Хейли, по пятам преследуемая Кэри. За Кэри на всех парах мчался Лысый.

   Почуяв опасность, он повернулся и смерил меня взглядом.

   На подмостках внутри бара Рассел и Терри хором завывали «Satisfaction». Терри спрыгнула с Рассела, и тот акробатическим прыжком вскочил на ноги не хуже, чем мы с Зейном во время наших занятий кун-фу. Ревущая толпа отвела от Терри глаза…

   И Рассел увидел Эрика, тяжело развалившегося на стуле.

   Терри со своей командой допела «Satisfaction» до конца.

   Гром аплодисментов доносился из-за двери, но никто из публики не видел, как мы схлестнулись с Лысым на залитой звездным светом улице: он коршуном ринулся на меня и, нанеся удар в прыжке, попытался сбить меня с ног.

   «Отступи, блокируйся — теперь блокируй удар кулаком, захват — мимо!»

   Лысый нанес удар, метя в лодыжку, но мне сравнительно легко удалось его избежать. Я приземлился прямо перед ним и ударил по голени. Он взвыл от боли, однако в решающий момент увернулся, так, чтобы я не смог причинить ему еще больший вред. Руки его исчезли в карманах пальто.

   Оружие! Я сгреб его за отвороты пальто и встряхнул, стараясь выбить у него оружие или, по крайней мере, не дать возможности воспользоваться им.

   Не дав мне опомниться и ни секунды не оставив мне, чтобы я успел нанести ему удар по голове, он прыгнул вперед, выпрямив руки и освобождаясь от мешавших ему рукавов.

   Он не стал даже вытаскивать оружие из двойной кобуры, вместо этого нанеся мне несколько коротких прямых по корпусу. Я отбивался, скорее чтобы не давать ему времени достать оружие, чем стараясь попасть. Он ответил контрударом…

   И тут Зейн сзади обрушил на него алюминиевое помойное ведро.

   Лысый рухнул лицом на асфальт, подогнув руки.

   Зейн еще раз стукнул его ведром.

   Я взбежал по лестнице внешней сцены.

   То, что мне открылось, вызывало благоговейный трепет. Скрытый ночной темнотой берег. Мириады белых звезд над головой. Волнистый темный горизонт ледяного океана. Кооперативный дом со светящимися по фасаду окнами. Пронзительный ветер. Две восхитительные женщины, сошедшиеся в роковой схватке на пустой деревянной сцене.

   Благодаря стандартному тренировочному курсу рукопашного боя, разработанному для спецагентов, Хейли удалось оглушить Кристофа, прежде чем добить его ножом с маниакальной яростью.

   Но Кэри была артистичнее. Она оттеснила Хейли к самому краю десятифутовой деревянной сцены. Обороняясь, как умела, Хейли нанесла два прямых, за которыми последовал хрестоматийный удар кулаком. Но светловолосая Кэри попросту оказалась вне пределов досягаемости. Она блокировала удар Хейли и со всего размаху ударила тыльной стороной кулака в ее черное, как черное дерево, лицо. Хейли упала на доски, как куль с песком.

   Ребром ладони я ударил Кэри сзади между лопаток; таким ударом можно было бы вышибить из нее дух, он мог заставить ее развести руки, как на распятии, и не дать ей дотянуться до пистолета.

   Если бы она вовремя не развернулась и, блокировав мой удар, сама не ударила бы меня в пах.

   Правда, мне удалось уйти от ее выпада, поэтому тяжелый удар ее ноги пришелся в мое правое бедро.

   Я ударил ее в лицо, она поставила блок, но пистолет так и не вытащила. Нанесла хук, от которого, впрочем, я уклонился, как и от удара в коленную чашечку. Я сделал ложный выпад, Кэри не купилась на него и подарила мне прямой правый, который я остановил левой ладонью и сделал стремительный кувырок под названием kao, со всей силы ударив плечом ей в грудину. Она попятилась и рухнула со сцены. Я схватил ее за руку. Мы оба зависли, крепко держась за руки в немыслимом пируэте, который могла изобразить разве что парочка любителей резких танцевальных движений, столь модных в пятидесятые. Я дернул ее за руку, она взвилась в воздух, и, применив бросок через спину, который в дзюдо называется o-goshi, я швырнул ее на голые доски сцены. Я видел, как ее зеленые глаза заволоклись дымкой, видел нежный румянец ее щек. Прежде чем она успела перевести дух, я перевернул ее лицом вниз, заломил руки и уперся коленом в ее позвоночник.

   Зейн поднял Хейли на ноги, протянул мне пистолет, вывалившийся из кармана Кэри:

   — Кончай ее!

   — Нет! — Я выхватил пистолет из кобуры у нее на бедре. — Возьмем ее в заложницы!

   — Кретин! — крикнула Хейли.

   — Это правда, но дело не в этом.

   В левом кармане пиджака Кэри я нашел наручники, ключи она сжимала в правой руке. Заламывая ей вторую руку и сковывая запястья, я ненадолго усомнился, уж не коп ли она, но затем нашел три удостоверения и глушитель. Зейн помог мне рывком поднять Кэри на ноги.

   Зеленые глаза перебегали с него на меня. Мне достался тяжелый, угрюмый взгляд.

   Мы втроем спустились со сцены.

   Лысый лежал, распростершись на земле, карманы его брюк были вывернуты наружу. Его грудная клетка поднималась и опускалась, но, как доложил Зейн: «Он еще долго будет в отключке».

   Зейн нагнулся, отчего полы его собственной куртки разошлись, и подобрал с земли коричневое кожаное пальто Лысого. При этом я заметил, что бронежилет Лысого теперь на Зейне. Зейн взмахнул пальто в воздухе и накинул его на плечи Кэри, чтобы не были видны наручники. Потом застегнул верхнюю пуговицу, так что получилось нечто вроде накидки. Его рука с пистолетом скользнула под куртку, чтобы ласково пощекотать ей спину.

   — Ты сама выбрала себе проблемы, — сказал он Кэри, — будешь теперь в инвалидном кресле разъезжать.

   Живописать смерть нелегко. Но почувствовать, как пуля перешибает тебе хребет…

   Зейн повел Кэри перед нами, прикрываясь ею, как щитом.

   Мы прошли через кухню, мимо великанского рефрижератора и, свернув за угол, снова очутились во влажном от пота клубе, где Рассел помогал Эрику встать на ноги. На сцене резвились «Терри и беглецы». «Вальтер» сестры Смерть оттягивал задний карман Эрика. Рассел помог Эрику влиться в наше шествие к входной двери.

   Замершая на сцене Терри не верила собственным глазам.

   Рассел уходил. В последний раз обернулся взглянуть на нее и пожать плечами.

   — Если на улице засели стрелки, — шепнул Зейн Кэри, — тебе мало не покажется.

   Та продолжала идти: ни «да», ни «нет», ни «спасибо». Такая невозмутимая.

   Ух! И мы окунулись в холодный фонарный свет.

   Никаких автоматных очередей. Никаких ревунов. Никаких слепящих фонарей.

   Свободной рукой Зейн передал ключи от машины Лысого Эрику.

   Засвиристело противоугонное устройство. Вспыхнули фары седана, припаркованного рядом с нашим угнанным «БМВ».

   — Мы не можем взять их машину! — сказал я. — Чего доброго, там еще встроенный компьютер.

   Рассел взял нож Лысого и подбежал к седану наших преследователей. Проколотая покрышка издала свистящий звук. Мы поспешили к нашему «БМВ», Зейн подтолкнул Кэри ко мне. Он не стал терять время, стягивая чехол от запасного колеса с выбитого водительского окна. С разворота он ногой ударил по пассажирскому окну нашей угнанной машины. Противоударное стекло пошло трещинами. Зейн ударил снова, и на сей раз стекла посыпались внутрь автомобиля. Зейн протянул руку, щелкнул электрическим замком. Эрик нырнул внутрь, снял чехол с другого разбитого окна, поколдовал над рулевой колонкой, и мотор завелся. Зейн впихнул Кэри на заднее сиденье. Хейли плюхнулась рядом. Эрик уселся с другого боку. Зейн втиснулся рядом с Хейли, а Рассел подбежал к «стрелковому» сиденью. Я запрыгнул на место водителя, сдал назад, и мы с ревом умчались в ночь.

   Промежутки темноты, чередуясь с окруженными нимбом фонарями, мелькали за окном.

   — Где мы? — завопил я.

   — В Нью-Джерси! — откликнулся Эрик.

   — С ума сойти! — подхватил Рассел.

   — Мишени! — кричал Зейн.

   — Зато живые! — веселилась Хейли.

   И, перегнувшись через нашу пленницу, она стукнула Эрика по плечу:

   — Эй, что с тобой?

   Эрик съежился, когда Хейли наклонилась к нему и проорала свой вопрос.

   — Ты что, поправился? — пронзительно выкрикнула Хейли. — Ведь я отдала тебе приказ, а ты не послушался! Прежде чем притащить сюда эту блондинку, я сказала, чтобы ты берег себя!

   И она снова стукнула Эрика.

   — А ты что делаешь? Так-то ты бережешь себя? Нет, ты не послушался, притворился, что не понимаешь! Набросился на них, чтобы, видите ли, спасти меня, эх ты, недотепа!

   Эрик совсем свернулся в клубочек.

   Но Хейли не унималась:

   — Валяй, объясни всем!

   — Я следовал приказу, — как можно послушнее произнес Эрик, но этим только усугубил свое положение.

   — Чушь собачья!

   — Я… не мог… просто попытался…

   — И не пытайся, ты уже доказал это своим идиотским ответом.

   — Да, ты приказала, ты сказала: «Береги себя!» Но я был бы не я, если бы ты… если бы ты…

   — Заткнитесь! — вспылил Зейн.

   Так что у Хейли появился веский повод сменить тему, она раскинулась на сиденье и уже мягче — о, куда более нежным тоном! — сказала:

   — О, Эрик…

   В зеркале заднего вида я заметил, что глаза ее налились слезами и она затряслась от беззвучных рыданий.

   — Вырубите это дерьмо! — завизжал Рассел, поворачиваясь к нашей заложнице. — Ты хоть представляешь, что ты, мать твою, сделала?!

   Вены вздулись у него на лбу.

   — Я бы мог ее трахнуть! Все шло замечательно! Я был под кайфом, а она такая… особенная! И тут заявляешься ты, и все летит к черту!

   — Разве могло повезти такому говнюку? — усомнился Зейн.

   — А вот и да!

   — А вот и нет!

   — Зейну просто хочется взбесить тебя! — заорал я на обоих.

   Рассел круто повернулся ко мне:

   — Виктор! Какое такое он имеет чертово право?

   — Ясное дело — имею! — ответил Зейн.

   — Не имеешь! — завизжал Рассел.

   — Так! — припечатал я. — А теперь четыре волшебных слова.

   «Заткни свою вонючую пасть» — это назубок знают все маньяки.

   Дорога немного шумела под колесами. Ветер с ревом врывался в два выбитых окна. Я врубил обогреватель, но в машине было по-прежнему так же холодно, как на Северном полюсе.

   — Похоже, я выбрала правильную машину, — впервые вступила в разговор Кэри.
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   — Как вы нашли нас? — заорал Рассел на нашу пленницу, когда мы помчались по обсаженной деревьями и разделенной на полосы дороге округа.

   Кэри упрямо глядела в какую-то невидимую точку в темноте за лобовым стеклом.

   — Дело в машине! — догадался Рассел. — Вик, тут наверняка встроен передатчик, помогающий установить местонахождение угонщика!

   — Нет, — ответил Зейн: с помощью встроенного в ручку фонарика он читал какой-то список, извлеченный из бронежилета. — Это перечень ночных клубов и баров к югу от Нью-Йорка. «Каменный пони» — номер девять, четыре отмечено галочкой и от руки накарябано имя владельца и телефонный номер.

   — Обычная практика, — сказал я. — В ФБР и ЦРУ мы выходим на след беглеца или цели по его прошлому, по тому, что ему нравилось. Журналы, на которые он подписывался, кому привык звонить и, возможно, звонит и по сей день, с кем он связывался по электронной почте, с кем привык болтаться, места, где он обычно подрабатывал.

   — Кто-то пошел по следу твоей мечты, — сообщил Зейн Расселу.

   Зейн выбросил батарейки от телефона Кэри через окно Рассела.

   — Мусорить нехорошо, — сказал Эрик. — Противозаконно.

   — Ого-го, кажется, мы попали в серьезную переделку, — произнес Зейн. — Вик, видишь фары в зеркале?

   — Пока нет.

   Рассел бросил взгляд на Кэри, которая не могла никуда деться с заднего сиденья.

   — Какой поисковый план у твоей команды? Сколько групп?..

   — Если все будут сохранять спокойствие, я, пожалуй, смогу вам помочь, — предложила Кэри.

   Дружный взрыв смеха заглушил конец фразы.

   — Вик, — спросил Зейн, — как насчет того, чтобы ее хорошенько прощупать?

   — Только осторожно. Я подъеду к тротуару…

   — Поезжай и не останавливайся.

   В зеркало заднего вида я заметил, как Хейли бормочет что-то людям, которых нет в машине. Зейн произвел маневр, притиснув ее к задней дверце, а сам устроился рядом с Кэри.

   — Я могу сделать это так, что ты ничего не почувствуешь, — сообщил он нашей пленнице, — а могу вести себя и погрубее.

   — Может, лучше вообще этого не делать?

   Зейн снял с нее коричневое пальто, передал на переднее сиденье Расселу, который, скрипя кожей, обшарил карманы и выбросил пальто в окошко.

   Пальто унеслось в ночь из нашей разогнавшейся машины, угловато паря, как летучая мышь.

   — Что-то никак не нащупаю передатчик местонахождения, — произнес Рассел.

   — Если на ней «жучки», — подсказал Эрик, — то лучше всего… было бы спрятать их в туфлях.

   Одна черная туфля полетела в окно Рассела, другая — в мое.

   Я не знал, куда глядеть: то ли на дорогу, то ли в зеркало заднего вида. Белые линии мелькали за лобовым стеклом, пока руки Зейна поглаживали правую ногу Кэри, обхватили лодыжку…

   Желтая полоса на дороге указывала, что впереди поворот.

   — Пусть это сделает Хейли! — завопил я.

   «Крепись. Крепись…»

   — Она занята, — ответил Зейн. Его ладони обнимали бедра Кэри, скользили все выше…

   Желтые фары мелькнули мимо по самой центральной линии.

   В зеркале я видел, как Кэри застыла, когда ладонь Зейна накрыла ее лобок, пальцы его шевелились, ощупывая… левую руку он просунул сзади…

   — Оп-па! — Его левая ладонь скользнула под черные трусики.

   С таким звуком клейкая лента отлипает от кожи.

   Зейн протянул кинжал Расселу и мне, чтобы мы получше разглядели его в свете приборной доски. Ножны из ткани и пластика. Острый как игла, никакой металлоискатель не обнаружил бы его, а учитывая, что руки у нее связаны позади…

   — Дал я маху, — сказал я. — Извините.

   Я попытался перехватить взгляд Кэри в зеркале, но вместо глаз увидел только глубоко залегшие тени.

   Полыхнули фары какого-то автомобиля, промчавшегося нам навстречу.

   Зейн так и не нашел наплечной кобуры. Теперь его руки рыскали по ее животу.

   — Хейли! — крикнул я, когда шедший впереди грузовик замигал красными огнями, показывая правый поворот.

   — Она все еще не может прийти в себя, — сказал Зейн, запуская руку ей за спину. — А это у вас?..

   — Застежка от лифчика, — ответила Кэри.

   — Эрик? — спросил Зейн.

   Мы пронеслись вслед за словно канувшим в небытие грузовиком.

   — Возможно, — ответил Эрик. — Просто внутри провода.

   — Нет, — сказала Кэри.

   — Если я не проверю тебя с ног до головы, ты перестанешь меня уважать.

   — В моем уважении можете не сомневаться.

   Зейн сунул ей под нос кинжал в пластиковых ножнах:

   — Вот в чем можно не сомневаться.

   Он поддел лезвием ее блузку.

   Темное шоссе. Только белые полосы, исчезающие под колесами.

   Треск распарываемой ткани раздался в темноте нашей угнанной машины.

   Разрезанный лифчик полетел в окно Рассела.

   Зейн просунул руки под блузку и нежно поглаживал голые груди Кэри.

   — Можешь поплакать, — разрешил он ей.

   — Вам лучше знать. Но это не ваша забота.

   Темное шоссе неслось нам навстречу. Резкий, холодный ветер выл, врываясь в выбитые окна.
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   — Подумайте об этом, — настойчиво повторяла Кэри, когда наша машина, гудя, въехала в какое-то темное предместье. — Я даю вам идеальный шанс! Вам просто повезло, что вы меня нашли!

   — Так вот, значит, как это бывает? — спросил Зейн. Мы сбросили скорость на перекрестке. Слева светились розовые неоновые огни. — Не туда.

   Он спокойно отвечал Кэри и давал мне советы. Я въехал в предместье, построенное еще в годы Второй мировой, которая одарила Америку ее теперь разваливающимся средним классом.

   — Надо угнать другую машину, — сказал Рассел.

   — Нет! Во мне ваше спасение. Вот почему я здесь, ясно? Мы позвоним по экстренной линии, и нам придут на выручку. Никакого спецназа. Мы можем использовать ваших людей из Мэна. Вы все объясните, — не отступалась Кэри.

   — Эй, ребята, — удивился Зейн, — неужели вы верите, что кто-нибудь купится на ваши объяснения?

   — Восемь дней в неделю, — напела Хейли, на какое-то время позабывшая о своих причитаниях.

   — Ладно, забудем про объяснения, — отрезала наша пленница. — Подумайте о том, как выжить. Прежде чем вы успели засветиться в «Каменном пони», вас уже обвинили в двух непростых убийствах, и это при том, что все уверены, что у вас один пистолет. Хотите знать, какие полномочия получила моя группа? — и, уж не знаю, врала она или нет, но сказала: — Установить местонахождение, нейтрализовать, организовать прикрытие. Главное — поменьше шума, вот чего хотело начальство, но больше всего оно заботилось о том, чтобы все снова оказались в безопасности.

   — Куда теперь? — спросил я перед следующим поворотом. — Тут кругом жилые дома.

   — А сейчас вы считаетесь в бегах, — продолжала Кэри, — и известны как безжалостные убийцы-параноики. Вооруженные пятью стволами, отобранными у моей команды, с кучей полных обойм, гранатами…

   — Интересно, черт возьми, как это вы собирались прервать наше веселье без шума? — поинтересовался Рассел.

   — Гранаты безопасные, вроде шутих, — объяснила Кэри. — То ли еще будет. Пистолет, стреляющий дротиками с транквилизатором? Следующая команда не будет возиться с такими тонкостями. Вы уложили двух агентов. Захватили меня. Начальство спишет меня как получившую тяжкие ранения или убитую. Теперь они будут травить вас как бешеных псов.

   Мы ехали сквозь тьму, в которой спала Америка.

   — Ну уж, — протянул Рассел, — будто мы — цвет преступного мира.

   — Можете не сомневаться, — незамедлительно последовал ответ.

   В окнах дома, мимо которого мы проехали, мелькнули огни.

   — Вот почему все это превратилось в такой тяжелый случай, — сказала Кэри. — Для всех нас. И вот почему, если вы не дадите мне шанс вернуть вас, они вас просто раздавят.

   — Мое излюбленное, — прошептал Зейн.

   Поняла ли Кэри всю жесткую иронию шутки Зейна? Я призадумался. Понимала ли она, как и без того давит его каждый сон, каждый кошмар? Понимала ли, что страх изнасилования, который она испытала, когда его руки шарили по ней, — мнимый, потому что это плод безумия? Понимала ли, что мое сумасшествие не удержит меня от…

   — Налево!

   Я со всей силы нажал на тормоза, рискнул мигнуть красными задними фарами.

   — Рассел, гляди — вот этот старый дом с частоколом и большим гаражом. Крыльцо завалено газетами. Почтовый ящик переполнен.

   — Понял!

   — Мы объедем слева. А ты — в глубокую разведку. Пошел!

   Эрик притушил верхнюю лампочку «БМВ». Рассел осторожно выбрался через переднюю дверцу и прикрыл ее, еле слышно щелкнув замком. Он остановился вне конуса света наших фар и, прежде чем я свернул налево, исчез из поля зрения моего зеркальца.

   После нашего седьмого круга Рассел материализовался, возникнув из живой изгороди, окружавшей намеченный дом, помахал мне рукой, чтобы я припарковался на другой стороне улицы, и разминочным темпом подбежал к моему окну, когда фары погасли.

   — Круто! — шепнул он. — Это надо видеть!

   — Хейли, — сказал я, заглушая шумный мотор, — садись за баранку. Эрик, проверь ее наручники.

   Мы с Расселом пробрались между пристроенным гаражом старого дома и соседским частоколом. Кругом было тихо. Дверь черного хода скрипнула, когда мы ее приоткрыли и, проскользнув сквозь внутреннюю дверь, ползком пробрались на кухню с линолеумным полом.

   — Не заперто, — шепнул Рассел.

   — Предместье, — прошептал я в ответ, — но все же…

   — Я посмотрел наверху, — все так же приглушенным голосом сказал Рассел, проползая вокруг холодильника. — Три пустые спальни, ванная. Внизу забитая мусором столовая, гостиная, кабинет со старым шведским бюро и эта вот кухня. Я решил, что я один.

   Пистолет в кобуре у меня на поясе внезапно потяжелел на целую тонну.

   Рассел приоткрыл дверь. Луч света пронзил темноту. Меня окатило запахами гаража: там пахло бензином, резиной покрышек, маслом, цементом, металлическими инструментами, летней, уже наполовину пожухшей травой, приставшей к лезвию газонокосилки.

   Возможно, к ним примешивался какой-то другой запах.

   — Уже проверил, — доложил Рассел. — Окон нет.

   — Что?..

   — Давай зайдем.

   Назвать это место гаражом было бы несправедливо. Лучше обозначим его как пещеру, освещенную лампами дневного света под потолком. Это была мечта механика, где вполне могло поместиться четыре машины. Две стены заняты верстаками. Огромный красный ящик с инструментами. Гидравлический домкрат. Переноски. Канистры с маслом. Номерные знаки всех американских штатов, приколоченные к одной стене.

   Белый «кадиллак» 1959 года высился посередине, как венценосец на троне. Величавые хвостовые стабилизаторы. Поднятый капот усиливал сходство поблескивающей машины с ревущим зверем.

   Тело мертвого мужчины стояло на четвереньках, упершись лбом в груду канистр из-под масла. У него были редкие, растрепанные седые волосы. Одет он был в серый кардиган поверх хлопчатобумажной рубашки и джинсы.

   — Сердечный приступ, — заявил Рассел.

   Струя теплого, ласкового воздуха веяла на нас из стоящего в углу обогревателя.

   — Я проверил, он уже окоченел.

   Я посмотрел на Рассела.

   Тот взглянул на меня.

   — Сработает, — сказал он.

   Я кивнул.

   Рассел бегом бросился через кухню в ночь.

   Огни погасли. Тьма поглотила меня и весь гараж. Запахи плавали в темной пустоте. Запахи бензина и холодного металла, масла и цементного пола, струи теплого воздуха, треплющего волосы над кожаным воротником. Я слышал только собственное дыхание и глухой стук под ребрами, биение сердца стоящего на коленях мертвеца. Мертвец маячил передо мной на фоне белой звероподобной машины, разинувшей пасть, чтобы поглотить меня, точно так же, как тьма поглотила нас обоих. Очертания зверя были невидимы, но ощутимы. Я знал, что он здесь. Знал, что он знает, что я стою на этом цементном полу. Знает, чего ему хочется. Знает, что я не могу отказаться.

   Именно тогда я понял, что даже наши контрабандные таблетки дали вспышку.

   Если даже у меня эффект проходит, то что же говорить об остальных?

   Еще четыре дня в пути. Я подумал, что без лекарств у нас осталась еще пара дней до того, как… А сейчас…

   В металлическую дверь гаража постучали. Условным стуком, которым мы, еще находясь в Замке, предупреждали Малькольма, что это мы.

   Я включил рубильник.

   Электрический мотор с резким, неприятным звуком поднял дверь гаража. «БМВ» на холостом ходу стоял на подъездной дорожке, погасив фары. Как только «БМВ» медленно въехал в гараж, я с глухим металлическим скрежетом опустил дверь. Хейли, сидевшая за рулем нашей угнанной машины, выключила зажигание.

   Зажглись фонари в гараже.

   Мы все стояли, глядя на тяжело свалившийся на пол седовласый труп.

   — Это мог быть я, — сказал Зейн.

   — Да, — согласился Рассел, — но это не ты. Похоже, миссис Смерть вынудила старика встать на колени и обставить все как казнь.

   — Это всегда казнь, — вздохнула Хейли.

   — Никому его не трогать, — сказал Зейн. — И поосторожнее тут. Совсем ни к чему привлекать внимание соседей или патрульных.

   — Эрик, — попросил я, — выруби обогреватель.

   Рассел снял моток веревки для развешивания белья с крюка на стене. Они с Зейном завели Кэри внутрь. Хейли караулила у темного окна гостиной. Я выскользнул на улицу забрать почту и газеты с крыльца. Обшарил дом, включил необходимый нам свет.

   — Его зовут… то есть звали Гарри Мартин, — сообщил я нашему оперативному совету, собравшемуся в гостиной.

   Наверху Рассел стоял на часах возле Кэри в самой удаленной от любого выхода спальне. Мне эта мысль нравилась. Рассел и Кэри наедине в спальне. С оперативной точки зрения это было идеально. И не надо ко мне придираться.

   — Ему был семьдесят один год, — сказал я о человеке, на чьих стульях мы расселись. — Насколько могу судить, никогда не был женат, детей не имел. Владел бензоколонкой. Был завсегдатаем боулинга. Я проверил его телефонную карту. Пять звонков за шесть дней, три из них оказались несущественными.

   — Заказы по телефону, — пояснил Эрик.

   — Два остальных произведены несколько дней назад. Звонок в местную аптеку и личный.

   — Возможно, просто ответ на его послание, — покачал головой Зейн.

   — Таким образом, никто не знает, что он мертв, потому что никому не было дела, что он жив, — подытожил я. — Даже если кто-нибудь кроме нас заметил, что газеты валяются на крыльце, а почта не вытащена из ящика, всем было наплевать.

   — А что насчет соседей? — спросила Хейли.

   — На холодильнике примагничены три карандашных рисунка. Но я посмотрел имена двух парнишек, которые нацарапали их, чтобы подписать свои шедевры, а потом увидел их карточки после окончания средней школы на стене для фотографий.

   — Соседские детишки, — сказал Рассел. — Дело прошлое.

   — На остальных снимках его родители или старики. Друзья, которые у него были в шестидесятых и семидесятых. Золотистый ретривер в шляпе для пикника в этой гостиной, на заднем плане — президент Клинтон, выступающий по телику. Более поздних фотографий нет.

   — На календаре в кухне тоже не больно-то много понаписано, — добавила Хейли. — Визит к врачу, который подбирает очки, к дантисту. На следующие несколько недель больше ничего не намечено. И долго мы здесь пробудем?

   — По крайней мере, до завтра, — ответил я. — Кэри права…

   — Если это ее настоящее имя, — заметила Хейли.

   — Она права, — продолжал я. — Как только ребята, которых мы поколотили, доложат об этом начальству, всю систему приведут в состояние повышенной боевой готовности и пошлют толпу полицейских, науськав их на бешеных псов.

   — Как долго мы сможем здесь оставаться, прежде чем?.. — Хейли кивнула в сторону гаража. — И я имею в виду не только запах.

   Я пожал плечами; сердцем и мыслями я был наверху.
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   — Прости, что так вышло, — сказал я Кэри.

   — Спорю, ты говоришь это всем девушкам, которых похищаешь.

   Она лежала на узкой кровати, покрытой белой простыней, светлые волосы разметались по белой подушке. На ней была дешевая блузка, черные брюки в обтяжку. Она лежала босиком. Скованные наручниками руки покоились на животе. Она была практически спеленута, привязана к кровати милями белой бельевой веревки. Похожа на мумию. Глаза впились в потолок.

   — Кэри Руд — твое настоящее имя?

   — А что?

   — Мне все равно, как тебя называть, но хотелось бы знать, кто ты на самом деле.

   — Все, что от меня требуется, — это назвать свое имя, чин и серийный номер.

   — Если ты делаешь только то, что от тебя требуется, то многого от тебя не добьешься.

   — Пока так и было.

   — Да-а, — сказал я женщине, коконом лежавшей на кровати. — Теперь понятно.

   — Как эти придурки еще работают на тебя? — спросила Кэри.

   Я пожал плечами. Не говори, что лекарства скоро перестанут действовать.

   — Надеюсь, ты не будешь метаться вокруг кровати и визжать, как Рассел?

   Может, она уже вообразила, что мы дошли до точки?

   — Рассел не причинил бы тебе вреда… если, конечно…

   — Подставь свое «если, конечно» в уравнение и в общей сложности получишь «кто знает».

   — Мы пытаемся.

   — Что пытаетесь?

   Тут я рассказал ей про доктора Фридмана. Про кровь на его ухе. Про сестру Смерть, и застывшего в дверях Рассела, и как Зейн, пытаясь спасти свою жизнь, случайно помог сестре Смерть расстаться со своей. Про матрицы. Про увиливающую от прямого ответа операторшу телефонной связи. Про Кайла Руссо.

   — По крайней мере, — сказала она, — в твоих фантазиях и фантазиях Рассела есть своя логика.

   — Это ты была за дверьми той квартиры в Нью-Йорке?

   — Конечно, — ответила Кэри.

   — Хотел бы я знать, когда ты врешь.

   — А я хотела бы знать, когда ты вменяемый, а когда нет.

   — Какой сейчас стиль работы в ЦРУ?

   — А почему ты так уверен, что я из ЦРУ?

   — Не такой уж я простак. Глушители и удостоверения личности от различных агентств — ФБР так не работает. К тому же, если бы Управление позволило Бюро и другим организациям получить полный доступ к информации и пуститься за нами по следу, в прессе и новостях появилась бы какая-нибудь история для прикрытия. Нет, ты и твоя команда — из моей старой фирмы и работаете втихаря.

   — Ад кромешный — вот во что превратилась твоя старая фирма. — Она по-товарищески мне улыбнулась. — Слушай, мы бы могли взять тебя обратно. После одиннадцатого сентября мы наняли кучу чиновников, исполнителей, кабинетных крыс, специалистов по связям с общественностью, вместо того чтобы положиться на уличных ищеек. Но теперь все наконец поняли, что такими парнями, как ты, разбрасываться нельзя.

   — Благие намерения.

   Кэри пожала плечами, насколько позволял ей спеленавший ее кокон.

   — А теперь ты со своими благими намерениями будешь пытаться выудить ответы из меня?

   — Я мог бы задать тебе один-единственный вопрос, но ты можешь не знать на него ответа, а если и знаешь, то соврешь — так какой смысл?

   Прошло три минуты, прежде чем она клюнула.

   — Ладно, сдаюсь. Так какой же твой самый важный, один-единственный вопрос?

   — Ты сознательно работаешь на оппозицию внутри Управления? — спросил я. — Это единственный сценарий, который делает из тебя нашего заклятого врага. Если бы доктора Ф. убили люди извне, то все Управление — и ты в том числе — прикинулось бы, что ничего не произошло. Из пушки по воробьям. Но если доктора Ф. убила оппозиция, то либо ты одна из них, либо их марионетка. Впрочем, невинная марионетка.

   — Это из-за таких, как вы, я окончательно запуталась.

   — Да и мы порядком тоже. Потом, у меня нет времени… да и желания искать другие ниточки, за которые дергают тебя.

   — Так ты считаешь, я из оппозиции?

   — Нет.

   — Почему?

   — Ты слишком добрая.

   — Не такая уж и добрая. Просто вы меня нейтрализовали.

   — Я вовсе не хотел сказать, что ты само совершенство. — Я пожал плечами. — Я говорил про… чутье, веру.

   Кэри отвернулась.

   — Как тебе машина в гараже? — ненароком спросил я.

   — Этот белый «кэдди»?

   «Да! Точно!»

   — Вы что, вообразили, что все будут глазеть на это чудо света, не обращая внимания на его пассажиров? Не сработает.

   — Приходится брать то, что тебе достается, — сказал я.

   — Что у тебя с бровями? — нахмурилась Кэри.

   — Не волнуйся! Все в порядке. Просто обжегся.

   — Да я и не волнуюсь.

   — Мы не хотели причинить тебе боль. Я не позволил бы сделать тебе больно. Там, в машине, когда Зейн…

   — Он трогал меня не как женщину. Можешь ему доверять.

   — Абсолютно доверяю! Абсолютно. Он не стал бы. Не смог. Он хороший человек.

   — А ты?

   — У каждого свое.

   — Да, — ответила Кэри. — То-то оно и видно.

   В этих словах что-то кроется! Она никогда просто так не сказала бы ничего подобного!

   — Виктор? Виктор!

   — А? Да!

   — Зачем ты в это впутался? Я понимаю, ты — человек беспокойный, но ведь ты сам сказал, и правильно: не такой уж ты простак, умеешь постоять за себя, и у тебя чертовски ясный ум. Убедительный, проницательный. Словом, всякое такое…

   — Короче — в свое время — такого еще поискать.

   — Ну а сейчас?

   «Да, — подумал я, — что сейчас? Четыре дня в пути, и я уже поплыл. А как же остальные… Мы можем не продержаться вместе целую неделю, прежде чем снова свихнемся».

   — Что ты собираешься со мной делать? — спросила Кэри.

   — М-м-м…

   — Можно договориться, — сказала она.

   — Ладно.

   — Во-первых, придется тебе меня развязать.

   — Нет, так не пойдет.

   — А как пойдет?

   — Если я скажу — поверишь?

   — Вик… Они вкратце рассказали нам историю каждого из вас. Я знаю и про Малайзию, и про ту женщину…

   — Дерию, — подсказал я.

   Кэри покачала головой:

   — Не будем ворошить прошлое.

   — Верно, лучше не надо.

   — Так что ты собираешься делать? — снова уставилась она на меня.

   — Ты разве не слышала? — удивился я, понимая, что сейчас не место и не время рассказывать ей все. — Я же псих.

   — Я знаю про две твои попытки покончить с собой. Я понимаю, как тебе больно.

   — Надеюсь, что нет, — еле слышно проговорил я.

   — Если мы поговорим о…

   — Спи, — сказал я, и Кэри услышала в моем голосе нотки тюремного надзирателя. — Я дежурю первый. И буду здесь. Охранять тебя.

   — Или зачем-то еще?

   — Да, — ответил я. — Да.

   Я выключил свет, оставив Кэри лежать на кровати. А сам сел на стул. И, сложив ангельские крылья, канул во тьму.

  
  
   
[bookmark: TOC_id1248717]
    37 

   

   В тот декабрьский день тысяча девятьсот девяносто девятого года ливень пулеметными очередями хлестал по окнам интернет-кафе «Блейдраннерз» в Куала-Лумпуре. Впрочем, экспатрианты, разместившиеся внутри этого малайзийского оазиса, урагана почти не ощущали. Перуанская исполнительница баллад Таня Либертад стенала что-то по-испански из музыкального автомата, стоявшего в баре рядом с курящимися благовониями. На экране компьютера гонконгский киберковбой Хонки, в черных очках, вел ураганный огонь по вурдалакам, которые лопались, как мыльные пузыри, оставляя после себя только мокрое место. Снаружи было семьдесят девять градусов по Фаренгейту, а скоро, когда ливень стихнет, превратившись на солнце в туманную дымку, станет и того жарче.

   Я сидел за столиком, прихлебывая пиво, лицом к дверям, а спиной к двум австралийским девицам, которые ныли о том, как хорошо было бы съездить в Таиланд покурить опия, вместо того чтобы зря тратить рождественские каникулы в этой до посинения скучной Малайзии. Мне страшно хотелось почитать их мельбурнскую газету, заголовок которой броско рассказывал о самовлюбленных подростках, устроивших резню среди своих соучеников в средней школе в Колорадо, как если бы жизнь была компьютерной игрой. Но общественные новости не входили в мое оперативное задание.

   Мои часы показывали 4.17.

   «Теперь в любую минуту», — подумал я.

   Над входной дверью звякнул колокольчик.

   Дерия вбежала вместе с двумя своими подружками, складывая зонтик и смеясь. Она отряхнула от дождя свои веером рассыпавшиеся каштановые волосы, и я нутром почувствовал, что пропал.

   Дерия и ее коллеги заказали столик. Они прикинулись, что не замечают меня, но в смысле притворного соблюдения приличий женщины — настоящие колдуньи.

   Над входной дверью звякнул колокольчик.

   В кафе стремительно ворвался Питер Джонс; он вымок до нитки, так что никому и в голову бы не пришло, что он всего лишь перебежал улицу. Драматическим жестом он утер глаза.

   И явно первым заприметил Дерию и ее коллег.

   — Привет, подруги! — воскликнул Питер. — Какие же вы предсказуемые! По пути на работу остановиться, чтобы выпить чего-нибудь прохладительного, погреться или подсушиться, уж не знаю… И… О боже! Да это же Виктор!

   Женщины за столиком, куда плюхнулся Питер, устремили свои взоры на меня.

   — Виктор! Что ты делаешь здесь? Нет, погоди, что ты делаешь там, когда я здесь, и главное, сегодня, когда у меня праздник? Садись сюда.

   Питер провел меня к стулу, который втиснул между собой и Дерией.

   Блондинистая англичанка, которую Питер позже представил как Джулию, спросила:

   — Чему это ты так радуешься, Питер?

   — Все дело в том, — ответил тот, откидываясь на своем стуле и ухмыляясь, — что я так привязан к родному дому!

   — Но как же ты собираешься улаживать дела с законом, когда вернешься в Нью-Йорк? — спросила Шабана — старшая из женщин, говорившая по-английски с бомбейским акцентом. — Конечно, ты невинен как младенец и к наркоторговле никогда отношения не имел…

   — Только не в таблетках! — прервал ее Питер с притворным ужасом.

   — Но, — возразила Шабана, — как же так получается, что после двух лет ты теперь можешь вернуться домой?

   — Все просто, сейчас объясню, — сказал Питер, жестом показывая, чтобы ему принесли пива. — Я располагаю достаточным авторитетом, чтобы судья наконец-то уразумел, в чем дело.

   — И все же, — вступил я, — советую тебе следить за каждым своим шагом, ничего не делать с бухты-барахты, иначе свет в конце туннеля исчезнет и тебе будет еще хуже, чем прежде.

   — Абсолютно верно! — Питер выпрямился на стуле. — Надеюсь, все всех знают?

   Все, жестикулируя, стали наперебой представляться друг другу, и, убедившись, что все действительно знают всех, Питер напоследок сказал:

   — А это, Виктор, Дерия Самади.

   Каштановые волосы обрамляли худощавое, с мягкими обводами лицо. Ее загорелая кожа была медовой, глаза — голубые и прозрачные, как только что наполненный бассейн.

   — А вы американец, — сказала она.

   — Есть вещи, которых не скроешь.

   Дерия пожала плечами:

   — Некоторые стараются.

   Питер поспешил прийти мне на выручку.

   — Только не Виктор. Несгибаемый парень. Я имею в виду, мы как-то ехали вместе в битком набитом автобусе где-то в глухих предместьях, но…

   — Отдохни, Питер, — попросил я.

   — …но, — без умолку продолжал трепаться Питер, уже, возможно, поднакачавшийся контрабандным зельем из Бангкока, — мы со всеми передружились, даже Виктор, который обычно слоняется по Азии, занимаясь мордобоем.

   — Как по-американски, — раздался голос Шабаны.

   — Дело не в этом, — сказал я. — Боевые искусства имеют отношение скорее к цельности человеческой натуры, чем к насилию. В первый раз я приехал сюда по литературному гранту. Пятый год живу на Тайване. Преподаю английский, путаюсь под ногами почти во всех классических школах. Последние несколько лет преимущественно тай-ши.

   — И еще я забыл сказать: он — поэт! — выпалил Питер, под воздействием наркотика ставший безудержно разговорчивым.

   — Правда? — спросила Дерия.

   Я пожал плечами, подражая тому, как это сделала она.

   — Подающий надежды.

   — Скажите уж сразу — большие надежды, — ухмыльнулась англичанка Джулия.

   Моя вежливая, но бесстрастная реакция дала ей понять, что меня это не интересует. Джулия вернулась к своему пиву.

   Это позволило мне обернуться к Дерии:

   — А вы из…

   — Из Турции. Мы вместе ходили в школу для женщин на гранты от неправительственных организаций, фондов: никакой политики, никакой религии…

   — Уж конечно! — решила пошутить Шабана. — Если все, чем ты занимаешься, называется оказанием поддержки женщинам, то понятно, что ни в какую религию, ни в какую политику ты не вляпаешься!

   Дерия и Шабана усмехнулись друг другу и чокнулись чайными чашками.

   Питер хлопнул в ладоши:

   — Замечательная мысль! Вы все поможете мне переставить мебель в вашей школе… такая маленькая-миленькая школка, Виктор, и вообще они делают прекрасное дело, к тому же нелегкое в стране, где официально исповедуется ислам… а при моей больной спине…

   Все три женщины дружно заохали.

   — Да будьте же вы людьми! — простонал Питер с виноватой улыбкой. — А ты, Виктор, просто твердолобый.

   Джулия сверкнула улыбкой, как лезвием кинжала:

   — И правда идея. Используйте ваш лоб на благо общества.

   — Именно, — отразил я ее выпад. — Все дело в том — «во зло» или «на пользу».

   Питер сменил тему, стал препираться с Джулией и шутить, пока все дружно не расхохотались.

   Дерия смеялась от души.

   Я не спал, когда за окном, возле балкона раздались пронзительные крики обезьян. Многоквартирный дом, куда поселило меня Управление, находился на внешнем периметре К.-Л. Мусор моей видимой жизни был разбросан вокруг, дабы обеспечить мне прикрытие. Сообщения с моего ноутбука миновали подцензурную властям интернетовскую деятельность через одну из сотен пиратских спутниковых «тарелок» на крыше здания. Мой аппарат передавал кодированные электронные письма. Так, например, от меня поступало сообщение: «Установил связь с агентом, имевшим доступ. Веду». Из Лэнгли отвечали: «Не сбавляйте обороты. Все санкционировано».

   Обезьяны пронзительно кричали на верхушках деревьев достаточно близко от моего балкона, чтобы запрыгнуть на него и укусить меня. Или зашвырнуть на него змею — пусть она сделает за них грязную работу.

   Накануне мы переставляли мебель до десяти вечера — не самое позднее время для К.-Л., где значительная часть «дневной» жизни означает игру в прятки со знойным солнцем. Говоря «мы», я имел в виду Джулию, Шабану, Питера с его больной спиной, Дерию и себя. Домой я вернулся около полуночи. Заря должна была бы застать меня за тренировкой тай-ши на бельведере, где я маскировал приемы других боевых искусств этим уже по определению обладавшим тайными функциями замедленным балетом. Вместо этого я стоял на балконе с чашкой кофе, прислушиваясь к пронзительным крикам обезьян.

   — Ты что-то сказала? — прошептал я, наподобие киноактера, в сгустившийся воздух.

   Пурпурные штормовые облака клубясь неслись по небу.

   Агентство припрятало для меня раздолбанную «тойоту» в подземном гараже моего дома и мотоцикл — в мастерской по ремонту телевизоров в Бангсаре, преимущественно населенном экспатриантами, но я поехал в город на автобусе по суперхайвею, начинающемуся от аэропорта К.-Л., взлетно-посадочные полосы которого были построены компанией, связанной с богатейшим героем (родом из Саудовской Аравии) негласной американской войны против советской оккупации Афганистана — Усамой бен Ладеном, посланцем небес с чахлой бородой.

   Пока я ехал, начался дождь. Автобус, надсадно гудя, ехал в самый центр К.-Л. За окном, параллельно дороге, тянулась дренажная канава. За ней был проложен скрытый канализационный коллектор. За коллектором проступала ощетинившаяся колючей проволокой стена. За этой изгородью прятались чахлые местечки, скопище лачуг, по жестяным крышам которых дождь барабанил со сводящим с ума оглушительным грохотом, а вся политическая власть диктовалась мусульманскими медресе.

   Дерия и ее коллеги вошли в «Блейдраннерз» в 4.19. Наряд Дерии составляли белая блузка и узкие брюки цвета хаки. Шабана и даже Джулия помахали в знак приветствия и не переглянулись, когда Дерия прошла к моему столику. В конечном счете предложенные мной книжки были напрямую связаны с английским, который она преподавала (плюс машинопись и умение словесно оформить мысль). Шабана вела программирование, следила за деторождаемостью и проблемами женского здоровья. Джулия специализировалась на бухгалтерском учете.

   Сегодня — никакого пива. Я взял коку. Дерия заказала чай — не переслащенный на малайзийский вкус, — чтобы побрызгать им на попкорн.

   Сначала она взяла книгу английских переводов китайской классической поэзии, которую можно было использовать с китайскими учащимися. Потом — книгу в мягкой обложке.

   — А кто такой этот Уильям Карлос Уильямс? — спросила она.

   — Американский поэт, умер до того, как мы появились на свет. Днем лечил, а по ночам писал стихи. Вроде комического книжного персонажа. Одна из докторских диссертаций, которую я, видимо, так никогда и не закончу, как раз по нему.

   Она вся зарделась, когда взгляд ее упал на томик, который ребята-шутники из ЦРУ сначала хорошенько намочили, а потом высушили с помощью средства для сушки белья.

   — Так у вас есть Руми на английском! Его стихи перевернули всю мою жизнь! Я всем про это рассказываю! Однажды, когда я еще ходила в колледж в Анкаре, я услышала по радио этот голос, и оказалось, что это стихи Джалаледдина Руми! Фантастика! Он тронул меня до глубины души!

   — Счастливая вы.

   — А в Америке поэтов передают по радио?

   Рассел был еще в будущем, поэтому я сказал:

   — Нет.

   — Печально. — Она опустила глаза, сделала маленький глоток чая. — А вы и правда поэт?

   — Нет, если учесть число людей, читавших мои стихи.

   — Число читателей не имеет никакого значения. — Уголки ее губ чуть приподнялись в улыбке, когда она лукаво кивнула на черную сумку, которую я носил на плече: — Это для стихов?

   Я пожал плечами.

   — А-а-а. Понятно. Все правильно, очень по-американски. А теперь вы должны пригласить меня к себе домой посмотреть — как это будет по-вашему? — ну, вроде татуировок.

   — Вы хотите сказать гравюры?

   — Да! Совершенно верно! Гравюры. — Видно было, что ее разбирает смех. — Но мне кажется, что для рандеву, о котором мы говорим, подходят как раз татуировки.

   — У меня нет ни одной.

   — Вы представляете? Пометить себя каким-нибудь знаком, который потом придется носить до самой смерти. Кто может быть настолько уверен, что то, что кажется нам важным сегодня, останется таким до самого конца? — Она сделала еще небольшой глоток чая. — Так, значит, вот что вы собирались сделать? Пригласить меня куда-нибудь послушать ваши стихи? Вот какие у вас уловки?

   — Для вас я не приберег ни одной.

   — Докажите.

   Журнал, который я робко извлек из своей черной сумки, был действительно очень даже потрепанный, в синем, похожем на картонный, надорванном переплете и назывался «Северное обозрение». В отличие от моего азиатского гранта ЦРУ не потребовалось оркестровать его содержание на свой лад.

   — Я только… — прошептала Дерия. — Нет. Я рада, что для этого вам не придется никуда меня тащить. Что вы поняли про татуировки. И все же захватили это с собой. Можно посмотреть?

   И вот я перевернул первую страницу со своей публикацией, где в разделе «Дом» Дерия прочла мои двадцать четыре строчки о птицах — какая нелепость! — строящих гнезда на деревьях, которым суждено стать виселицей.

   — Я был тогда молодой, — сказал я в ответ на ее вопросительный взгляд. — Знал все на свете.

   — А дальше? — спросила Дерия.

   — Это я написал пару лет назад, — сообщил я, переворачивая страницу.

   И она прочла мои восемь строчек, озаглавленные «Зеркальный блюз», о том, что «все, никогда не написанные нами стихи, носят громкие названия и содержат глубокий смысл».

   — Хороший признак: вы преодолеваете свою уверенность в том, что готовы изречь истину, — сказала Дерия. — Но вы еще слишком молоды, чтобы так о многом сожалеть.

   — Вы думаете?

   — Для вас, американца… думаю, да. — Она закрыла журнал. Вернула мне. На лице ее появилась широкая, очаровательная улыбка. — Теперь я видела ваши татуировки.

   Она встала. Положила три книжки со стихами других поэтов в перекинутую через плечо сумку вместе со своими блокнотами, учебниками и закрывающей лицо и тело чадрой, которую надевала, когда приходилось посещать мусульманские кварталы.

   — Когда я снова смогу вас увидеть?

   — Так скоро? — спросила она.

   — Нет, скоро не получится. — Правда сама собой вырвалась у меня, прежде чем я успел остановиться. — И… не называйте меня больше американцем. Меня зовут Виктор.

   — Я знаю, — сказала Дерия и повернулась, чтобы идти.

   Потом снова повернулась ко мне и сказала:

   — Завтра. Здесь же. В то же время.

   Назавтра она пришла одна.

   За двадцать минут мы успели переговорить о тысяче разных пустяков, пока вдруг «Блейдраннерз» не показался слишком… тесным. Дождь закончился. Городской воздух ласковой прохладой (подумаешь — какие-то семьдесят шесть градусов!) легко касался наших обнаженных рук и даже вдохновил сесть на один автобус, затем на другой, с которого мы, смеясь, сошли в центре К.-Л., где в деловом квартале «Золотой треугольник» были разбиты сады. Мы шли среди тропических цветов, глянцевый город переливался на солнце.

   Две черные башни из стекла и металла, соединенные треугольным мостом-туннелем, вздымались на головокружительную высоту над садами и холмами К.-Л.

   — Петронас-тауэрз.

   — Верно, — сказала Дерия. — Они заставили японские и корейские фирмы построить их выше, чем ваши башни в Нью-Йорке.

   — Всемирный торговый центр.

   — Да. Как, должно быть, приятно победить в таком замечательном состязании. Куда более наглядно, чем следить, какая культура может лучше накормить и дать лучшее образование своим народам, да и справедливее. Узнаете дизайн? — Я отрицательно покачал головой, и Дерия пояснила: — Фундамент основан на восьмиконечной звезде ислама, а пять ярусов представляют пять его столпов. А на чем основан дизайн вашего Всемирного торгового центра?

   Я пожал плечами.

   — Выгода на квадратный фут.

   — Как странно.

   Мы шли в прохладной тени башен.

   — Но почему Малайзия? — спросил я. — Что она значит для вас?

   — Если собираешься уйти из дома… Иди. Кроме того, — продолжала она, — прожив здесь несколько лет, я поняла, что здешнее правительство озабочено не столько решением проблем, сколько управлением ими. Им важны не решения, а процесс. И не важно, что у меня было будущее в политике… Турция более прогрессивная страна, чем Штаты: мы выбрали премьер-министром женщину, хоть я и не голосовала. Но мне хотелось… хотелось…

   — Прикоснуться к реальной жизни.

   — Да! И помогать людям прямо сейчас, а не…

   — А не в конце долгого пути разных «может быть», которые оспариваются со всех сторон.

   Легким движением пальцев она откинула каштановые пряди волос с загорелого лица и пристально посмотрела на меня.

   Не в силах вынести ее взгляда, я сказал:

   — Итак, Малайзия…

   — И я с великой идеей, без денег и с нехваткой рабочих рук.

   — И путь… путь, уводящий из дома.

   Мы рассмеялись.

   — Мы не бродим вокруг да около, — объяснила Дерия, — по крайней мере с женщинами, которые к нам приходят. Мы оказываем им помощь, не заставляя плясать под свою дудку. И если это делает их жизнь хоть чуточку лучше… значит, мы уже кое-чего добились.

   — Иными словами, вы делаете все, что в ваших силах.

   — И иногда мы можем и должны, как это вы говорите… оказать нажим.

   У меня словно оборвалось сердце. Цэрэушные психологи были правы, и я правильно взял след.

   Мы шли по песчаной дорожке и молчали — слишком многое надо было друг другу сказать.

   Наконец Дерия сказала:

   — Я прочла вашего доктора Уильямса. Нет, это не мой любимый американский поэт.

   Песок хрустел под ее туфлями.

   Через десять шагов я не выдержал:

   — Вы хотите, чтобы я спросил кто?

   — Конечно.

   Мы расхохотались так, что трудно было устоять на ногах. Дерия положила свою нежную, прохладную ладонь на мою голую руку, чтобы удержаться, — первое прикосновение. Мы остановились, и она улыбнулась мне:

   — Эмили Дикинсон.

   Раздался новый взрыв смеха.

   Мужчина с аккуратно подстриженной бородой, в домашнем костюме — стиль, популярный среди бизнесменов в К.-Л., — прошел мимо. Сердито посмотрел на нас. Это мог быть малайзиец, а мог быть и мексиканец или еврей, араб, житель Центральной Европы. Но главное, у него была борода, работа, уверенная походка и каменное сердце.

   «Запомни его». В сотый раз я пожалел о том, что руководство этой операцией не нашло средств на группы поддержки и реагирования. Я посмотрел вслед хмурящемуся незнакомцу и спросил:

   — Что ему не нравится?

   — Смех пугает людей. Смеющиеся люди выходят из-под контроля… иллюзии того, что каждый из нас — под контролем, пока эта планета мчится сквозь космос. А может быть, всякое может быть, он подумал, что смеются над ним.

   Дерия отвела взгляд.

   А может быть, над самими собой. Западные люди. Ведут себя как равные.

   — Вы христианин? — без обиняков спросила она.

   — К сожалению, мне не пришлось самому заполнять свое свидетельство о рождении, — ответил я. — А что до моего теперешнего выбора, то вряд ли он уложится в рамки любой анкеты.

   — Упаси нас всех Аллах от людей с ружьями и анкетами, — сказала Дерия, вновь подтверждая правоту цэрэушных психологов и этим надрывая мне сердце. — А вы не хотите спросить меня о том же?

   — Да мне, в общем-то, без разницы…

   Дерия улыбнулась.

   — Но возможно, вам следует знать. Большинство американцев считает, что все мусульмане одинаковы, — сказала она. — Они не могут поверить, что я женщина и, делая свое дело, все же воспринимаю себя как… Кажется, их называют «мусульманами в миру». Еще один вопрос для анкеты. Если действительно так предначертано, то я на своем месте и судить меня будут по делам моим и устремлениям души моей.

   Услышав в потемневшем небе грозовые раскаты, мы ускорили шаг.

   — Виктор, приближается Рождество. Какие у вас планы?..

   — Учитель тай-ши, к которому я приехал брать уроки, собирается устроить перерыв до начала нового года. А что касается Рождества… то тут мне нужен снег.

   Мы дошли до крытой автобусной остановки. Оба понимали, что рано или поздно нам придется пересесть на разные маршруты, если собираемся добраться каждый до своего дома.

   Дерия пристально глядела в мою сторону, но мимо меня.

   — Знаете, о чем я думаю… День ото дня дождь все больше заливает школу. Конечно, это не наша собственность, а с домовладельцем у нас отношения очень сложные, ему не до наших проблем, и вообще он не любит заглядывать в будущее. Наш официальный домовладелец — bumiputra, то есть «уроженец этой страны», коренной малайзиец. Его управляющий, с которым мы имеем дело, — индус, он относится к нам хорошо, потому что неравнодушен к Шабане и даже приводил к нам своих дочерей, чтобы она научила их предохраняться и вообще рассказала о разных женских секретах, но мы думаем, что настоящий владелец здания — китаец, достаточно хитрый, чтобы понять, что если ответ на наши мольбы о ремонте будет отрицательный, то мы сделаем его сами, улучшив его собственность за свой счет.

   Когда автобус, ревя мотором, подъезжал к остановке, Дерия спросила:

   — А вы гвоздь вколотить можете?

   — Если нет, — ответил я, пока автобус шумно тормозил, распахивая дверцы, а за тысячи миль отсюда, в Лэнгли, стратеги ЦРУ «давали друг другу пять», — то притворился бы, что да.

   — Мы не сможем вам платить, — сказала Дерия, шаря по карманам в поисках мелочи на билет.

   — Про это забудьте, — ответил я, забираясь вслед за ней в автобус. — Поздравляю с Рождеством.

    

   Работа на крыше означала, что я должен был не спускать глаз с неба. Я сам выбрал это занятие, посчитав, что все прочие в этой трехэтажной бетонной школе с дырами в стенах и протекающими трубами — слишком простые. Предполагалось, что я буду вне поля зрения в этом целиком женском учреждении, но именно невозможность этого и позволила мне побывать на уроке Дерии в мой первый «рабочий день».

   Напряжение, потрескивая, как электрический ток, повисло в воздухе, когда я на цыпочках вошел в комнату. Все сделали вид, что меня не существует. Ученицы Дерии сидели за дощатыми столами, на которых динозаврами громоздились ископаемые компьютеры.

   Примерно полдюжины женщин-учениц были индианки — некоторые с красными кастовыми пятнышками на лбу, некоторые — в сари. Четверо были китаянками, предвидевшими скорое приближение почтенного возраста и надеявшимися, что овладение новыми навыками позволит приостановить этот необратимый процесс. Другие женщины были в брюках, юбках или малайских национальных одеждах, что выдавало в них отпрысков отцов-bumiputra. Шесть женщин в мешковатых черных чадрах с единственными прорезями для глаз могли быть кем угодно. На одной были зеленые туфли.

   На пятый день моей операции все учительницы уже считали меня своим. Мы вместе ели, вместе ходили в «Блейдраннерз» смотреть пиратские копии фильмов по их VCR. И все время я старался сесть как можно ближе к исходившему от Дерии теплу. Она привычным движением откидывала волосы с лица, и в воздухе веяло мускусным ароматом ее духов.

   «Подтвердите прогресс», — передавала мне по электронной почте служба контроля.

   «Прогресс подтверждаю», — сигнализировал я в ответ. Мне на них было плевать, я знал, что я делаю.

   В седьмой день по расписанию было всего два утренних занятия. Когда они закончились, Шабана поднялась ко мне на крышу сказать, чтобы я спускался перекусить пораньше.

   — Но до грозы у нас осталось, пожалуй, не больше трех часов, — сказал я.

   — У нас всегда не больше трех часов до грозы, — ответила Шабана. — Пошли.

   Шабана провела меня в офис, откуда уже доносился приглушенный галдеж. В комнату затащили дощатый стол; на нем стояла пластмассовая сосновая веточка и были разложены завернутые в газеты свертки. Кроме этого, стол был уставлен заказанной навынос в тайском кафе едой: кебаб из дымящейся курицы-«сатэй», гренки, с которых капал карри, под названием «роти канаи», «ми горинг» — жареная лапша. В красном резиновом ведерке, которое обычно подставляли под капающую с потолка воду, стояли обложенные льдом бутылки тайского пива.

   Дерия ввела в комнату Джулию.

   — Черт возьми! — выпалила Джулия. — Что все это значит?

   — Счастливого Рождества! — сказала Дерия.

   — Веселого, — поправила Шабана.

   Джулия обиделась до слез.

   — Разве стоило устраивать такое ради парочки каких-то поганых язычников вроде меня и этого долговязого янки?! Что мы — архиепископы какие-нибудь? Не стоило так беспокоиться… и… вы все это собираетесь съесть?

   Все рассмеялись.

   — Спасибо, — сказал я обеим женщинам и, повернувшись к Дерии, добавил: — Спасибо тебе.

   Она покраснела.

   — Разворачивайте подарки! — скомандовала Шабана, передавая пиво. — По два каждому.

   — Пусть Джулия первая, — настоял я.

   Дерия передала ей завернутый в газету сверток, в котором оказался дождевик от «Гортекс».

   — Это… это…

   — Скорее всего, ворованный, — сказала Шабана, — учитывая, что он обошелся нам дешевле одного обеда. Зато теперь больше никаких извинений, что промокла до нитки.

   Во втором свертке, предназначенном Джулии, оказались две пиратские копии, записанные на видеокассеты с наклейками соответственно «1» и «2».

   — Мы знаем, что ты обожаешь этого актера, Сэма Нила, — сказала Дерия, — хотя он старик и австралиец. Это телешоу, которое он сделал, когда мы были еще маленькими. Про одного английского шпиона перед Первой мировой войной.

   — А, старые добрые времена, — ответила Джулия с натянутой усмешкой. — Когда Британия еще правила здесь. И распоряжалась в твоем родном городке, Шабана, на всем пути от Афганистана до нефтяных площадок, которые мы построили в Саудовской Аравии, Иране и Ираке, от Израиля до Африки и даже, между прочим, за морем-океаном, в твоих родных краях, чертов янки.

   Мы чокнулись пивными бутылками — рождественский звон, возвещавший только хорошее.

   — «Правь, Британия», — сказала Джулия. — Солнце Британской империи закатилось. С нами случилось то же, что и с римлянами, Александром и Чингисханом. Впрочем, надо признаться, что хоть я и сожалею о былом величии и благоденствии, но я рада: пусть теперь другие выворачиваются наизнанку, претендуя на то, что это они заставляют нашу старушку вертеться. Однако, если бы нам повезло, мы увидели бы последнюю из империй.

   — Империю оружия или идей, — добавила Шабана, которая делала мне выговоры за такие продукты западной цивилизации, как реклама коки и пепси, изображения полуголых поп-старлеток и сигареты, за «Майкрософт».

   — Теперь Виктор, — шепнула Дерия.

   Развернув первый газетный сверток, я увидел тоненькое, в потрепанном переплете, первое издание «Избранных стихов» Уильяма Карлоса Уильямса.

   — Это продавалось в букинистической лавчонке за два ринггита, — сказала Шабана, протестуя против моих ошеломленных проявлений благодарности. — Не все здесь ценят американскую поэзию.

   Моим вторым подарком оказался прозрачный пластмассовый шар, внутри которого помещались основные черты панорамы Нью-Йорка: Эмпайр-стейт-билдинг, статуя Свободы, башни Всемирного торгового центра. Держа шар на ладони, Дерия встряхнула его, и вихрь белых снежинок окутал крохотный город.

   — Веселого Рождества, — сказала она. — А вот и снег.

   Она перевернула шар, чтобы показать мне этикетку: «Сделано в Малайзии».

   — Ты думал, что они производят здесь только высокотехнологичные детали для американского оборонного сектора и наркотики для вашего больного народа?

   — Не знаю, что и думать, — шепнул я в ответ.

   — Лично я считаю, — заявила Шабана, — что вам двоим следует выбраться отсюда еще до дождя. Сходите-ка посмотреть какой-нибудь фильм в настоящий кинотеатр, о котором вы вечно толкуете. Дайте возможность нам, дочерям ее величества королевы, наедине пустить слезу при виде актера с забавным акцентом… и не затыкай мне рот, невоспитанная турецкая девчонка: ты этого уже насмотрелась. А тебе, молотобоец, нравятся шпионские истории, где в главной роли выступают симпатичные мужчины?

   Обе заявили, что не позволят нам помочь им убираться. «Время бежит, вот и вы бегите!» Джулия подсказала нам, на каком автобусе лучше добраться до недорогого кинотеатра в Бангсаре, и напутствовала нас, смачно шлепнув меня по заду, когда мы были уже в дверях.

   — Зачем она это сделала? — спросил я Дерию, когда мы выбегали из школы.

   — Англичанка.

   Ответ вышел настолько бессмысленный, что мы расхохотались, да так, что было не остановиться…

   …пока мы чуть не погибли, переходя улицу на зеленый свет и не обращая ни на что внимания, пока я не услышал рев моторов и не увидел тучи байкеров — на мопедах и мотоциклах, — которые, как всегда, неслись между рядами автомобилей, но сейчас на скользкой мостовой их то и дело заносило, и всей грохочущей оравой они надвинулись на нас, на Дерию…

   Я резко дернул ее в сторону, сбив с ног, и она слаженно, как балетная партнерша, мотнулась за мной в сторону; мы оба благополучно приземлились на тротуаре в тот самый момент, когда байкеры промчались по мостовой там, где мы только что стояли. Пример того, как можно избежать кровопролития благодаря бдительному интеллекту и решительным действиям.

   Синие глаза Дерии были широко раскрыты, под гладкой кожей на шее пульсировала вена.

   Первые капли дождя застигли нас, когда мы торопливо забирались в автобус.

   Мы сели в пластиковые кресла, стиснутые другими пассажирами, читавшими газеты и книги. Режущая слух музыка из колонок эхом отдавалась от металлических стенок. Я чувствовал тепло бедра Дерии рядом со своим. С каждым кварталом воздух внутри загустевал от дизельных выхлопов и влажных запахов, исходивших от окружающих нас людей. Мы смотрели куда угодно, но только не друг на друга. Сумки стояли у нас на коленях; между нами была словно проведена незримая черта. Просто два соседа по автобусным креслам. Дождь между тем из мелкой мороси превратился в ливень. Транспорт еле полз. Водители машин включили фары. Слышались раскаты грома. Я протер запотевшее окошко и увидел, что мы в Бангсаре.

   Дерия впилась в меня взглядом:

   — Если мы сейчас же не выйдем, я задохнусь!

   — Я… Я знаю одно место. Это недалеко. Ремонтная мастерская моего друга, он уехал и платит мне несколько баксов, чтобы я за ней присматривал и… Она сейчас пустая. Я знаю код.

   Дерия достала из сумки складной зонтик. Дернула сигнальный шнур. Автобус остановился, задняя дверь хлопнула и раскрылась. Мы спрыгнули с подножки в мир воды. Прижались друг к другу. Зонтик едва прикрывал наши головы. Через пять шагов ноги у нас были уже совершенно мокрые. Дышать приходилось открытым ртом, иначе можно было просто утонуть в этом водопаде.

   Исключительно волевым усилием мы пробились сквозь сплошную водяную завесу на боковую улочку. Над входом в бетонную коробку мастерской висела незажженная вывеска «Ремонт телевизоров». Дверь запиралась на кодовый замок с откидной крышкой. Дерия придерживала металлическую крышку, пока я свободной рукой набирал код. Замок щелкнул, я распахнул тяжелую дверь, и мы вошли.

   Позже она заметит стоящие повсюду на первом этаже разобранные телевизоры с вывороченным нутром, полки с запасными деталями, ящики с инструментами. Почувствует запах масла, припоя и резины, смазки, а в глубине этой пещеры увидит мотоцикл.

   Позже будет гадать, как нам удалось подняться по шатким ступеням наверх, где ванная была отгорожена занавеской. Кровать ожидала под затянутым сеткой световым окном, по которому звучно барабанил дождь, окном теперь мутным и серым от приглушенного солнечного света, а по вечерам преломляющим красные неоновые огни.

   Позже.

   Но сейчас, когда мы вошли и тяжелая дверь захлопнулась за нами, нас бросило друг к другу, и это напоминало скорее столкновение, чем объятие. Зонтик покатился по полу мастерской. Мои руки мяли каштановые волосы, ее губы трудились над моей рубашкой. На мгновение мы оторвались друг от друга, отшатнулись, чтобы увидеть свое отражение в чужих глазах. Затем… о, затем мы по-настоящему поцеловались, ее жадные губы обжигали мои.

   Пританцовывая, нет, скорее, перекатываясь, мы поднялись по лестнице. Швырнули сумки на разворошенную кровать.

   Весь дрожа, не осмеливаясь прикоснуться к ней, чтобы не испугать, я пребывал во временной прострации.

   Дерия потупилась. Стала расстегивать свою мокрую синюю блузку. Когда оставалось еще две пуговицы, она стянула ее через голову. Изжелта-коричневый бюстгальтер казался бледным на фоне медовой кожи. Дерия завела правую руку за спину. Бюстгальтер повиновался силе тяготения.

   Ее груди были как ангельские слезы.

   Она с силой прижала к себе мои ладони. Дала осязаемо ощутить свои тайны. Изогнулась в моих руках, сжимавших ее нежную плоть, соски ее набухли. Я толкнул ее к стене. Осыпал поцелуями. Она спустила трусики и ногой стянула их до конца. Оторвав руки от ее грудей, я отшвырнул рубашку, сбросил промокшие ботинки. Дерия дрожащими пальцами расстегнула ремень моих брюк, и, нагой, я словно в танце увлек ее к кровати.

   Мы упали на кровать, я ненасытно целовал ее губы, потом провел языком по груди и прикоснулся к бархатистому лобку. Она вскрикнула, ее бедра прижались к моим, и она простонала: «Давай!» — но я уже целовал ее живот, ее пупок, через который она питалась, прежде чем попасть в этот мир. По комнате поплыл солоноватый, морской запах и аромат мускуса. Ее кожа на вкус отдавала медом, как и на вид. Ее пальцы ерошили мои волосы, а бедра изогнулись, и я целовал ее бедра изнутри, открыл рот и стал лизать это теплое, морское, влажное.

   Она взвыла, выкрикнула что-то по-турецки и, задыхаясь, произнесла мое имя. Потом извернулась, выскользнула из моих рук. Дотянулась до своей сумки и вытащила оттуда презервативы, которые дала ей Шабана, и мы сделали это — это было частью целого и отнюдь не показалось нелепостью. Не переставая целоваться, я гладил, мял ее груди, потом обеими ладонями накрыл ее влажный полумесяц. Она широко расставила ноги и, когда я распластался на спине, оседлала меня и помогла войти. Взад-вперед, мои руки поддерживали ее спину, тискали ее бедра, каштановые волосы свисали на меня, как ветви ивы, пока она покрывала мое лицо жаркими поцелуями, не переставая неистово двигать бедрами. Ее волосы взвивались, когда она стала ритмично подниматься и опускаться, ее бедра тяжело ударялись о мои, вверх-вниз; я не мог оторваться от ее грудей, и тогда она прижала мою ладонь с той стороны, где билось ее сердце, заставила стиснуть сосок и кончила раньше меня.

   Задыхаясь, не прекращая ритмично покачиваться, она встала на колени, по-прежнему сидя сверху, ее волосы упали на мое лицо, горячее дыхание обожгло мне шею. Дождь монотонно постукивал по стеклу над нами. Ее пот капал на мое тело; словно убаюкивая меня, она тесно прижалась ко мне и не выпускала настолько долго, насколько это было возможно.

   Когда мы лежали лицом к лицу, она погладила меня по щеке.

   — Как хорошо, что дома никого не оказалось.

   — Зато оказался я.

   Дерия прижала палец к моим губам:

   — Такие слова надо произносить только в подходящий момент.

   Синие глаза блестели.

   — У нас все должно быть правильно.

   Ее губы прижались к моим ребрам, влажным кольцом охватив сердце, и судьба моя была решена.

   Мы по-прежнему лежали в объятиях друг друга. Дерия сказала:

   — Тебе понравился рождественский подарок?

   Я достал снежный шар из своей валявшейся на полу сумки. Снова лег, положил шар на грудь так, что она почти касалась его подбородком. И мы оба стали следить за тем, как взвившийся снег оседает на крохотный, пойманный в пластмассовую ловушку город.

   — Я в него влюбился. — Точная копия, полная безопасность. — И в твое имя — Дерия.

   — Оно значит океан. Море.

   — Да.

   Прижавшись щекой к моей груди, она вслушивалась в биение моего сердца.

   — А что думают об этом твои родители? — спросила Дерия. — То есть я имею в виду не об этом…

   Мы рассмеялись, и все в комнате словно перевело дух.

   — …о тебе. Скажем, о боевых искусствах. Я понимаю: это проникновение в суть, которое позволяет человеку делать иногда чуть больше, иногда чуть меньше, чем дано увидеть другим. И поэзия. Ты… ведешь себя совсем не так, как другие американцы, для них главное устроиться на хорошую работу, жениться на какой-нибудь блондинке.

   — Блондинок переоценивают.

   Дерия слегка ткнула меня кулаком.

   — Кто бы говорил! Но что твои родители думают о…

   — Они умерли. Папа — от сердечного приступа, мама — от рака. Истинный бич американцев.

   — Извини!

   Я поцеловал ее в лоб.

   — Сначала папа. А через год я провожал другой гроб, который опускали в могилу. Я был единственным ребенком. Но моей родне показалось… то же, что и тебе.

   — И что же они решили?

   — Что я свихнулся.

   Смех гулко отозвался в комнате, по которой понемногу протягивались тени. Капли дождя на световом окне.

   — Я всегда был… не такой, как другие, — сказал я. — Может, я всегда был с поворотом.

   — Вот и оставайся таким.

   Я снова поцеловал ее в лоб.

   — Ладно.

   — А мои родители живут в Анкаре, — сказала Дерия. — И у меня две сестры, брат, и все меня любят.

   — Как же иначе?

   — Но они волнуются. Не обо мне, а о том, какая здесь жизнь, здесь — за тридевять земель от дома…

   Я зажег лампу над кроватью, и в падавшем на нее ярком свете Дерия поднялась, как львица.

   — Это место, — сказала она, озираясь. — Твой друг…

   — Он уехал на несколько недель.

   — Выходит, это безопасный дом.

   «Совпадение! Просто английская фигура речи! Не какой-то там шпионский жаргон!»

   — Здесь мы можем чувствовать себя в безопасности, — ответил я. — Это…

   — Наше место.

   Она поцеловала меня. Поцелуй затянулся, она все шире открывала рот, чтобы усилить наслаждение, ее нога легко коснулась моих чресел. Я протянул руку вниз и, направляя ее бедра, попытался снова усадить сверху.

   — Нет.

   Ее шепот стал хриплым, соски отвердели.

   Да, и мы повторили фокус с презервативом.

   — Возьми меня сверху! — сказала она.

   И я повиновался. Перенеся вес своего тела на упершуюся в матрас левую руку, правой я ласкал ее груди, целуя ее, шепча ее имя. Она обхватила меня широко раздвинутыми ногами, сомкнув их, пока я толчками, все глубже входил в нее.

   Наш обман продлился пять дней.

   Пять дней. Она давала уроки, я стучал молотком, мы обменивались рукопожатием в холле. Смеялись. Фото наблюдателя Особого отдела малайзийской полиции запечатлело меня стоящим на углу, в одиночестве, но не в силах сдержать усмешки.

   Дерия заставляла меня не прерывать тренировок на школьной крыше: «Ты не должен забывать, кто ты». Насилие было ей отвратительно, и все же она вынудила меня показать ей приемы «янг» школы тай-ши, которые я предположительно приехал изучать в Малайзию, продемонстрировать основы кун-фу, разницу между японским каратэ и корейским тхе-квон-до. Я научил ее, как можно ответить на удар плохого парня, сломав ему руку, как оплеуха открытой ладонью без малейшего мышечного напряжения может привести к сотрясению мозга, как, сделав подножку, можно швырнуть нападающего на землю.

   Одна подножка, один неверный шаг — и ты повержен.

   На крыше Джулия и сфотографировала Дерию с развевающимися в плотном воздухе волосами.

   Одну ночь мы провели в квартире, которую она делила с Шабаной и Джулией. Романтическая новизна, равно как и сознание — здесь так тихо! — улетучилась задолго до рассвета.

   Одну — в моей квартирке, откуда я ежедневно ездил на автобусе, официально, чтобы «проверять почту своего хозяина», а на самом деле — чтобы приостановить настойчивые электронные послания из Лэнгли, требовавшие наглядного прогресса.

   Остальные три ночи мы провели поближе к работе. В безопасном доме. Единственным желанием было оказаться здесь, наедине друг с другом, говорить без конца и любить друг друга в постели под световым окном. Ночи, замешенные на корице и меде.

   На шестой день, когда я работал под навесом на крыше, зазвонил мой сотовый.

   — Вэй! Ван хсень шен яо хун юй чи сэ ма? — произнес чей-то голос по-китайски.

   — Простите, — ответил я. — Вы ошиблись номером.

   И, нажав на кнопку, выключил мобильник. То, что какой-нибудь досужий человек, любящий совать нос не в свои дела, мог подслушать наш разговор, было не важно. «Ван» было место, а не имя, и ему была нужна вовсе не краска. Слово «хун» означало цвет: красный.

   Я бросил работу и бегом спустился вниз, где Дерия с Джулией составляли черновик просьбы о гранте.

   — Мне надо идти, — сказал я им. — Может, сегодня больше не вернусь.

   Дерия поспешила за мной и нагнала у входной двери.

   — Сегодня вечером приходи на наше место, — сказал я. — Код ты знаешь. И жди меня.

   — Все в порядке?

   Я пожал ей руку.

   Через два квартала я увидел байкера, который хотел содрать круглую сумму с какого-то психованного американского туриста, которому кровь из носу надо было попасть в огромный, выстроенный в стиле ар-деко Центральный рынок недалеко от Чайна-тауна, вероятно, чтобы встретиться там с какой-нибудь высокой американкой. Я приклеился за разухабистым байкером, мчавшимся вопреки всем правилам дорожного движения, понимая, что еду навстречу кошмару.

    

   Та ночь была целиком темно-синей, облака скрывали звезды. Туман плавал над лужами на дороге и тротуарах. Я стоял в тени на другой стороне улицы, напротив мастерской по ремонту телевизоров. В безопасном доме горели огни. Одна лампочка светилась на первом этаже, две — наверху, за задернутыми шторами. Там поджидала меня вся моя жизнь.

   Почему я не сбежал? Почему решил перейти улицу?

   Тяжелая дверь щелкнула замком за моей спиной.

   Как ребенок, играющий в прятки, Дерия высунулась посмотреть, кто ждет ее внизу расшатанной лестницы. Увидев меня, она поспешила навстречу; синяя рубашка выбилась из черных, сидевших в обтяжку брюк; она была босиком.

   — Я так волновалась за тебя! — сказала она и поцеловала меня.

   Потом повела наверх, в нашу голубятню.

   — Только когда ты ушел, я поняла, что ты оставил все свои вещи, — сказала она. — Сумку, ветровку и… прости, я знаю, что не должна была, но…

   Она жестом указала на груду моих пожиток, лежавших на кровати.

   — Перед тем как отнести все это сюда, я сунула куртку в сумку, а когда пришла, достала ее, чтобы повесить, и тут из нее выпало вот это.

   Дерия протянула мне клочок бумаги, который я сохранил. Большая часть нацарапанных на нем строчек была вычеркнута. Уцелевшие мы оба знали наизусть.

   
    
     ПУЛЬС

     При солнечном свете и свете звезд

     с каждым вздохом

     я думаю лишь о тебе.

    

   

   — Как красиво! — прошептала Дерия, но тут же залилась краской и постаралась перейти на деловую скороговорку: — Надо купить тебе записную книжку, очень удобно для работы, ее можно носить…

   — Я больше не пишу стихов.

   — Знаю, это ведь хокку, правда? Оно такое…

   Я закрыл ей ладонью рот, и сначала в ее синих глазах не было и тени страха. «Тсс!»

   Она поцеловала мою ладонь, и я ощутил влагу ее губ. И все же я не давал ей вымолвить ни слова. Пристально всматриваясь в ее синие глаза, я постарался навсегда запомнить, как они глядят на меня, как глядели прежде.

   — Нам никогда не будет дано выбирать сроки, — сказал я. — Нам дано лишь выбирать — поступить так или иначе.

   На лбу у нее пролегла морщинка. Но она не попыталась вырваться. Тогда.

   — Но если вынести это за скобки, несомненными остаются только две вещи. Первая: я люблю тебя. И вторая: я — агент ЦРУ.

   Я отнял руку; улыбка Дерии погасла, лоб наморщился, глаза сузились, словно стараясь увидеть невидимое.

   — Что?

   — Я — шпион Центрального разведывательного управления. С тех самых пор как бросил учебу. Мне так или иначе хотелось попасть сюда, я знал китайский, с семи лет занимался боевыми искусствами, поэтому у меня были причины попасть сюда, смешаться с местным населением и… И делать то, что мне по силам. Под глубоким прикрытием. Только в посольстве да еще несколько чиновников знают, что я где-то тут. Я изъездил всю Азию. В Управлении меня называют «неофициальным прикрытием». А на жаргоне — Крутым Парнем, или Асом. Я…

   — Так ты шпион? — Она отступила на шаг.

   Я оказался между ней и лестницей. Утвердительно кивнул.

   — Это не шутка? — прошептала она.

   — Ни в коей мере.

   Ее лицо попеременно то вспыхивало, то бледнело, выражение его стало жестким.

   — Я! Мы! А в конечном счете оказывается, что ты шпион?

   — Этого никто не предполагал! Никто не предполагал, что я вот так влюблюсь в тебя!

   — Как приятно узнать, что ты не трахаешься с людьми за деньги!

   Она ринулась к лестнице; пропади они пропадом, эти туфли, сейчас ей хотелось сломя голову бежать отсюда куда угодно. Я опередил ее. Загородил выход.

   Глаза выдавали охвативший ее страх.

   — Дерия, я расскажу тебе все, что ты захочешь, — сказал я, снова нарушая все инструкции. — Но прежде позволь мне рассказать то, что тебе знать необходимо.

   Я пододвинул стул к лестнице. Кивнул ей, чтобы она села. Остерегаясь мне перечить, она опустилась на жесткий стул. Я сел на кровать. Создавалась иллюзия, что моя любимая может броситься вниз по лестнице и выбежать из дома, прежде чем я схвачу ее. Строго говоря, всякую иллюзию следует принимать в расчет.

   — То, что я собираюсь рассказать тебе, звучит как монолог из плохого фильма, но это правда.

   Существует некая международная террористическая организация под названием «Аль-Каеда». Это мусульманские фундаменталисты, но ислам как таковой их не интересует, а их действия не отражают его суть. Они хотят мирового господства. «Аль-Каедой» руководит один богач из Саудовской Аравии по имени Усама бен Ладен. Теперь он в Афганистане вместе с талибами, которые превратили эту страну в настоящий концлагерь. Никаких свобод. Никаких законов помимо тех, которые провозглашает амбициозное духовенство. Женщины сидят под замком. Их принуждают носить чадру, обращаются как… с буйволицами: считают годными только для работы и размножения. С одобрения духовенства их может изнасиловать или избить любой мужчина.

   И они хотят, чтобы так было во всем мире. Они притязают на данное им свыше божественное право, как делали все короли и диктаторы, начиная с Крестовых походов и инквизиции до фашистов или коммунистов. Жить по их правилам или погибнуть. В тысяча девятьсот девяносто восьмом году бен Ладен объявил войну всем американцам, включая мирное население. «Аль-Каеда» взорвала наши посольства в Кении и Танзании. Президенту Клинтону, которому противопоставили самолеты-снаряды, так и не удалось схватить бен Ладена.

   Из-за «Аль-Каеды» я и оказался в Малайзии.

   Я уронил голову на руки. Потом посмотрел на Дерию, надеясь, что она верит мне.

   — Я люблю тебя. Для агента это считалось невозможным, но я люблю тебя с тех пор… с тех пор, как увидел, как ты смеешься.

   — Чего ты хочешь? Я не могу помочь твоему ЦРУ — у вас ведь у всех такие чистые руки, такая незапятнанная репутация! Я знаю о людях, которые притворяются мусульманами, а на самом деле — террористы, я знаю о Чили, о Конго, о Вьетнаме и… я не могу помочь тебе. Или, — Дерия пыталась нащупать выход из ситуации, — ты рассказываешь мне все это потому, что действительно любишь меня, и потому, что, если мы не будем честными…

   — Малайзийское Специальное отделение знает большую часть происходящего. Когда мы нажмем на них, когда сможем поставить им правильные вопросы… Они помогли нам сойтись… Ты — мой доступ.

   — К чему?

   И тут я рассказал ей.

   — Нет, — ответила Дерия двадцать минут спустя, — я не позволю тебе использовать меня. И не позволю тебе проделать это с ней. Не отдам ее тебе.

   — Какой же выбор ты предлагаешь? События уже не остановить. Я не могу пойти на попятную. Или же мне придется искать другой путь. А это чревато осложнениями, и болезненными. Это же твои собственные слова: иногда надо оказать нажим. Каждый выбирает, на чьей он стороне, и ведет себя соответственно. Очень многие отстраняются, отделываются пустяками. Но не мы. Если этого не сделаем мы — сколько невинных людей погибнет или станет рабами благочестивых убийц?

   Объяснения отняли у меня не меньше часа, но в конце концов Дерия притихла на своем стуле. Утвердительно кивнула.

   — Я не позволю тебе причинить ей боль, — уточнила она.

   — Никто никому не сделает больно. Никто даже не узнает, что случилось. Это удачная операция.

   Дерия закрыла глаза. Когда она открыла их, я увидел с трудом сдерживаемые слезы.

   — Что тогда? — Ее вопрос ужалил меня, как острие шпаги.

   — Тогда все будет позади, и со мной все решится. Дело сделано. Свободен.

   — Ну почему же? В своем ЦРУ ты станешь звездой.

   — Единственная причина, почему я здесь и делаю все это… Мне хочется, чтобы в будущем у нас был шанс.

   — Ловлю на слове.

   Та, последняя ночь двадцатого века застала нас в темноте, так и не снявшими одежду.

   Утро, третье января 2000 года. Я спрятался под навес. Пот капельками стекал по телу.

   Шаги откуда-то снаружи, все ближе.

   Дерия ввела за собой женщину в черной чадре. Я закрыл за ними дверь.

   Женщина в чадре прижимала руки к груди. Глаза в прорезях мешковатого покрывала были широко открыты.

   — Мы в ловушке, — сказал я.

   — Нет, это просто… — начала Дерия.

   — Забудьте про мисс Самади, — обратился я к ее малайзийской ученице. — Она вышла из игры.

   Затем я одним духом выпалил имя ученицы, ее мужа, их домашний адрес, упомянул про лавку, где они продавали свои изразцы, назвал медресе, куда их сын перешел из бесплатной средней школы. От страха женщина присела на краешек стула. Желая бросить дерзкий вызов и сохранить хоть частицу индивидуальности, она носила вполне приемлемые для арабского мира туфли с загнутыми носками, зеленые туфли.

   Дерия ходила взад-вперед, не покидая пределов тени. Имея дело с ней, мне пришлось нарисовать всеобъемлющую картину.

   Жизнь этой женщины пошла вразнос, свелась к личному.

   — Специальному отделению известно, что вы работаете на «Аль-Каеду».

   — Нет!

   — Месяц назад вы ни с того ни с сего стали носить чадру. Специальное отделение следило за вами, вашим домом, вашим бизнесом, который состоит в том, что вы продаете изразцы ручной работы по всему миру. Они узнали, что двоюродный брат вашего мужа — член «Аль-Каеды». Теперь «Аль-Каеда» взялась за вас. Они угрожали вам?

   Женщина отвела взгляд.

   — Эти сведения сообщило нам Специальное отделение. Американская полиция. Они хотят арестовать вас и вашего мужа. Им нет дела до того, виновны вы или нет. Мы можем остановить их. Спасти вас. Но только при одном условии.

   — Пожалуйста! — взмолилась женщина. — Сжальтесь!

   — В ближайшие несколько дней агенты «Аль-Каеды» со всего мира приедут сюда, в Куала-Лумпур. На тайное совещание.

   — Но я всего лишь слабая женщина! Мой муж чувствует себя как в тюрьме! Если мы им откажем…

   — Они перебьют всю семью.

   Женщина поддалась всесокрушающему ужасу. Разрыдалась.

   — Мы, американцы, — выход для вас. Между Специальным отделением и «Аль-Каедой» вы как между молотом и наковальней. Кто-то из них уничтожит вас. Если только мы вас не спасем.

   — Наше спасение только в Аллахе.

   — Может быть, мы и есть Его посланцы.

   Дерия с отвращением отвернулась.

   — Вы записались сюда, чтобы научиться работать на компьютере. У вас высокоскоростной Интернет. На нем можно действовать в обход правительственных мониторов. Киллеры «Аль-Каеды» используют интернет-кафе, но они знают, что это небезопасно. Их местные головорезы заходили в вашу лавку. И шли наверх. А наверху у вас только ваш скоростной компьютер. Туда же направятся и заграничные киллеры. Нам необходимо знать, что именно они будут передавать через ваш компьютер.

   — Но я же ничего не смогу разузнать!

   Разжав кулак, я показал ей три устройства — каждое меньше моего большого пальца.

   — После того как они воспользуются вашим аппаратом… Это ключи данных. В магазине вы таких не купите. Подключите один к вашему аппарату. С его помощью можно скачивать электронную почту, истории с интернетовских сайтов, документы.

   Я разломил ключ на три части.

   — Географическое программирование. Вот этот крохотный прямоугольник накапливает данные. Это важно. Оперативные коды находятся на различных секциях. После того как вы сломаете ключ, без нашего аппарата никто не сможет использовать его, чтобы узнать, что вы сделали.

   — Почему вы так обходитесь со мной? С моей семьей?

   Дерия подошла ко мне. Низко наклонилась.

   — Он поймал тебя в ловушку, сестра. Но еще худшую ловушку приготовила тебе «Аль-Каеда». Он поймал нас обеих в сети правды. Ты не будешь одна. Я не позволю тебе быть одной. Мы должны довериться ему, и тогда он поможет.

   «Не противоречь ей, но держи под контролем!»

   — Вы можете освободить себя только собственными руками.

   Эта ни в чем не виноватая, сломленная женщина стянула с себя чадру, чтобы подышать хотя бы спертым воздухом.

   Теперь она была в наших руках.

   Пятое января 2000 года. Две дюжины агентов «Аль-Каеды» со всего мира направились в Куала-Лумпур. Они встречались друг с другом, обсуждая дни проведения собрания в пригородном многоквартирном доме.

   Нам с Дерией пришлось постоянно изображать что-то, жить не своей жизнью. Мы проводили ночи в нашем надежном доме. Держались друг друга, не спуская друг с друга глаз. Не прикасаясь.

   — Ты американец до мозга костей, — сказала Дерия. Дождь барабанил по световому окну над кроватью, где мы лежали, не раздеваясь. — Любите вы всякие забавные технические штучки.

   — Забудь про голливудские фильмы. Мы не можем взломать этот компьютер, как хакеры. Когда им не пользуются, он отключен. Кругом высокие брандмауэры. Местная «Аль-Каеда» настояла. К тому же они, как правило, стирают жесткие диски, перед тем как смотаться. Использовать ключ раньше их — наш единственный шанс.

   Малайзийское Специальное отделение шло по пятам команды «Аль-Каеды». Велось фотонаблюдение. Слежка в интернет-кафе была максимально надежной. Но недостаточной для того, чтобы эти параноики чувствовали себя в безопасности. Или показывались в лавке, торгующей изразцами. Специальное отделение установило на другой стороне улицы наблюдательный пост.

   Седьмое января. Сотовый телефон Дерии зазвонил. Она ответила. Выслушала. Отключила телефон.

   Сказала мне: «Завтра».

   НЕ МУДРИ, УМНИК. В размеренной, однообразной жизни нашего агента в чадре появилась своя тайна, свой тайник. Вечерние занятия в еретической школе, где простая женщина изучала технологию упаднического Запада, которую святые воины смогли бы использовать для джихада.

   ОНА ДОЛЖНА БЫЛА ЕХАТЬ НА ДВУХ АВТОБУСАХ. Первый отрезок от рынка неподалеку от лавки, а затем пересесть. Она могла стоять на остановке, поджидая второй автобус, который шел почти до самой школы. Либо пройти по боковой улочке мимо «Ремонта телевизоров», подойти к чайному лотку, купить чашку согревающего напитка, а затем той же дорогой вернуться на остановку второго автобуса.

   РАЗЛОМАННЫЙ ИЛИ ЦЕЛЫЙ ключ легко проходил в щель почтового ящика на двери телемастерской. По прогнозу, в это время должен был идти сильный дождь, так что, даже если бы за ней был «хвост», наблюдатель не увидел бы, как она опускает что-то в дверную щель. Когда все будет сделано, она сможет свободно вернуться, пока мы совместно со Специальным отделением составляем коды.

   ЗВОНОК ПО СОТОВОМУ ТЕЛЕФОНУ учительнице должен был стать сигналом о том, что самая опасная часть операции позади, что ей удалось подключить и отключить наш датчик, когда «Аль-Каеда» не вела надзора за лавкой. Теперь ей оставалось только проехать на двух автобусах и немного пройти пешком.

   Мимо меня.

   Дождь неистовствовал над городом. Вечерний свет мутился триллионами серых капель, рассекавших воздух, как неограненные алмазы. Повсюду стояли припаркованные автомобили и тележки рикш, оставленные в ожидании, пока небо не прояснится. Прохожих на улицах почти не было.

   Я замер в подъезде лавки на другой стороне улицы и ближе к автобусной остановке у телемастерской. Капало. Черный как уголь дождевик «гортекс» с капюшоном надежно защищал меня от дождя. В нем мне было легко раствориться в тенях. Сквозь плотную завесь дождя ни женщина в чадре, которую я силком вынудил стать моим осведомителем, ни кто-либо, кто мог бы наблюдать за ней, вряд ли заметил бы, как я прикрывал ее игру.

   Пятно мутного света притормозило слева от меня на автобусной остановке.

   Я вытер мокрое от дождя лицо. Ничего не вижу, пока ничего, нельзя сказать наверняка…

   Кто-то вприпрыжку пробежал под дождем через улицу.

   Черная тень в чадре. Без зонтика. И бегом. Бегом мимо моего поста.

   Не раскрывайся. Жди. Жди.

   Какой-то байкер на своем стрекочущем мотоцикле вывернул из-за угла, его занесло, и, проехавшись юзом, он врезался в припаркованный автомобиль. Едва не слетевший с седла водитель все-таки вырулил, удержал равновесие…

   И устремился за бегущей женщиной в чадре. На нем был зеленый прорезиненный плац.

   Близко, он был так близко, и оба они находились всего в пяти футах от двери мастерской, когда сквозь струи дождя я увидел, как он ударил ее кулаком в спину.

   Женщина пошатнулась и, резко развернувшись, попыталась отмахнуться от нападающего — кажется, сумкой; в то же мгновение я выскочил из подъезда и схватил изогнутую шестифутовую стальную трубу из груды строительного мусора.

   Зеленый Плащ уцепился за ее сумку и дернул, рывком выхватив из рук женщины это импровизированное оружие. Двигаясь по инерции, она врезалась в человека в плаще, споткнулась и побежала к двери. Он ударил ее. Она ничком рухнула на тротуар.

   Расплескивая ногами лужи, я размахнулся и на бегу метнул обрезок трубы. Она полетела сквозь завесу ливня, вращаясь, как искореженный пропеллер. Отскочив от припаркованной машины, труба сделала вираж, пролетела над самой головой Зеленого Плаща и ударилась о стену. Он повернулся, увидел, что я бегу к ним, и ринулся в боковую улочку, которая вела в запутанный лабиринт местного загона для кроликов.

   Я помог женщине в чадре подняться с тротуара, превратившегося в настоящее озеро. Она откинула скрывавший ее лицо капюшон.

   Дерия.

   Задыхаясь после нанесенных ударов, с мокрым от дождя, искаженным болью лицом, она, запинаясь, пробормотала:

   — Она… на базаре. Позвонила по телефону. Потом пришла, передала ключ… Местный из «Аль-Каеды» там, на базаре, он… он увидел, узнал ее зеленые туфли. Она перепугалась, когда он… бросился за нами. Я взяла ключ, вскочила в автобус в последний момент. Он стал молотить в дверь, но… шофер не впустил его. Тогда он избил водителя и украл… Погнался за автобусом.

   — Сотовый телефон! — закричал я. — У него есть сотовый телефон?

   — Убьет, он убьет… Останови его!

   — Иди в дом!

   Пробежав несколько шагов, я заметил, что в луже что-то лежит. Это была ее наплечная сумка — аксессуар, который носили только западные женщины. Прибавьте к этому зеленые туфли: ничего удивительного, что головорез «Аль-Каеды» выбрал их своей мишенью. Он был достаточно смекалист, чтобы пуститься в погоню за иностранкой, которой что-то передали. Он понимал, что местную самоучку убить всегда успеет.

   Я мчался сквозь дождь, лившийся из разверзшихся хлябей.

   Боковая улочка была похожа на дорожку для бега с препятствиями, в качестве которых выступали припаркованные фургоны, грузовики и автомобили, мотоциклы в пластиковых чехлах, тележки рикш, частоколом перегородившие тротуар, пока их владельцы теснились в чайных домиках. Зеленый Плащ мог нырнуть в один из этих домиков, любую лавчонку, которая не закрылась из-за ненастья, но я мало в это верил. Бангсар кишел экспатриантами. А все западные люди были врагами. Ему наверняка хотелось оказаться в каком-нибудь знакомом и безопасном местечке, чтобы затихариться и занять выжидательную позицию.

   «Только бы у него не было мобильника, пожалуйста, никаких телефонов!»

   Не говоря уже о проливном дожде, видимость была до крайности затруднена беспорядочно брошенными автомобилями и прочими препятствиями. Я знал, что эта извилистая улочка еще милю тянется до автострады. Переулки разбегались от нее в разные стороны; насколько мне было известно, все они кончались тупиками.

   Вот! Прямо передо мной вздымались — действительно вздымались — останки бума, происходившего в К.-Л. в девяностые годы.

   В те годы, когда на биржевых рынках царило оживление и деньги сыпались дождем, власти К.-Л. распорядились произвести в Бангсаре косметический ремонт, починив водостоки, чтобы иностранные покупатели не замочили ног. По этому плану вдоль всех зданий протянулись строительные леса. Однако не приступили еще к реальной починке, как экономика дала сбой и денег снять леса не осталось.

   В тот вечер, первого января двадцатого века, мои черные кроссовки промокли насквозь, когда, ухватившись за скользкую трубу, я подтянулся и запрыгнул на дощатые подмости.

   Я внимательно оглядел тротуары и улицу внизу. Только стена дождя мешала мне подробно различить все препятствия. Мелкими шажками продвигался я по шатким доскам, сканируя улицу внизу, как облаченный в черное небожитель.

   Крыши автомобилей. Грузовики. Бездомный бродяга, выставивший под дождь миску для милостыни. Трое насквозь промокших школьников с ранцами крутились возле пустых машин. Дети прыгали по лужам. Мигала голубая неоновая вывеска ночного клуба. Подо мной, покачиваясь, проплывали раскрытые зонтики: у него зонтика не было, и ни разу я не заметил под ними ничего зеленого. Ничего…

   Да вот же он. В полуквартале впереди я увидел Зеленого Плаща, он обходил одну из машин. Оглянулся. Убедился, что никто его не преследует. Ему и в голову не пришло посмотреть наверх — убедиться, что охота за ним ведется свыше.

   В руках у него ничего не было; если он и догадался взять с собой сотовый, то он лежал у него в кармане.

   Через несколько секунд я был уже двумя этажами выше его, так что мог разглядеть его мокрую бороду.

   Меня охватило спокойствие и уверенность. Я чувствовал себя бредущим под дождем ангелом.

   Извилистая улочка сужалась. Я видел, что дальше она становится шире. Но Зеленому Плащу с его уровня наверняка казалось, что он зашел в тупик.

   Зеленый Плащ вытер лицо, пристальнее посмотрел вокруг. Проверив путь, которым он пришел, он не заметил никакого «хвоста» и свернул в переулок.

   Подобно Бэтмену, я спрыгнул с лесов и последовал за ним.

   Дождь вовсю поливал этот узкий каньон бетонных и кирпичных стен. Переулок делал зигзаг, мостовая была вся в выбоинах. Дренажные канавы булькали, покрытые водоворотами. Мокрая крыса с трудом тащилась навстречу мне и даже не позаботилась взглянуть в мою сторону и сказать «привет!».

   Впереди кто-то шлепал по лужам, послышалось гортанное ругательство.

   Я неслышно обогнул угол.

   Тупик. Бетонные и кирпичные стены каньона неумолимо смыкались. Зеленый Плащ обернулся ко мне, стоявшему прямехонько посреди мостовой, перегородив единственный выход.

   Левой рукой я сбросил с головы черный капюшон.

   Возможно, он подумал, что я хочу, чтобы он увидел, кто я. Может, и так, но я скинул капюшон, чтобы он не закрывал мне обзора. И сразу ощутил барабанившие по черепу капли. Здесь. И сейчас. Я свернул в этот переулок не затем, чтобы постигать суть.

   Он тоже поднял капюшон. Правая рука скользнула в карман плаца.

   Только бы не пистолет! В К.-Л. пистолеты редкость, смертельная опасность, если у него пистолет, я погиб!

   Зеленый Плащ выдернул правую руку из кармана, и почти одновременно что-то щелкнуло и серебристо блеснуло.

   Складной нож! Неужели у него складной нож? Наверное, это филиппинский нож, которым срезают бананы, ведь здесь тупиковый переулочек К.-Л., а не Тихуана, и мой противник из «Аль-Каеды», а не мексиканский chulo.[5] Это не должен быть складной нож.

   Впрочем, «должен», «не должен» мало что значило. Только не в этом переулке.

   Может, Зеленый Плащ тренировался в Афганистане, в одном из лагерей для террористов «Аль-Каеды». Может, в пыльных холмах под Кабулом он палил по советским солдатам из АК-47 или RPG. Может, устанавливал мины в Алжире или на Филиппинах. Может, неделями упражнялся в рукопашном бою вместе с коммандос.

   Все эти «может», дождь и скользкие булыжники мостовой, заведенные часовые механизмы американских амбиций и амбиций «Аль-Каеды» — все это укладывалось в уравнение этого переулка. Плюс годы в дюжинах различных dojos, dojangs, kwoons,[6] занятия в подвалах магазинов, торговавших рок-н-ролльными дисками, на чердаках рыбных лавок, в садах внутренних двориков и на японских автостоянках, в Накодоше, Техасе и тайпейских парках, в американских окопах. Плюс этот переулок был не первым.

   Когда дерутся на ножах, все решают микроны и доли секунды. Небольшой просчет, слишком быстрое или слишком медленное движение — и твой нож распарывает воздух, а ботинок противника со всей силы бьет тебя в пах.

   Зеленый Плащ не стал откладывать дело в долгий ящик. Широко расставив ноги, он развернулся ко мне, скорее напоминая борца дзюдо, чем боксера. Он сделал резкий выпад, впрочем с запасом, чтобы увернуться от моего ответного удара в глаза или по колену.

   Я выбросил вперед левую руку; он уклонился стремительно, как фехтовальщик.

   Без всякой задней мысли, без всякого плана, без всяких ухищрений в духе вестернов я продолжал уворачиваться от его разящего клинка, скользнул вправо — вдруг он полностью раскрылся: сейчас моя левая рука и нога находились на одной прямой с его пахом, сердцем, горлом и глазами.

   Согнув руку в локте, Зеленый Плащ нанес классический хук, чтобы пырнуть меня во время атаки.

   Только вот меня там уже не было. Правым кулаком имитируя прямой удар, я на самом деле отклонился влево, чтобы избежать его острого хука.

   Блестящее лезвие размашисто, хлестко рассекло… но только воздух.

   Левой я снизу ударил по локтю державшей нож руки, проехался по ребрам и сильно толкнул, что лишило его равновесия. Той же рукой я нацелился в его сердце.

   Он пошатнулся, стараясь восстановить равновесие, потом по инерции…

   Пока его тело не успело обрести центр тяжести, я нанес ему удар в солнечное сплетение.

   Зеленый Плащ отлетел назад и ударился о кирпичную стену.

   Оттолкнувшись от стены и по-прежнему сжимая нож, он изменил тактику: перестал полосовать воздух, вложив все силы в отчаянный выпад.

   Я увернулся, схватил запястье руки, сжимавшей нож, дернул…

   И всей тяжестью обрушил ребро ладони на вытянутый локоть. Нож отлетел в сторону, и одновременно я услышал хруст локтевого сустава и пронзительный крик. Предплечьем я наотмашь ударил его по горлу.

   Тяжело, хрипло дыша, с висящей рукой, Зеленый Плащ пошатнулся.

   В этот момент я увидел его глаза.

   Удар ногой у меня получился такой силы, что он буквально расплющился о стену. Схватив его за голову, я резко перегнул ее вперед с упором в плечо. Услышал, почувствовал, как хрустнули позвонки.

   В разлившейся морем по всему переулку луже волны плескались вокруг вздымавшегося островом человеческого тела. Капюшон скрывал голову Зеленого Плаща, лицо его было под водой. Пузырьки на поверхности не появлялись.

   Время! Сколько времени у меня осталось? Как скоро кто-нибудь заглянет сюда?

   Я быстро обшарил карманы Зеленого Плаща. Их содержимое рассовал по своим.

   Никакого мобильника. Слава богу, у него не было мобильника!

   Выбегая из переулка, я подобрал нож.

   Дождь постепенно стихал. Местами в прорехи облаков пробивался солнечный свет. К тому времени, когда я добрался до боковой улочки и расположенной на ней мастерской, я уже едва волочил ноги, преодолевая струящуюся влажную темноту.

   В луже на тротуаре возле двери лежал какой-то комок: это была ее сумка, все на том же месте; она про нее забыла, но погода для воришек была слишком ненастной. Я обшарил дно лужи — из сумки ничего не выпало. Прижав ее к своей неровно вздымающейся груди, я набрал код, замок щелкнул, дверь открылась, и я вошел.

   Темно, она не зажигала света. Хорошо! Я соскользнул на пол, прижавшись спиной к двери и пытаясь перевести дух, одной рукой проверяя содержимое сумки.

   Нашел разорванную упаковку использованного презерватива, четырех его неиспользованных приятелей, пустую бутылку из-под воды, сотовый телефон, щетку, шарф и заколки для волос… Никакого ключа данных — ни целого, ни по частям.

   Наверху, она наверху, и он у нее, она же сама сказала: все в порядке.

   — …я! — слабо крикнул я в темноту.

   Ответа не последовало.

   В темноте я пробрался вдоль стены к лестнице, на четвереньках вскарабкался вверх, как шимпанзе. Скатывавшиеся с меня дождевые капли легко ударялись о грязные, липкие, мокрые ступени.

   Уже приближаясь к концу лестницы, я понял, что она, возможно, стоит в темноте с бейсбольной битой, готовая бороться, пока не поймет, что это я, что она в безопасности.

   Пошарив по стене, я нащупал выключатель, включил верхний свет.

   Тело Дерии безвольно, тяжело развалилось на полу, прислонившись к кровати. Ее мокрая черная чадра лежала между нами. Блузка пестрела грязными ржавыми пятнами.

   Все ее блузки, рубашки — белые или синие.

   Она приподняла голову, каштановые волосы прядями падали на бледное лицо, ресницы встрепенулись, как снежинки.

   — Уже не так больно, — раздался ее шепот.

   Значит, Зеленый Плащ не просто ударил ее. Не кулаком. А тем, что было зажато в кулаке.

   Не ударил: пырнул.

   Я приподнял ее, как ребенка, ощупывая ее спину, живот, ища кровоточащие раны.

   — Она, она…

   — Обещаю, Дерия, с ней все в порядке, она в безопасности! А этот… сукин… Но он уже больше никогда никого не сможет ранить, никому не причинит вреда и…

   — Думала, он схватит меня, в автобусе, он угнал и мча… Умнее, надо быть ум… чем… Я сломала ключ. Бросила две… на пол, в автобусе. Крохотные такие, малюсенькие штучки… знаешь, размеры зависят от того, сколько времени? Презерватив, да… Шабана будет так горди… Проглотила его, — сказала она. — Надо было запить… Такая гадость, так боль… но, если б он схватил бы меня, то все равно ничего… хоть я всего лишь женщина… ему бы пришлось меня отпустить.

   Волосы паутиной опутали ее лицо. Она постаралась откинуть их, но рука, слишком слабая, снова упала на мокрые колени. Я убрал закрывавшие ей глаза спутанные пряди, и, глядя на меня мерцающей синевой своих глаз, она призналась:

   — Паршивый бы наркоторговец из меня получился.

   Я схватил свой мобильник.

   — Не хочешь со мной говорить?

   Капельки млечно-белого пота выступили на ее теплой, пошедшей мелкими морщинками коже.

   Кому я мог позвонить?

   — Я хочу разговаривать с тобой всегда!

   Я держал ее голову так, чтобы мы могли смотреть в глаза друг другу.

   — Правда?

   — Всегда! Целую вечность и только начистоту, потому что я люблю тебя, я люблю тебя, я…

   — Olacag' varmis.

   Турецкая пословица, которой она научила меня, и мне пришлось отшутиться не совсем точным американским переводом: такова жизнь.

   Она еще что-то пробормотала по-турецки, но так невнятно, что даже ее родные вряд ли бы ее поняли.

   Глубокий вдох; она пришла в себя, полностью, она была здесь, со мной, я поддерживал ее голову, и лицо ее было таким спокойным, а меня всего трясло. Она слабо провела рукой передо мною, легко коснулась пальцами моего лба, липкие кончики ее пальцев оставили на моей коже пурпурное пятно, похожее на ожог, увидев который она шепнула: «Татуировка».

   Она ушла, и рука ее безвольно упала вдоль тела.

   Нет, она не ушла. Просто умерла.

   Я захлебнулся слезами, смывшими всю мою веру.

   Но не бушевавшую во мне ярость.

   Потом мне пришло на ум: «Не может быть, все это неспроста».

   Реальность представлялась мне неким голографическим театральным действом, где я был один на сцене и как бы со стороны видел, как поднимаю свою возлюбленную на руки и несу в ванную, поднимаю и укладываю в ванну, на спину, как ложилась она, когда меня не было с нею, когда пузырящаяся мыльная пена и пар от горячей воды создавали подобие бессмертия, которое мы называли Италия, потому что сцены, когда я следил за тем, как она купается, напоминали итальянский фильм. Но в этой постановке она просто неподвижно лежала на дне ванны. Я представил себе зарю и себя на мотоцикле, едущего по пустынным улицам К.-Л.; дождь летел мне в лицо и пропитывал привязанный позади меня сверток размером с матрас, обернутый в занавеску для ванной, где Дерия, которую я так любил, лежит с безжизненно открытыми глазами, как в тот июльский день, когда мне было девять и мой дядя, совсем не Сэм, его звали Джерри, стоит рядом со мной на берегу речушки, где водилась форель; мои руки дрожат, и он говорит: «Ну давай, сынок, ты поймал ее, тебе и заканчивать дело, теперь она уже ничего не почувствует».

   Но так многое из этого было в будущем, а пока я стоял, нагнувшись над ванной, где лежала моя возлюбленная. Так многое должно было случиться завтра, когда эксперты Специального отделения приступили к расследованию смерти женщины, убитой сбежавшим водителем, который изуродовал ее настолько, что тело пришлось отправить домой в Анкару в опечатанном стальном гробу тем же рейсом, которым летели двое ее друзей, сохранивших верность преследуемому американцу, который лгал, лгал и лгал. Лгал, как и Особый отдел, который за доллары и из братского чувства по отношению к высокой американке временно приостановил дело по другому несчастному случаю в ту январскую ночь двухтысячного года. В том странном происшествии бывший вор, который якобы обрел Аллаха, увел машину у байкера и в конце концов попал в аварию, сломав свою чертову шею. Все, бывшие на базаре, кто видел, как он угонял мотоцикл, так никогда и не поняли, зачем он сделал то, что они видели собственными глазами.

   Но теперь я был здесь. Не в будущем, когда мне пришлось своими руками копаться в чем-то мокром и слякотном, чтобы исполнить свой патриотический долг. И не потом, когда я буду звонить по экстренному телефону, сниму прикрытие, заставлю случиться то, что должно было случиться, и — доставлю. Теперь я был здесь, отрешившись от собственных чувств, нагнувшись над железным краем ванны, где лежала моя мертвая возлюбленная.

   Заткни слив.

   Я заткнул слив. Предвидел, что малайзийская семья полетит в Кувейт, в Америку ехать они отказались. Как грязный насильник, я разорвал заскорузлую от крови синюю рубашку Дерии.

   Лезвие щелкнуло. Блестящее, как зеркало, лезвие кольнуло кожу Дерии в точке tan t'ien, этой дивной точке пониже пупка, которая служит домом всякому живущему на свете мужчине и женщине. Помню, как настойчиво я уговаривал себя, что дома никого больше нет и что нет никакого ножа. Помню, как пронзительно я вскрикнул. Весь дрожа. Пытаясь, чтобы мой крик напоминал истошные вопли борцов каратэ, с каким они ломают доски, но мой крик прозвучал запредельно, когда, уже теряя рассудок, я вонзил нож.
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   Толчком к моей второй попытке самоубийства послужил полет на вертолете днем одиннадцатого сентября. Мы летели из Замка. Двое солдат, прибывших за мной из Мэна, убедились, что я надежно связан по рукам и ногам. Сосновые леса Мэна скользили под нашей гулко стрекочущей колесницей. Взглянув вниз, я увидел бегущего между деревьев оленя. Горизонт окрасился в красные тона, когда мы приземлились на военной базе, где какой-то морпех с камуфляжным гримом расхаживал взад-вперед со «стингером» земля-воздух вроде тех, какие мы морем поставляли партизанам в Афганистан. Сопровождающие усадили меня в военный самолет. Мы летели в небе, где не было ничего, кроме птиц, дыма и американских истребителей. Мерцающие звезды стали видны в иллюминаторах еще до того, как мы приземлились на военно-воздушной базе «Эндрюс» недалеко от Вашингтона, округ Колумбия. Спустились с самолета. Красные точки снайперских прицелов плясали у нас на груди. Солдаты передали меня двум мужчинам в штатском. Они распахнули заднюю дверцу седана, втиснув меня между своими бицепсами штангистов. Женщина, явно не пользовавшаяся парфюмерией, вывезла нас с базы.

   Мы въехали в район Мэриленд, за пределами кольцевой дороги округа Колумбия. Белый дом был в сорока пяти минутах езды; вы могли добраться до штаб-квартиры ЦРУ или до Пентагона еще быстрее, поскольку не пришлось бы ехать по городским улицам. Зона разрушений, произведенных солидным ядерным устройством, взорванным в любом из этих трех командных центров, не достигала этого района. Солидным устройством.

   Рыжий охранник ЦРУ, сидевший справа, был левшой, о чем я мог судить по тому, что пистолет, прицепленный к его поясу, впился мне в почки. Он покачал головой.

   — Такое чувство, будто едешь по совершенно новому миру.

   — Так и есть, — сказал охранник, сидевший с другой стороны.

   — Похоже на то, как было, когда застрелили Кеннеди? — спросил рыжий.

   — Меня тогда и на свете-то не было, — ответил его напарник.

   «Никого из нас не было», — подумал я. Вспомнил, что Зейн, который тогда учился в школе, сказал, когда все мы пятеро смотрели в Замке по телевизору, как горят башни ВТЦ.

   — Это покруче, — произнес я в темноту машины.

   Мы ехали по направлению к цитадели американского общественного образования.

   — Нынешней весной школу прикрыли, — сказал водитель. — Не вписалась в бюджет. Теперь они возят этих ребят в школу в получасе отсюда, где есть трейлеры на случай, если классы переполнены.

   Мы проехали мимо двух мужчин, сидевших в припаркованной машине и делавших вид, что они не тайные агенты. Наш водитель сообщил по рации пароль, и нам дали разрешение въехать. Мы протиснулись на стоянку, сплошь забитую фургонами, автомобилями и зелеными грузовиками, опознавательные знаки которых на дверцах были заклеены серой лентой. На крыше вспыхивали фонарики — техники устанавливали спутниковые тарелки и антенны. Арка металлодетектора маячила за стеклянной дверью в физкультурный зал. Я прикинул: шансы, что детектор принадлежал школе, были пятьдесят на пятьдесят.

   С балок над баскетбольной площадкой свешивались ослепительно яркие лампы. Дешевые места для зрителей кольцом охватили игровую площадку. Кабели, змеясь, протянулись по светлому паркету. Около сорока расставленных на нем столов были уже задействованы, мужчины и женщины, одетые по-всякому — от тренировочных костюмов до военной камуфляжной формы, — говорили по телефонам, барабанили по клавишам компьютеров и ноутбуков, извергая поток документации. Плотники собирали вокруг столов зеленые пластиковые стены, превращая эту шахматную доску в лабиринт отдельных кабинок. Телевизоры передавали документальные кадры массовой паники в Нью-Йорке, дымящегося Пентагона, залитого светом прожекторов поля в Пенсильвании. Трезвонили телефоны. Стучали молотки. Кричали люди. Физкультурный зал потрескивал от электрических разрядов.

   — Такого улья здесь до вчерашних девяти утра не было, — сказал Рыжий.

   Мужчина с кипой прикрепленных к дощечке бумажек показал, что мы можем сесть на места для зрителей. Пятью ярусами выше над нами сидел толстяк в помятом костюме. Двое тощих мужчин, разместившихся на двенадцать ярусов выше, как бы невзначай приглядывали за толстяком, а когда Рыжий сказал мне сесть, те двое стали постреливать глазами и в мою сторону.

   Мне показалось, что будет невежливо не сесть рядом с толстяком. Поэтому я устроился поблизости. Сел и задумался, не приходилось ли ему выступать в роли Санта-Клауса. Конечно, для этого ему потребовалась бы белоснежная борода и не такие налитые кровью глаза. Плюс ментоловые пастилки, подумал я, глядя на то, как он вздыхает, прихлебывая виски.

   — Нет, ты только на них посмотри, — ухмыльнулся толстяк.

   «Вы это мне?» — пронеслось у меня в уме, как у психованного Роберта де Ниро.

   — Копошатся, как муравьи, — сказал толстяк. — Интересно, где они были вчера? Я тебе скажу где, — продолжал он, не давая мне ответить. — Где-то, только не там, где они были нужны, вот где. И знаешь почему? Я тебе объясню. Потому что парням, действительно желающим воевать, не нужны всякие заморочные реактивные истребители. Истребители не нужны даже ВВС, но за их счет хорошенько подкармливается эта тварь — военно-промышленный комплекс, насчет которого нас предупреждал еще президент Эйзенхауэр. А потом за эти доллары эта тварь держит на откупе весь Вашингтон.

   — Резонно, — отозвался я, просто чтобы поддержать разговор.

   — Да пошли они, эти резоны!

   — Уже пошли, — не удержавшись, ответил я.

   Тут мы впервые серьезно посмотрели друг на друга.

   — Вряд ли они догадаются, кто мы, — сказал толстяк. — Я из Бюро. ФБР. У нас-то порядку побольше, чем здесь.

   Он широким жестом обвел кишащих под нами людей; вешалки для шляп превратились во флагштоки, на которых были развешаны криво выведенные фломастером указатели: ФБР, ЦРУ, таможня, DEA Секретная служба, SAC, DOT, СТС, FAA DIA CDC, NSA береговая охрана, NCIS и прочая алфавитная чехарда.

   — Их могло бы быть побольше, — сказал толстяк. — Только вот никто не верил в то, что знал каждый. В прошлом году был у меня осведомитель, йеменец, родился в Нью-Джерси, и все, чего он хотел, было доказать, что он истинный патриот, чтобы у его земляков не было проблем с иммиграцией. Он по доброй воле согласился — для меня, точнее, для нас — поехать в лагеря, разобраться с афганцами. Так эти канцелярские крысы из Бюро сказали «нет». «Неэффективные затраты», видишь ли, и все ради того, чтобы зажать какие-то вшивые три тонны. Это, вишь ли, «не наш приоритет». К тому же все бюрократы до смерти боятся настоящей шпионской деятельности, ведь тут чистеньким не останешься, а они трусоваты и, вместо того чтобы думать о правах человека, предпочитают пустить все на самотек.

   Мой сосед по скамье предложил мне пинту виски, припрятанную во внутреннем кармане.

   — Нет, спасибо.

   — Ты что — вообще против алкоголя или уже сам вылечился?

   Я пожалел о пропущенной порции таблеток после собрания. Ну да ладно.

   — Просто я не любитель виски.

   Мой собеседник покосился на меня. Потом кивнул на баскетбольную площадку, где толпились вооруженные люди в форме и со значками своих ведомств:

   — А вот запали ты сейчас косячок, они тебя мигом упрячут.

   Пришлось засмеяться. Дружно.

   — Я пью не чтобы что-нибудь забыть или для куража, — сказал толстяк. — Я пью, потому что помню, что одному со всем не управиться, даже если тебе разрешат.

   Он понизил голос:

   — Так что все это не по моей вине.

   Но слова его прозвучали неубедительно. Он сделал большой глоток. Спрятал бутылку.

   В одиннадцать мы отужинали изумительной пиццей, которую прислала нам морская пехота. Потом под эскортом проследовали в один из публичных туалетов.

   Плеснув себе в лицо холодной водой над раковиной, я выпрямился и увидел свое мокрое отражение в висевшем на стене заляпанном зеркале.

   Средняя школа. Я снова в средней школе. Только знаний порядком прибавилось.

   Они отвели нас обратно на наши места, откуда было видно все, что происходит в физкультурном зале.

   Полночь. Шестеро мужчин и женщин в дорогих костюмах и платьях проследовали в зал. От них исходила атмосфера властности. Шпионы, копы и техники, возившиеся на площадке, подтянулись и, не отрываясь от своих занятий, тайком поглядывали на новоприбывших, широкими шагами идущих вдоль баскетбольной площадки.

   — Дамы и господа, вот и хозяева пришли, — сказал мой жирный приятель.

   Когда они дошли до центральной линии, я узнал одного из них — самого молодого, но уже поседевшего мужчину. Он остановился, внимательно оглядывая баскетбольную площадку. Вслед за ним остановились и пятеро его спутников. Двое солдат кропотливо переделывали доску для объявлений в аварийный щит, увешанный огнетушителями и противогазами.

   Седой мужчина сорвал с бывшей доски для объявлений пожарный топор, устремился, размахивая им над головой, на баскетбольную площадку и на глазах у всего изумленного зала с остервенением вонзил топор в ближайшую пластиковую перегородку.

   Пластиковая перегородка зашаталась.

   Дюжина людей вскрикнула, когда седовласый хозяин пошел на штурм отгороженных кабинок. Размахивая топором, как бейсбольной битой, он потряс и вторую стену, после чего моментально развернулся, чтобы нанести удар по зеленой перегородке с приклеенной на ней рекламой чартерных рейсов. Сидевшая в закутке женщина прошмыгнула мимо него и поспешила удалиться, однако он не обратил на нее внимания, снес другую стену и, запрыгнув на оставленный женщиной стол, орудуя топором, как клюшкой для гольфа, сокрушительным ударом пробил отверстие в соседнюю кабинку.

   И остался стоять на столе, не выпуская топор из рук.

   Все присутствовавшие в зале застыли, словно загипнотизированные. Телефоны звонили, но на звонки никто не отвечал.

   — Ну что, получили? — проревел мужчина. — Лишь бы огородиться! Зашориться! Мы пеклись только о том, что делается в наших вонючих кабинках. Старались выглядывать как можно реже. Нам не нравилось, когда людям каким-то образом удавалось прийти к нам со своими делами… особенно если дела эти не совпадали с тем, во что мы верили, с профилем нашей работы, с тем, кто мы есть. Мы не делились тем, что имели, и тем, что знали, — конечно, своя рубашка ближе к телу. Мы воздвигали пластиковые стены, а плохие парни ходили поверху и убивали мужчин, женщин и детей, которые доверяли нам охрану своей безопасности, но нам было на все наплевать — пусть себе мрут!

   Он швырнул топор на баскетбольный паркет.

   — Больше никаких сраных стен! — завопил он.

   Седой спрыгнул со стола и провел своих приятелей-начальников в раздевалку.

   — За таким мужиком можно и в ад пойти, — пробормотал мой жирный друг.

   — Уже и так там.

   Через полчаса моего жирного друга вызвали в раздевалку.

   Я остался один.

   Совершенно без сил.

   Кажется, кто-то трясет меня за плечо, кто-то…

   — С вами все в порядке?

   Это был Рыжий, стрелок из ЦРУ.

   — Как всегда. — Настенные часы показывали десять минут третьего. Я кивнул на часы: — Десять минут чего — дня или ночи?

   — Они велели мне привести вас, — сказал он и добавил: — Утра, просто темно.

   Мы прошли вниз, где к нам присоединился прежний напарник Рыжего и третий мужчина, судя по отсутствию пиджака и галстука, похожий на врача. В левой руке «врач» держал то, что сначала показалось мне автоматическим пистолетом в кобуре, но, приглядевшись получше, я увидел, что это «успокоитель» — пистолет, стреляющий двумя электродами, способными поразить цель на расстоянии пятнадцати футов, с зарядом электричества, которого хватило бы, чтобы свалить с ног буйвола Брамы.

   Мы вошли в раздевалку, теперь битком набитую мужчинами и женщинами, сидевшими за импровизированными столами. Когда мы проходили мимо одной из женщин, я услышал, как она сказала:

   — Мы поклялись, что Перл-Харбор никогда не повторится. Но каждый год, при любом президенте, я слышу, как глава ЦРУ докладывает Конгрессу, что Управлению не хватает миллиарда долларов для организации эффективной антитеррористической деятельности, и каждый год выясняется, что этого мало…

   Но мы прошли дальше, и разговор стал не слышен. Стены душевых кабинок превратились в карту: карту мира и карту Соединенных Штатов. Раздавались трели сотовых телефонов. Воздух потрескивал от статического электричества, исходящего от ноутбуков, факсов и прочих чудес высокой технологии. Облицованная кафелем комната пропахла пропитанной потом спортивной амуницией, а также разными присыпками, мазями и подростковой славой.

   Рыжий постучал в дверь расположенного за стеклянными дверьми тренерского офиса. Внутри сидели только что размахивавший топором седовласый начальник и пять других исполнителей, включая мужчину и женщину, которые, как и Седой, присутствовали на церемонии вручения медали, предшествовавшей моей первой попытке.

   Седой поманил нас рукой, но вместе с охраной я не мог поместиться внутри тренерского офиса. В конце концов меня усадили на жесткий складной стул рядом с тренерским столом, лицом к лицу с седовласым начальником. «Врач», прислонившись к дверному косяку, встал в дверях офиса. Рыжий вместе с остальными сопровождающими остались ждать за стеклянной стеной. Пять епископов американских соборов секретности, наклонившись, стояли и разглядывали меня из-за стен тренерского святилища.

   — Как дела, Виктор? — спросил седовласый погромщик, сидевший в тренерском кресле.

   — Да вот, привезли сюда, мистер Ланг.

   — Так ты меня помнишь.

   — Я сумасшедший, но старческим маразмом не страдаю. Вы мастерски отследили меня на семинаре по боевым искусствам еще тогда, когда я учился в колледже в Джорджтауне. Разве вы не знаете, что это именно вы склонили меня к мысли завербоваться, ну а потом меня пригласили к вам на отвальную по поводу выпуска.

   Седой улыбнулся.

   — Ты был нашим неофициальным сотрудником. Мы не могли привезти тебя в Лэнгли.

   — Ах, вот как.

   — Теперь же, — сказал Ланг, — нам нужно, чтобы ты сосредоточился. Нам нужно, чтобы ты вспомнил. Нам нужно, чтобы ты был правдив и здравомыслящ, весь — здесь. Ты можешь, Виктор?

   — Наверное.

   Ланг пододвинул к себе папку. Положил на стол передо мной цветную фотографию сначала одного мужчины, затем другого.

   Лица крупным планом — не прилизанные, не вырванные из контекста.

   Двое среднеазиатов, один с усами, другой чисто выбрит.

   — Наверное, — повторил я. — Мне никогда не приходилось видеть их лично, однако…

   — Хорошая работа.

   Ланг положил поверх портретов групповой любительский снимок примерно полудюжины человек. Оба мужчины были среди них, и этот снимок был мне знаком.

   — Это фото сделано службой наблюдения Специального отделения, саммит «Аль-Каеды» в К.-Л. в январе двухтысячного. Я увидел его на брифинге уже после.

   Ланг назвал мне имена обоих мужчин. Я пожал плечами — мол, для меня это пустой звук.

   — Различные агентства вели за ними усиленное наблюдение еще до встречи в К.-Л. Впоследствии мы идентифицировали обоих как вполне реальных киллеров. У нас накопилось на них много серьезного материала. Один прилетел в США сразу после саммита в К.-Л., другой — в июле этого лета. Даже несмотря на то что они пользовались кредитными карточками со своими подлинными именами, даже несмотря на их причастность к бомбежке пилотами-камикадзе, в результате которой был потоплен наш эскадренный миноносец «Коул», ни одной из служб не удалось отследить их, поскольку Управление не проинформировало Бюро о нашей полной осведомленности.

   Ланг сделал паузу, заставив меня прямо взглянуть ему в глаза, потом сказал:

   — Мы не хотели связываться с твоим агентом, обосновавшимся в Кувейте, не переговорив с тобой.

   — Ничего не выйдет. Она и ее семья ускользнули сквозь крохотную лазейку, и ничто не заставит их снова помогать нам.

   — Не стоит недооценивать силу нашего убеждения. Сейчас не время, — произнесла одна из женщин.

   — Она никогда не сообщала мне ни о ком ничего, что уже не было бы нам известно. Я отдал… Я отдал все, чтобы заставить ее раздобыть ключ.

   Ланг кивнул.

   — Кто эти двое? — спросил я.

   Но уже знал ответ, прежде чем Ланг сказал:

   — Они были в команде воздушных пиратов, которые угнали самолет, врезавшийся в здание Пентагона.

   — Что было на ключе, который… мне удалось спасти?

   — Похоже, в этом-то ключе вся разгадка, — пробормотал один из мужчин, несмотря на то что на лице Ланга появилась гримаса: «Заткнись!»

   Другой, охваченный слишком сильным гневом и скорбью, не уловил молчаливого послания Ланга и пояснил:

   — На саммите в К.-Л. парни из «Аль-Каеды» использовали компьютер вашего агента, чтобы заполучить информацию о расписании авиарейсов по всему миру, разузнать все про летную школу, получить спецификации реактивных лайнеров, данные двух башен и совершить виртуальное путешествие…

   — Ты проделал великолепную работу, — прервал его Ланг. — Это мы прокололись. Мы не поняли всей значимости этих данных и — отчасти, чтобы не раскрывать свои источники и методы, — не поделились этими данными с Бюро и другими командами, обеспечивавшими безопасность.

   — И никто…

   — Никто не видел, что́ мы держим под замком в наших сейфах.

   — Господи, упаси нас от людей с сейфами, — пробормотал я, но это были слова Дерии.

   — Разграничение функций — вот ключ разведывательных служб, обеспечивающих безопасность, — вставил самый молодой из начальников.

   — Теперь я чувствую себя в полной безопасности.

   — Спасибо тебе за все, Виктор! — сказал Ланг. — То, что ты сделал в Малайзии… выходит за рамки героизма и поистине неоценимо. То, что ты помогаешь нам сейчас, несмотря на… Да, ты истинный профессионал.

   — Держись, — пробормотал я, как Хейли.

   Словно утешая, Ланг накрыл ладонью мою руку. Тренированность мгновенно приковала мое внимание к его прикосновению, и, будучи сам большим мастером боевых искусств, он ощутил эту перемену.

   — Пора тебе возвращаться домой, — вздохнул он.

   — Да. — Мой ответ эхом отразился от стеклянного тренерского офиса.

   «Врач» препоручил меня заботам Рыжего и его напарника. Вся троица проводила меня из раздевалки обратно в физкультурный зал с порушенными стенами. Рыжий вел слева, его слабая правая рука поддерживала мой левый локоть, словно он помогал трясущемуся старику переходить улицу. Его напарник шел вплотную ко мне справа. «Врач»… должно быть, где-то позади?

   Шпион во мне подумал, какие слова подходят к сложившейся ситуации, и, стараясь, чтобы голос мой прозвучал как можно непринужденнее, я сказал:

   — Интересно, увижу я еще когда-нибудь того жирягу?

   — Вопрос на засыпку, — ответил Рыжий. Его хватка ослабла.

   Мы уже подходили к выходу из зала. Было логично, что я, как ведущий, распахну дверь. Стеклянные входные двери школы находились в двадцати пяти-тридцати футах впереди. Пятеро охранников крутились возле металлодетектора.

   Кто не почувствовал бы себя в безопасности при такой вооруженной охране и полном высокотехнологичном вспоможении?

   — Провожают прямо как Элвиса, — пошутил я.

   Рыжий с напарником рассмеялись. Шаг их замедлился, внимание рассредоточилось.

   Я выбросил вперед левую ногу вместе с левой рукой и повисшим на локте Рыжим. Как только моя нога ступила на плитки школьного вестибюля, я перенес на нее всю тяжесть и резко развернул корпус вправо. При этом развороте моя правая рука наотмашь ударила по лицу моего второго цэрэушного сопровождающего. Из носа у него тут же брызнула кровь, это напоминало разрыв гранаты. Движением вправо я подсек его зависшую ногу и повалил на пол.

   Даже прежде чем я успел свалить его напарника, Рыжий отреагировал, дернув меня за левый локоть… Используя инерцию вращения, я высвободил левую руку из его хватки, тогда как моя забрызганная кровью правая нацелилась, чтобы нанести ему разящий удар по глазам.

   Но надо отдать ему должное: действовал мой сопровождающий быстро. Он согнул левую руку, блокируя мой удар правой и заставив меня попятиться. Потом нанес низкий прямой своим кулачищем, который я перехватил, дернул его руку на себя и почувствовал противодействие. Тогда я ринулся вперед, сложив свою и его энергию в своем толчке. Он отлетел бы назад, не уцепись я за него левой. Вес его изогнувшегося тела заставил позвонки издать неприятный скрипучий звук. Пока он покачивался, стараясь восстановить равновесие, я правой рукой выхватил пистолет из его кобуры, а левой ладонью нанес удар в солнечное сплетение, так что он буквально отлетел прочь.

   Пистолет, теперь в правой руке у меня очутился прекрасный автоматический пистолет. Большим пальцем я взвел ударник затвора и широко открыл рот, почувствовав привкус масла и стали. Прижав дуло пистолета к нёбу, я спустил курок.

   Щелк!

   «Прекрасно! — подумал я, выдергивая ствол изо рта и левой рукой переводя его в боевую позицию. — Поздравляю, мистер ЦРУ, забыл дослать патрон в патронник».

   Последнее, что я услышал в тот день, был грохот выстрела, после чего врач мигом вернул меня в этот прекраснейший из миров, разрядив в мое тело и мозг безумное количество вольт шока и благоговейного ужаса.
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   На пятый день нашего бегства из приюта для душевнобольных утро застало меня сидящим в темной спальне в Нью-Джерси, провонявшей пылью и потной одеждой. Я постарался дышать в такт тому, как вздымался и опадал лежащий на кровати кокон.

   Газета плюхнулась на деревянное крыльцо.

   Зейн щелкнул выключателем на стене спальни, включился свет.

   — Пока порядок, — ухмыльнулся Зейн.

   Кэри продолжала притворяться, что спит. Включенный Зейном свет означал, что можно больше не прикидываться.

   — Вы всегда так чертовски счастливы, когда просыпаетесь?

   — Надеюсь, — пожал плечами Зейн.

   Ее воспаленные зеленые глаза отыскали меня.

   — Ты что, так и просидел здесь всю ночь?

   — Я подменил Хейли пораньше, чтобы быть здесь, когда ты проснешься.

   Кэри закрыла глаза.

   — Пожалуйста, дайте хоть понюхать кофе! Обещаю, я никуда не сбегу, просто спущусь на кухню и выпью чашечку кофе.

   — Конечно, ты можешь выпить кофе! — сказал я.

   — Не надо обещать то, что само собой ясно, — попенял ей Зейн. — Вы ведь у нас умничка.

   — Кстати, о том, что само собой ясно, — сообщила вошедшая Хейли, — утром каждому первым делом надо наведаться в это местечко. Со мной, как с женщиной, ей будет комфортнее.

   У нас ушло пятнадцать минут на то, чтобы распеленать Кэри. Мы развязали веревку, которой ее скованные наручниками запястья были примотаны к туловищу, но лодыжки оставили связанными: теперь она могла ходить, подниматься и спускаться по лестнице, но мысль о побеге была курам на смех; удар коленом у нее получился бы несильным, и единственная штука, которую она могла бы выкинуть, — это удар в прыжке сдвоенными ногами — из тех, при виде которых зрительный зал благоговейно вздыхает.

   Хейли передала мне свой пистолет, проследовала за Кэри в туалет, закрыла дверь.

   Зейн прислонился к дверному косяку.

   Я — к противоположной стене.

   Мы могли хотя бы приблизительно услышать, о чем говорят в закрытом туалете. Услышать любую тревожную нотку.

   Звук расстегиваемой молнии, сброшенной на пол одежды.

   Журчание.

   — Ну, — сказал Зейн.

   — Что «ну»? — переспросил я.

   — Хоть немного поспал?

   Расписание смены часовых у нас было такое: два часа возле окон, два часа в комнате Кэри. Кому какая разница, что я нарушил этот распорядок?

   — Чуть-чуть, — ответил я Зейну. — А ты?

   — Вроде того.

   Раздался звук сливаемой из бачка воды.

   — Сны все какие-то странные, — пожал я плечами.

   — Верняк.

   Зашумела вода в раковине.

   Щелкнул замок, и дверь ванной отворилась. Кэри, шаркая, прошла в холл.

   Хейли посмотрела на нас с Зейном.

   — Готовы, мальчики?

   Мы дружно потопали вниз.

   — У меня вот что из головы не идет, — сказал Рассел двадцать минут спустя, когда все шестеро уселись в гостиной покойника, — какого черта она нам сдалась?

   Она сидела на кушетке с покорным лицом, держа чашку дымящегося кофе в скованных руках, и прикидывала, удастся ли ей вскочить на связанные ноги и превратить чашку с горячим напитком в метательное оружие, предвкушая выстрелы, которые означали бы ее неминуемую смерть.

   Кэри мелкими глоточками прихлебывала кофе с молоком. Совсем как я.

   — На заложницу она не очень-то тянет, — сказала Хейли. — Стоит им добраться до нас… С бешеными псами не цацкаются.

   — На пленную тоже, — подхватил Рассел. — Не в том наша миссия.

   — Не стоит обсуждать наши планы при ней, — сказал Эрик.

   — Отнюдь, — возразил я. — Мы как раз должны делать все это при ней. Она наша свидетельница.

   — Что? — спросил Рассел.

   — Самое лучшее для нас, — сказал я, — это если в Управлении нам поверят.

   Хейли покачала головой.

   — Мы — бешеные псы.

   — Верняк, — согласился Зейн. — Поэтому Виктор прав. Мы не можем все время быть в бегах, и какая разница, прищучим мы Кайла Руссо или кто там на самом деле убил доктора Ф., хорошие парни будут и дальше гоняться за нами.

   — Но если у нас есть свидетель, — я гнул свою линию, — человек, которому Управление поверит, то…

   Рассел демонстративно показал сунутый за пояс пистолет.

   — То что?

   — Пока мы так далеко не зашли, — покачал головой Зейн, — но «то» где-то нас поджидает.

   — Либо… — сказала Кэри, прочистив горло.

   — Хочешь предложить что-то, чего мы еще не слышали? — спросил Рассел.

   Кэри покачала головой.

   — То. — Рассел подчеркнул это слово, — сказать тебе нечего.

   Эрик шепнул Хейли:

   — Он все еще с ума сходит из-за вчерашнего вечера.

   «Я собирался ее трахнуть!»

   — Ничего личного! — услышал я свой голос как бы со стороны. — Это все о нас и о том, что мы решили сделать.

   — О нас? — спросил Рассел. — Тогда почему бы не проголосовать? Мы все, черт возьми, давали клятву, что не пощадим своей жизни, защищая правду, справедливость и американскую демократию.

   — Звучит резонно, — пожала плечами Хейли.

   Я промолчал. Да и что я мог сказать утешительного?

   Зейн, так же как и я, чувствовал себя в затруднительном положении. Он пожал плечами.

   — Мы здесь все начальники.

   Эрик вздохнул.

   — Я не могу… голосовать.

   Он зажал уши руками, изо всех сил зажмурился.

   — Каждый приказывает свое, и вы еще хотите, чтобы я голосовал… Душу мне надрываете.

   Хейли легонько шлепнула его по руке.

   — Итак, — подвел черту Рассел. — Прошу поднять руки всех, кто за то, чтобы она была нашей свидетельницей.

   Мы с Зейном подняли правую руку.

   — А теперь — кто против.

   Рассел и Хейли подняли свои руки.

   Эрик обеими руками еще плотнее заткнул уши.

   — Ничья, — сказал Рассел. — А это значит, что нам придется торчать здесь.

   — А я? Разве я лишена права голоса? — спросила Кэри.

   Пятеро ее похитителей недоуменно переглянулись.

   — Научное исследование, проведенное в семидесятых, подтвердило, что душевнобольные способны в той же степени принимать разумные решения на выборах, как и средний американский избиратель, — пожала плечами Хейли. — Учитывая все это, — обратилась она к Кэри, — ты выглядишь вполне средней.

   Воинственная блондинка в наручниках и со связанными ногами продолжала сидеть на кушетке с чашкой дымящегося кофе.

   — Дикость, — сказал Рассел, — значит, ты будешь голосовать, быть или не быть тебе нашим свидетелем.

   — Простите, ребята, — ответила Кэри. — Но что… если победу на выборах одержит «нет»?

   Все нахмурились. Поджали губы.

   — Ладно, — сказал Зейн, — скорее всего, «нет» не повлечет за собой убийства.

   — Подобная уверенность звучит весьма утешительно, — вздохнула Кэри.

   — Это политика, — объяснил я.

   — Черт, меня должны были вот-вот повысить, но, если хотите, я буду вашим свидетелем.

   — Дикость, — произнес Рассел, но брюзгливый сарказм его слов против воли выдавал неуверенность и беспокойство.

   — Итак… можно наконец снять с меня наручники.

   Кэри одарила всех ангельской улыбкой, чем заслужила наш дружный смех.

   — Одно дело — свидетельница, — объяснил Зейн, — но свободу нужно еще заслужить.

   — Мы психи, — сказал Рассел, — однако не дураки.

   — Уф, — пожала плечами Кэри. — О'кей. Но куда мы едем? И когда?

   — Никуда, пока хорошенько не стемнеет, — ответил я.

   — У меня есть мысль, — сообщила Хейли, — но мы можем проверить ее только перед самым отъездом.

   Кэри посмотрела на нас.

   — Значит… сегодня?

   Мы с Зейном пожали плечами.

   — И чем же мы пока займемся? — спросила наша свидетельница.
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   Вообразите, что Кэри принимает душ.

   Верхняя ванная. Эрик наглухо заколотил окно. Кэри не смогла бы разбить стекло или вырвать из стены штырь, на котором держалась занавеска ванной, бесшумно. Крышка бачка была увесистой, чтобы оглушить кого-нибудь сзади, но слишком тяжелой и громоздкой для драки лицом к лицу. Мы убрали все аэрозоли и едкие притирания покойника.

   Я сидел, прислонившись спиной к стене в верхнем холле, не спуская глаз с запертой двери ванной, которая находилась достаточно близко, чтобы я мог слышать журчание воды — вскрики — звон разбиваемого стекла — шум потасовки, но достаточно далеко, чтобы нападение из запертой ванной могло застать меня врасплох. Но и причинять лишний вред мне тоже не хотелось, поэтому я держал в руках пистолет, заряженный дротиками с успокоительным, а не «глок» сорок пятого калибра из кобуры на моем бедре или «зиг зауэр» Хейли, который я заткнул за пояс.

   Вообразите, что Кэри принимает душ.

   Эта кинолента безостановочно прокручивалась у меня в голове.

   Я не остановил бы это кино, даже если бы мог.

   Там, внутри, была Хейли — дополнительная проверка для нас, знающих натуру Кэри. Хейли сидела на туалетном столике возле двери вне пределов досягаемости любого, стоящего в душевой кабинке, любого за полупрозрачной пластиковой занавеской — размытого пятна розовой плоти, поворачивающейся то так, то эдак в клубах пара.

   Кэри подставила лицо струям текущей из душа воды. Светлые волосы ее потемнели. Капельки воды скатывались по голой спине. Горячий дождь омывал лицо Кэри, ее закрытые глаза, прочищал дыхательные пути, влажный туман, от которого глянцевито поблескивала кожа ее обнаженных плеч, ее шеи, превращаясь в капли, стекал ниже, к влажной…

   Ладно, хватит тебе, трещотка!

   Зейн поднимался по лестнице, потряхивая белой кружкой.

   — Я думал, это пост Рассела, — заметил мой приятель, подходя и глядя на меня сверху вниз.

   — Был, — ответил я, продолжая сидеть и как можно небрежнее. — Но учитывая, что он все еще злится и что происходит там…

   Я кивнул на дверь ванной.

   — Зря беспокоишься, — сказал Зейн. — Она не его тип.

   — Да, но прошло уже столько времени, и, если ты разлучен с тем, кого любишь…

   «Бедный парень», — подумал я.

   Вода по-прежнему шумела в душе.

   — Как ты считаешь, она поверила в наши планы? — спросил я.

   — Нет. Но придется взять ее с собой.

   Зейн встряхнул посудину, которую держал на уровне моих глаз, причем раздался характерный звук — словно монетки перекатывались в кружке для сбора подаяний.

   — Хейли отобрала эти для тебя, — кивнул он, и мы оба снова посмотрели на запертую дверь ванной.

   В кружке лежали три разноцветные таблетки.

   — Последняя доза каждому.

   — Значит, потом…

   — Верняк.

   Я проглотил таблетки, запив их глотком воды из бутылки Зейна.

   Душ выключился, по трубам пробежала дрожь.

   Вода, булькая, стекала в сливное отверстие.

   — Тебе стоит взглянуть, что мы нашли. — Зейн кивнул в сторону лестницы.

   — Отлично, — сказал я. — Я… то есть мы сразу же спустимся. Давай вперед.

   — О'кей. — Зейн прислонился к стене. — Я буду тут, поблизости. В случае чего прикрою тебя.

   Он кивнул в сторону запертой двери.

   Осторожнее. Она еще та штучка.

   Я встал одновременно с тем, как замок щелкнул и дверь распахнулась.

   На Кэри была синяя хлопчатобумажная рубашка из кладовки покойника, ее черные узкие брюки и его белые кроссовки на два размера больше. Она поправила сползшие наручники на своих голых руках.

   — Чувствую себя клоуном, — сказала она.

   — Все чувствуют, — произнес Зейн.

   — Отлично выглядишь, — сказал я. — И пахнешь замечательно. Чистенькая. Свеженькая.

   — Хорошо, что у парня оказалась запасная зубная щетка.

   Шедшая за ней Хейли отошла в сторонку.

   Я проверил стальные браслеты на Кэри. Связал ей лодыжки. Привязал свисавшую с наручников веревку к ножным путам.

   Когда я закончил эту процедуру, Кэри заметила:

   — Предпочитаю выглядеть естественно.

   — Тем лучше для тебя, — одновременно произнес Зейн.

   — И для меня тоже, — добавил я.

   Хейли встряхнула головой.

   — Теперь поручаю ее вам. Моя очередь принимать душ.

   Мы, шаркая, по шажочку стали спускаться вслед за Кэри.

   — Когда мы стали подсчитывать нашу наличность, сто двадцать три доллара, которые мы нашли здесь… — начал Зейн.

   — Оставьте у него в бумажнике хоть пару баксов, — сказал я. — Когда копы его найдут, не хотелось бы, чтобы они подумали, что тут кто-то был и обчистил его.

   — Кто-то — может быть, но не мы, — ответил Зейн. — Считая то, что мы взяли у напарников Кэри, выходит четыре тысячи сто плюс куча монет. Оружия не нашли.

   — Что он был за американец? — спросила Кэри.

   Мы посмотрели, как она ковыляет вниз по лестнице, одолевая за раз по одной ступеньке.

   — Эрик нарыл достаточно еды, чтобы сварганить блюдо по-домашнему, — ответил Зейн. — Можно взять питьевую воду, мюсли, ореховое масло и желе для сэндвичей. Витамины.

   — И у него не было валиума? Прозака, либриума, соната или…

   — Нет.

   — Что он был за американец? — эхом повторил я вопрос Кэри.

   Когда мы спустились, Зейн показал Кэри, чтобы она шла направо. Мы проследовали за ней в небольшой кабинет. Напротив двери стояло старинное бюро.

   Зейн поднял коробку из-под ботинок, в которой, судя по звуку, что-то лежало. Передал ее мне.

   — У него куча таблеток от головной боли, а документы, которые я нашел в бюро, — копия тех, что в коробке.

   Темные очки. Дюжины темных очков. Летные очки с зеркальными и просто черными линзами. Очки в массивных оправах эпохи битников и очки, какие используют сварщики. Коробки, забитые купленными на распродажах темными очками в коричневых, под черепаховую, и дешевых черных оправах. Круглые «бабушкины» оправы для мужчин, как у Джона Леннона. «Слепые» очки, какие оптометристы надевают на своих пациентов после обследования. Линзы со специальными зажимами, одна пара прицеплена к обычным темным очкам — для суперяркого освещения.

   — У него было неспецифическое нарушение светового баланса.

   — Что?

   Зейн указал на бюро и хранящиеся в нем пачки бумаг.

   — У него было состояние, которое называется ННСБ. Соответственно записям врачей, страховочным анкетам, результатам стационарных исследований… Все виделось ему либо черным, либо белым, либо смешением того и другого. Как день и ночь или этот китайский символ инь-ян, состоящий из двух слезинок, изогнутыми полукружиями слитый в единое целое.

   — В тай-ши этому соответствует символ T'u, — сказал я, — каждая крайность содержит зародыш своей противоположности.

   — Но только если у тебя не ННСБ. Умбра — это самая темная часть затененной площади. В твоих — наших — глазах это означает место, откуда приходит свет… и наступление этого света. Он терял свою умбру.

   — То есть понемногу слеп?

   — Да, но это было не погружение в темноту. С каждым днем свет становился для него все ярче. Скоро он вытеснил бы все остальные формы, все цвета. Он смог бы видеть только одно — ослепительно белое сияние.

   Кэри переминалась с одной связанной ноги на другую. Следила за нами.

   — Ослепленный светом, — сказал я. — Но тогда…

   — Эй, ребята, — позвала Кэри. — Ничего, если я присяду?

   Кивком головы она указала на деревянное инвалидное кресло, задвинутое под бюро.

   Мы с Зейном переглянулись.

   — Послушайте, я не очень-то выспалась за прошлую ночь.

   Она сверкнула на меня глазами.

   «Что, не помнишь? Ты же там был».

   Я оглядел бюро — не прячется ли что-нибудь под пачками писем, прикрепленными к дощечкам рецептами, заключениями врачей и налоговыми формулярами. Пачка счетов эпохи американского президента Джорджа Буша-старшего лежала в тени под похожим на домик для детских игр бюро. Под этой кипой бумаг было скрыто нечто продолговатое.

   Под счетами я обнаружил нож для вскрывания писем, какие дают владельцам станций обслуживания вроде нашего мертвого хозяина. Напоминавшее кинжал лезвие было медное, с тупыми кромками, хотя сильный удар мог бы вогнать его на шесть дюймов в мягкую ткань. На одной стороне рукоятки был слоган нефтяной компании: «Где бы вы ни были, обещаем железно — для вашей машины это полезно!» — обещание, смысл которого расширенно пояснялся второй строчкой: «А значит, полезно и для вас!» На другой стороне помещался логотип корпорации и дата «1963» — заря туманной юности «Битлз» и Ли Харви Освальда.

   Я взвесил в руке нож; Кэри наблюдала.

   — Пользы от этого было бы немного.

   — Пользуешься тем, что попадает под руку.

   Зейн положил нож в коробку с темными очками. Я вытащил кресло из-под бюро, усадил в него Кэри.

   — Будь паинькой, — сказал я, когда она посмотрела на меня снизу вверх.

   — Что у нас дальше по программе?

   Зейн провел меня в другой конец комнаты, где огромная цветная карта Америки своими сорока восемью штатами заполняла пространство стены. Большие города и города поменьше — особенно поблизости от этого дома в Нью-Джерси — были проткнуты синими канцелярскими кнопками. Красные кнопки пронзили Сан-Франциско, Сиэтл, Чикаго, розовую полоску Аризоны, где, по моим предположениям, находился Большой каньон, и желтовато-коричневый уголок Монтаны, где, как сказал Зейн, располагался Национальный парк Гласье.

   — Больше красного, чем синего, — заметил Зейн.

   — Спорю, синее — это где он был, а красное — куда собирался. Но он понемногу слеп.

   — День ото дня, — сказал Зейн. — Сдавал, как акселератор его «кадиллака».

   — Он никогда не смог бы поехать в места, где никогда не бывал. Никогда их ему теперь не увидеть.

   — Он видел их каждый день. — Зейн кивнул на карту: — Там.

   Потом пожал плечами.

   — Дороги всегда отпущено больше, чем времени.

   Резкий скрип! Металла — о дерево, кресла — об пол.

   Мы мгновенно обернулись: Кэри согнулась над бюро, закрыв лицо скованными руками, и в этот же момент раздалось громкое: «Ап-чхи!»

   — Извините, — сказала она, посмотрев на нас.

   Я дернул кресло с такой силой, что ее связанные ноги оторвались от дощатого пола.

   — Эй-эй! — вскрикнула Кэри. — Спасибо, что прокатил, но когда кто-нибудь чихнет, принято говорить: «Будьте здоровы!» или…

   — Встать!

   Пустое кресло покатилось по полу.

   Я схватил скованные руки Кэри — наручники были в порядке, веревка туго натянута. Ногой я ткнул веревку, связывавшую ее лодыжки (крепко), она качнулась вперед и упала бы на меня, если бы я жестко, ладонью не оттолкнул ее, ударив в грудную клетку, чтобы держалась подальше от моего пистолета. Потом засунул пальцы в карманы рубашки покойника, но почувствовал только мягкую припухлость и больше ничего.

   Кэри буравила меня своими зелеными глазами.

   — Мог бы сначала и спросить.

   Я скользнул пальцами по ее поясу, она втянула живот.

   — Мы услышали, как заскрипело кресло, — объяснил Зейн.

   — Когда ты пошевелилась.

   Я внимательно осмотрел бюро, кипы бумаг: похоже, она ничего не тронула.

   — Когда я чихнула, — сказала Кэри за моей спиной. — Ладно, может, и раньше. Кресло-то старое. А старые вещи скрипят — пора бы это усвоить, Зейн.

   — Но не просто же так они скрипят.

   — Ну валяйте, стреляйте. Уж нельзя человеку и поерзать. Вздрогнуть перед тем, как чихнуть… это же непроизвольная нервная реакция, единственное, что может с этим сравниться…

   — Здесь мы закончили.

   Я подтолкнул шаркающую Кэри к двери, следуя за ней вместе с Зейном и ни капельки не умнее, чем до того, как она чихнула.

   Всего один день нам пришлось прожить вместе в настоящем доме. Мы занялись стиркой. Второй раз позавтракали сэндвичами с тунцом. По очереди дремали и стояли на часах. Зейн казался вездесущим. Хейли восхитило, что у нашего хозяина нет компьютера. «Какой бы ему был от этого прок?» — сказала она, кивая в сторону двери гаража, за которой Эрик с Расселом грохотали железом, а мертвец по-прежнему стоял на коленях, уткнувшись лбом в канистру из-под масла.

   Даже когда это не входило в мои обязанности, я, ощущая легкую дрожь, старался держаться поближе к Кэри.

   Обедала наша «семья» за кухонным столом. Пользовались ножами и металлическими вилками и ложками. Тарелками, которые можно было разбить. Пили из настоящих — стеклянных, а не безопасных пластиковых — стаканов. Эрик приготовил нам размороженные куриные ножки, белый рис, который Рассел упрямо желал есть с кетчупом, плюс консервированная кукуруза и вишневый пирог из морозильника. Дюжина запасных свечей мигала в темной кухне, омывая шестерых сотрапезников мягким белесым светом.

   — Этот свет могут заметить с улицы, — предупредила Кэри, опуская вилку, которую держала в своих скованных и связанных руках. — Люди поймут, что здесь кто-то есть.

   — Люди обычно считают, что все идет как положено, — отозвался я. — Встань вечером на улице своего родного города. Посмотри, в каких окнах горит свет, а в каких нет. Тогда поймешь, что тебе никогда не догадаться, что там происходит.

   — Дома полны мертвецов, даже если горит свет, — подтвердил Рассел.

   — Это нечестно, — произнесла Хейли. — Но ведь есть и дома, полные живых людей, которых никто не замечает.

   — Стариков, — сказал Эрик.

   — Подростков, — продолжила Кэри.

   Мы удивленно посмотрели на нее. Она казалась как никогда молодой.

   Кэри вспыхнула.

   — Знаю, подростки привыкли везде шуметь, но это потому, что они стараются не чувствовать себя такими брошенными. А некоторые ребята просто из себя выходят, пытаясь превратить обычную жизнь во что-то… что-то такое…

   — Что-то необыкновенное, — подхватил Зейн.

   Кэри сделала вид, что сосредоточенно жует рис и сказать больше ничего не может.

   — Так вот, значит, о чем ты думаешь, — улыбнулся Рассел.

   — А почему бы и нет? — спросила Кэри. — Я нормальный человек.

   Пятеро из сидевших за столом напряглись.

   Рассел перегнулся через стол, наклонился к Кэри, несмотря на мой взгляд, повелевавший: не мешай ей быть собой, дай нам хоть раз мирно пообедать.

   — Итак, — сказал он, — поскольку ты такая уж нормальная и знаток того, что происходит в чужих домах… Может, скажешь, что происходит в домах таких людей, как мы? Не слишком молодых, но и не слишком старых.

   Кэри пронзила всех своим изумрудным взглядом:

   — Такие люди, как мы, в своих домах не живут.

   Металлические вилки и настоящие ножи звякнули о тарелки.

   Остатки куриных ножек вдруг показались остывшими.

   Позднее, когда дело уже шло к полуночи, Хейли вздохнула:

   — Все, что мне нужно, — это быть счастливой.

   Все шестеро, собравшись в путь, стояли, уставившись на телефон на верху бюро.

   — Раньше работал, — сказал Эрик.

   — Но теперь у Кайла Руссо пять дней на то, чтобы все подчистить, — напомнил я. — Найти прикрытие.

   — А может, он считает, что любой шаг приближает его разоблачение, что безопаснее всего не рисковать, пустить все на самотек, дать природе взять свое. Пусть Блондинка остается здесь, а ее банда стрелков сделает работу за него. В конце концов, мы всего лишь кучка маньяков.

   — Бешеных псов, — поправил Эрик.

   — Да уж, — согласился Рассел. — Похоже, в этом мы ему даже помогли.

   Хейли сняла трубку. Набрала номер, составленный по отдельным цифрам из коричневых матриц сестры Смерть, пока Рассел встал на часы у окна в темной гостиной.

   Ее соединили. В ответ она услышала автоматический голос. Хейли нажала одну кнопку. Прослушала другой список. Ткнула вторую. Прислушалась.

   — Терпеть не могу ждать, пока какая-то машина говорит мне, что делать, — прошептал Зейн.

   Хейли нажала еще одну кнопку… вернее, кнопку, которую ее попросили нажать.

   — Позвони на коммутатор, если входящий номер еще не сдох, — сказал Эрик.

   Кэри наблюдала за нами.

   Хейли, тыча пальцем, набрала десятизначный номер сотового телефона сестры Смерть.

   — Вот теперь нам жарко придется, — сказал Эрик.

   — Я и так никогда не мерз, — прозвучал как бы со стороны мой голос.

   — Нажмите «ноль», чтобы поговорить с телефонисткой, — пробормотала Хейли. — Как раз вовремя.

   Наши сердца отстукивали время, которое, как мы смело полагали, не потрачено зря.

   — Да, привет, я звоню из дома моего отца, это за пределами города, — сказала Хейли, понимая, что «ее город» не Бомбей, или Белфаст, или еще какой-нибудь населенный пункт, где американская компания сотовых телефонов поместила свой счетно-аналитический центр. — Мне надо сообщить вам его адрес, чтобы вы могли послать двойной счет сюда, а я — оплатить его вовремя.

   Хейли продиктовала адрес покойника, который должен был подтвердить удостоверение входящего.

   — Итак, мы посылаем два счета. Давайте сверим наши адреса.

   Зейн закрепил подставку, чтобы Хейли, которая держала телефон, было удобнее записывать.

   — О'кей, или, как говорится, мерси.

   Повесив трубку, она сказала нам:

   — Она так смеялась, что это либо великая актриса, либо она и понятия не имеет ни о каких «следах» или «ловушках».

   — Едем, — сказал я, — все равно едем. Это вина автоматики, а не телефонистки. Они могли сообщить местонахождение семьдесят секунд назад.

   — Нет, — ответила Хейли, когда мы быстро шли к гаражу. — Если вспомнить то, чему меня учили, сестра Смерть или кто-то еще приобрел для своей миссии телефон на имя компании, чтобы скрыть свою личность… а теперь у нас есть адрес.

   — «Берлоу-сервис инн.», — прочитал Зейн. — Уитон, штат Мэриленд.

   — Пригород Вашингтона, — сказал я, когда мы выходили из кабинета. — Недалеко от кольцевой дороги.

   Рассел бегом нагнал нас. Уходя, он выключил весь свет.

   — Ну и что, что сестра, которая, как вы говорите, — решила высказаться Кэри, — убила доктора, зарегистрировала свой мобильник на компанию? Тут может быть тысяча разных причин.

   — Но только одну следует учесть, — ответил я, открывая дверь, ведущую из дома в гараж. — А именно, что мы на верном пути.

   — Теперь мы будем знать, когда доберемся туда, — сказал Зейн.

   — Везет тебе, — произнес Рассел, подталкивая Кэри к дверям гаража. — Ты с нами в одной лодке.

   Пещера гаража сияла огнями. Мы закрыли за собой дверь в дом. Уставились на уткнувшегося в канистру мертвеца.

   — Забыла, как его зовут, — сказала Хейли.

   — А я и знать не желаю, — откликнулся Рассел.

   — Нет, — сказал Зейн. — Надо помнить.

   — Гарри Мартин, — сказал я. — Его звали Гарри Мартин.

   — Мерси, — произнес Эрик, обращаясь к трупу.

   — Уже смердеть начинает, — сказала Кэри.

   Наш угнанный «БМВ» стоял на козлах в пяти футах над бетонным полом. Капот зиял, колеса были сложены одно на другое в углу, а две передние дверцы с выбитыми стеклами занимали место вытащенного переднего сиденья. Номера угнанного автомобиля были приколочены к стене среди других распятых стальных табличек.

   — Да, отчеты у копов получатся объемные, — сказал я. — Вот только ответ найти будет не просто.

   Нигде в доме копы не обнаружат документы владельца «БМВ», ожидающего ремонта. Точно так же как и водительские права Гарри Мартина, уютно покоившиеся в бумажнике Зейна. Фото на правах напоминало Зейна только потому, что изображало седого мужчину: стариковская внешность могла оказаться вполне достаточным подтверждением идентичности. На Зейне была такая же ветровка, как на старике, запечатленном на фотографии в правах. Куртка скрывала кобуру, в которую был засунут пистолет с полной обоймой, раньше хранившийся в бронежилете. И наконец, в доме Гарри Мартина не осталось ни одного документа, подтверждавшего, что он когда-либо являлся владельцем «кадиллака» выпуска 1959 года.

   «Кэдди» глянцево поблескивал в огнях гаража. Длинный и белый. Блестящий и яркий. Сложенные задние крылья с красными хвостовыми огнями. Четыре безупречные черные покрышки и полный бак бензина. Багажник был забит нашими манатками и вещами, добытыми по дороге.

   Трое человек расположились на заднем сиденье, рассчитанном на четырех: Зейн сидел возле задней дверцы, прямо за водителем, дальше шла свидетельница Кэри, по-прежнему с путами на ногах и руками в наручниках, сложенными на коленях. «От меня далеко не уйдешь», — сказал ей Зейн. Пожалуй, она догадывалась, что он пудрит ей мозги, вынуждая не сосредоточиваться на нем одном, а сознавать опасность, исходящую от всех нас. Она ничего не ответила. Эрик сел у второй задней дверцы.

   В данном случае обошлось без голосования: вел машину я. Хейли сидела рядом, с картой Гарри Мартина на коленях. Над лобовым стеклом и зеркалом заднего вида она пленкой приклеила белую матрицу, на которой черными буквами было выведено: «Кайл Руссо».

   — На случай, если начнем забывать, зачем едем, — сказала она.

   «Ой-ой-ой, — подумал я. — Неужто ты тоже подплываешь?»

   Рассел щелкнул выключателем на стене рядом с мертвецом, вырубив верхний свет и оставив светиться в темноте только фару на крыше «кэдди». Затем забрался на переднее сиденье и так хлопнул дверцей, что и мы, и белое чудище погрузились в абсолютную тьму.

   В которой и сидели, набирая полную грудь воздуха.

   — Наденьте темные очки, — сказал Рассел.

   — Тут-то ни черта не видать, а на улице ночь! — раздался с заднего сиденья голос Кэри.

   — Вот как? — спросил Рассел. — Может, на этот раз будем поспокойнее?

   Мы услышали, как Эрик, подчиняясь приказу, нацепляет на свои очки темные линзы, которые мы подобрали для него в коробке из-под ботинок.

   Кэри уже вдохнула поглубже, чтобы запротестовать, когда Зейн стал напяливать на нее огромные, как смотровое зеркало у глазного врача, очки, но передумала, учитывая четыре волшебных слова.

   Хейли пошевелилась рядом со мной, ей ничего не приходилось повторять.

   — У нас все тихо, — доложил Зейн сзади.

   Я надвинул на глаза зеркальные очки-полусферы, как у робота.

   И повернул ключ. Мотор «кэдди» ожил, заурчал.

   — Давай, — сказал я.

   Рассел нажал кнопку дистанционного открывания дверей на лобовом стекле.

   Ворота гаража поднялись с надсадным лязгом и ворчанием, тьма стеной встала перед рычащей серебристой решеткой нашего «кэдди». Холодная пригородная ночь устремилась в гараж вместе с дрожащим светом уличных фонарей, разноцветными призраками с экрана соседского телевизора и мерцающими звездами.

   — Поехали, — сказал Рассел.

  
  
   
[bookmark: TOC_id1257679]
    41 

   

   На шестой день под прикрытием утреннего тумана сбежала Кэри.

   С ревом пулей вылетев из гаража, мы сняли темные очки и, руководствуясь картой покойника, выехали на одну из дорог штата, где не было кордонов из патрульных машин и стальных парней в гражданской одежде, почему-то никогда не застегнутой. Мы старались держаться подальше от соединяющих штаты автострад, где осуществлялся контроль за движением. Заправились на какой-то семейной бензоколонке, явно живущей вчерашним днем и не оснащенной камерами слежения. И продолжали ехать по той же дороге, углублявшейся в пустынную местность под названием Пайн-Барренс.

   Густой ночной туман клубился в конусах света наших фар. Шоссе простиралось перед нами прямое, как траектория пули. Других машин не встречалось. Все были немногословны. Никто не клевал носом в недрах огромного белого чудища.

   Постепенно тьма блекла, уступая место рассеянному серому свету. Туман плавал между корявыми соснами, дубами и черными вишневыми деревьями, теснящимися вдоль обочины. Мы ехали в полутьме, отделявшей день от ночи, когда Зейн сказал:

   — Остановись на минутку… приперло.

   — Опять? — спросил Рассел.

   — Слишком много кофе, — вздохнул Зейн. Потом признался: — И слишком долго едем.

   — Ладно, — сказала Хейли. — Мне тоже не помешает.

   Белый «кэдди» с усилием свернул с шоссе на ухабистую проселочную дорогу. Гравий захрустел под колесами. Мы остановились.

   Пыль оседала за стеклами.

   Плечи у меня жгло, позвоночник ныл от напряжения, правая нога болела. Я со стоном выбрался из машины. Все прочие тоже вышли поразмяться. Зейн помог скованной наручниками и связанной по рукам и ногам Кэри соскользнуть с заднего сиденья, опустил ее ноги в белых кроссовках покойника на дорожный гравий.

   Тишина и покой лежали на всем, подобно бледному туману, скрывающему верхушки деревьев. Вдыхать прохладный воздух было приятно. Пахло хвоей и отсыревшей корой.

   — Из-за этих деревьев я вижу только на тридцать-сорок футов, — пожаловался Рассел.

   — Не волнуйся, — успокоил Зейн, — далеко не пойдем. Мы ж тут одни. Я мигом, — сказал он мне.

   — Я пойду с тобой, — сказала Хейли.

   — Придется тащиться вместе, — вступила Кэри. — Сдается мне, ребята, это последнее подходящее местечко, где вы мне разрешите это сделать.

   — Я скоро приду, — сказал я.

   Непроницаемое, как у игрока в покер, лицо Зейна не изменилось, когда я пожал плечами.

   — Рассел, — произнес я, — ключи в зажигании.

   — Мы с Эриком спокойны, — ответил Рассел. — Только давайте побыстрее и поехали отсюда.

   Мы посмотрели на лес: чахлые деревца стайками росли на болотистой почве.

   — Куда идти? — спросила Хейли.

   — Не важно, — ответил я. — Тут везде лес, а пойдешь обратно — упрешься в дорогу.

   Мы сошли с гравия на плотную сырую землю, устланную опавшими бурыми листьями и торчавшими из нее обломками скал. При каждом шаге от земли поднимались запахи жидкой грязи и гниющих ветвей. Пряди белого тумана обвивали наши лодыжки. Мы почти ничего не видели сквозь частокол стволов и неосязаемые стены серого тумана. Туман сгустился, поднимаясь от сырой земли до верхушек двадцатифутовых вечнозеленых сосен; облетевшие на зиму деревья скрывались в потоках белесоватой мглы. Где-то поверх этого облачного моря было чистое небо и восход.

   Незримые крылья, трепеща, проносились над нами.

   Я повел остальных по, казалось бы, наметившейся тропинке: со спутанными ногами Кэри было нелегко идти по неровной земле, плутая между деревьями. Двигаясь зигзагообразно, мы прошли шестьдесят шагов и окончательно потеряли из виду белый «кэдди», когда до меня донесся напряженный голос Зейна:

   — Скорее, а не то я…

   — Надо найти место поудобнее… вон!

   Впереди лес расступался, образуя узкую долину размером с теннисный корт. Молния расщепила ствол дуба, повалив его как упершееся вилкой в землю «U». Каждое ответвление U-образного дерева образовывало выступ, на который можно было присесть.

   — Это наше, — сказала Хейли.

   Зейн беспокойно переминался с ноги на ногу, вместе со мной наблюдая, как она ведет связанную женщину к U-образному дереву.

   Кэри медленно прошла к самому дальнему из зубцов расщепленного дуба. Хейли стояла за ней и правее, в самой развилке. Обе повернулись к нам спиной.

   Свирепо оглянулись через плечо.

   — Отвернитесь! Займитесь своими делами! — приказала Хейли.

   Мы с Зейном развернулись лицом к лесу: деревья словно застыли, туман неторопливо плыл сквозь них. Я услышал, как он расстегивает свою молнию, и — почему бы и нет — расстегнул свою. Нам было слышно, как Хейли и Кэри спустили брюки, пристраиваясь на расщепленном стволе.

   Зажурчала струя.

   — А-а! — облегченно вздохнул Зейн. Я присоединился к нему, когда он сказал: — Раз уж приперло — ничего не поделаешь.

   За нами Хейли, поняв, что Кэри быстро закончила свои дела и сейчас приподымается из сидячего положения, нарушила утреннюю тишину затяжным звуком. Закончив, Хейли нагнулась, чтобы, как и Кэри, подтянуть брюки и поправить их. Выпрямившись, она лицом к лицу столкнулась с разбушевавшейся пленницей.

   — Развяжи ноги и руки! Скорее! — крикнула Кэри и, опершись правой ладонью о ствол поваленного дерева, в прыжке развернулась на сто восемьдесят градусов, оказавшись вплотную к Хейли.

   Кэри использовала вращающий момент прыжка, чтобы развернуться вокруг собственной оси, описать еще один круг, сократив расстояние между собой и ошеломленной негритянкой, поворот, во время которого правая нога Кэри нанесла высокий восходящий удар — кроссовка покойника, которая была ей велика, со всей силы впечаталась в лицо Хейли. Удар заставил Хейли сделать полуоборот и свалил бы ее, даже если бы она не зацепилась за ветку поваленного дерева.

   Но что-то глубинное в Хейли отказывалось просто упасть. Назовите это чутьем. Назовите умудренностью или упертостью. Назовите размахом ее души. Уже почти рухнув на жесткую землю, Хейли выхватила заткнутый за пояс пистолет, швырнула его нам и отчаянно вскрикнула.

   Мы с Зейном дернулись и завозились со своими ширинками, спеша взять в руки что-нибудь более действенное, чем то, что мы держали в них в момент нападения.

   Я увидел Кэри, пригнувшуюся в развилке поваленного дерева. Увидел, что у нее свободны руки. Увидел, как она метнула испепеляющий взгляд в Хейли, которая не захотела отдать ей оружие. Увидел, что ей удалось освободить ноги, и, ничем не скованная, она ринулась в чащу.

   «Давай! Только не стреляй, мы не можем ее подстрелить, беги!»

   Я метнулся вслед за Кэри, ломая молодые деревца, встававшие у меня на пути. Перепрыгивая через упавшие стволы. Поскользнувшись на камне, я продолжал бежать, слыша спешившего сзади Зейна; синяя рубашка Кэри мелькала то тут, то там среди деревьев и клочьев тумана, мне было слышно, как тяжело она дышит, ломая ветви и хрустя валежником.

   Листья залепляли мне глаза. Колючки оставляли глубокие царапины на лбу. Я зацепился за корень и чуть не упал. Но продолжал бежать. Сердце билось где-то в желудке. Горящие легкие жадно втягивали сырые лесные запахи. Кэри в отличной форме! Не думай. Не останавливайся. Беги. Догони ее, ты должен ее догнать.

   Охотники и добыча мчались сквозь туман, петляя между деревьями. Перед глазами все прыгало; я видел, что она ищет просвет — куда бежать среди окутанного туманом леса, встававшего перед ней; видел, как мы гонимся за ней: она то мелькала вдали, то казалось, что до нее можно дотянуться рукой.

   Покойник помог нам схватить ее.

   Кэри перепрыгнула через русло пересохшего ручья, но слишком большие кроссовки Гарри Мартина заставили ее совершить просчет при приземлении. Болтавшийся носок кроссовки ударился о камень, Кэри со всего размаху рухнула в кучу опавших листьев, а когда дернулась, чтобы встать, удерживая равновесие на скользкой земле, кроссовка поехала в одну сторону, а ее левая лодыжка — в другую. Кэри вскрикнула, когда мы показались из-за деревьев в тридцати футах позади нее. Она побежала через тополиную рощицу.

   Мы видели, как она, прихрамывая, прокладывает себе путь с растянутой лодыжкой — еще сотню футов сквозь цепляющиеся со всех сторон ветви. Вот она выбежала из леса и, пошатываясь, остановилась на гравии дороги. Упала на грязные камни. Встала. Хромая, двинулась по дороге туда, где та скрывалась в тумане. Не ушла. Теперь не уйдет.

   Поймав ее на мушку своего пистолета, я заорал:

   — Стой!

   Кэри услышала, как гравий хрустит у меня под ногами прямо у нее за спиной. Замедлила шаг, остановилась.

   — Не заставляй меня стрелять, сволочь! — крикнул я.

   Сзади захрустели ветки.

   Дружище Зейн выбежал на дорогу.

   — Не надо! — заорал он, выхватив пистолет из кобуры.

   Кэри вытянула расцарапанные о гравий руки. Наручники и веревки она бросила у дерева, где они пи́сали, открыв замок скрепкой, которую стащила из бюро покойника и прятала под верхней губой, даже когда ела или говорила. Нагнувшись — якобы подтянуть брюки, — она развязала веревки, опутавшие ее ноги. Теперь у нее ничего не было, и она хотела, чтобы мы знали это, прежде чем повернуться к нам лицом.

   Она увидела, что я стою посреди гравийной дороги, обеими руками сжимая пистолет, уставившийся на нее своим черным дулом.

   Она увидела, что Зейн, пройдя вперед по дороге, стоит теперь в десяти шагах впереди, слева от меня, и тоже целится в нее.

   Так мы и стояли — треугольником — в лесу туманным утром.

   Внезапно меня накрыло.

   — Не делай этого! — снова завопил Зейн.

   «Он про Кэри», — подумал я и крикнул:

   — Кэри! Тебе все равно не убежать! Все кончено!

   — Никто тебе ничего не сделает! — проорал Зейн.

   — Теперь не время умирать! — провозгласил я. — Теперь время шпионом стать!

   — Что? — спросила Кэри.

   — Что? — переспросил Зейн.

   «Не позволяй пистолету так дрожать у тебя в руке!» — хотелось завопить мне, поскольку цель то и дело соскальзывала с мушки.

   Зейн, должно быть, устал не меньше моего, в горле у него так же пересохло, грудь тяжело вздымалась, сердце колотилось о ребра. Наше состояние, пока мы переводили дыхание, было нетрудно сравнить с состоянием Кэри, с ее расцарапанными руками, растянутой лодыжкой, озверело глядящей на два пистолета, жаждавших влепить ей свинцовые поцелуи.

   Кэри внимательно проследила, как я шаркающей походкой приблизился к ней, целясь ей в сердце.

   — Кто ты? — крикнул я ей. — Что ты делаешь?

   Теперь меня и Кэри разделял только пистолет, ходивший ходуном в руке Зейна.

   — Виктор! Все в порядке. Не дури, приятель! И стой, где стоишь!

   Я остановился в пятнадцати футах от Кэри посреди дороги. Зейн замер среди деревьев, держа пистолет в руках таких же неверных, как плававший вокруг туман.

   — Кто ты? — снова заорал я.

   Кэри полыхнула на меня взглядом:

   — Про что ты толкуешь? Ты знаешь, кто я.

   — Верняк!

   — Забудь все эти враки! — взмолился я. — Забудь про свое прикрытие и прикрытие прикрытия, про свою выдуманную и свою настоящую миссии и что тебе было приказано: схватить или убить нас. Забудь про национальную безопасность, необходимость получения информации, не перекладывай свою вину на чужие плечи и не жалей, что провалилась в самом расцвете карьеры, забудь все это и посмотри на все в новом свете!

   — Вик! — позвал Зейн; пистолет выдавал раздвоенность его чувств. — Легко сказать…

   — Так кто ты? — спросил я Кэри так тихо, что в тумане можно было и не расслышать.

   Она моргнула, пожала плечами.

   Это значило, что если она и готова подыгрывать стоящему перед ней вооруженному человеку, то у нас есть шанс.

   — Ты шпионка, — сказал я ей. — А это значит, что в тебе наше спасение.

   — Что? — в один голос спросили Кэри и Зейн.

   — Шпион должен выяснить, что же происходит на самом деле.

   Кэри покачала головой.

   — Откуда тебе знать, принадлежу я или нет к твоим выдуманным отступницам!

   — А вот посмотрим, — сказал я. — Больно уж все это тягостно становится.

   И опустил пистолет.

   Пистолет Зейна был нацелен вверх.

   — Ты шпионка, — сказал я Кэри. — И вот теперь ты стоишь здесь, в тумане. В нашей компании. Думаю, тебя послали покончить с нами, хотя лично мне это до фени. Теперь это не важно. В этот момент просветления. Да, пусть мы психи, а ты — нет, что с того?

   Нас преследует вопрос «зачем?», плюс куча накопившихся «что?», а в сумме получается «почему бы и нет?». Почему мы все здесь? Почему погиб доктор Ф.? Если мы убили его, то при чем тут сестра Смерть? Если не мы отобрали у нее пистолет, то откуда он у нас взялся? А если это ее, то зачем? Для анализов прямой кишки? Не думаю, она всего лишь была временной, работала в психушке на подхвате. Почему ее сотовый настроен как классическое прикрытие во время проведения операции? И кто такой Кайл Руссо?

   — Это просто имя, написанное на карточке, которая висит над лобовым стеклом в машине, которую вы угнали у покойника.

   — Именно, — сказал я, больше для Зейна, надеясь, что он понимает, о чем я толкую. — Но зачем?

   — Потому что вы можете. Иногда это единственная причина.

   — Ты такая спокойная! — шепнул я.

   Кэри вспыхнула. Она окончательно перестала следить за пистолетом в моей руке.

   — О чем ты?

   — Самая суть вашей операции, любой шпионской операции — что-то узнать. Просто схватить или убить нас — от этого у тебя знаний бы не прибавилось. Здесь и теперь у тебя появился шанс быть собой и делать то, чего от тебя ожидают.

   — Что?

   — Быть шпионкой. С нами. Работать на нас.

   — Ты… ты предлагаешь мне присоединиться к вашей стае бешеных псов?

   — Не тебе судить. Ты же у нас нормальная. Но уже наша свидетельница. Эта роль гораздо предпочтительнее, чем таскаться за нами, пока что-то там не закончится.

   — Или вы сами покончите со мной на этой дороге, — не моргнув глазом ответила Кэри.

   — Мы можем пристрелить тебя в любой момент. Выбери что-нибудь получше, поумнее, поправдивее. Будь нашей свидетельницей. Будь собой. Будь шпионкой. Узнай то, чего не знаешь.

   — А потом?

   — Потом — это потом, а пока делай, что делала. Доложи. Окончание удовлетворительное.

   — Если я вам помогу, у меня все шансы никогда не выкарабкаться.

   — Никто не выкарабкается, — ответил я. — Ну, что решаешь?

   — Он прав, — сказал Зейн. — Сделай так. По крайней мере, ты должна быть здесь, чтобы все закончилось как можно лучше. Потому что мы не отступимся и ты кончишь не лучше, чем мы.

   — Вы… доверяете мне… пойти с вами до конца?

   — Нет, черт возьми, нет, — сказал я. — Мы доверяем тебе быть шпионкой, каковой ты и являешься.

   — А что, если?.. — спросила Кэри.

   — Что, если что, если что, если что, если?.. — сорвался я. — Узнать — вот твое дело, мать твою! Иначе убирайся.

   Я махнул пистолетом в сторону дороги, уходившей вдаль.

   — Дерьмо, — сказала Кэри.

   У нас за спиной раздался чей-то громогласный голос.

   — Извините, я опоздала! — крикнула Хейли.

   Мы все обернулись и увидели, что она стоит на границе леса и дороги, руки безвольно опущены, растерянный взгляд на блестящем от испарины, оцарапанном лице цвета черного дерева.

   Хейли, как туман, выплыла на гравийную дорогу, скользнула к нам, неумолимая как заря, ступила на гравий, подходя все ближе и ближе.

   — Извини, Вик, извини, Зейн.

   — Все в порядке, — кивнул я, когда она прошла мимо меня и направилась прямо к Кэри…

   …ткнув дуло своего автоматического пистолета в лоб белой женщины.

   Я застыл на месте; все, что все мы могли сделать, — это застыть на месте.

   — Извини, — сказала Хейли, и единственное, что Кэри теперь видела, были белки ее глаз. — Вот чего раньше не знала, первое: жаль, но, черт возьми, иногда приходится извиняться, и второе: черт возьми, я чувствую себя жалкой неудачницей.

   Большим пальцем Хейли взвела затвор.

   Улыбнулась, видя, как Кэри задрожала, почувствовав приставленный ко лбу пистолет.

   — Третий раз был просто неподражаем, — сказала Хейли — черное дуло ее пистолета очертило идеально ровный третий глаз на черепе Кэри. — Три удара — и я в ауте… В а-у-т-е.

   Ни один молниеносный прием каратэ, ни один немудрящий выверт судьбы не спасли бы Кэри, прежде чем палец Хейли нажал бы на спусковой крючок, пробуравив дырку в безупречно мыслящих мозгах Кэри.

   — Так что самым умным-разумным, самым верным, самым справедливым, — продолжала Хейли, — самым, черт возьми, шпионским… было бы просто легонько нажать пальцем вот на этот крючок. Предупреждающий удар. Проблема… решена. Все «неудачи» в предстоящих боях с тобой устранены. Так или иначе, я умираю, но лучше всего умереть свободным и сделать все, чтобы быть достойной этого.

   Я не мог. Шевельнуться. Не мог. Сказать ни слова. Не мог. Даже подумать.

   Пистолетное дуло с такой силой ткнулось в череп Кэри, что та пошатнулась, а Хейли завопила:

   — Но я не умница-разумница!

   И она резко крутанулась вправо. «Бам!» — громыхнул первый выстрел. «Бам! Бам! Бам!» — последовали за ним десять остальных; пули со свистом пронизывали древесные ветви и туман, медные гильзы, звякая, падали на гравий, пока затвор не отъехал назад и в отзвуках пальбы, в клубах пистолетного дыма, сливавшегося с туманом, Хейли не сказала:

   — Патроны кончились.

   Я взял пистолет из вялой руки Хейли, сказал ей:

   — У нас есть еще.

   «Бип! Бип! Бип!» — автомобильные гудки прорезали туман: услышавший стрельбу, отчаянно сигналивший Эрик словно напоминал, что надеется, что верх могут одержать только солдаты правого дела, пока Рассел мчался по лесу, готовый задать взбучку всякому подозрительному лицу, которое окажется в пределах досягаемости его пистолета.

   Хейли не противилась, когда я взял ее за руку. Мы с Зейном сунули свое оружие в кобуру, и, только сунув за пояс «зиг зауэр» с пустой обоймой, я понял: именно такой пистолет я использовал при второй попытке самоубийства.

   — Что ж, — сказала Кэри, услышав автомобильные гудки, — теперь мы, по крайней мере, знаем, где оставили машину.
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   Теперь вела Кэри.

   — Ты уверен? — спросила она, когда я распахнул перед ней водительскую дверцу.

   — Я вымотался, да и вся остальная команда не намного лучше, — ответил я.

   — Скажи ей, что, если она попробует нас надуть, — сказал Рассел, — я прострелю ей колено.

   — Скажи сам, — ответил я с переднего сиденья, устроившись между Кэри и Зейном.

   — Эй, блондинка, — сказал Рассел, — если только…

   — На, получай.

   Кэри включила мотор, наш белый «кэдди» взревел, и, выехав из Пайн-Барренз, мы оказались на основной магистрали Нью-Джерси.

   Славная была прогулка. Мы развлекались голосами и музыкой, которую передавала незримая радиоволна. Слушали новости, в которых могло попасться что-то важное. Но ничего так и не услышали. Мы ни разу не переключили станцию, если звучала какая-нибудь хорошая песня. Наши попутчики на четырех полосах мчались на юг очертя голову. Мы ехали в пределах допустимой законом скорости.

   — Зачем самому устраивать себе сложности в жизни? — сказал я.

   — Верняк.

   Рассел поправил свои темные очки:

   — Иногда сама жизнь устраивает тебе сложности.

   — Можно попросить что-нибудь кроме этих окуляров? — спросила Кэри. — Солнце прямо в глаза.

   Зейн протянул ей пару затененных гангстерских очков а-ля Бонни Паркер.[7]

   Кэри надела их.

   — Руки все еще трясутся? — спросила она меня.

   — Уже нет, — ответил я.

   Правду сказать, для этого мне пришлось напрячь каждую мышцу.

   — А Зейн… — Она посмотрела через меня. — Ты какой-то… непривычно спокойный.

   — Пожалуй, — согласился Зейн.

   Кэри не отрывала глаз от дороги впереди, но я видел, что ее очки служат ей как бы дополнительным зеркалом заднего вида: в нем была видна Хейли, положившая голову на плечо Эрику, его глаза были открыты, ее — закрыты, а губы беззвучно бормотали что-то. Рассел тяжело развалился рядом с ней, голова его покачивалась, он явно принимал носившие такой личный характер причитания Хейли за беззвучную песню.

   — Вам, ребята, надо быть посплоченнее, — сказала Кэри.

   На что Рассел ответил:

   — Может, мы были слишком сплоченными.

   — Конечно, — сказал я. Мои руки определенно перестали дрожать. — В этом наша проблема.

   По радио передавали песенку «Бич бойз» «Don't Worry, Baby».

   — Может, это было проблемой Брайена Уилсона, — сказал Рассел, пока этот рок-поэт парил на высоких нотах в песне о том, как его утешает и наставляет его любовник. В свое время Рассел орал песню «Brian Wilson» о том, как «Бич бойз», якобы перенеся нервный срыв, попали в отделение В, — хотел поддразнить доктора Ф. перед тем самым «ой-ой-ой». — Может, если бы Брайен не скрывал, что он псих, его бы не арестовали.

   — Он мучился, страдал! — ответил я. — И делал то, что, как он думал, сработает.

   — А как же песни? — пожал плечами Рассел.

   Крупно набранное на компьютере объявление, светившееся над хайвеем, оповещало граждан об официальном указе:

   
    В СВЯЗИ С ТЕРРОРИСТИЧЕСКОЙ УГРОЗОЙ СООБЩАЙТЕ О ЛЮБОЙ ЗАМЕЧЕННОЙ ВАМИ ПОДОЗРИТЕЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ

   

   — Уж не про нас ли это? — спросил Зейн.

   Никто не ответил, и машина промчалась под объявлением.

   Мы проехали еще несколько миль по соединявшей штаты автостраде, и Кэри сбросила скорость.

   — Скоро приедем в Делавэр, — сказала она. — Там на мосту пункт по сбору пошлины.

   Раз пункт — значит, и сборщики пошлины. Чтобы было кому собирать мзду и покрикивать на водителей.

   Зейн дал Кэри пятидолларовую банкноту.

   Сорок, тридцать, двадцать миль в час, и «кэдди» встал в ряд машин, подъезжавших к налоговой будке, где работала женщина в форме, сбиравшая положенное.

   — Патруль! — сказал я. — Припарковался сразу за будкой!

   — Не вижу! — ответил Зейн и после мгновенного испуга, что я потерял его из виду, сказал: — Засек!.. Нет, их двое!

   Наш белый «кэдди» внезапно оказался стиснут стальным потоком, воронкообразно стекавшимся к налоговым будкам.

   — Они разговаривают друг с другом, — сообщил я.

   — Это все, что они делают, — сказала Хейли. — Может быть, это правда все.

   — Не думайте о них, и они вас не заметят! — выкрикнул Эрик.

   Мы все уставились на нашего научного гения.

   — Точно? — спросил я.

   Эрик пожал плечами.

   Шесть машин, пять, четыре, и вот «кэдди» наконец подкатил к будке, где сидела сборщица пошлины. На ее белой рубашке красовался значок. Не прячет ли она где пистолет?

   Рассел сместился, просунув левую руку под якобы спящую Хейли. Он хорошо стрелял практически с обеих рук.

   «Кэдди» остановился у будки. Сборщица взяла у Кэри пять долларов. Давая сдачу, сборщица в белой рубашке с серебристым значком сказала:

   — Красивая старая машина.

   — Спасибо, — ответила Кэри. — Как раз под стать красивому старому мужу.

   Женщины обменялись улыбками, и мы проехали дальше.

   Патрульные, похоже, тоже расслышали шутку и рассмеялись.

   На нас они даже не обратили внимания.

   Мы с Расселом на всякий случай поглядели каждый в свое зеркальце.

   — Лично я не заметил, чтобы она нажимала на какие-нибудь кнопки, — сказал Рассел, — что-нибудь записывала или перестала собирать деньги.

   — Они фотографируют, — напомнил Эрик.

   — Да, — согласился я, — но даже если наши лица попали в кадр, к тому времени, когда аналитики или компьютер будут перепроверять их, нас уже здесь не будет.

   — Так что все, что им известно, — это наш невероятно приличный автомобиль, — сказал Рассел. — Где, когда мы были и куда едем. Не о чем беспокоиться.

   — Верняк.

   — Патрульные машины по-прежнему припаркованы там же, — заметил я.

   — Остался только налоговый пункт в балтиморском туннеле, — сказала Кэри. — Дальше путь свободен.

   — Хорошая работа, — похвалил я.

   — Как велели, — ответила она, не задавая вопросов и не удостоив меня взглядом.

   В балтиморском туннеле она тоже вела себя безупречно. Мы нырнули в туннель под Чесапикским заливом, где не было ни луны, ни солнца — только желтые кирпичные стены в серых пятнах от токсичных выхлопов. От повышенного давления у меня заложило уши, когда мы ехали под морем, следуя за красными хвостовыми огнями, вздрагивавшими перед нашим лобовым стеклом, и убегая от желтых фар, светившихся в наших зеркалах.

   Затем, минуя поворот скоростного шоссе, устремились к небесной синеве, как чайка к облакам. Балтимор постепенно оставался позади, его глянцево поблескивавшие городские башни скрывали внутреннюю пристань, откуда уже не отходили суда, груженные американской сталью. Фэбээровский Санта из физкультурного зала, где я совершил вторую попытку покончить с собой, клялся, что, несмотря на весь лоск внутренней пристани, Балтимор по-прежнему славное местечко для любителей побаловаться героином.

   — До округа Колумбия — полчаса, — объявил наш водитель.

   Покрышки нашего автомобиля с шелестом подминали под себя полотно автострады.

   Знаки, предупреждавшие о приближении кольцевой дороги, проносились мимо.

   — Куда дальше? — спросила Кэри.

   Хейли развернула карту.

   — Уитон находится… Поезжай по кольцевой на запад.

   Кэри вырулила на правую полосу сразу после развилки.

   — А теперь? — уточнила она.

   Никто не ответил, пока Кэри сворачивала на широкую кольцевую.

   Кэри окинула нас всех взглядом.

   — Ребята, у вас хоть есть реальный план?

   — Вполне реальный, — ответил я. — Существует общая концепция.

   — Черт! — Кэри подстроила наш белый «кэдди» к потоку автомобилей, стремительно пролетавших по скоростной дороге, опоясывающей столицу самой могущественной нации на земле. — Можно внести предложение?

   Мы согласились с ее мыслью и, свернув на втором съезде, присоединились к потоку пригородного транспорта, обтекавшему тридцатифутовую гипсовую статую Христа. Затем повернули на улицу, окруженную мрачными кирпичными многоквартирными домами; под козырьком автобусной остановки стояли трое мужчин, с виду пакистанцев, в рабочей одежде. Проехали парковку, где мужчины из всех краев южнее Техаса осаждали работавший на холостом ходу пикап подрядчика.

   — Притормози возле вон того магазина полуфабрикатов, я у кого-нибудь спрошу, — сказал Зейн.

   Наш белый «кэдди» остановился перед магазином, где продавали яйца, молоко, дешевые пеленки, содовую, попкорн, презервативы и лотерейные билеты. Ресторан по одну сторону магазина рекламировал гватемальскую кухню, по другую — хвастливо предлагал отведать блюда по-мексикански, а на окнах «долларового магазина», расположенного рядом с этим кафе, висели вывески на английском и испанском. Через улицу был китайский лоток, помимо прочего торговавший жареными цыплятами и итальянскими полуфабрикатами через окно с пуленепробиваемым стеклом. На углу продавали пиццу — навынос и с доставкой на дом. В розовом оштукатуренном здании на четвертом углу помещался принадлежавший штату Мэриленд государственный магазин спиртных напитков.

   — Я думал, что окраина округа Колумбия будет… ну, не знаю. Только не такой, — сказал Зейн.

   — Времена меняются, — произнес я. — Места тоже.

   Зейн вышел из нашего белого «кэдди», перешел улицу и направился к магазину спиртных напитков.

   Прошел мимо негритянки в желто-зеленых шортах и белой футболке, разрисованной блестящими золотыми буквами. В правой руке, вовсю размахивая им, она держала мутный пластмассовый стакан, и через открытое окошко до нас донеслась ее громогласная тирада.

   — …это запрещенный митинг! И здесь, в этом стакане, нет ничего, кроме диетической колы! — Она перехватила мой взгляд. — А вот и развеселая компания к нам пожаловала!

   Следить за ней означало оставить без прикрытия Зейна. Солнечный свет и смешанные запахи улицы беспрепятственно струились в открытое окно, когда я увидел Зейна, трусцой возвращавшегося к машине.

   — Я наткнулся на вьетнамскую парикмахерскую, — сообщил он нам. — Долго пришлось объясняться, пока я не упомянул слово «Сайгон»; выяснилось, что старик был в ту пору офицером и сочувствовал нам. Он сказал, куда ехать.

   Направляемый Зейном белый «кэдди» проехал по дороге, обсаженной деревьями, через мост, мимо парка за бензоколонкой. Мы бегло разглядывали раскрашенные дома с плоскими крышами и ухоженными лужайками. Белокурая мамочка, корни генеалогического древа которой явно уходили в среду офицеров из свиты Джорджа Вашингтона, пристегивала свою дочку к детскому сиденью мини-фургона, а эфиопская нянька наблюдала за ними.

   — Какое смешение, — заметил Рассел, когда мы свернули на улочку поуже. — Одно поверх другого.

   — Только ли одно? — уточнил я.

   — Примерно через четверть мили справа будет полицейский участок, — сказал Зейн.

   Хейли зашуршала своими картами.

   — Ты уверен, что мы правильно едем?

   Кэри замедлила ход.

   — Можно спросить у нее.

   «Она» представляла собой кричаще разодетую белую женщину лет шестидесяти, прогуливавшуюся по тротуару в том же направлении, в каком ехали и мы: резко развернувшись, чтобы проследовать в обратную сторону, она замахала руками и затрясла кудряшками, подпрыгивая, как выклевывающая червяков малиновка, выбросив вперед правую руку, при всем том не забывая орудовать розовой губной помадой.

   — Ничего удивительного, что они не могут нас найти, — сказал Рассел, когда мы проезжали мимо женщины с накрашенным ртом, неистово регулировавшей дорожное движение. — Тут на каждом углу по психу.

   Через квартал после магазина для полицейских с припаркованными возле него патрульными машинами мы свернули направо у автобусной остановки, где стояли в бодрящем дневном воздухе граждане мира, крепко держа в руках небольшие плоские чемоданы и раздувшиеся черные мешки для мусора и невольно провожая взглядами белый «кэдди» — свидетеля славного прошлого нашей автомобилестроительной промышленности. Мы миновали «метафизическую часовню медитации», занимавшую помещение бывшего страхового агентства, парикмахерскую, где пожилой итальянец в синем смокинге поджидал клиентов, стоя в дверях своего заведения, магазин комиксов, витрины которого были сплошь обклеены картонными постерами с изображениями Супермена и более позднего порождения рынка — грудастой Героической Бейби. Припарковались мы на дневной платной стоянке перед кварталом магазинов, выстроенных с расчетом на двадцать первое столетие.

   — Эрик, — сказал я, — пойдешь с Зейном. Ты знаешь, что нам нужно.

   — Я тоже пойду, — заявила Хейли. С ее стороны было умно держаться поближе к Эрику.

   Зейн сгреб монеты, чтобы расплатиться с женщиной-контролером, и исчез в магазине.

   — Не нравится мне это, — раздался голос Рассела с заднего сиденья. — Припарковались у всех на виду, разделились.

   — Я за водителя, — сказала Кэри, сидевшая рядом со мной.

   — А я прямехонько сзади, — пожал плечами Рассел. — Потихоньку начинаю привыкать к слову «мы».

   — Не слишком-то хорошая мысль так выставляться, — согласился я, — но другого выхода у нас нет.

   «Тик-так», — сказали бы мои часы, если были бы выпущены в том же году, что и наш «кэдди». Но мистер Тик-Так умер. Жизнь больше не была цепочкой: работа — отдых, тяжело — легко. Секундная стрелка моих часов описала круг, тикая с маниакальным упорством.

   Тем весенним утром, все в поту, мы сидели в холодном белом «кэдди». Автомобили проезжали мимо. Городской автобус. Припозднившиеся к ланчу перекусывали в торговавшем со скидкой мексиканском кафе. Из глубины следующего квартала вздымался стальной каркас здания. Монтажник-высотник в каске, каким-то чудом удерживая равновесие, прошел по балке. Я сидел в машине грез, принадлежавшей покойнику.

   Секундная стрелка все тикала.

   Хейли широкими шагами вышла из магазина, держа белый пластиковый мешок. Эрик нес два мешка побольше. Зейн шел с пустыми руками, готовыми ко всему.

   — Да благослови нас всех Господь, — сказала Хейли, когда все уселись в машину, тяжело захлопнулись дверцы и Кэри завела мотор. — Мы живем в эпоху, когда можно купить заряженный и вполне сносный мобильник без всякой канители.

   Белый «кэдди» нырнул в поток транспорта.

   — Блестящая мысль, — обратился Зейн к нашему водителю.

   — Спасибо, — улыбнулась Кэри.

   Это была улыбка гордого собой профессионала, которую она не могла скрыть.

   На белой ленте Эрик черной ручкой приготовил этикетки для каждого телефона: «Альфа», «Браво», «Чарли».

   — Имеются разъемы для подзарядки от сети, — сказал он, программируя каждый телефон на моментальную цифровую связь с двумя другими.

   — Долго еще дотуда ехать? — спросила Хейли.

   — Двадцать минут, — ответил Зейн.

   Неверно: через шестнадцать минут мы въехали на стоянку магазина постельных принадлежностей на Джорджия-авеню — насчитывающего уже несколько десятилетий приземистого торгового ряда.

   — Мы не можем хорошенько разглядеть это отсюда, — сказал я. — А они не могут хорошенько разглядеть нас оттуда.

   — А все ж таки жаль, — вздохнул Рассел, — что мы поехали направо и не оттянулись по полной.

   — Конечно, — ответила ему Хейли, — но это именно то место, где сестра Смерть получала свою почту, а мы шпионы, а не коммандос.

   — Да, да, да.

   Тик. Тик. Тик.

   — Если мы не вернемся… — сказал я.

   — Мы пойдем за вами, — откликнулся Рассел.

   Мобильник «Альфа» лег в мою ладонь. Я набрал номер, запрограммированный для «Браво», стрелка протикала одиннадцать раз, и мобильник, который держал Рассел, зазвонил. Я опустил телефон в правый нагрудный карман своего кожаного пиджака. Одна из разрывных гранат и несколько полных обойм уместились в кармане того же пиджака у меня над сердцем, в то время как «глок» болтался в кобуре на моем правом бедре, едва прикрытый полами расстегнутого пиджака.

   Мы с Зейном выскользнули из машины и пошли по дороге.

   Рассел занял наши места на переднем сиденье, небрежно развалясь, словно родился там.

   — Пошли! — произнес я.
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   — Проклятье! — сказал я, когда мы с Зейном остановились между фургоном и семейным автомобилем, припаркованными прямо напротив двери с адресом, который Хейли хитростью выудила в расчетном отделе сотовых телефонов.

   — Что? — протрещал приглушенный голос Рассела из нагрудного кармана моего пиджака.

   — Тихо! — ответил я так, будто меня здесь и не было. Хотя шпионских условностей вовсе не требовалось. Не теперь.

   Транспорт с шумом проносился мимо нас по деловито-оживленной Джорджия-авеню.

   Витрины четырех помещений в упор глядели на нас из-за стоянки. На втором слева краской был намалеван на стекле адрес, который раздобыла Хейли, и слова: «Почта для вас!»

   — Это почтовый ящик, — сказал Зейн, — «Берлоу индастриз, четыреста тринадцать» это на самом деле четыреста тринадцатый ящик. Чего мы этим добились?

   — Может, и ничего, — ответил я, — но иногда «ничего» — это больше, чем кажется. Прикрой меня.

   Когда я, распахнув стеклянную дверь, вошел внутрь, за спиной у меня звякнул звонок.

   Передо мной была конторка «делового центра». За нею протянулась комната, где стояли два стола для персонала, за этими столами помещался длинный стол с рулонами коричневой упаковочной бумаги, клейкой ленты, пишущими штифтами и фломастерами. На втором столе стояли два факса, компьютер. Пять картонных коробок для судоходных перевозок висели на стене рядом с образцами подарочной оберточной бумаги. Здесь же продавались ярлыки, этикетки, самоклеящиеся конверты и прочие почтовые причиндалы.

   Слева от меня стояли друг на друге почтовые ящики, все с кодовыми замками, все повернутые к выходящей на улицу витрине, и в центре каждого было квадратное стеклянное оконце. Как бы невзначай прогуливаясь мимо них, я отыскал ящик под номером 413 и, заглянув в оконце, увидел, что там ничего нет.

   Стоя спиной к прилавку, я в упор уставился на двоих служащих.

   За дальним от меня столом сидел лысеющий негр. Фото, запечатлевшее нескольких мужчин в помещении фабрики, висело на стене за его скрипучим стулом, на столе стояла фотография жены с тремя ребятишками. Негр выглядел усталым. Одет в темно-бордовый свитер.

   Женщина в красных туфлях, опершись локтями на стол рядом с прилавком, болтала по сотовому. Она могла бы быть студенткой колледжа, не считая того, что ею не была. Пузырящиеся белые джинсы были раскрашены на толстых бедрах. Зеленая блузка напряглась, сдерживая жирок, нависающий над поясом. Лицо и губы были ярко размалеваны. Всяческий намек на какой-либо цвет был начисто вытравлен из ее редкой пергидрольной шевелюры.

   Я кашлянул. Снова кашлянул, уже погромче.

   — Нет, представляешь, я — такая, а потом он — такой… — щебетала она в трубку.

   — Извините! — сказал я.

   Мужчина в бордовом свитере оторвался от раскрытого файла и посмотрел на Мобильную Девицу, которая тыкала в меня указательным пальцем, продолжая общаться.

   — Нет, ты послушай, я же говорю: стою я такая…

   Бордовый Свитер закрыл глаза, потом лежавший перед ним файл и, прихватив его с собой, направился к прилавку, за которым стоял я. Проходя мимо Мобильной Девицы, он положил файл на ее стол.

   — Триш, давай-ка перепроверь активные заявки.

   — Что такое? — спросила Триш, глядя на Бордового Свитера, затем снова обратилась к своему мобильнику, сказала: — Да не дергайся ты, это тут так, по работе… Попробуй!

   Бордовый Свитер указал на небольшой зеленый шкафчик с файлами:

   — Пожалуйста, положи их туда.

   — Конечно! — Улыбка мелькнула на губах Триш, после чего она вернулась к прерванному разговору: — И не думай!

   Выбросив из головы мысли об убийстве, Бордовый Свитер подошел к прилавку.

   — Простите. Дочка босса. Слова ей поперек не скажи.

   — Да уж вижу.

   — Чем можем быть вам полезны?

   — Я подумываю о том, чтобы завести у вас свой ящик.

   — Это можно.

   Он назвал мне цены за месяц, за квартал, за год.

   Ни в одном из углов не было камер слежения, не заметил я и «невинных» предметов, за которыми можно было бы спрятать видео.

   — Я забочусь о своем имидже, — сказал я ему. — Какого рода у вас клиенты?

   — Да разные.

   Бордовый Свитер вручил мне заявку.

   — Спасибо. — Я сунул заявку в карман пиджака, где лежала разрывная граната и запасные обоймы. — Когда у вас открыто?

   — Открываемся в шесть, закрываемся в одиннадцать. Кто-нибудь всегда работает с посетителями. Раньше мы предоставляли возможность неконтролируемого доступа к ящикам, но нам тут устроили настоящий погром.

   — Это плохо. И давно вы тут?

   — Иногда у меня такое чувство, что я вообще не здесь. Иногда те два года, что я паркуюсь здесь, кажутся вечностью. — Он кивнул на фотографию на стене за своим столом: — Я был менеджером по производству на фабрике, шившей куртки и пиджаки. Под моим начальством было семьдесят пять человек, большинство — хорошие работники. Сначала появились компьютеры, запрограммированные отвечать «да» или «нет» на половину вопросов, на которые я специально разрабатывал развернутые ответы, а потом владелец перевел фабрику в зону свободной торговли в Мексику.

   Триш тем временем продолжала трепаться по мобильнику:

   — Забудь, говорю тебе, просто за-будь.

   — По крайней мере, я все еще менеджер, — сказал Бордовый Свитер.

   — Это точно.

   — Забавная штука: теперь то же самое происходит с мексиканцами, которые получили эти места. Фабрика переезжает в Китай.

   Невозмутимая улыбка, разгладившая морщинки на черной коже, означала, что он вкладывает в слово «забавный» какой-то дополнительный смысл.

   — По крайней мере, не пришлось зря тратить время на испанский.

   Я рассмеялся его шутке. Кивнул в знак того, что пора уходить, затем, делая вид, что задним числом мне в голову пришла одна мысль, сказал:

   — Я тут подыскиваю пару комнат для офиса… У вашего босса нет лишних помещений?

   И взмахом руки указал на потолок.

   Негр отрицательно покачал головой:

   — Второго этажа здесь нет.

   — Так я и думал, — кивнул я. — Пока.

   И вышел через дверь в стеклянной стене.
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   — Провалились! С треском! — сказал Зейн, когда мы прислонились к борту фургона на стоянке перед «Почтой для вас!».

   Фургон скрывал нас от глаз Бордового Свитера. Триш вряд ли заметила бы нас, даже если б мы голышом прижались к витрине.

   — Что происходит? — произнес голос в кармане пиджака.

   Действительно, что происходит?

   Солнечное тепло ласкает наши лица, несмотря на весеннюю прохладу. Спина чувствует прикосновение стали. Мы стоим, прислонившись к фургону водопроводчика. Запахи асфальта и автомобильные выхлопы. Нервы на пределе. Сердце стучит, и с каждым ударом очередная машина, со свистом рассекая воздух, проносится мимо нас, без всякого выражения глядящих на Джорджия-авеню, эту великую американскую магистраль.

   За тремя полосами дороги, ведущими на север, за разделяющей бетонной полосой шириной в шаг, за тремя полосами, ведущими на юг, находится приземистый двухэтажный супермаркет с плоской крышей, от него словно расползаются в разные стороны примыкающие друг к другу серые бетонные лавочки. Еврейский магазинчик «Все на свете». «Лавка чудес». Магазин бывшей в употреблении и новой униформы, в витрине которого манекены с накрашенными ртами позируют в роли медсестер. Вьетнамский ресторанчик с наглухо задернутыми грязными красными занавесками позади газетного лотка. Красные драконы украшают окно следующей лавочки вместе с названием стиля кун-фу, о котором я никогда не слышал. Китайский бакалейный магазин ломится от товаров — так, что кажется, в нем сейчас вылетят стекла. Магазин с мутными окнами, на которых красуется баннер, гласящий: «ВИДЕО ДЛЯ ВЗРОСЛЫХ ДВД МАГНИТОФОНЫ»; над затененной стеклянной дверью — голубая неоновая вывеска: «КОЙОТЫ».

   Что происходит?

   Очередная машина, со свистом проносящаяся мимо.

   Что, если наша операция закончена? Что, если нам теперь нечего делать, некуда податься?

   …со свистом проносящаяся мимо.

   Попались. Готовьте пять гробов. А Кэри?..

   …со свистом проносящаяся мимо.

   Я тяжело опустился на обочину дороги.

   …со свистом проносящаяся мимо.

   — Виктор! Вик! Только не вырубайся…

   Солнечный свет яркий легкий… прохлада.

   — Зейн, а что, если это был не просто ящик сестры Смерть? — Я кивнул в сторону магазина, торговавшего одеждой для медсестер. — Возможно, она нашла это место, посещая магазин, но так или иначе оно идеально подходит для проведения операции. Метро в пятнадцати минутах ходьбы, до кольцевой ехать пятнадцать минут. Это почтовое отделение никак не связано с ее домом или ее прикрытием — работой в больнице Уолтера Рида. Это — «спокойная зона»: незаметная для случайно проходящих мимо зевак, с легким и быстрым доступом куда угодно. Кодовый замок, поэтому нет необходимости в ключе. Могли быть и другие действующие вне закона цэрэушники вроде нее, которые и сейчас пользуются этим ящиком. Если мы схватим одного из них, он выведет нас на Кайла Руссо.

   — Вижу, ты и вправду запал на это место, приятель.

   — Это единственный способ чего-то добиться, — пожал плечами я. — Кроме того, нам терять нечего.

   — Это точно.

   — Тогда займемся делом, — сказал я, кивком указывая на «Почту для вас!» и доставая из кармана пиджака свой сотовый. — Тебя они еще не видели. Можешь заняться Триш.
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   — Я весь коричневый! — сказал Рассел полчаса спустя, когда все мы шестеро стояли возле белого «кэдди», который, как большое неповоротливое судно, возвышался в заднем ряду просторной стоянки рядом с метро.

   — Так и было задумано.

   Хейли удержалась, чтобы не ухмыльнуться.

   — Коричневая рубашка, коричневые брюки и эта стильная коричневая бейсболка.

   — Это не бейсболка! — ответил Рассел. — Если бы на мне действительно была бейсболка, я, по крайней мере, выглядел бы как какой-нибудь долдон из колледжа, а не бомж-чудила.

   Рассел передал Зейну горсть монет, помятые долларовые бумажки и рецепт из «Бывшей в употреблении…». Зейн добавил сдачу от покупки, которую сам сделал на «Почте для вас!», к наличным Рассела и передал деньги Эрику, который был одним из внешней команды. Если дела пойдут совсем дерьмово, эти деньги могут помочь «аутсайдеру» вовремя смыться.

   Зейн отобрал дюжину медных пенни из сложенной лодочкой ладошки Эрика…

   Потом швырнул монеты на пустынную забетонированную стоянку.

   — Что ты делаешь? — поинтересовалась Кэри.

   — Знаешь, в чем тут фокус? — спросил Зейн. — Если найдешь пенни, тебе повезет; фундаменталисты, а их меньшинство, верят, что если пенни лежит решкой вниз, то его не стоит брать, потому что это дурной знак. Лично я не очень-то в это верю.

   — А во что же ты веришь?

   — В удачу. Называй это самоуверенностью или завышенной оценкой возможностей — как угодно, — но если ты думаешь, что тебе повезет, то у тебя больше шансов, что тебе повезет.

   Кэри заморгала.

   — Но зачем бросаться пенни?

   — Мне повезло, — пожал плечами Зейн. — Пусть теперь повезет другим.

   — Ты сидел в психушке, — сказала Кэри, — твои родители умерли, твои единственные друзья — обдолбанные придурки, ты никогда не сможешь любить — и еще говоришь, что тебе повезло?

   — То, что я девственник, еще не значит, что я никогда не любил.

   — Вот черт! Прости, Зейн! Они дали нам твое досье… прости, что я такое брякнула.

   — Слушай, — ответил ей Зейн, — мне повезло уже хотя бы потому, что я здесь и ты можешь сделать мне больно.

   Транспорт, со свистом рассекая воздух, мчался по Джорджия-авеню.

   Кэри покачала своей светловолосой головкой.

   — Ничего удивительного, что тебя упекли.

   — А теперь я — пенни, который ты подобрала, — улыбнулся Зейн.

   — Мы готовы, — сказал я.

   — Если это не сработает…

   — Мы будем на подхвате. — Хейли звякнула ключами от белого «кэдди».

   Через пять минут Зейн, Кэри и я, широко шагая, но не переходя на бег, подошли к «взрослому» магазину видеокассет и журналов с голубой неоновой вывеской «КОЙОТЫ» в двухэтажном бетонном супермаркете на Джорджия-авеню. Я дернул тонированную стеклянную дверь, чем вызвал раздраженную реакцию электронного звонка.

   Высокие полки слева были забиты коробками с цветными видеокассетами, которые рядами тянулись до стены, заставленной другими коробками с мертвенно-бледными фотографиями людей в цирковых позах. В задней части магазина потрепанная зеленая занавеска скрывала дверной проем между полками с фильмами. Кассеты стояли и справа, за кассой. С потолка свисал цветной телевизор. На экране голая блондинка с покрытыми лаком волосами и грудями величиной с арбуз срывала белую рубашку с мускулистого панка, у которого по спине извивалась татуировка в виде змеи. Дверь, щелкнув, захлопнулась за нами. Звонок перестал трезвонить. Мы окунулись в атмосферу трубных звуков телевизора, ощутили под ногами жесткий ковер, повеяло сосновым запахом дезинфицирующего средства и канцерогенным смогом.

   Бледный чудик, примостившийся за стоявшей на возвышении кассой, щелкнул своей «Зиппо», прикуривая сигарету. Его голова и лицо в равной степени обросли трехдневной щетиной.

   Кэри первой заметила единственного клиента — мужчину в костюме и галстуке, который как зачарованный застыл перед одной из полок. Она подошла к нему сзади, сложила трубочкой губы и подула: легкая струя воздуха взъерошила его волосы.

   Клиент, вздрогнув, обернулся, увидел настоящую женщину, глаза у него полезли на лоб.

   Кэри помахала своим удостоверением.

   — У меня и наручники есть.

   Клиент в галстуке закрыл лицо ладонью, пошатываясь, прошел мимо нас к входной двери, открыл ее, приведя в действие звонок, и исчез.

   — Ну давай выкладывай, — сказал я кассиру.

   Дым его сигареты волнистой струйкой поднимался к потолку. Я помахал удостоверением самого молодого стрелка из группы Кэри, и кассир приглушил звук.

   — Федеральное подразделение. — Зейн продемонстрировал удостоверение мужчины, которого оглушил мусорным бачком.

   На удостоверениях значилось «ФБР», и они были настоящие, даже если люди, которые носили их вместе с удостоверениями двух других федеральных агентств, и врали.

   Врали, как мы, но кассир купился, заморгал своими вылупленными на нас глазами, особенно убедительным показался ему пистолет в кобуре у меня на поясе, который я мельком ему продемонстрировал.

   — Я уже выложил, — сказал кассир. — Клиенты все больше местные, но мы не внакладе.

   — С нашей командой на очки не рассчитывай, — предупредил Зейн. — Мы, видишь ли, из другой лиги. Придется попотеть.

   Кассир сделал затяжку на полсигареты.

   — Или?

   — Или нам придется подключить другие команды, — сказал я, — IRS. Группу по борьбе с детской порнографией. Специалистов по борьбе с отмыванием денег. Группу розыска пропавших без вести с их компьютерами, которые кого хочешь из-под земли достанут. Оголодавших рэкетиров, потерявших из-за нас почти весь бюджет.

   — Хотя большую часть, — сообщила Кэри, добивая его, — мы проделаем собственными руками.

   — Я просто работаю, и все.

   — А нас это не колышет, — сказал Зейн. — Попался — отвечай.

   Кассир погасил окурок о прилавок.

   — О чем, собственно, речь?

   — Что наверху? — спросил я.

   — Кладовая. Старый стол, пара стульев. Коробки со всяким дерьмом. Сортир.

   — Шикарно, — сказал я.

   — Теперь там будем мы, — добавил Зейн. — Столько, сколько потребуется.

   — И никто не должен знать, что мы там, — припечатала Кэри. — Ни твои вонючие клиенты, ни твой босс, ни тот, кто владеет этой шарашкой на бумаге, ни настоящие владельцы, ни управляющий супермаркетом. У нас большая команда. Так что лучше тебе про нас навсегда забыть. Никто не должен знать, что мы здесь, даже ты.

   — А если мне пописать припрет?

   — Поднимешь руку, — ответил Зейн.

   — Копы херовы, — проворчал кассир. — Все вы одинаковы.

   — Какой у тебя рабочий день? — спросил я.

   — Прихожу задолго до одиннадцати, когда народ повалит на ланч. Закрываюсь почти сразу, как отвалит вечерняя смена. Если проголодаюсь, всегда могу договориться с ребятами, которые доставляют пиццу, или с закусочной, они тут, поблизости. Вас я кормить не обязан.

   — Мы будем приносить еду с собой, — сказал я. — Поэтому нам нужны ключи и коды сигнализации.

   — Ключи денег стоят.

   Я бросил на прилавок двадцатидолларовую бумажку.

   Бумажка перекочевала к нему в карман в обмен на ключи.

   Под диктовку кассира Кэри записала коды сигнализации на обороте арендной квитанции.

   — И еще одно, — сказал я.

   — С такими парнями, как вы, всегда «и еще одно».

   — Красивая вывеска, — продолжил я, — но почему «КОЙОТЫ»?

   — Вроде сокращения: На-Кой-Ты-Мне-Сдался?

   — Вроде, — сказал я.

   Парень снова щелкнул «Зиппо» и засмолил очередную цигарку.

   — Похоже, вам это знакомо.

   Он выпустил облако ядовитого дыма, и мы поспешили отчалить.

   — До чего же приятно встретиться с честным человеком, — сказал я, когда мы поднялись наверх, в кладовую порномагазина. — Тут точь-в-точь так же дерьмово, как он говорил.

   — Но ты был прав, — заметил Зейн, когда мы разгребли коробки, вытащили два складных металлических стула из-за исцарапанного железного стола и придвинули их поближе к окнам. — Пусть они и немытые, но даже через такие стекла все прекрасно видно.

   Зейн стоял возле окна, наводя окуляры бинокля, взятого из бронежилета, на другую сторону Джорджия-авеню, над потоком мчащихся машин, на «Почту для вас!».

   — Я почти могу читать по губам Триш, когда она говорит по своему мобильнику, — сказал он.

   — Я тоже, — ответил я, ощупывая глазами Кэри. — Сейчас она говорит «такая».

   Зейн кивнул.

   — Столько людей в этом реальном мире говорят о себе так, словно они герои какого-то фильма.

   — Каждому нужна в жизни какая-то опора, — сказал я.

   — А какая опора у нас? — спросил Зейн.

   Внезапно снизу донесся вибрирующий, усиленный электроникой женский голос: «Вот уж никогда не ждала не гадала, что два таких симпатичных жеребчика поселятся рядом! Заходите».

   Наше трио вздрогнуло.

   — Ничего, я его заставлю выключить, — сказал Зейн.

   — Прикрытие есть прикрытие, — вздохнула Кэри. — При такой громкости эти уроды снизу не смогут нас услышать.

   «Я как раз собиралась в душ. Не хотите присоединиться?»

   Поднеся поближе к губам сотовый телефон, я набрал номер, запрограммированный для «Беты». Рассел ответил, и я сказал:

   — Мы на позиции. Давай.

   — Да-да, конечно.

   Через пять минут посыльный в коричневой форме проследовал по Джорджия-авеню. На правом плече он нес картонную трубу длиной пять футов. Коричневая картонная труба была как бы случайно перевязана белой лентой; мысля логически и рационально, для каких-то иных целей, чем просто служить отличительной чертой.

   — Большая картонная труба — идеальное оружие шпионажа, — прокомментировал я, когда мы увидели Рассела, направляющегося к «Почте для вас!», — взвалите ее себе на плечо, и у вас появится причина быть где угодно, идти куда угодно. Дьявол, согни колени, когда идешь, чтобы показать, что труба тяжелая, и охранник тебе тогда сам откроет.

   — Не надейтесь, что Триш оторвет свою задницу от стула, — ухмыльнулся Зейн, настроив бинокль и наведя его на почтовое отделение. — Думаешь, она не вспомнит, что я только что купил эту трубу и наклейку у них?

   — Исключено, — ответил я.

   М-м-м. Теперь моя очередь.

   — Вошел и вышел, — произнес Зейн, пересказывая нам все, что видит в бинокль. — Давай, Рассел! Что ты делаешь? Триш замечательно припрятала трубу, наклеила ярлык и прислонила к правой стене, откуда мы сможем ее видеть, опустила розовую бумажку в почтовый ящик… Что ты… Нет! Не разговаривай с менеджером.

   Уф-ф.

   Через четыре минуты Рассел вышел из «Почты для вас!». Остановился перед витриной лицом к Джорджия-авеню и нашему наблюдательному посту на другой стороне, делая вид, что проверяет часы. Наконец скрылся.

   Через пару минут после этого он позвонил мне на сотовый, сидя в белом «кэдди» с Хейли и Эриком. Я нажал на кнопку.

   «О бэби, сделай это для меня».

   — Вик, — сказал Рассел, — что я слышу?

   — Не обращай внимания! Что ты там делал? Тебе же сказали: вошел и вышел!

   «О бэби!»

   — А, ты про это… Да ладно, зато одним разом убил двух зайцев. Я сказал менеджеру, что оставил свой пикап возле какого-то мотеля на Джорджия-авеню, но забыл записать, возле какого именно. Он назвал мне все мотели в двух милях по дороге в округ Колумбия. И похоже, он меня больше никогда не увидит. А если и увидит… Кто помнит рассыльных?

   «Это так здорово».

   — О'кей, — ответил я. — Проверь их, прикинь, где можно лучше всего спрятать «кэдди». Закажи две… нет, три комнаты и зарегистрируй нас как членов семьи Гарри Мартина. Попроси Эрика разработать расписание смен так, чтобы… ну…

   — Так, чтобы блондинка никогда постоянно не оставалась только с одним из нас, — закончил Рассел.

   «О да! Уф-уф! Я никогда еще такого не делал!»

   Звонок Рассела.

   — Эй, Вик, чем бы ты там ни занимался, я не могу ждать своей очереди.
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   Мы сидели на складных металлических стульях возле окна на втором этаже порномагазина и в бинокль наблюдали за всеми, кто входил в помещение «Почты для вас!».

   — Сколько времени? — спросил Зейн, окидывая взглядом нашу засаду.

   — Четыре сорок две, — ответил я, мельком взглянув на часы.

   Кэри посмотрела вниз, на поток проезжавших мимо машин.

   — Час пик. Счастливые люди, домой едут.

   — И мы поедем, — пообещал я ей.

   — А что, если никто не заберет твою трубу?

   — Черт! — сказал Зейн. — А что, если кто-нибудь заберет ее? Такси тут не ездит. Машина, на которой мы могли бы вести преследование, в каком-то мотеле в двадцати минутах отсюда. Ну хорошо, мы его заметим, но самое большее, на что мы способны, — это вести визуальное наблюдение за парнем или записать номер его машины. Даже если он сядет в автобус или решит прокатиться на метро, мы не сможем пойти за ним или схватить его.

   — Что есть, то есть, — согласился я.

   Кэри сняла свой черный блейзер, накинула его на спинку складного стула. На ней был кашемировый пуловер Хейли. Сидевший в обтяжку красный свитер только подчеркивал торчащие груди Кэри, не носившей лифчика, и при виде их я даже как-то не подумал о пяти глазах сестры Смерть или искусственных секс-бомбах на экране телевизора прямо у нас под ногами. За поясом у нее был заткнут незаряженный «вальтер» сестры Смерть — бутафорское оружие для подставной роли федерального агента.

   Она пятерней расчесала короткие светлые волосы, потянулась — могла бы использовать это движение как подготовку к атаке, но не стала. Из сортира повеяло зловонным запахом мочи. Кэри посмотрела на меня, я ответил ей утешительной улыбкой.

   Зейн приложил бинокль к глазам, наблюдая за почтой.

   — Посетитель, — сообщил он через четыре минуты. — Подошел к своему ящику. Пусто. Ушел.

   — Я так никогда не знаю — радоваться мне или горевать, когда у меня в почтовом ящике пусто, — сказала Кэри.

   — Это мог быть разведчик, — предположил я.

   — В претенденты я еще, пожалуй, гожусь, — ехидно перефразировал Зейн фразу Марлона Брандо из фильма, где он играл боксера.

   От Кэри не скрылось, что мы с Зейном обменялись улыбками.

   — А что чувствуешь, когда ты псих? — спросила она.

   — То же, что и ты, — ответил Зейн. — У всех это по-разному. Но в каком-то смысле одно и то же.

   — Быть психом — это лихо, — пошутил я.

   — В том-то весь и вопрос: кто псих, а кто нет, — настаивала Кэри.

   — Нет, — возразил я. — Ставить вопрос «или — или» — значит игнорировать реальность. В жизни все перемешано, все неоднозначно. Безумие и гений могут уживаться в одном человеке, как и еще бог весть что. Картина, роман или фильм, настоящий, великий фильм, могут одновременно быть смешными и страшными, сексуальными и тревожными, все в них сплавлено воедино, если это идет от сердца, если суть их правдива.

   — А в чем суть того, что вы затеяли? — решила поддразнить нас Кэри.

   — Суть не в том, чтобы выжить, — начал Зейн. — Смывшись из засекреченной психушки ЦРУ, мы мгновенно оказались в мире, где стреляют без предупреждения. Мы все знали это с самого начала.

   — Но должны были сделать это, иначе перестали бы быть собой, — поддержал его я. — Мы все отдали свои жизни, став шпионами, посвятили все тому, чтобы узнать, что же творится на самом деле, и что-то предпринять соответственно этому. И шпионили не просто для того, чтобы узнать и зафиксировать полученную информацию. Мы делали это и для того, чтобы не отступаться от своей сути, быть собой. Каждый шпион живет в мире, сотканном из лжи. Ты можешь выжить, живя во лжи, но если изолгалось само твое сердце, ты — ничто.

   — Но все равно вы психи.

   — Быть психом — значит жить как бы в некоем сне, — пояснил я. — Но быть может, все окружающее — это сон, и только псих видит вещи такими, какие они есть. Важно, на что ты способен.

   — Плюс то, что делает тебя счастливым, — добавил Зейн.

   — Счастливым? — переспросила Кэри. — Выходит, счастье — это торчать по углам? Счастье, когда тебя запирают в обитой войлоком палате?

   — Она знает про Кондора, — сказал я Зейну.

   — И по-твоему, это счастье? — продолжала Кэри, не подтверждая, но и не опровергая мои слова.

   — Счастье для одного — ад для другого, — сказал я. — Ты бы удивилась, узнав, к чему только не привыкают люди. Но там, где были мы, я называл это попыткой.

   — Все начинается с попытки, — пожал плечами Зейн. — С тех пор, как мы смылись, с тех пор, как я прошел через эту адскую жарищу в метро…

   — Адскую жарищу? В метро? — прервала его Кэри.

   — Не бери в голову, он справился, просто друзья ему немного помогли.

   — Конечно, я сходил с ума от самых обычных вещей, — сказал Зейн, вглядываясь в происходящее за окном. — Родители погибли в автокатастрофе. После выброски с самолета повис на дереве и собственными глазами видел, как погиб человек, которого я ценил больше всего на свете. И все из-за моей блестящей идеи. Я поджаривался там, как в аду, который обещали мне монашки. Сам копал себе могилу по приказу какого-то придурка. Нервы вконец расшатались от непрерывных бомбежек. Страх и боль так допекли меня, что я поседел. Меня вымазали в героине, упаковали, как обезьяну, и вынесли из джунглей. От всего этого у меня потихоньку поехала крыша, но что ж: у каждого свое бремя.

   На Джорджия-авеню загудел грузовик.

   — От чего я действительно сходил с ума, так это от того, что до мозга костей верил, что мне придется нести это бремя вечно. Я противился всему, цепляясь за эту неподъемную ношу. Главное, считал я, нести свое бремя, несмотря ни на что, и никогда, никогда не ныть. И еще кое-что.

   — Что кое-что? — спросила Кэри.

   — Если бросишь свою ношу, останешься ни с чем. — Зейн пристально смотрел в окно порномагазина. — Некоторым нужно быть ничем. Помнится, я умирал от жары в подземке, когда Вик, Рассел и еще какие-то незнакомые люди повернули все так, чтобы я окончательно не свихнулся. Окончательно свихнуться — еще один способ цепляться за свое бремя. Но они этому помешали. Так я освободился, а когда снова смог дышать, все еще продолжал зависеть от того, что произошло в подземке. И ни от моих слез, ни от того, что я стал свободен, вселенная не рухнула. Так что хоть я и оставался там же… но уже другой. После того, что случилось с доктором Ф., я ощущал себя ничтожеством, — продолжал Зейн. В окне отразилась его невеселая улыбка. — Иногда я держался с ним грубовато, но доктор Ф. был самым счастливым пенни за всю мою жизнь.

   Зейн быстро взглянул в бинокль на «Почту для вас!». Потом положил бинокль на подоконник и обернулся к Кэри.

   — А что насчет тебя?

   — Я не псих.

   — Так ты радуешься или горюешь, когда твой психованный почтовый ящик пустой?

   — Это к делу не относится, — отрезала Кэри. — Вместо того чтобы взять в оборот свою миссию, моя миссия взяла в оборот меня. Не важно, псих я или нет, но с головой у меня не все в порядке.

   — Не знаю, как там насчет головы, — сказал Зейн, — но у тебя с ней порядок. Ты имеешь дело с тем, что реально, а не с тем, на что только надеешься, чего ожидаешь, что может произойти. Я бы сказал, это делает тебя звездой.

   Кэри воззрилась на него.

   — Но знаешь ли ты, что важно в данную минуту? — спросил Зейн.

   Кэри покачала головой.

   — Психи мы или нет, но есть-то надо.

   Я понял, что мне предоставляется шанс.

   — Неподалеку есть вьетнамский ресторанчик.

   — Тут везде сплошной Сайгон. Пожалуй, имеет смысл мне сходить за обедом.

   Зейн передал мне бинокль и уточнил у Кэри:

   — Тебе чего-нибудь особенного?

   — Погорячее и побольше.

   Когда внизу затрезвонил звонок, означая, что Зейн вышел, Кэри спросила:

   — Он что, всегда такой был?

   — Да. Нет.

   Она пересела на его стул. Мы оба уставились в грязное окно. Одни.

   — Ну… — Я обвел рукой хаос, окружающий нас на втором этаже нашего порнодворца, машины, которые неслись по улице внизу, закатное кровоточащее небо. — Как тебе это все?

   — Что ж… В незапамятные времена я и помыслить не могла, что окажусь в подобном месте.

   — А кто мог? — сказал я. — Американцы обычно употребляют выражение «в незапамятные времена», когда речь идет о средней школе. Для остального мира «те времена» фиксируют время, когда у них было что поесть или не было. А для тебя это что значит?

   — Вчера. И забудь про среднюю школу. — Кэри покачала головой. — Средняя школа — это колыбель Америки. Мы всегда верим, что можем переродиться в кого-то другого: умнее, красивее, богаче, более властного, сильного. В остальном мире люди борются за то, чтобы быть лучше и жить в безопасности, оставаясь собой. Вот почему незапамятные времена для нас — это наше отроческое изумление перед миром. Мы думаем, что у нас еще есть время вырасти и стать кем-то другим.

   — Какой ты хочешь быть, когда вырастешь? — спросил я.

   — Живой. — Кэри опустила бинокль. Отвела взгляд от окна. — Все там.

   — Значит, здесь совсем не так, как представлялось тебе там?

   — Пойми меня правильно, — ответила Кэри. — В те годы мечталось о многом, так многого недоставало. Хотелось отправиться в какую-нибудь необычную поездку. Сделать что-нибудь, выходящее за рамки обыкновенной жизни. Сделать что-то, чего никто бы от меня не ждал.

   Она рассмеялась.

   — И что же? Теперь я рискую задницей, защищая «обыкновенную жизнь». А «необычное»? Сидеть взаперти над порнушным магазинчиком с парой маньяков?

   Кэри положила бинокль на подоконник.

   — Вся штука в том, что эта «обыкновенная жизнь», в конце концов, имеет смысл. — Она криво улыбнулась. — А я? Просто девчонка с игрушечным пистолетом.

   — Где ты выросла?

   — Так, потом ты захочешь узнать мой знак по гороскопу. Может, звезды привели меня сюда?

   — В предместьях? В мегаполисе? Городишке? На ферме?

   — А, это называется «настойчивость». Притупить внимание пленницы, обсуждая с ней подробности ее жизни.

   Рискни по-крупному.

   — Если хочешь уйти… иди.

   Кэри продолжала сидеть не моргнув глазом. Я тоже.

   — Не-а, — сказала она. — Потом буду жалеть, что обед пропустила.

   Мы оба посмотрели через улицу на ярко светившиеся огни «Почты для вас!».

   — В Айове, — буркнула Кэри.

   Сердце тяжело ворочалось у меня в груди.

   — Ты замужем?

   — Мог бы и не спрашивать.

   — Но у тебя есть?.. Есть кто-нибудь?

   — Кого-нибудь всегда можно найти, — ответила Кэри, тряхнув своей белокурой головкой. — Нет никого.

   — А я?

   — Удивил.

   — Вот чего нам не хватает в нашей шпионской жизни, — сказал я. — Хоть одного шанса найти «кого-то», а не просто «кого-нибудь».

   — Всегда кажется, что время еще есть, — сказала Кэри. — Даже зная то, что мы оба с тобой знаем о времени. За одиннадцать секунд я могу убить человека… это в рукопашной. Дай мне патроны и не беспокойся: я не промахнусь, если я его увижу, он мой.

   — Мы все в миллиметре от последней пули, — ответил я. — Возьми хотя бы меня.

   — Не рассчитывай, что я не думаю об этом. Мы все об этом думаем. Но когда мы слышим о таких провалах, как в той… то говорим, что, значит, время пришло.

   — Времена меняются.

   — И перемалывают людей, как жернова.

   — Я еще поборюсь.

   — Это точно, — сказала Кэри. — А я действительно старалась поймать тебя. Изо всех сил.

   — В следующий раз больше повезет.

   Кэри моргнула.

   — Любишь поэзию?

   — Никогда об этом не думала.

   — Значит, тебе повезло. Тебе предстоит еще многое узнать и… и…

   Что, что случилось?

   — Виктор! Вик!

   Я видел, как Кэри наклоняется вправо передо мной, а у меня нет сил встать с жесткого стула; за окном темнеет, но она наклоняется все ближе, привстает…

   — Вик! Ты… вырубился.

   — Ничего, очухаюсь. Бывает.

   — Пока. Давно ты и твои ребята не получаете лекарств?

   — Рассел сказал бы, что совсем недавно. Не переживай. Мы справимся.

   — Даже Эрик и Хейли?

   — Они взаимодополняют друг друга.

   — Ты хочешь сказать, что у них дружба?

   — Видишь? А говорила, что не разбираешься в поэзии!

   Кэри бросила взгляд за окно.

   — Какая-то непонятная полицейская машина припарковалась перед нами.

   Мы пригнулись и стали изучать стоянку внизу.

   Лысеющий мужчина в дешевом сером костюме захлопнул водительскую дверцу «краун виктории» с двумя радиоантеннами на багажнике. Оглянулся, словно чтобы удостовериться, что за ним никто не следит. Коп в дешевом сером костюме пошел в направлении «КОЙОТОВ» и скрылся из поля нашего зрения.

   Сердитый звонок сообщил нам, что дверь открылась.

   — Не хочу, чтобы меня здесь накрыли! — сказал я, правой рукой хватаясь за «глок».

   — А как же Зейн? — спросила Кэри.

   Я махнул ей левой рукой: «Тихо!»

   Мы быстро, как мыши, почуявшие кошку, юркнули к узкой деревянной лестнице, чьи ступени каким-то образом вняли нашим мольбам и ни разу не скрипнули. Наконец спустились, и теперь нас отделяла от торгового помещения порномагазине только потрепанная зеленая занавеска, закрывавшая дверной проем.

   «Пахнет отсыревшей шерстью», — подумал я, присев на корточки и подглядывая в щель между краем зеленой занавески и дверным косяком.

   Кэри замерла позади меня — я никогда не позволил бы ей оказаться здесь, если бы не доверял. Глядя поверх моей головы, она тоже видела теперь мир в узкую вертикальную щелку.

   Коп положил видеокассету на прилавок, за которым сидел мертвенно-бледный клерк.

   — Может, если покопаться еще, я найду что-нибудь более интересное. Но ты не волнуйся, в отчете этого не будет.

   — Вы, копы, всегда так добры ко мне, — ответил клерк.

   Зейн открыл дверь, затрезвонил звонок.

   Услышав, что кто-то вошел, коп обернулся, и разлетевшиеся от резкого движения полы его пиджака на миг приоткрыли прицепленный к поясу значок, который недвусмысленно давал понять, кто он такой, любому чересчур самоуверенному, грамотному и не совсем уж далекому от жизни гражданину. Увидев перед собой седовласого незнакомца с тяжелым взглядом, коп инстинктивно опустил правую руку, слегка коснувшись бедра, и хрипло проворчал:

   — Какого дьявола! Что у тебя в этих мешках?

   Зейн удивленно заморгал.

   — Еда. Вьетнамская.

   — Так ты что… еду сюда носишь?

   Зейн, не желая расколоться и выдать наше присутствие копу, спросил:

   — Что, проголодался?

   — Да, но я знаю, где и когда мне положено есть.

   Зейн подмигнул копу:

   — Ребята вроде нас едят, где хотят.

   «Так его, — подумал клерк. — А то эти сраные копы совсем зарвались».

   Коп недовольно нахмурился и уточнил у седовласого чудика:

   — Ты что имеешь в виду?

   Кэри оттолкнула меня в сторону и пулей ворвалась в магазин.

   Я едва успел отпрыгнуть, чтобы коп и клерк не заметили меня. Сжимая в руке пистолет, я привел себя в состояние повышенной боеготовности, втиснувшись в стену за занавеской.

   — Слушай, — сказала Кэри, проходя между стеллажами с кассетами, пока клерк, коп и Зейн, повернувшись, разглядывали ее, — ну и грязища же тут в сортире.

   «А пошла ты! — подумал клерк. — Скажи спасибо, что бесплатно пустили».

   Он перехватил взгляд федерального агента, означавший «А пошел-ка ты сам туда же!», который Кэри бросила на него, подходя к двум мужчинам со значками.

   — Помощь нам не нужна, — сказала она Зейну.

   «Да уж, — подумал клерк, — будто вы, федералы, хоть с чем-то можете справиться без поддержки».

   Но он знал, когда надо подчиняться четырем волшебным словам.

   — Черт! — сказал местный коп. — Так с тобой еще и баба!

   — В чем проблема? — спросила Кэри. — Думаешь, это не женское дело?

   Коп то ли вспыхнул, то ли зарумянился, это как посмотреть.

   — Лично я думаю… — начал он.

   — Думаешь, что здесь все спокойно, — без церемоний прервал его Зейн.

   Кэри не дала копу ответить и сказала, обращаясь к Зейну:

   — Не может такого быть, чтобы мы не справились.

   — Славно сказано, — отозвался Зейн.

   — Эй, это вы про меня? — спросил коп.

   — А про кого же еще? — ответил Зейн.

   Я по-прежнему стоял за занавеской, дуло пистолета прижалось к щеке.

   — Про тебя, — кивнула Кэри. — Мы ведь не слепые и пока еще в своем уме.

   — Мы появляемся, когда этого меньше всего ждут, — подхватил Зейн.

   — Так что надо быть готовым, — сказала Кэри.

   — Но почему-то никто никогда не готов, — заключил Зейн.

   Ветеран сотен интервью, коп понял, что эти двое сцапали его, а теперь пытаются объясняться обиняками. Его значок напугал их, и это было хорошо, но ему требовалось задержать их на месте преступления. Он сглотнул слюну.

   — Иногда неожиданность срабатывает, в отчете ничего не будет сказано.

   — Ага, — сказала Кэри, — так-то лучше. Писать не о чем.

   — Эй! — сказал коп («А ну-ка покажи этим сраным придуркам, кто здесь хозяин»). — Вы что, ребята, хотите, чтобы я про вас написал?

   — Не-а, — ответила Кэри, — хотя замечательная получилась бы история.

   «Вот и правильно, — подумал трупообразный клерк, — берегите свои задницы, копы».

   Зейн улыбнулся копу:

   — Мы вас больше не задерживаем.

   Копу в этих словах послышалось признание, скрывающее мольбу.

   Клерку — просьба удалиться, скрывающая «проваливай подобру-поздорову».

   Коп ткнул указательным пальцем в придурковатую парочку, чья мольба указывала на то, что они достаточно смышленые, чтобы навсегда забыть, что он был здесь. На всякий случай он напоследок предупредил их:

   — Берегите себя.

   «Ух ты! — подумал клерк, когда затрезвонил звонок и местный коп прошествовал наружу. — Хвала Всевышнему! Один крутой коп посылает подальше другого. Совсем как в старых телешоу „Хилл-стрит-блюз“!»

   — Оказывается, не такой уж плохой парень, — сказал Зейн клерку.

   — О да, — ответил клерк, который знал, что копы всегда заодно. — Золотое сердце. Совсем как вы.

   — Нет. — Зейн изобразил улыбку, — по части шизни ему до меня далеко.

   — Ладно, — проворчала Кэри, — пора опять лямку тянуть.

   Когда они направились к тому месту, где я ждал их за занавеской, я спрятал пистолет в кобуру.

   Мы поднялись наверх в пахучих облаках дымящейся азиатской еды.

   — Едва не… — сказал Зейн.

   — Да… — согласилась Кэри.

   Зейн наклонил голову в сторону порномагазинчика, где они чуть не влипли.

   — Тебя на мякине не проведешь.

   — Для старого дурня ты тоже держался неплохо, — похвалила Кэри.

   — А я рад за вас обоих, — сказал я. — Знаете, как себя вести.

   — Да, — ответила Кэри.

   — Да, — кивнул Зейн.

   — Для всех нас это хорошая новость, — сказал я, снимая крышечки с чашек с дымящимся чаем.

   Они посмотрели на меня и открыли тарелки со свининой, жаренной по-ханойски на длинных толстых палочках, и сладковатой белой лапшой.

   Позвонил Рассел, и я попросил его тут же приехать. Он заметил наши пустые миски.

   — А мы ели морепродукты на каком-то пустыре из фильма сороковых годов, между мотелем и метро. «Кэдди» я припарковал под навесом. С улицы его не видно, с вертолета тоже не заметят. А сюда приехал на метро.

   — Один? — спросил я.

   — Совершенно. — Он указал на Зейна и Кэри. — Вы двое поедете на подземке. Эрик рассчитал, что последнее дежурство сегодня вечером должны нести мы с Виком. Вот раздобыл вам карту, купил проездные.

   — Они вдвоем? — повторил я.

   — Только так мы сможем держать «кэдди» под прикрытием. Если бы Хейли приехала со мной, чтобы сопровождать их обратно, Эрик остался бы один слушать этот рекламный бубнеж по всем телеканалам мотеля. Она не хотела приказывать ему залезть в постель и ничего не делать до нашего возвращения. Боюсь, он становится неконтролируемым и может выпасть в осадок.

   Кэри обожгла меня взглядом.

   — Кроме того, — продолжал Рассел, беря бинокль и разглядывая ярко освещенную «Почту для вас!», — мы должны доверять блондинке, потому что рано или поздно ей придется оказаться под присмотром только одного из нас. Все, что требуется от Зейна, — это отвезти ее на метро до мотеля.

   — Думаю, управлюсь, — сказал Зейн.
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   Поезд с грохотом несся сквозь синий ночной воздух.

   Снизу, из порномагазина, до нас с Расселом долетали трубные звуки телевизора.

   Снаружи хвостовые фары проезжавших машин расчертили ночь красным пунктиром.

   — Держи ушки на макушке! — сказал Рассел.

   Менеджера «Почты для вас!» сменил видный пожилой джентльмен в галстуке, который уселся за конторку в ожидании клиентов в ярко высвеченном желтым светом отделении. В бинокль было видно, что он читает книгу, однако разобрать названия мне не удалось.

   «Куда едете?» — раздался женский голос снизу.

   «Никуда», — ответил голос мужчины, ехавшего в телевизионном поезде.

   — Что заставляет женщин западать на мужиков? — спросил я Рассела.

   — Если бы я знал ответ, то стал бы матерым шпионом.

   «Разве можно заниматься этим здесь?» — спросила женщина из фильма.

   — Женщины думают, что мы западаем на них потому… — сказал Рассел, ткнув большим пальцем вниз.

   «Что у тебя под платьем?»

   — Черт, — сказал Рассел, — если бы все было так просто, как там, внизу!

   «О да!»

   — Господи! — взмолился Рассел. — Пожалуйста, Господи, что-нибудь одно: либо трах, либо поезд!

   Господь ответил на его мольбу: нет.

   Поезд грохотал сквозь синий ночной воздух. Стоны и вздохи. «О детка!» и «О да!» Вдруг все эти приемлемые кинозвуки перекрыл механический компьютерный джаз, скорее напоминавший гудение лифта, которое какой-нибудь бездушный человек посчитал бы вполне прочувствованным.

   — Есть такой вселенский закон, — напомнил Рассел. — Не надо проституировать музыку.

   — Женщины… — сказал я и умолк, подыскивая подходящие слова.

   — Забудь, — прервал мою задумчивость Рассел. — Не говори мне о любви.

   — А кто хоть слово сказал о…

   Но он уже вскочил. Я пододвинул свой стул так, чтобы видеть «Почту для вас!» поверх ночного потока транспорта по Джорджия-авеню и одновременно наблюдать за Расселом.

   — О женщинах, — сказал он. — Через что я прошел… через что я действительно прошел, что мы обнаружили в Нью-Йорке… Ты небось подумал, что из-за моей операции у меня такие же проблемы, как у Зейна… его главная проблема — не жара и не кошмары. Мне повезло там, но… Но от чего я действительно готов лезть на стену… О боже, как я ненавижу эту чертову музыку!

   Рассел с яростью взглянул на пол. Громко топоча, прошелся взад и вперед, но музыка все равно доносилась сквозь тонкую деревянную перегородку.

   — Ладно, то, что я сделал, было крайностью, но я сделал это без любви. Без любви к стране. Свободе. Справедливости. Эта девушка, связанная там, в кабинке сортира… Я сделал это без любви — вот что сводило меня с ума. Я не мог спасти ее, поэтому должен был полюбить, чтобы…

   Он топнул по полу.

   — Останься! — сказал я.

   — А куда еще, к чертям собачьим, я могу пойти? Мы здесь как проклятые. Проклятые выслеживать кого-то. Потому что нам это нравится. Потому что нам вряд ли бы понравилось, если бы выслеживали нас. Потому что нам нравится, что этому бритоголовому засранцу чихать на нашу операцию. Потому…

   Он снова топнул ногой по полу.

   — Женщины! — сказал я, когда порномузыка зазвучала раскатистее. — Любовь!

   Рассел маячил у меня перед глазами. Я вскинул руку, словно отражая его удар, приготовился всем своим весом навалиться на него, оттолкнуть прочь. Я старался контролировать его, не выпуская из виду освещенную витрину на другой стороне улицы, за которой старик сидел в одиночестве и читал.

   — Меня сводило с ума то, что любовь обязательно ведет к чему-то, — прошептал Рассел, и его слова прозвучали громче всей этой пародии на музыку. — Что, если ты всегда переходишь от любви к смерти?

   Он буквально расстреливал меня своими словами.

   — Что, если любовь всегда подразумевает убийство?

   — Да, это серьезная проблема, — также шепотом ответил я.

   — Подожди!

   И Рассел ринулся из комнаты, оставив меня наблюдать.

   Ладно, пусть так. Рассела все же прорвало, у него в крови должны были сохраниться успокаивавшие вещества. Даже если его безумие больше того, что он совершил на войне…

   А через улицу старик по-прежнему сидел все там же и читал, и никого не было рядом, машины ехали по Джорджия-авеню все таким же плотным потоком, приближалось время закрытия, все будет о'кей!

   Поезд грохотал так, что дрожал пол. Вопль — паровозный гудок? двое актеров?

   Выстрел!

   Звук разбитого стекла… затем тишина.

   Тяжелые шаги на лестнице. Я стискиваю рукоять пистолета.

   Рассел широкими шагами входит в комнату.

   — Да, — с усилием произнес он, — на чем бишь я остановился? Ах да, цепочка «любовь — смерть — убийство». Только в Нью-Джерси меня осенило, насколько все это было случаем безумной душевной немоты, не просто безумием.

   — Рассел… — сказал я. — Ты выстрелил в телевизор?

   — Только разок.

   — А клерк?..

   — Посетителей не было, он уже начал уборку. Я сказал ему, чтобы заполнил формуляр о возмещении убытков.

   — А что, если он кому-нибудь сообщит?

   Рассел отвернулся от окна. Глаза его горели.

   — А ты бы сообщил?

   На «порнодворец» опустилась тихая ночь. Мы выглянули в окно.

   — Ушки на макушке, — сказал Рассел.
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   Полночь. Одно тиканье стрелки разделяет «сегодня» и «завтра».

   Мы шли по выкрашенному в цвет лайма коридору второго этажа нашего мотеля, который находился на расстоянии броска гранаты от границы Мэриленда и Вашингтона, округ Колумбия.

   Рассел. Я. Вереница закрытых дверей.

   — Что мне больше всего нравилось в сценах слежки в кино, так это то, что всегда что-нибудь происходило, — сказал Рассел. Ковер поглощал звуки наших шагов. — Герой всегда видит, что творится.

   — Что толку от героя, который не знает, что происходит? — спросил я, чувствуя, как кофеин из бутылки холодной колы, которую я держал в руке, бодрит мои истрепанные нервы.

   Рассел уставился на меня.

   — Но ты же внутренне сочувствуешь герою, который не знает, что происходит?

   — Полагаю, да, — ответил я.

   — Ну конечно, ты полагаешь.

   Рассел остановился у двери «2J». Табличка с надписью «НЕ БЕСПОКОИТЬ» висела на круглой, под золото, дверной ручке, ее двойники висели на следующих двух дверях.

   — Это наша с тобой. В следующей Зейн с Эриком, а в последней, у стены — Хейли с блондинкой.

   — Ее зовут Кэри.

   — А мне без разницы. Учитывая трясучку Эрика, Зейну лучше было бы спать одному. Эрик уже, наверное, свернулся в ногах у Хейли. Это мне на руку. Теперь блондинка за нами с тобой.

   Дверь открылась, и Хейли выглянула в коридор. Прижав палец к губам, она подала нам знак: все чисто. После чего скрылась в комнате и закрыла дверь.

   — Ты правда хочешь сторожить?

   Рассел отпер нашу комнату, дал мне ключ.

   — Кому-то же надо.

   — Черт. Везет мне. Можно поспать целых четыре часа.

   — Разбуди Хейли и Эрика в пять, отвези на пост, возвращайся и ложись. Перед уходом разбуди Зейна, чтобы он караулил, пока остальные спят.

   Рассел кивнул и как-то странно печально улыбнулся.

   Замок щелкнул, и дверь в комнату, где одна из двух кроватей дожидалась меня, закрылась. Я повесил на дверную ручку раскачивающуюся табличку «НЕ БЕСПОКОИТЬ».

   Холодильник для льда в дальнем конце коридора глухо звякнул металлом.

   Как бы я ни устал, это было все же лучше, чем сидеть. Проходя по коридору к окнам в дальнем конце, я легонько дотрагивался пальцем до табличек «НЕ БЕСПОКОИТЬ», и они начинали раскачиваться. Дойдя до конца, откуда начиналась лестница, ведущая вниз, я оглянулся: таблички висели неподвижно. Словно я и не проходил мимо.

   За окнами стояла ночь. С одной стороны виднелись массивные возвышенности, выросшие вокруг этого мотеля, построенного в те времена, когда через двадцать минут езды от Белого дома вы уже оказывались за городской чертой. Через другое окно был виден незастроенный участок, полого поднимавшийся к метро и наземным поездам. За ними вздымались офисные здания, испещренные огнями: там работали уборщицы или трудоголики. Редкие желтые фары, как пара глаз, проплывали по улицам. В самом начале двадцать первого века занимавшаяся вымогательством команда снайперов уложила ни в чем неповинного человека в пяти кварталах отсюда. Это рассказал Расселу портье. Но копы схватили этих заезжих киллеров, так что нам приходилось беспокоиться только о снайперах, которые знали нас в лицо.

   Я сделал большой глоток холодной коки и посмотрел на часы: четыре минуты первого. Если я подобрал правильные пенни, то меньше чем через четыре часа смогу рухнуть на постель и уснуть живым.

   Бутылка в моей руке дрожала. Не кофеин был тому виной. И не ночная прохлада.

   Неужели остальных тоже трясет? Завтра седьмой день, как мы не получаем лекарств. Не считая нашей нью-йоркской контрабанды.

   Зейн предсказывал, что мы продержимся только семь дней.

   Я видел, как возвращаюсь по бледно-изумрудному коридору мотеля. Как в кино.

   Первая табличка качнулась, потревоженная моим возвращением.

   Там, внутри, была Кэри. Вместе с Хейли. И может быть… Я приник ухом к дереву этой старой двери. Да, старое дерево слегка подрагивало от самого сильного звука — мужского храпа: Эрик; впрочем, его сонные рулады перемежались женскими вздохами, это давало мне основание надеяться на то, что они сладко спят.

   Вторая табличка «НЕ БЕСПОКОИТЬ» дрожала еще до того, как я приблизился к ней. Мне не было нужды специально прислушиваться к доносившимся из-за старой двери приглушенным звукам. Зейн. Сколько лет в Мэне он боролся со своими кошмарами! Вот и теперь там продолжалась эта одинокая битва, скрипела кровать, в коридоре были слышны мучительные «Нет! Нет!» и нечленораздельное бормотание. Единственное, что я мог сделать, — это пройти мимо. Надеюсь, он преодолеет ужасы этой субботней ночи.

   Третья табличка «НЕ БЕСПОКОИТЬ». Слишком поздно. Рассел уже был там.

   Иди. В другой конец коридора. Встань часовым окон, глядящих во тьму, и запертых дверей. Руки трясутся. Но я знал, где я и что происходит, и это позволяло мне притворяться, что все это понарошку, как в кино.

   Теперь в любую минуту зажгутся огни.
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   Клерк со щетиной на лице, что сидел за кассой «КОЙОТОВ», подождал, пока уймется звонок и я войду в его владения вместе с утренним солнцем.

   — Это что? — спросил он.

   — Кофе.

   Я кивнул на белый бумажный стаканчик, который взял с серого картонного подноса, где стояло еще четыре таких же стаканчика. С потолка за мной свисал телевизор с огромной дырой в экране, крест-накрест заклеенной черной лентой.

   — Продается в бутике вместе с горячим молоком, стоит столько же, сколько горсть патронов.

   — Мог бы и мне захватить. — Кофейный аромат заставил его принюхаться, шмыгнуть носом.

   — Мог бы — это сослагательное наклонение, — сообщил я, подходя к занавешенной лестнице.

   Парень ничего не сказал, пока я не ступил на лестницу, и только тогда скрипуче произнес:

   — Объясни, чего это.

   Вместо объяснений я поднялся наверх, где меня уже поджидали Хейли и Эрик.

   — Спасибо, — сказала Хейли. Потом кивнула в сторону окна. — По воскресеньям утром все медленно раскачиваются. Негр-управляющий появился около шести. Триш ввалилась в девять двадцать две. Поздновато. До трубы никто не дотрагивался.

   Эрик сидел с чашкой кофе в руках, наблюдая за нами.

   — Порядок, дружище, — сказал я ему. — Пей не спеша.

   Эрик кивнул. Конвульсивно улыбнулся. Стал мелкими глоточками прихлебывать дымящийся кофе с молоком.

   — Как спалось? — спросил я. — Я знаю, что ты перебрался к Хейли и Кэри. Зейну, наверное, потребовалась отдельная комната, особенно с его кошмарами.

   Лицо Эрика приняло глубокомысленное выражение. Он даже открыл рот, чтобы что-то сказать.

   — Эрик, принеси пончики, — оборвала его Хейли, — может, Виктор захочет.

   Эрик послушно отошел на пять шагов.

   Хейли тем временем обратилась ко мне:

   — Когда Рассел привез нас, работала только круглосуточная пышечная на углу. Спасибо за хороший кофе. Где остальные?

   Эрик вручил мне кулек с пончиками. Я взял шоколадный.

   Мы смылись из комнаты, так что горничные, наверное, подумали, что у нас семейное собрание. Наша команда в прачечной самообслуживания. Они могут устроить постирушку и слоняться у всех на виду, оставаясь невидимыми.

   — Эрик, — сказала Хейли, — ты до сих пор еще не был в туалете. Пойди умойся.

   Не сказав ни слова, Эрик покинул нас, удалившись в маленький туалет рядом с черной лестницей.

   Хейли намеренно отослала Эрика, чтобы тот не слышал, о чем мы говорим, поэтому я спросил:

   — Как он?

   — Держится… еле-еле. На любой шум реагирует крайне болезненно. Слишком много приказов, слишком много возможностей, слишком много голосов кроме наших и его собственного, идущего из глубины. Держаться за свою личность становится ему все тяжелее.

   — Он никогда не будет свободен, — сказал я. — Ты это знаешь.

   Хейли потупилась.

   — Я надеялась, что, когда он выберется оттуда, прежде чем я умру, мне, может быть, удастся помочь ему стать сильнее, чтобы однажды…

   — Это его лучшие, пусть и немногие дни. С тобой.

   Глаза Хейли затуманились.

   — Вы все знаете, что у него блестящий ум, но много сделать он не сможет. Кто он — идет от его сердца. Из самой сути его натуры. Наша природная суть всякий раз настигает нас. А его природная суть — в любви. Чистой любви. Неколебимой любви, готовой на самопожертвование.

   — Поэтому он служил своей родине как шпион.

   — Да. И его природная суть отдала его в руки идеального истязателя, в идеальный частный ад. Словно и нет самосознания. Словно и нет высшей справедливости.

   — А как ты? — сказал я, делая вид, что кофейная чашка подрагивает у меня в руке просто потому, что мне нравится смотреть на водоворот коричневой жидкости.

   — С каждым днем я умираю все быстрее. Я надеялась, что, по крайней мере, смогу быть с вами до конца. Увижу все собственными глазами. Но пока мы не очень-то продвинулись.

   — Брось! — решительно возразил я. — Мы уже здесь. Успели так далеко забраться.

   Хейли улыбнулась мне притворной улыбкой, какой улыбается ребенку мать, чтобы смягчить неизбежное.

   — Меня трясет, но я держусь.

   Я бросил взгляд через улицу. Труба стояла на прежнем месте.

   Отвернувшись от окна, я поймал на себе взгляд Хейли.

   — А как ты? — спросила она.

   — У нас все в порядке, — сказал я. — И с Кэри…

   — Забудь о ней, — покачала головой Хейли. — Она не для тебя.

   Это был чувствительный удар, придавший особую интонацию моему тону.

   — О чем это ты?

   Хейли улыбнулась, губы ее дрожали.

   — Жизнь уж точно не ласково с тобой обошлась, — сказала она. — Подбросила мертвеца в психушку, где ты чувствовал себя в безопасности. Добавила к безумию боль. Это нечестно. Неправильно. Снова. Ты знал, что из-за убийства в конечном счете придется плохо нам, невинным. Дать случиться этому — все равно что сделать это самому. Так что, выходит, именно ты нажал на спусковой крючок. Знаешь, почему ты ухватился за Кэри? Потому что она — это ты. Спокойная, жесткая, безжалостная. Стрелок. Она вторглась в твою жизнь как раскаленная комета. Она была тобой, затерявшимся в Малайзии. Убийственной стороной твоего «я». Твоей подспудной тягой к любви. Это все сделало ее больше, чем обыкновенной женщиной… и боль от потери Дерии придала Кэри еще больше власти. В один миг там, в «Каменном пони», ты вбил себе в голову, что она — ходячая высшая справедливость. Твоя искупительница. Либо она загоняет тебя до смерти, либо поможет нам скрыться от легавых… плюс она любит тебя. Так или иначе, ты вообразил, что, подцепив ее, сам сможешь сорваться с крючка. Но учти вот что, киллер: не такой уж она ангел. Для тебя это пистолет без патронов и светловолосая головка.

   В туалете шумно спустили воду.

   Мне хотелось сказать Хейли, как она ошибается. Однако произнес я совсем другое:

   — Ты же знаешь, что случилось с нашим последним психиатром.

   — Я и так уже в похоронной процессии.

   В туалете вода полилась в раковину.

   — Эрик, можешь выходить, — позвала Хейли.

   Она оберегала его, не давая пространно высказываться о чем бы то ни было, пока не пришел Рассел и не сказал, чтобы оба спускались: их подберут Зейн и Кэри, они в «кадиллаке».

   — Придется удвоить караул, — сказал Рассел. — Каждый раз, как мы разъезжаем на этой белой бестии, все на нас так и пялятся.

   — А что остальные будут делать весь день?

   — Понятно. — Рассел посмотрел на окно. — Держать ушки на макушке.

   Ланч. Чизбургеры и жирная поджарка из закусочной в двух кварталах от нас. Трупообразный клерк жевал пепперони и пиццу со свежими помидорами. Солнце весь день напролет. Кровавый закат. Час пик. Городской автобус, изрыгающий черный выхлоп. Свиной шашлык, приправленный имбирем, на белой лапше. Две дюжины звонков и дверь, распахивающаяся для мужчин, которые прячут свои лица. Изученные до мелочей движения негра-менеджера. Тысячи взглядов на Триш, такую, щебечущую по мобильнику. Двадцать семь клиентов на «Почте для вас!», тринадцать из которых пользуются своими почтовыми ящиками. Никто из них даже не притронулся к перевязанной белой лентой картонной трубе за прилавком.

   — Ушки на макушке, — сказал Рассел, когда часы на моей дрожащей руке показали палиндром 10.01 и в окне через дорогу появился старик, чтобы провести очередную ночь за очередным романом.

   — Шпионить — это все равно что смотреть.

   — Шпионить — это все равно что верить, что есть на что посмотреть. Уже не веришь?

   — Почтовая труба все еще на месте.

   — Что, если никто так и не придет за ней? Что, если все это только дохлый номер, к которому прибегала только покойная? Что, если труба эта, кроме нас, никому не нужна?

   — А над чем, по-твоему, я ломаю голову целый день, слушая, как ты расхаживаешь взад-вперед и ноешь, да еще эта дерьмовая еда, вонючий клозет и…

   — Ладно, вояка, не взваливай все на меня! Таковы реалии нашей операции и…

   В этот момент снизу донесся подвывающий мужской голос:

   — Эй! Там наверху! Я иду.

   — По-твоему, он хочет записаться волонтером? — посмотрел на меня Рассел.

   — По-моему, ему нужно в сортир. Снова.

   Но Рассел сместился к противоположной стене. Я занял такую позицию, чтобы наблюдать одновременно за лестницей и за окном. Пиджак я накинул на спинку стула, выставив пистолет в кобуре на всеобщее обозрение.

   В комнату вошел поросший щетиной клерк, бледный, глаза налиты кровью. На футболке от тренировочного костюма замысловатый французский рисунок, джинсы явно подобраны на помойке. Красные поношенные кроссовки, хмурый взгляд.

   — Ну так где оно? — спросил он.

   — Что «оно»? — вопросом на вопрос ответил Рассел.

   — Я не с тобой разговариваю, мистер Бум-Бум. Как насчет Кофейного Человека? Сделка есть сделка. Где оно?

   — Никак не пойму, о чем ты толкуешь, — сказал я, посмотрел через улицу на «Почту для вас!», но увидел только все того же старика. — Тебя что — разорили?

   — Нет, но нанесли травму. Вы сами видели. Сами слышали. А ведь он обещал, но никто ничего так и не принес, поэтому я сам пришел за справкой.

   — Какой справкой?

   — О компенсации нанесенного ущерба. Это Америка. Это законный бизнес. А вы распоряжаетесь тут, как хозяева, и ломаете мне кайф. Вы сломали телевизор. Мистер Бум-Бум клялся, что принесет справку о компенсации ущерба, но так ни черта и не принес, поэтому я решил сам забрать.

   — Возмещение ущерба? — Я был настолько взбешен, что Рассел перестал подпирать стену и подошел к нам. — Ты хочешь возмещения ущерба? Думаешь, ты здесь хозяин? Думаешь, что твое правительство?.. За какой-то сраный телевизор?!

   — С дистанционным управлением, — сказал клерк.

   — Дистанционным? Дальним? За далью даль — это ты хочешь сказать? Компенсировать тебе твои затраты в ущерб интересам национальной безопасности? Что ж, я попробую достать справку о компенсации и возмещении ущерба.

   Клерк скрестил свои тощие, как зубочистки, руки.

   — О том я и говорю.

   Я хлопнул по карманам брюк.

   — Ничего!

   Сунул руку в нагрудный карман пиджака.

   — И здесь тоже!

   Наконец выудил из второго нагрудного кармана сложенный листок бумаги.

   — Обожди минутку! — Я поднес бумажку к свету, который просачивался в эту смрадную комнату над тысячей извращенных киношных фантазий. — Ну-ка, что у нас здесь?

   Эффектно развернув бланк, я увидел отпечатанный наверху логотип: «Почта для вас! Свидетельство об аренде ящика».

   Я искоса поглядел на клерка.

   — Похоже на стандартную форму!

   Я торжественно поднял формуляр.

   — Проклятье!

   Опечаленно и встревоженно я взглянул в злые глаза клерка.

   — Похоже, я схватил в офисе не тот формуляр.

   Я чувствовал, как он следит за тем, как я разглядываю разграфленный листок с инструкциями и незаполненными графами:

   — Да это же…

   Только тут до меня дошло.

   — Это я виноват. Моя ошибка, — прошептал я.

   — Что? Ви… дружище, с тобой все в порядке? — спросил Рассел.

   Оторвавшись от бумаги, я взглянул на клерка.

   — Спасибо.

   — Хм? — вопросительно фыркнул он.

   Рассел уставился на меня так, словно я сошел с ума.

   — Мы уладим это через почту.

   — Но почему вы сами не принесете? — спросил клерк. — По почте такие дела не делаются.

   — Потому что завтра нас здесь не будет. Выходной.

   — Выходной? А еще на правительственной службе!

   — Так у нас заведено. — Я кивнул на Рассела. — Мой напарник сопроводит тебя вниз. Возьмет адрес — куда ты хочешь, чтобы направили справку. Даст аванс, чтобы добрался сегодня до дома.

   — Наличными? — Клерк зыркнул, переведя взгляд с меня на Рассела и обратно. — Да, — замялся он, — а этот аванс, случайно, не попадет в отчеты, ну, вы понимаете…

   — В отчетах мы спишем его на наши личные расходы, — заверил я клерка.

   — Тогда порядок. Так и быть. — Он повернулся и стал спускаться по лестнице.

   Рассел сделал вид, будто я не в своем уме, но последовал за парнем.

   Я же тем временем набрал запрограммированный номер.

   Пять звонков.

   — Да? — задыхаясь, ответил Зейн.

   — Чем занимаешься? Ничего страшного, — сказал я ему. — Намыливайтесь поскорее. У нас тут жарко.
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   Полночь. Слившись в одну, вертикальную, стрелки часов отмечают седьмые сутки нашего пребывания в реальном мире.

   Мы с Зейном лежим, вжавшись в землю, как коммандос, на откосе, который поднимается к стоянке от дренажной канавы, обрамляющей насыпь метрополитена. Мы прячемся в тенях между столбами фонарей, освещающих пути. Голая лампочка ярким пятном выделяется на заднем фасаде кирпичного здания, этот свет почти не достигает растущих вдоль канавы кустов. В промежутках между зданиями горят огни Джорджия-авеню.

   Когда все еще только начиналось, Зейн подсчитал, что без лекарств мы не продержимся, сгорим через семь дней. Даже несмотря на облегчение, которое принесли нам контрабандные лекарства, меня трясло так, что, похоже, Зейн был недалек от истины.

   Перетерпи, твердил я себе, лежа на земле под холодным покровом ночи. Мы можем перетерпеть, выкарабкаться. Или, черт возьми, использовать это. Заставить наше безумие работать на нас.

   — Поезда метро проходят каждые тридцать две минуты, — сказал Зейн. — В нашем распоряжении двадцать одна минута, прежде чем поезд протарахтит мимо и кто-нибудь сможет заметить нас.

   На нем был черный колпак с помпоном, натянутый на седые волосы, колпак, который он купил все в том же злополучном круглосуточно открытом супермаркете, где мы так неудачно выбрали себе перчатки.

   Белые полотняные садовые перчатки, большие, с широкими пальцами, они болтались даже на руке Зейна, которой он помахал перед моими глазами.

   — Выгляжу в них, как Микки-Маус, — сказал он.

   — Любил подшутить, грызун, — шепотом ответил я.

   — Вот и подшутил, надо мной.

   — Хейли сказала, что в магазине были только такие. В этом реальном мире пользуйся тем, что дают.

   — Если бы мне понадобилось вытащить пистолет и кого-нибудь подстрелить, у нас возникли бы проблемы.

   Две темные фигуры пробежали по направлению к нам вдоль здания.

   Рассел и Эрик нырнули в канаву.

   — Все путем, — прошептал Рассел. — Мы не заметили никакой сигнализации. И никаких камер, как ты и предполагал. Они могли бы установить систему инфракрасных лучей или сенсорный датчик движения, но это значило бы от очевидного перейти к невероятному.

   — Кто пойдет на такое? — пробормотал Зейн.

   — Это сработает, — сказал я ему. — Вспомните Уотергейт, — продолжал я, обращаясь ко всем. — Грабители, которые ворвались в офис психиатра, чтобы устроить погром этому диссиденту, обставили все как самый обыкновенный грабеж со взломом.

   — А что, ты говорил, сталось с этими ребятами? — спросил Зейн.

   — Пошли в кинобизнес, — сказал я.

   — Да, но они не врывались в стеклянный, просматриваемый со всех сторон, освещенный офис на самой оживленной улице города.

   — Значит, у нас это получится более драматично, — сказал я. — Ведь мы профессионалы.

   Мы принесли толстые пластиковые мешки для мусора на тридцать галлонов.

   — Эрик, после того как мы пройдем перед фасадом, Рассел подаст тебе сигнал и ты взломаешь замки.

   Даже несмотря на то, что он пользовался любительскими инструментами, мы знали — Эрик справится, это был не подлежащий обсуждению приказ. Гораздо больше нас волновало, сколько времени ему понадобится, промежуток, пока мы оставались совершенно незащищенными, но во всякой операции есть доля риска.

   — Как только мы окажемся внутри, я знаю, какой ящик с файлами надо проверить. Рассел, ты там все переверни, перетряхни хорошенько, выдвинь ящики письменных столов…

   — Клянусь рок-н-роллом, уж это-то я умею.

   — Зейн, будешь вести наружное наблюдение; встань возле поребрика, будто ждешь машину.

   Оба наших мобильника были подсоединены к телефону Хейли, пока она сидела за рулем белого «кэдди», работавшего на холостом ходу на стоянке супермаркета за восемь кварталов по Джорджия-авеню. Кэри разместилась на пассажирском сиденье. Если нас схватят, если мы облажаемся, то, по крайней мере, наш свидетель останется на свободе, чтобы во весь голос поведать о том, как все было.

   Три больших пальца в белых перчатках поднялись вверх.

   И тогда я сказал:

   — Вперед!

   Существа в белых перчатках метнулись вдоль кирпичной стены здания, словно крысы. Добежав до конца, я выглянул за угол. Ни одного прохожего не было заметно у вытянувшихся рядом магазинов на Джорджия-авеню, где и днем-то наблюдались лишь редкие пешеходы. Отсутствовал и сплошной поток машин по обеим полосам улицы. Свет в супермаркете через автостраду был выключен, тускло светилась неоновая вывеска вьетнамского ресторанчика. Яркие синие огни «КОЙОТОВ» погасли.

   Мы обогнули угол, Зейн отделился, чтобы занять свое место у края тротуара, мы с Эриком, стоя бок о бок, разглядывали стеклянный фасад «Почты для вас!», а Рассел…

   Рассел трусцой устремился вслед за Зейном.

   — Какого дьявола ты?..

   Не успел я закончить свой произнесенный свистящим шепотом вопрос, как Рассел резко обернулся к нам… и почте. На нем был черный кожаный плащ. Руки в белых перчатках подняли воротник. Я всем телом чувствовал, как дрожит Эрик, ожидая условного знака Рассела взламывать дверь.

   Я видел, как Рассел набрал полную грудь воздуха. Услышал, как он бормочет:

   — У тех парней из Уотергейта кишка была тонка.

   Рассел ринулся прямо на стеклянную витрину почты, руки работали, как поршни, длинные полы его плаща хлопали, обвиваясь вокруг гулко ступающих ног… ближе… ближе…

   Рассел взвился в воздух, в прыжке развернувшись спиной к витрине. Руки в белых перчатках взметнулись — прикрыть лицо с плотно зажмуренными глазами.

   Рассел с грохотом пробил стеклянную стену. Рухнул на спину перед прилавком, вслед за ним посыпались уцелевшие осколки, которые, разбиваясь вдребезги о плиточный пол, покрыли упавшего стеклярусным саваном.

   — Черт возьми! — взвыл стоявший у края тротуара Зейн.

   Я вбежал — осколки хрустели у меня под ногами, — посмотрел вниз…

   Рассел, в черных ботинках, черных джинсах, наглухо застегнутом черном кожаном плаще, лежал, раскинув руки в белых перчатках, как поверженный борец дзюдо.

   — Рассел! Рассел, ты можешь?..

   — Ох, дружище, — простонал тот, медленно двигая руками и ногами, корпусом, открывая глаза. — В кино все намного проще.

   — Реальная жизнь причиняет боль. Можешь действовать?

   — Почти, как всегда.

   Я помог ему встать.

   — Минутку, минутку, — сказал Рассел. — Время еще есть. И потом, копы не клюнули бы на то, что настоящие взломщики умеют вскрывать замки. Это все голливудские штучки.

   — Переверни все вверх дном!

   — Уф! Ладно, сейчас.

   Когда я перепрыгивал через прилавок, взгляд мой непроизвольно упал на зияющую чернотой пробоину в стеклянной стене рядом с дверью…

   Замок, который послушно взламывал Эрик.

   — Эрик! Забудь этот приказ! Мы уже вошли! Помоги Расселу.

   Зеленый ящик с файлами. Либо менеджеру удалось заставить Триш переставить их, либо он в конце концов сделал это сам. Я сунул то, что мне было нужно, в свой мешок, а остальные файлы подбросил в воздух жестом небожителя: «Да будет бумажная вьюга!» Рассел запихнул в свой мешок переносной телевизор со стола Триш, швырнул туда же ее набивные фигурки фантастических существ, которые лет десять назад ценились на вес золота миллионами здравомыслящих американцев. Я порылся в столе менеджера, перевернул семейные фотографии так, что их зеркальные рамки «странным образом» не разбились. Разбросал наугад какой-то бумажный мусор из среднего ящика, на его место положил пенни «решкой» вверх и засунул поглубже пять сложенных двадцатидолларовых банкнот: эту удивительную кармическую удачу после всего причиненного преступлением ущерба он явно объяснит тем, что грабители проворонили его личные деньги, о которых он забыл.

   — Порядок! — заорал я. — Уходим!

   И мы выбежали из разграбленной «Почты для вас!», Зейн по пятам мчался за нами, чтобы поскорее укрыться в тени, залегшей вдоль полуночных рельс.

   Белый «кэдди» увез всех нас в полном составе в ночь. Мигали красные и зеленые огни. Задние фары ехавшего перед нами автомобиля растаяли в пригородной тьме. Мимо промчались фары автомобиля, ехавшего нам навстречу по Джорджия-авеню. Хейли вела, рядом с ней сидела Кэри, Зейн восседал на пассажирском месте.

   Я устроился на перегородке, разделявшей заднее сиденье. Слева Эрик при свете фонарика разглядывал скрепленные листы бумаги, которые я нашел в украденном файле: «Почта для вас! Свидетельство об аренде ящика». Заполненное целиком и полностью для корпорации «Берлоу». Включая бланк, отпечатанная на котором крупным шрифтом инструкция гласила:

   
    «В соответствии с требованиями федерального закона все ящики или адреса до востребования, сдаваемые в аренду или внаем для получения официальных и/или частных почтовых отправлений, посылок и т. д., могут быть предоставляемы в распоряжение лицам или организациям, имеющим достоверно установленный адрес».

   

   Достоверно установленный адрес.

   — Седьмая или Девятая Восточная авеню, — читал Рассел. — Строение четыреста два. Вашингтон, округ Колумбия.

   Эрик тем временем смотрел лежавшую у него на коленях карту, я держал фонарик.

   — Рядом, — сказал он. — Милю на юг и меньше мили на восток, на границе с Мэрилендом.

   — Что еще в этом файле? — спросил Зейн.

   — Ксерокс чека на оплату годовой аренды, датированный… пятью неделями назад.

   — Чек кассира, — сказал я. — Полученный из банка в… Парктоне, Мэриленд.

   — Это городишко на Восточном побережье, возле океана, — вмешалась Кэри. — Полдня езды от округа Колумбия.

   — Чек кассира указывает только на банк, а не на того, чьи это деньги, — возразил я.

   — Не такая уж богатая информация для уголовно наказуемого ограбления со взломом, — сказала Кэри.

   — Посмотрим. — Сверяясь с картой, я говорил Хейли, куда ехать, чтобы по достоверно установленному адресу добраться до «Берлоу» — корпоративной связи сестры Смерть.

   Наша белая машина скользила по ночному городу.

   — Выглядит знакомо, — сказала Кэри.

   — Кажется, — ответил я, пока мимо проплывали дома, окаймлявшие широкую двухполосную улицу. — Ты была в штаб-квартире Лэнгли в Виргинии, но все города, которые охватывает кольцевая, — будь то Мэриленд или Виргиния — по сути, один город. То, что Лэнгли дальше, это только географическое выражение его непричастности к Белому дому.

   — Не то, — сказала она. — Здесь, сворачивай налево здесь.

   Эрик заерзал на своем месте, когда я схватил его за руку и сказал Хейли:

   — Давай!

   Белый «кэдди» резко взял влево, подъехав к ярко освещенному перекрестку пяти дорог, над которыми проходил бетонный мост для железнодорожного переезда.

   — Остановка метро, — прошептала Кэри.

   — «Почта для вас!» — на расстоянии пятнадцати минут ходьбы от другой остановки, — сказал я. — Участники логически спланированной операции сделали бы вывод…

   — Поезжай туда, — сказала Кэри.

   Хейли так и сделала, нашла Восточную авеню через квартал и свернула влево, чтобы ехать в том же направлении, в каком мы и ехали до первого распоряжения Кэри.

   — Подъезжаем, — сказал Зейн с пассажирского сиденья. — Осталась пара кварталов.

   — Остановись там, — сказала Кэри.

   Хейли поставила «кэдди» на открытой площадке за джипом, в каких разъезжают «футбольные мамочки».

   — Хочешь поруководить? — спросил я Кэри.

   — Думаю, слишком поздно, — ответила она. — Но могу я провести хоть одну короткую рекогносцировку?

   — Давай валяй, — ухмыльнулся я, но вряд ли она заметила это с переднего сиденья.

   — Двойное свидание, — сказала она.

   Эрик выключил в машине свет, после чего Хейли открыла свою дверцу.

   Зейн и Кэри выбрались с переднего сиденья.

   Мы с Расселом тоже вышли, он уселся за руль «кэдди». Обе женщины и Зейн ждали меня перед капотом «кэдди». Левой рукой я обхватил Кэри за талию.

   — Но… — сказал Зейн.

   — Все в порядке, — ответила Кэри, а я быстро посмотрел на Хейли, которая покачала головой. — Таким образом вы будете страховать нас сзади, прикрывать и контролировать, точь-в-точь как описано в пособии.

   Зейн левой рукой обнял Хейли за плечи, оставив свободными ее руки и свою, стрелковую. То, что я обнял Кэри, оставляло мою правую руку свободной и одновременно мешало моей спутнице дернуться, схватиться за пистолет, но поскольку он все равно не был заряжен, никто особо не беспокоился. Следуя руководству, я мог направлять ее, не причиняя вреда. Я тесно прижал Кэри к себе, чувствуя ладонью изгиб ее ребер, плотно прижимая предплечье к ее спине.

   Со стороны мы выглядели как две влюбленные парочки, расходящиеся по домам, одна впереди, другая чуть сзади, как лошади, запряженные в дилижанс. Ветра не было. Воздух застыл. Было прохладно. Наши тени скользили по тротуару, не загаженному собаками и не заляпанному кровью.

   Не вечер, а мечта. Уличные фонари озаряли сцену. По всему городу бармены и барменши желали доброй ночи своим хозяевам, которые встречали кого-то, на кого возлагали большие надежды утром, или не встречали никого, надеясь, что утро — это утро. Закусочные зажигали огни для страдающих бессонницей и шоферов такси. Телевизоры в домах, мимо которых мы проходили, стояли темные даже без черной ленты, наклеенной крест-накрест на их экранах. Невидимая собака пролаяла дважды, но больше для порядку.

   Мы проходили по границе, разделяющей местность, явно не углубляясь в день вчерашний, но и не устремляясь навстречу дню завтрашнему. Город не был похож ни на городок с открытки, ни на стереотипный пригород; рядом была остановка метро и несколько жилых домов с крылечками и широкими лужайками. Мэриленд находился сейчас по левую руку от нас, округ Колумбия — по правую. Прямо перед нами лежала Главная улица длиной в два квартала с мороженицей и пунктом проката видеокассет, магазином вышедшей из моды одежды, мастерской портного, кабинетом оптометриста и школой йоги. Мы дышали ароматом кустов, росших вокруг свободной стоянки. Воздух пахнул бетоном, холодной дорогой, машины скользили мимо нас, пока мы считали номера домов по Восточной авеню.

   — Через улицу, слева, — шепнул я.

   Вот она — огромная серая бетонная коробка высотой пять этажей, занимающая угол и значительный промежуток двух перпендикулярных тротуаров.

   — Черт! — просипела Кэри, когда мы подошли к зданию. Я притянул к себе ее теплое тело, жадно вдыхая аромат ее сиреневого шампуня. — Черт, черт, черт.

   — Перейди улицу.

   Кэри вывела нас на боковую улочку, проходившую мимо здания, которое было нашей целью, на тротуар напротив его дверей.

   — Черт меня побери! — не переставала шептать она, когда мы пошли по боковой улочке.

   Мне не хотелось об этом думать. Я не спускал глаз со здания, которое являлось нашей целью, пока мы проходили мимо него, мимо бокового входа, запертых на цепь ворот, отгораживавших стоянку с четырьмя машинами и двумя неприметными фургонами. Мимо другого здания, приземистого трехэтажного строения из желтого кирпича, с вывеской юридической фирмы и медицинской страховой компании, мимо последнего здания на этой боковой улочке — большого розничного магазина «Пробудись!», в витрине которого стояли вперемежку длиннолицые таитянские статуи из тикового дерева и каменные будды и висели два кимоно.

   — Да, так облажаться. — Кэри отвела нас обратно к белому «кэдди». — Поехали отсюда.

   Рассел вел, Хейли с Эриком перебрались на переднее сиденье.

   — Это одно из наших мест, — сказала Кэри с заднего сиденья; по бокам ее разместились мы с Зейном.

   Адрес до востребования, незарегистрированная сеть офисов.

   — Чьих это наших? — спросил Зейн, хотя все мы знали суть ответа.

   — Я не офицер безопасности и даже не оперативник, моя работа — на улице, спецподразделение по боевым действиям локального масштаба, паравоенные управления, которые…

   — А что, сил специального назначения уже не существует? — спросил Зейн, который когда-то входил в их состав.

   — Конечно существуют, но теперь Управление располагает собственными военными подразделениями. Меня и еще нескольких женщин никогда не забросят в Афганистан, прежде чем туда войдут военизированные части, но в каком-нибудь западном городе мы можем навести шухер. Мы работаем вместе с армейским подразделением «Дельта». Мы — современные асы. Команды из трех человек для быстрого реагирования, стрелки, вооруженные химико-бактериологическим оружием, агенты, работающие в одиночку…

   — Погоди-ка, — сказал Рассел. — Значит, сокращенно получается СДЛМ? Так ты из СДЛМ, киска?

   — Я из асов, — пояснила Кэри. — Велика ли разница, какой ярлык мне прилепят какие-нибудь бюрократы? Организационные схемы — темный лес после одиннадцатого сентября. Учитывая наши заокеанские войны, миротворческие операции, провалы антитеррористических акций, подробности деятельности «голубых касок» ООН, негласное взаимодействие с союзниками, битвы за бюджет и междоусобицы вокруг учреждения Департамента внутренней безопасности, когда каждый федеральный магазин из кожи вон лезет, чтобы обзавестись собственным антитеррористическим устройством, чтобы продолжать игру… Все так зыбко, и наша многоуровневая классификация так усложнилась, что я сомневаюсь, что кто-нибудь знает, кто он на самом деле и чем занимается.

   — Но это здание тебе знакомо, — сказал Зейн.

   — Это наше, — ответила Кэри. — СДЛМ. Мы арендуем несколько офисов на пятом этаже, базовое поле, где можно разработать операцию, избегая чрезмерно любопытствующих, но и не так далеко от штаб-квартиры ЦРУ. Делаем свою бюрократическую работу, стараясь не попасть ни в один из списков. Я и была-то там всего один раз. Прикрытия разные: офис терапевта и консультативная служба на случай, если какой-нибудь гражданский начинает задавать слишком много вопросов. Они живут в своем собственном мире, думают, что Вашингтон никогда не переступит границу. А отсюда следует, что ваша сестра Смерть работала под… Перекрестным прикрытием, мне следовало бы это понять, когда вы показали мне адрес, но… Ее достоверно установленный адрес значится по той стороне здания, которая выходит на Восточную авеню, округ Колумбия. Перекрестное прикрытие состоит в том, что СДЛМ использует боковой адрес того же здания — Адель-авеню, штат Мэриленд. Было бы слишком большим совпадением, что, будучи в одном здании, они никак не были связаны.

   — Перекрестное прикрытие — одна из ошибок, которых учат избегать, — сказала Хейли.

   — Значит, либо кто-нибудь не обратил внимания в школе шпионажа, — заметил Рассел, — либо кому-нибудь было все равно.

   — Вот только все это не имеет смысла, — сказала Кэри. — Допустим, весь этот кавардак проходит по одному из ваших двух сценариев… что-то вроде затеянной ренегатами операции: какая-то шпионская группировка скрывается внутри нашей группы шпионов; зачем посылать сестру Смерть убивать вашего психиатра в Мэн? Это вашингтонские штучки. Вы не убиваете человека, представляющего для вас проблему, вы продвигаете его вверх. Поручаете ему важную работу, которая неизбежно приведет его к краху. Аннулируете его бюджет. Впутываете в скандал.

   Ладно, допустим, вы действительно укокошили кого-то, допустим, какой-то урод из вашей команды ведет двойную игру, но вы не можете доказать это законным образом и не можете перевербовать его так, чтобы он действовал против оппозиции. Вы уполномочили его на это, будучи полностью в здравом уме. Федеральный мусоровоз врезается в машину на парковой дороге Джорджа Вашингтона. Ограбление на стоянке возле почтового отделения. Сердечный приступ, когда никого нет дома. Самоубийство на парусной лодке вашего парня в Чесапикском заливе, и вы кремируете тело, прежде чем местные власти успевают произвести вскрытие.

   — Возможно, кому-то поразить цель в засекреченном Нигде, лечебнице для душевнобольных в Мэне, показалось необходимым для сохранения контроля, — сказал я. — И сейчас речь определенно идет не о каких-то плохих парнях из «Аль-Каеды», не о наркокартелях, или Северной Корее, или Кубе, или о ком-нибудь еще, а о нас.

   — Но кто это «мы»? — Кэри покачала головой; мы ехали по пустынным улицам округа Колумбия. — Ваш доктор Фридман должен был вот-вот превратиться из блестящего ученого в важную шишку. Если бы даже Управление пошло на мокруху здесь, в Америке, — а оно не сделало бы этого, — слишком уж это… политически наивно и опасно. В правительстве у нас тоже не дураки сидят.

   — Приятно слышать! — сказал Рассел.

   — Даже если бы это была незапланированная операция вроде «Иран-контра», — продолжала Кэри, — вы не смогли бы найти достаточно бюрократов, чтобы санкционировать убийство такого человека, как доктор Фридман, потому что не смогли бы убедить их, что они успеют прикрыть свои задницы. Да и нет причины убивать суперзвезду вроде него.

   — Это мы понимаем, — сказала Хейли.

   — Ради бога, он всего лишь психиатр! Единственные люди, о которых он заботился, — это…

   — Психи вроде нас, — подхватил я. — Это лишь усугубляет нашу вину.

   — Какая теперь разница? — спросил Эрик.

   — Он прав, — ответил Зейн, пока мы ехали по Шестнадцатой улице, бесцельно направляясь вперед к расположенному в трех милях Белому дому, где никто из нас никогда не был и где теперь уже никогда не придется блистать доктору Ф. — Какая разница? Мы там, где мы есть, и, похоже, нас все больше втягивают в какую-то санкционированную операцию.

   — Кем санкционированную? — возразила Кэри.

   — Если одиннадцатое сентября и доказало что-то, — вмешался я, — так это то, что левая рука наших тайных агентов не всегда знает, что творит правая. А иногда они дерутся.

   — Все равно не могу поверить в чушь, которую вы тут мелете про какую-то операцию ренегатов, — покачала головой Кэри. — Исключено.

   — А вот и нет, — настаивал я.

   — Теперь другие времена.

   — Да, конечно.

   Мы въехали на вершину подъема, и за лобовым стеклом замерцали огни центра округа Колумбия. В двадцати кварталах впереди виднелось ярко освещенное белое мраморное здание, где спал президент.

   — Ничего не изменилось, — сказал я. — Мы не можем все время быть в бегах, но и не можем войти… мы — психованные беглецы, которые разыскиваются за убийство своего психиатра, а теперь и за похищение и нападение на почту.

   — Ограбление со взломом и нанесение ущерба, — добавил Рассел.

   — Отпечатков нет, — напомнил Эрик. — Все работали в перчатках.

   — Нам нужно больше информации, чтобы отослать нашу историю кому-нибудь, кого она не оставит равнодушным, — сказал я.

   — О чем это ты? — спросила Кэри.
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   Следующий день. Вторник, восьмой день нашей ренегатской операции. Разгар дня.

   Я слышал, как хлопают полы черного плаща Рассела; он шел в трех шагах позади меня по тротуару Главной улицы мимо серого здания СДЛМ. Когда в 9.15 он отправился на разведку к этому самому безобидному на вид зданию, то с ним была почтовая труба и одет он был как посыльный. Но перед нашей дневной операцией переоделся, сказав:

   — Не хочу умирать в коричневом.

   Мы дружно проследовали к центральному входу.

   У дальней стороны здания Эрик мелкими шажками приближался к боковому входу. Пухлый, в очках, с шаркающей походкой, он во всем напоминал ученого-зануду. Приборчик, который он смастерил из подручных средств, был привязан у него под выношенным пиджаком ученого-сухаря, равно как и «вальтер» сестры Смерть. Заряженный.

   В десяти футах позади Эрика шла прогулочным шагом пара, напоминавшая отца и дочь. У дочери были только что выкрашенные каштановые волосы. Похожий на орла отец был в черной вязаной шапке.

   Мы с Эриком были носителями времени и, сверив часы, синхронизировали наши шаги и шаги тех, кто двигался за нами, прикрывая нас и одновременно следя за улицей.

   Я потянул дверь, пропуская вперед шедшего позади мужчину в плаще, который вошел в здание, размахивая руками, чтобы показать, что они пусты, и в тот же самый момент ученый-сухарь открыл боковую дверь для ринувшихся мимо него отца и дочери. Отец зорким орлиным оком обводил разбегавшиеся в разные стороны коридоры, дочь держала лестницу на прицеле.

   Внутренность помещения напоминала рекогносцировочные фотографии Рассела.

   Мы с Расселом стали медленно подниматься по лестнице. Не входите запыхавшись. Пахло бетоном стен, средством для чистки ковровых дорожек, призраками выкуренных тайком сигарет.

   Четвертый этаж. Я резко распахнул выходившую на площадку дверь. Офисные коридоры… чисто.

   Команда Эрика обогнула угол на волне легкой музыки, терзавшей невидимых работников офиса. Где-то зазвонил телефон. Замолчал.

   Наши команды встретились перед массивной коричневой офисной дверью в залитом солнцем коридоре, куда выходили двери других офисов.

   Но на этой двери был номер 402 и единственный на весь коридор замок.

   Это был «Кэмбелл 21/25», замок повышенной надежности; догадка Эрика подтверждалась рекогносцировочными снимками. На дверях офисов этажом выше стояли идентичные замки. «Кэмбелл 21/25» всего лишь на один уровень уступал в сложности суперзамкам, ведущим в помещения, откуда есть доступ к орудию массового уничтожения.

   Из левого рукава крашенной под шатенку Кэри выскользнула купленная в скобяной лавке плексигласовая отвертка. Заряженный «глок» ее бывшего напарника был пристегнут к ее правому бедру.

   Эрик вытащил из пиджака свое самопальное устройство.

   Зейн взвел затвор своего пистолета, направив его на белый потолок.

   Я достал пистолет, заряженный дротиками с успокоительным. Шепнул по мобильнику: «Готово!» — обращаясь к Хейли, которая ворча согласилась исполнять роль человека, обеспечивающего экстренную эвакуацию (двойное «Э»), потому что Кэри настаивала на том, чтобы принять участие в налете. «Что толку от вашего свидетеля, вашего шпиона, если она ничего не сможет увидеть собственными глазами?» Сидя в белом «кэдди», работавшем на холостом ходу, возле ближайшей церкви, Хейли отрапортовала: «Чисто».

   Жизнь может свестись к одной двери. Коричневой глыбе, словно предупреждающей, что возврата нет.

   Коричневый монолит. С замком, который яснее ясного предупреждал нас, что мы ополчились против превосходящих сил, теневых стражей, наших создателей. Мы ополчились против Дядюшки Сэма.

   В его распоряжении было все. Окуляры ночного видения. Спутники, постоянно осуществляющие видеонаблюдение из космоса. Инфракрасные сканеры, чтобы видеть сквозь стены. Сверхскоростные компьютеры, способные осуществлять расчеты быстрее летящей пули. Самолеты-невидимки, оснащенные самонаводящимися бомбами для тактических воздушных ударов. Бронекостюмы и огнеметы. Миллиарды долларов на секретных банковских счетах. Теневые воины СДЛМ, Крутые Парни, Асы, на вооружении которых имелись пулеметы с глушителями. Черные вертолеты. И наконец, эта чертова атомная бомба.

   И все по одну сторону этой двери.

   У нас было несколько краденых пистолетов, белый «кэдди» покойника и полное несварение мозгов.

   Левой рукой я описал круг возле чеки одной из разрывных гранат. Эрик вытащил ее так, чтобы мне не пришлось опускать пистолет с транквилизатором, затем оптимистично сунул ее в карман моей рубашки, чтобы мы могли обезвредить эту гранату, когда…

   Мы все посмотрели на Рассела.

   Он стоял, выпрямившись во весь рост. В темных очках. Черный кожаный плащ наглухо застегнут. Руки вытянуты по швам. В правой руке он держал пистолет Кэри с глушителем: оружие напоминало самурайский меч в ножнах из черного дерева.

   В груди у меня полыхнула гордость: день выдался слишком хороший, чтобы совершать самоубийство.

   «Щелк». Рассел взвел курок.

   Эрик вставил в замочную скважину свое приспособление, выточенное из полотна ножовки.

   Кэри сунула отвертку в дверную щель и стала раскачивать ослабевший болт.

   Пилочка Эрика заставила замок поддаться. Кэри подцепила и выдернула стальной болт. Эрик вытащил пилку — повернул дверную ручку. Толкнул.

   Кэри отпрянула от двери и, высоко подняв пистолет, направила его в один из углов коридора.

   Дверь распахнулась внутрь в тот самый момент, когда Эрик взял на прицел своего «вальтера» другой угол.

   Рассел одним прыжком оказался в офисе, дуло его пистолета с глушителем рыскало по всей комнате, как третий глаз.

   Зейн моментально оказался позади Рассела, прикрывая этот фланг справа.

   Я, как первоочередной стрелок, занял позицию слева от Рассела, по-прежнему не выпуская из рук пистолета с успокоительными дротиками.

   Время замерло.

   Пока Рассел не шепнул:

   — О черт!

   — Что? — прошипела Кэри из коридора.

   — Все внутрь! — приказал я.

   Стукнувшись о дверной косяк, Эрик все же оказался в комнате раньше Кэри, чей пистолет так и крутился в воздухе, чтобы никто из нас не оказался на линии огня; то, что она увидела, заставило ее широко раскрыть глаза.

   То, что увидели мы все.

   Пустой офис. Голые белые стены. Голый пол, покрытый плиткой под слоновую кость. Голый потолок, не считая стандартного крепежа для ламп дневного света. Пустой стенной шкаф с распахнутыми дверцами.

   — Закройте дверь, — сказал я.

   Зейн прикрыл дверь, и язычок замка щелкнул, эхом отозвавшись в пустой комнате.

   Никаких пленных. Никаких допросов. Никаких улик. Никаких следов.

   — Но ведь правильное же место! — протянул Рассел.

   Дуло его пистолета тыкалось кругом, словно ища вдруг сделавшуюся невидимой реальность.

   — Верняк.

   Как всегда предусмотрительный Эрик вставил чеку обратно в мою гранату.

   В моей левой руке зазвонил телефон.

   — На прежней позиции.

   Таким образом Хейли давала нам знать, что она на своем месте, все в порядке, опасности нет.

   Зейн пошарил лучом фонарика по голым стенам кладовки. Дернул вторую створку и заморгал от ослепительного блеска сияющей сантехнической арматуры.

   Кэри провела пальцем по подоконнику.

   — Ни пылинки.

   — Чувствуете запах? — спросил я, и все принюхались. — Сосновый освежитель. Посмотрите на стены: вымыты добела. Спорю, что здесь не осталось ни одного отпечатка, ни одного следа ДНК.

   — Я хочу кого-нибудь пристрелить! — Рассел волчком вертелся между белыми стенами.

   — Ничего не выйдет, — заметил я. — Здесь — это уже не там.

   — Хм, — сказал Зейн; солнечный свет падал на нас, струясь сквозь жалюзи на окнах комнаты, словно бы сдаваемой внаем. — Неужели кому-нибудь придет в голову, что, кроме нас, здесь сейчас никого нет?

   — Черт! — сказал Рассел, целясь в закрытую дверь запасного выхода.

   — Ш-ш-ш, — сказал я. — Ш-ш-ш.

   И закрыл глаза. Услышал пустоту этой пустой комнаты. Никакого радио за массивной дверью. Никаких оживленных звуков улицы за голыми стенами. Никаких звонков или смеха детей, разбегающихся по классам ближайшей школы. Не почувствовал пылинок, танцующих в потоках льющегося сквозь жалюзи солнечного света.

   Мои глаза открылись.

   Различили нанесенные волшебным фломастером красные буквы на плитках цвета слоновой кости.

   Четыре буквы. Одно слово. БЕГИ.
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   — Страшная мысль, — сказал Рассел той же ночью, когда мы пробирались через лес.

   — Больше мне ничего в голову не приходит, — отозвался я, скользя по сырым опавшим листьям.

   — Этого-то я и боюсь, — продолжил Рассел. — Крутой Парень, да еще в такие времена… у него обязательно должны быть технические средства обеспечения безопасности, телохранители, противонаблюдательное прикрытие, автономное отопление.

   — Может, он уже здесь больше не живет, — предположила Хейли. — Может, его просто нет дома.

   — А Виктора, — сказал Зейн, — пусть даже он и здесь, ты едва знаешь.

   Эрик промолчал, и мы, с трудом прокладывая себе дорогу, продолжали идти через темный лес.

   — Одному из нас следовало остаться с машиной, — сказала Кэри.

   — Нет, — ответил я, — у нас слишком много багажа.

   Мы все шли и шли в окутавшей деревья тьме.

   Вашингтон, округ Колумбия, изобилует лесами. Самый большой из них, в форме полумесяца, тянется через город. По нему проходит главная транспортная артерия Рок-Крик-паркуэй, по которой обладатели льготных проездных билетов могут промчаться из шикарных предместий к денежным за́мкам из стекла и стали на К-стрит, каменным правительственным учреждениям, вытянувшимся вдоль Пенсильвания-авеню до самого белоснежного купола Капитолия. Хотя полоса леса, отделяющая Рок-Крик-паркуэй от частных владений и многоквартирных домов, порой едва достигает пяти кварталов в ширину, парк извилисто тянется на многие мили и служит излюбленным местом для бегунов трусцой, любителей прогулок верхом, отважных любовников, мотоциклистов, оленей, койотов и множества убийц.

   Лес, через который мы шли, вряд ли заслуживал такого наименования, назовите его лесной прогалиной, узкой лесистой долиной или полосой дикорастущих деревьев вдоль провала, сохраненного, поскольку его эстетическая ценность превосходила позонную налоговую стоимость. По сути дела, этот лес не относится к Вашингтону, а скорее пересекает границу Мэриленда в роскошном предместье Бетесда и даже не само это предместье, а квартал эпохи корейской войны, обнесенный невысокой каменной стеной. Название района взято прямо из английского романа времен королевы Виктории, и неохраняемые ворота, числом четыре, ведут к блокам больших домов, расставленных в шахматном порядке.

   Наш белый «кэдди» проехал через главные каменные ворота в 8.35 вечера. Я устроился на пассажирском сиденье, давая указания сидевшему за рулем Зейну; мы ехали мимо ярко освещенных жилищ, где не одна супружеская чета, только-только вернувшись домой из больших офисов, усаживалась за разогретый готовый ужин в до зеркального блеска начищенной столовой в ожидании, пока Сара и Бен, неуклюже спотыкаясь и хихикая, спустятся вниз в своих аккуратных, пахнущих младенческим теплом пижамках, чтобы, крепко прижавшись, повиснуть на шее и расцеловать столь редко видимых родителей: «Спокойной ночи!» — «Спокойной ночи!», прежде чем снова побежать наверх вслед за обтрепанным мамулиным или папулиным портфелем, полным Важной Работы, которая, безусловно, поможет Навести Мир Во Всем Мире.

   — Был бы адрес… — вздохнул Зейн.

   — Ерунда, — сказал я. — То, что мы забрались сюда, вроде нашего последнего полевого испытания. Это место малонаселенное, необжитое. Вполне вероятно, он ютится здесь в какой-нибудь лачуге. Вроде дворницкой, это недорого.

   — Здесь «недорого», считай, миллион долларов, — проворчала Хейли. — Как он оплачивает это по чекам, полученным от Дядюшки?

   — Арендует ее несколько лет, — сказал я, вспоминая свой праздничный выпускной вечер с красным вином и сыром, на котором присутствовали разной величины шишки из Управления. — Когда его хозяин выставил все на продажу, он взял ссуду, купил, а потом поставил экономическую структуру с ног на голову, так что теперь сдает внаем большой дом и с этих средств живет в лачуге. В здешних краях этот лес единственный, — продолжал я, когда мы проезжали мимо стены тенистых деревьев по левую руку от нас. — Он должен быть там.

   Мы оставили «кэдди», отливающий своей незапятнанной белизной, под уличным фонарем возле плавательного бассейна, проследили за тем, что в освещенных окнах близлежащих больших домов никого нет, и углубились в лес.

   Холодные, сырые лесные запахи обволокли нас. Почти во всех направлениях мы могли видеть на расстоянии вытянутой руки благодаря далеким городским огням, отраженным небосводом. Кора деревьев, попадавших в поле зрения, светилась бледно-серым, чуть темнее мертвенной бледности наших лиц. Мы спотыкались о выступающие из земли камни, и валежник хрустел под ногами. Официально присутствие весны ощущалось и здесь, но в ту ночь эта новость держалась в тайне. Голые деревья теснились вокруг, как толпа на рок-концерте или люди, поддерживающие концы покрова во время похоронной процессии. Ветви царапали лицо, едва не задевая моргавшие глаза, одежду. Заухала сова. Кто знает, выследил ли он нас или просто разрабатывал свое прикрытие. Наш план — двигаться шеренгой — захлебнулся в густой поросли кустов и переплетенных ветвях деревьев, слишком упрямых, чтобы расступаться на нашем пути. Мы шли вдоль лощины, продираясь сквозь чащу.

   — Глядите! — Рассел указывал куда-то вправо.

   За стоявшими в ряд, как часовые, деревьями я увидел бревенчатую постройку с высящейся над ней стойкой с прожектором. Широкая полоса травы тянулась от нее к трехэтажному белому дому.

   — Это? — спросил Зейн.

   — Должно быть, — ответил я.

   — Если ты ошибаешься… — прошептал Зейн.

   — Ошибается он или нет, ничего в этом хорошего, — сказал Рассел.

   Мы удостоверились, что никто не подвернул ногу, не потерялся. Разойдясь цепью, мы приблизились к краю леса. Выждали двадцать минут.

   — Свет горит, — сказал Зейн. — Ставни закрыты, кто внутри — не вижу.

   — В этакой холодрыге и темнотище никаких признаков жизни, кроме нас, шизанутых, — проворчал Рассел. — И уж морпеховского снайпера нам наверняка не разглядеть. А за большим домом, на улице, вполне может стоять машина или фургон прикрытия Службы безопасности.

   — Вот могли бы вляпаться, если бы подъехали с той стороны, — сказал Зейн.

   — Сам знаешь, мы остановились далеко, — ответила Кэри.

   — Почти за пятьдесят ярдов открытого пространства, — сказал Рассел.

   — Верняк.

   — Эрик? — спросил я.

   — Не знаю, может, у них установлены сенсорные датчики движения. Может, эта хибара окружена паутиной инфракрасных лучей. Возможен радар. Встроенная сигнализация. Реле, моментально срабатывающее в центре реагирования.

   — Или лающая собака, — подсказала Хейли.

   — К херам! — рассердился Рассел. — Так мы идем или не идем?

   — Флаг тебе в руки, — сказал я.

   И вывел их из-за деревьев.

   Мы растянулись цепью — шесть человек, выходящих из поросшей лесом ночной лощины и двигающихся к ярко освещенному домику. Медленно. Выпрямившись в полный рост.

   Пули не впивались нам в грудь. Пулеметная очередь не раздалась в ночной тишине. Никаких ракетниц. Никаких прожекторов. Никаких рычащих немецких овчарок. Мы дошли до крыльца.

   Кэри постучала в дверь. Я встал слева от нее. Остальные рассыпались за нами на небольшом расстоянии. Кэри постучала снова.

   Дверь домика распахнулась — в проеме стоял он, его правую руку скрывал дверной косяк. Пряди редких волос блестели в горящих за ним лампах и свете прожектора наверху, глаза на худом лице изучающе впились в Кэри.

   Улыбка спала с его лица, как только он увидел меня. В то же мгновение я выпалил:

   — Нет! Пожалуйста, нет! Никакого оружия, никакой тревоги, если вы сейчас держите руку на кнопке, пожалуйста, нет. Дайте нам, дайте мне шанс.

   Его глаза с каким-то механическим жужжанием сосредоточились на квартете на лужайке перед домом, снова сфокусировались на Кэри:

   — Агент Руд?

   — Да, сэр.

   — Пожалуйста, — сказал я, — что бы вы ни подумали. Сэр, не надо. Иначе я…

   Вытянув спрятанную за спиной правую руку, я показал, что в ней.

   — Ружье заряжено двумя дротиками. Кэри, агент Руд, говорит, что нейротоксин уложит вас за десять секунд. Сознания вы не потеряете, но вряд ли будете способны на многое по меньшей мере полчаса, а у нас может и не быть этого времени.

   — Действительно, — сказал он.

   И все же я никак не мог увидеть его правую руку.

   — Сэр, посмотрите, — сказала Кэри. — У меня на поясе оружие. Я здесь не как заложница или пленница. Я оперативник. Эти люди не представляют никакой угрозы.

   — Действительно.

   — Директор Ланг… — сказал я.

   — Заместитель директора, — ответил он. — Это узаконенное звание. Как вас?..

   — Сэр, — сказал я, — вы можете расколоть меня за минуту. В данный момент вам нужно знать, что вы в безопасности, но у нас серьезные намерения. Если бы мы собрались на мокрое дело, я не взял бы этого ружья и вы бы уже давно перестали чувствовать, что вы там прячете в своей правой руке.

   — А, вот оно что.

   — Каждый делает один шаг одновременно. Не можем же мы стоять так вечно.

   — А как насчет того, чтобы нам всем вовремя разойтись? — спросил он.

   — Мы готовы, если вы в состоянии.

   Он снова заулыбался:

   — Может быть, придумаем что-нибудь другое?

   — Вам следовало бы пригласить нас войти.

   — Тут такой кавардак, — сказал он. — И пожалуй, будет тесновато для вас… шестерых.

   — Мы не против.

   — Верю на слово.

   И мне пришлось улыбнуться.

   — Мы показали, что доверяем вам, — сказал я. — Потому что это ружье заряжено всего лишь транквилизатором. Потому что никто не нажал на курок, когда вы открыли дверь. Теперь ваша очередь. Давайте по-честному.

   — По-честному? — нахмурился Ланг. — Как во время переговоров? А вы уверены, что я этого хочу?

   — Желаемое и возможное не всегда совпадает. Что у вас в руке? Оружие? Кнопка тревоги? Бутерброд с ветчиной?

   — Так вот что вас интересует?

   — Не только. — Мой взгляд дал ему понять, что я не собираюсь упускать контроль над ситуацией.

   Ланг пожал плечами.

   — У меня в руке автоматический кольт сорок пятого калибра, выпуск тысяча девятьсот одиннадцатого года. Красивое оружие, и пуль как раз хватит на всех.

   — Не бывать тому, — сказал стоявший за мной Рассел.

   Взгляд Ланга переместился на чокнутого самурая в черном кожаном плаще.

   — Так мне кажется, — ответил Ланг. — Вы… Простите, никак не могу запомнить, как вас всех зовут. А теперь… Я медленно повернусь направо, оставаясь на виду в дверном проеме. Положу свой пистолет вот на этот стол. Пройду к дальней стене, там только кухонная раковина. Сосчитаю до десяти, потом обернусь, и в руках у меня ничего не будет. Все могут зайти, — продолжал Ланг. — Можете выстрелить мне в спину, но в таком случае забудьте про ваши транквилизаторы: будьте мужчинами и воспользуйтесь настоящими пулями.

   Вот что он сказал. И вот что сделал.

   Обернувшись, он увидел, что все мы стоим в доме. Дверь закрыта.

   — Итак, — сказал Ланг, следя за тем, как Зейн берет его кольт, — агент Руд, рад вас видеть. Во-первых, вы в порядке?

   — Да, сэр, я…

   — Вы знаете, где вы? Полагаю, гораздо важнее, где вы были после того, как нейтрализовали вашу команду… кстати, в отчетах говорится, что мужчины — отменные бойцы, а вот о вас мы беспокоились. Вас словно перенесли в Швецию с помощью телекинеза.

   Его голубые глаза глядели на Кэри с теплотой, одновременно не переставая наблюдать за остальными, рассеявшимися по этой гостиной-столовой-кухне хижины, сложенной из толстых бревен.

   — Стокгольмский синдром, — пояснил я Кэри. — Он беспокоится, что ты утратила собственную волю и рассудительность и перешла на сторону похитителей.

   — Чудак, — добавил Эрик.

   — Ни в коем случае, дружище, — возразил Рассел, открывая дверь в спальню Ланга и внимательно ее осматривая. — У него у самого этот… стокгольмский.

   — Давай, давай — поройся, — сказал Ланг самураю, заглядывающему в его спальню.

   — Эй, — сказал Зейн, — мы все шпионы. Мы не хотим, чтобы вы огорошили нас каким-нибудь сюрпризом… и еще, заместитель директора Ланг, не надо так, как бы между прочим, подходить к вашему компьютеру.

   Ланг замер на месте. Одарил нас всех улыбкой.

   — Зовите меня Джон.

   — О'кей, Джон… — сказал Зейн, оттесняя старшего по званию поближе ко мне и жестом указывая нашему техническому эксперту на компьютер Ланга: — Эрик, проверь. И вот еще что, Джон: вы всегда открываете дверь, держа наготове свой кольт?

   — В наши дни, — ответил Ланг, — что же еще прикажете мне держать?

   — А где же ваша охрана? — спросил Зейн.

   — Вы хотите сказать, что человек с классическим кольтом может кривить душой?

   — Вы знаете, что нам нужно.

   Ланг отрицательно покачал головой.

   — Из отчетов последних недель явствует, что никто не имеет ни малейшего понятия о том, что вам нужно.

   Но Зейн не дал ему увильнуть от прямого ответа.

   — Почему никакого прикрытия снаружи? Никакой охраны?

   — Да, я агент, но из бывших. Уличный пес. Все эти телохранители, которые тебя постоянно обхаживают, для меня — все равно что волчья стая, которая идет по моему следу. У меня просто волосы встают дыбом. Я всегда настаивал, чтобы большую часть времени меня предоставляли самому себе. Ну и кроме того, все Крутые Парни, которых Управлению удалось где-нибудь перехватить, рыщут по всему Восточному побережью. В поисках вас. Ирония судьбы, но единственный выход для меня был оставаться дома.

   Эрик сначала глазами, а потом кончиками пальцев ласково погладил стоявшую на столе компьютерную систему.

   — Видеомониторинг? Техническая защита? Сигнализация?

   — Сигнализация на окнах и дверях соединена со Службой безопасности и местным шерифом. Сенсорный датчик движения включается после активации. Одна кнопка экстренной тревоги — на стене возле кровати, другая — возле кожаного кресла.

   Зная его, я спросил:

   — А что еще, чего мы сами не найдем?

   — Прекрасно, Виктор. — Его взгляд продолжал любовно ощупывать Кэри. — Вы можете не найти кнопки под компьютерным столом… однажды я случайно задел ее коленом, и через две минуты… Давайте посмотрим, сможем ли мы избежать еще одного блицпереполоха.

   — Давайте, — сказал я. — Что еще?

   — Еще вы нашли бы подвесную кнопку, если бы таковая была, но я предпочел установить ее на прикроватном столике.

   — Знаете, остальное мы, пожалуй, найдем и сами.

   — Удачи! — улыбнулся Ланг.

   Человек, который с такой прозорливостью отследил меня для работы в Управлении, помощник директора, который здесь, в своем скромном доме, насколько то позволяла безопасность, устроил неофициальную выпускную церемонию, когда я стал шпионом, работавшим под глубоким прикрытием, епископ разведывательной церкви, крушивший топором перегородки в физкультурном зале и руководивший моим допросом в день моей второй попытки самоубийства, человек, которого, как сказала Кэри, «выперли, поскольку он уж слишком возомнил о себе в этой бесконечной путанице внутренней безопасности», этот седовласый, худощавый, но сильный человек по имени Джон Ланг стоял в гостиной своей хижины, подняв руки, чтобы его обыскали.

   «Милашка, — подумал я. — Не ждет, чтобы мы его попросили. Все делает сам. По доброй воле. Старается заслужить наше доверие. Соблазняет нас своим сотрудничеством. До поры до времени».

   Ланг уловил мой кивок. Понял, что я понимаю. Понял, что я понял, что он понимает.

   «Порочный круг понимания, — подумал я, пока Зейн ощупывал шпиона, который выглядел его ровесником. — И, замкнутые этим порочным кругом, мы будем преследовать друг друга до поры до времени».

   Я встретил Ланга на семинаре по одной из разновидностей боевых искусств, багуа, недалеко от этой хижины. Подобно тай-ши или айкидо, багуа — это внутреннее искусство, отличие лишь в том, что практикующие его бойцы плетут кружева вокруг своего противника, проводят отвлекающие атаки, пока у замороченного врага не начинает кружиться голова и он не сбивается с ритма, не теряет равновесия, и вот тут-то наступает момент, когда искушенный в багуа боец обрушивает на своего врага тысячу сокрушительных приемов.

   Надо выбираться из этого круга.

   — Чисто, — сказал Зейн.

   — Как вы себя чувствуете? — спросил Ланг.

   Пробует вызвать симпатию. Сочувствие. Опутывает.

   — Все еще не в своем уме? — спросил он.

   Провоцирует. Бросает вызов. Лишает равновесия.

   — Все еще не дураки, — ответил я.

   — Никто и никогда не считал вас дураками, — произнес Ланг. — Именно поэтому все эти… дикости и убийства докторов и сестер лишний раз доказывают то, что всем и без того известно: с медицинской точки зрения вы…

   — Слушай, приятель, — сказал Рассел, — твои вашингтонские боевики любят поиграть словечками.

   — Это он нами поиграет, дай ему только шанс, — вступил Зейн.

   — Насколько я понимаю, — подытожил Ланг, — у вас у всех уже голова слегка кругом пошла. Даже если б вы не были психами, внезапное прекращение лечения — это катастрофа.

   — Пока мы вместе, мы еще многое можем. — Я напрягся, чтобы руки перестали дрожать, и понял, что он заметил мое усилие.

   — Что бы вы там ни говорили, — сказал Ланг, — лишнее оружие вам не помешает.

   — А вот и нет, — ответил я, выдергивая кольт из-за пояса Зейна, прежде чем он успел возразить, и протягивая его Лангу рукоятью вперед. — У нас и своего достаточно.

   Ярко-голубые глаза старого шпиона моргнули. Он уставился на протянутый пистолет. Даже не шевельнулся.

   — Давайте. Берите, — сказал я.

   Краешком глаза я заметил, что Рассел, стоявший в дверях спальни, чуточку изменил позу, и понял, что он протянул руку к оружию.

   — Берите, — повторил я.

   Ланг взял пистолет. Опустил, направив дуло в пол.

   — Только если вздумаете им воспользоваться, — сказал я, — будьте мужчиной и не стреляйте мне в спину.

   С этими словами я подошел к кухонной раковине. Выпил воды из стоявшего в сушилке стакана. Постарался успокоить дрожь рук.

   — Сэр, вы и я… — послышался сзади голос Кэри. — Они не наши противники.

   — Правда? — сказал Ланг. — Все свидетельствует об обратном.

   — Не все, — ответил я, пристально глядя в темное окно кухни. — Что у вас в руке?

   — Блефуете? Безумствуете? Вот вы и скажите.

   — И чему бы вы поверили?

   — Извечная трудность. Я верю тому, что стою в собственной гостиной лицом к лицу с пятью ничего не желающими скрывать, склонными к насилию беглыми маньяками, которые переплюнули меня, и одним предположительно выдающимся агентом, который… словом, которая тоже здесь. Так в чем вы хотите меня уверить?

   — Сдавайтесь, — сказал Рассел. — Все равно это ни к чему не приведет.

   Снаружи, за кухонным окном, в ночи произошло какое-то движение. Но я ничего не увидел.

   — Спрашивайте, — обратился я к Лангу.

   — Что? — В его голосе послышалось искреннее любопытство.

   — Да все, что угодно, — ответил я, поворачиваясь спиной к раковине и глядя в лицо Ланга, пяти моих соучастников по побегу, в лицо Кэри. — Что бы вы хотели знать?

   Мы увидели, как глаза Ланга беспокойно забегали.

   Наконец он сказал:

   — Зачем вы сюда явились?

   — У вас достаточно стульев, — отозвался я. — Садитесь на кушетку, и мы вам расскажем.

   Ох, и спектакль же мы закатили! Это была сага, полная безумного буйства звуков, сценки мелькали, как в фильме братьев Маркс. Внутренность хижины. Ночь. Яркий желтый свет и единственный зритель, он же слушатель, который, как прикованный, сидел на кушетке. Мы играли каждый свою роль и были великолепны, потому что всякий шпион не только кукловод, но и актер.

   Рассел спел, лежа на полу, как лежал доктор Фридман, но его тут же перебил Зейн, вставший позади Хейли, чтобы продемонстрировать, как сестра Смерть проделала свое черное дело, после чего Хейли пронзительно взвизгнула: «Взгляните — кровь!» Я же сказал: «Понимаю, мистер Ланг, после того как мы первыми появились на месте преступления да еще раскололи убийцу, эти сутяги не выпустили бы нас из своих лап, но тогда показалось хорошей мыслью прихватить доктора с собой, хотя мне даже, пожалуй, жаль, что мы распяли его на заборе». «А мне жаль, — подхватил Рассел, — что я тогда проморгал решающий момент и не пристрелил эту чертову сестру», и Зейн замахал на него руками: «Забудь о том, ведь это было в ванной». «Ванные и любовь», — вставил я, затем настала очередь Зейна: «Если уж каяться, то мне жаль, что я сжег ту полицейскую машину».

   — Сжег… — сказал Ланг.

   — Зеркало! — выпалил Эрик. — Разбитое зеркало. Дурная примета. Простите.

   — Это не по твоей вине, — сказала Хейли. Потом обратилась к Лангу: — Эрик схватывает на лету любой отчетливо сформулированный приказ. И не остановится, не сможет остановиться, что бы ни… ну вот, скажем, Эрик, объясни, что ты сделал на шизе.

   Эрик так и взвился с места:

   — Леонардо да Винчи создал…

   — Сядь и прекрати, Эрик, — сказал я, что он тут же и сделал. — Если бы Хейли не была осторожна, когда что-нибудь ему приказывает, я бы не смог приказать ему остановиться, даже если бы все кругом полыхало. Это было бы точь-в-точь так же, как с той женщиной-психиатром, на которую он накинулся.

   — Психованную женщину? — нахмурился заместитель начальника ЦРУ.

   — Не важно, — сказал Рассел, — но твоя блондинка там…

   — Кто? — спросил Ланг.

   — Я, — ответила Кэри, — я перекрасилась, чтобы меня не узнали.

   — Дело в том, — заявил Рассел, — что я бы ее трахнул, не помешай эта чертовка.

   — Вы оба… — сказал Ланг.

   «Ни за что!» и «Только не с ним!» — одновременно заорали Рассел и Кэри.

   — Но зато какая машина нам в результате досталась! — вмешался я, чтобы утихомирить Рассела. — Пусть тот парень и умер, машина его довезла нас до цели, когда сегодня днем мы вломились в здание СДЛМ.

   — СДЛМ? — переспросил Ланг.

   — Ну, это так называется, сэр, — сказала Кэри. — Рядом со станцией метро «Такома-парк».

   — Что значит «вломились»? Вы убили?..

   — Никого мы не убивали, — быстро произнес я.

   — Ну, — заметил Зейн, — сестра Смерть того заслужила, хотя ей просто не повезло в перестрелке.

   — А потом, — сказал я, — пустой офис приказал нам бежать.

   Мы бежали на последнем дыхании.

   Мои часы долго тикали в тишине, пока Ланг не выдохнул:

   — Ух ты! Значит, вы все это проделали сообща? — спросил он.

   Мы дружно пожали плечами.

   — О'кей, — сказал Ланг. — Теперь вы здесь. Теперь…

   — У тебя выпить есть? — спросил Рассел.

   — Никакой пьянки! — заорал я.

   — Успокойтесь, — сказал Ланг. — Я вовсе не хочу, чтобы кто-то из вас напивался. В холодильнике, наверное, есть несколько банок коки.

   Рассел кинулся на кухню, распахнул дверцу холодильника и завопил:

   — Мать твою, пиво!

   — Нет, — упорствовал я.

   Рассел дал одну бутылку Зейну, одну взял себе и одну открыл для меня.

   Невежливость — худшее, что мы можем себе позволить, подумал я, отхлебывая холодный золотистый напиток. Затем поднял бутылку, приветствуя нашего хозяина:

   — Благодарю.

   — Директор Ланг, — начала Кэри, — они кое-что обнаружили. Какое-то нагромождение ошибок.

   — Но, — ответил Ланг, — разве они уже не… помешанные?

   — Да, — сказал Зейн, — и, представьте себе, сидим прямо у вас в гостиной.

   — Не обижайтесь, — произнес Ланг, — я всего лишь пытался проверить уровень умственных способностей.

   Зейн сделал большой глоток холодного пива.

   Ланг перевел взгляд на Кэри.

   — А вы уверены, что… ваш пистолет заряжен?

   — Вот. — Я передал ему ружье с усыпляющими пулями. Снял чехлы с обоймами, полицейский автомат, три разрывные гранаты и бросил все это Лангу на колени. — Добавьте к этому ваш кольт, и у вас получится целый арсенал.

   — Но не забывайте, — сказал Рассел, держа пиво в левой руке, правая небрежно свисала вдоль тела. — Не числом, а умением.

   — Я мыслю так же, — ответил Ланг. — Стало быть… вы пришли сдаться?

   — Не совсем чтобы, — поправил Рассел.

   — Никогда, — эхом откликнулся Зейн.

   — Мы пришли сюда, чтобы некоторые из нас могли почувствовать себя в большей безопасности, — объяснила Хейли.

   — Мы пришли сюда, — добавил я, — помочь вам, чтобы вы помогли нам помочь вам.

   — Мы пришли сюда, чтобы накрыть этого мокрушника Кайла Руссо, — закончил Рассел.

   Ланг удивленно моргнул:

   — Кого?

   Все вшестером мы принялись было объяснять, но Ланг скомандовал:

   — Стоп!

   Он наставил на меня указательный палец, словно не заботясь о том, что, будь то пистолет, Рассел тут же проделал бы ему третий глаз в черепе.

   — Виктор, говорить будете вы и только вы. Объяснитесь. Без драматических эффектов. Без рассказа о ваших похождениях — я до сих пор блуждаю по Эшбери-парку. Лучше расскажите об этом «нечто», в реальности которого вам удалось убедить агента Руд. И что это или кто это — Кайл Руссо?

   Я уложился в двадцать минут, начав с техники первого убийства и плавно доведя дело до проникновения в здание СДЛМ.

   — Хорошая работа, Виктор, — похвалила меня Кэри. — Отличная пресс-конференция.

   — Но, — возразил Ланг, — вам не так-то много удалось разведать о том, кто действительно знает, в чем дело.

   — По крайней мере, кое-что, — ответил Зейн.

   — Все зависит от того, удастся ли вам установить связь, — изрек суперагент. — И что же, вы хотите, чтобы с этим «не так-то много» я привел вас в Управление?

   — Вообще-то, — поправил его Рассел, — пока мы сами не дознаемся, кто и что, никуда мы не пойдем.

   — Так что вы собираетесь делать? — взорвался Ланг. — Чего хотите от меня? У вас должен быть план! Вы что, думали — придете сюда и я буду заниматься вашими… крестовыми походами за справедливость, или гонками бешеных псов, или… впрочем, называйте, как хотите, и вам все это сойдет с рук?

   — Ну… — ответила Хейли.

   — Чего вы от меня добиваетесь? Заняться поиском Кайла Руссо, пустующих офисов и общественных почт через мой компьютер?

   — А вы могли бы? — спросил я.

   — Не забывайте о чеке кассира из какого-то банка в том маленьком городке, — сказал Зейн.

   — Завтра, — ответил Ланг, — я могу послать туда команду. Это в трех часах езды, недалеко от атлантического побережья. Как только банк откроется, они получат доступ к записям. Чеки кассира могут показаться анонимными, но эмиссионные банки сохраняют записи того, откуда на эти чеки поступают деньги. Тут им никуда не деться.

   — Если вы соберете команду наспех, — сказал я, — в ней окажутся люди, которых мы не знаем.

   — Чем больше людей, — поддержал меня Рассел, — тем меньше мы сможем их контролировать.

   — Однако во-первых… — Я кивнул на компьютер. — Он подсоединен к компьютерной сети Управления?

   — В практических целях, — ответил Ланг, — у меня собственные коды доступа. Управление — это я.

   — Эрик? — спросил Зейн.

   — Сделано на заказ. Вероятно, УНБ.

   — Старье, — сказал Ланг. — После него было еще пять поколений.

   — Специальный модем. Автономное питание. Спутниковая связь. Вероятно, антихакерская защита. Возможность проведения телеконференций, камера отключена.

   — Если они видят вас, значит, видят, — пояснил Ланг. — Я предпочитаю уединение. Что до остального, то он работает; это все, что мне известно.

   — Тогда давай запускай, — сказал Рассел. — Эрик с тебя глаз не спустит — что мы теряем?

   Ланг уселся за компьютер. Исполняя приказ Зейна: «Следи за ним, только бы он не вызвал подмогу», Эрик пристроился рядом с Лангом, Хейли положила руку ему на плечо. Эрик вводил в компьютер команды, пока в нижнем левом углу монитора не показалось окно. Мне все это казалось беглым разговором на незнакомом языке. Для Эрика это было декодировкой операций компьютера, клавиатуру которого он передал Лангу. Зейн стоял позади суперагента ЦРУ, в то время как Рассел прислонился к стене, откуда мог наблюдать за столпившимися вокруг компьютера и за входной дверью.

   Я стоял рядом с Кэри. Чувствуя, как на меня наваливается пивная дремота, я шепнул ей:

   — Спасибо.

   — За что? — шепнула в ответ она.

   — Можно начинать? — спросил Ланг.

   — Давай, — ответил Зейн.

   Монитор вспыхивал разными цветами, по мере того как один экран безопасности сменял другой. Ланг набрал слова пароля.

   — Мне никогда не удалось бы заставить его поверить нам без твоей помощи, — объяснил я Кэри. — Ты была неподражаема.

   — Я всего лишь шпион, который делает свою работу. А потом отчитывается.

   — О'кей, — произнес Ланг, — я полностью подключил программу поиска. Это доступ высшей категории. Такого нет даже у систем Управления на всех уровнях — от УНБ до Пентагона и Белого дома включительно.

   — Я чувствую это задницей, — сказала мне Кэри.

   — Лучшей компании не придумаешь.

   В строку «Поиск» Ланг ввел «Кайл Руссо», подлинное имя сестры Смерть, «здания СДЛМ» и другие ключевые слова, которые мы внесли в наши матричные карточки. Нажал «Ввод».

   Кэри повернулась и увидела, как я нежно улыбаюсь ей. Она покачала головой. Закрыла глаза. Снова открыла их, сказала:

   — Виктор, я не, это не, ты не…

   — Что, черт возьми, происходит? — спросил Зейн.

   Все мы уставились на экран компьютера, кроме Рассела, который, стоя у дальней стены, привел себя в состояние полной боевой готовности.

   «НЕТ ДОСТУПА» — появилась крупная надпись на экране. Разноцветные картинки замигали, перекрытые этими слепящими белыми буквами. Строчки кода одна за другой стали просачиваться в открытое Эриком окно.

   — Кретины! — взвыл Ланг. — Для меня должен быть доступ! Я член этого сраного Совета национальной безопасности! Двойной «Д» в Управлении! Стыд и позор!

   — Система дала задний ход! — выпалил Эрик. — Компьютер пытается включить камеру!

   Бах! Бах! Бах!

   Стоявший на полу процессор тяжело ударился о стол, с треском посыпались искры. Сверхзасекреченный модем, крутясь, рухнул со стола на пол. Экран монитора треснул, и осколки стекла дождем посыпались на клавиатуру и поспешно отдернутые руки работавшего под прикрытием Д. Д. Джона Ланга.

   Рассел стремительно отвернулся от компьютера и взял под наблюдение дверь и окна.

   Стоявший слева Зейн приставил дуло своего пистолета к голове Ланга, когда тот встал и попятился от трещавшего по швам корпуса своего аппарата.

   — Это ты сделал? — заорал Зейн, свободной рукой снова выхватывая кольт у Ланга.

   — Что? Что, черт возьми, сделал? Вы же сами за мной все время следили! И Эрик! Этот маньяк в черном выстрелил…

   — Это я собственными руками пристрелю тебя, если… — пригрозил Зейн. — Эрик?

   Наш инженер только покачал головой:

   — Он делал все, как положено. Закрыл дисковод.

   — Так, значит, это не он? — спросил Зейн.

   — Его вопросы включили программу самоуничтожения. Всякий, кто ввел бы компоненты данных, которые мы искали, был бы отрезан. Компьютер дал бы сбой.

   Зейн отнял пистолет от среброволосой головы Ланга.

   — Уж не знаю, что там творится в головах у ваших парней, — сказал маэстро, — но все-таки надо хоть несколько секунд подумать, прежде чем реагировать.

   — Живи, пока живешь, — ответил Зейн.

   — То, за чем наблюдаешь ты, наблюдает за тобой. — Рассел не сводил глаз с двери. — Даже если камера не была включена, кто знает, что направило ее… на нас.

   — Эрик? — спросил я. — Сколько надо времени?

   — Человеческий фактор. Как только он закрыл дисковод, даже если его подпись не была бы известна, все отрубилось бы. Он говорит, что его команда реагирования может прибыть через две минуты. Положим, если задействовать Крутых Парней несколько сложнее… Три минуты минимум. А максимум… Кто знает?

   Ланг воззрился на нас:

   — Да что вы себе позволяете?

   — Не мы, дружище. — Рассел указал на корпус компьютера. — Твоих рук дело.

   — Верняк.

   — Теперь вы один из нас, — сообщил я. — И нам остается меньше трех минут.

   — Но я… — попытался возразить Ланг. — Исполнительный директор Управления. Звезда Белого дома, черт возьми!

   — Так же, как доктор Фридман, — напомнила Кэри. — Или мог бы стать, если…

   Услышав такое от предположительно здравомыслящей коллеги, Ланг моргнул.

   — Мы должны идти, — сказал я. — Не колеблясь. Скорее. Немедленно.

   Эрик добавил:

   — И пусть не берет с собой никакого оборудования. Никакой электроники. Никаких сотовых телефонов.

   — Могу я хотя бы пальто прихватить? — спросил Ланг, доставая его.

   Он вытащил из кладовки поношенный бушлат, позволив Эрику и Зейну проверить его. Затем они оба, как на вьючного мула, взвалили на Ланга его бушлат, бронежилет, сунули ружье с транквилизатором. Мы взяли побитый лендровер Ланга, потому что тридцать секунд, которые нам понадобились, чтобы схватить ключи, опрометью выскочить на улицу и втиснуться в него, сэкономили нам по крайней мере пятнадцать минут дороги лесом до нашего «кэдди». Мы бросили слишком заметный лендровер в тени под навесом бассейна, Ланг закинул обременявший его бушлат, бронежилет и оружие в багажник «кэдди». Я завел мотор белого чудища, Эрик запрыгнул внутрь рядом со мной, Хейли уселась рядом с ним на пассажирском сиденье. Заднее — от дверцы до дверцы — заняли Зейн, Кэри, Ланг и Рассел.

   Мы с ревом рванули в темноту, промчались через соседние ворота и, выехав на автостраду, свернули налево, потому что там казалось темнее.

   Рассел напевал: «Бум-бум-на-бум, бум-ба-бум-бум-бум…»

   — Мы не «Великолепная семерка»! — сказал Ланг, узнав тему из фильма. — Мы — семеро шпионов, которые бегут от какого-то призрака, приклеенного лентой к крыше этой угнанной машины.

   — Верно! Значит, нам нужна собственная песня.

   — Нет, — возразил Ланг, — нам нужен план. Что вы упустили, чего не сделали…

   — Банк! — заорал я. — У них должны быть записи о чеке кассира, по которым мы выйдем на след сестры Смерть! Это всего в трех часах езды! Вы можете явиться к ним как официальное лицо и…

   — Прекрасная мысль. Не считая того, что Эрик не разрешил мне взять мое удостоверение.

   — На нем могли стоять чипы, — сказал Эрик.

   — А как насчет его одежды и тела? — спросил Зейн.

   — Нет, ребята! Нет! — крикнула Кэри.

   — Будем же профессионалами, — провозгласил Рассел. — Ну-ка, Д. Д., раздевайтесь.

   — Прямо здесь? Когда нас тут как селедок в бочке? Ехать в чем мать родила в уцененном «кадиллаке», когда кругом машины? Вам не кажется, что это может привлечь внимание?

   — Понадобятся только ботинки, — успокоил Эрик. — Возможно.

   — Только проверьте, не выбрасывайте, — сказала Кэри, которая искренне жалела, что кроссовки покойного Гарри Мартина оказались ей велики, а лишняя пара Хейли — мала.

   Зажатый со всех сторон на заднем сиденье, Ланг не мог дотянуться до ботинок. Зейн снял с Д. Д. черные китайские тапочки для кун-фу, протянул их Эрику.

   — Не похоже, — сказал Эрик, возвращая тапочки, чтобы снова надеть их на Ланга.

   — У меня свой кабинет на седьмом этаже, о котором никто ничего не знает, я вам не дворняжка-оперативник, следить за которым не стоило бы ни сил, ни бюджетных затрат, — произнес Ланг.

   В зеркале заднего вида мне было видно людское месиво, ворочающееся, чтобы устроиться поудобнее, сердито порыкивая и извиняясь.

   — Так не пойдет, — сказал Ланг. — Мы тут еле вздохнуть можем, а вы хотите везти нас еще три часа до какого-то городишки на Восточном побережье и ждать до девяти, пока не откроется банк? Такая куча народу в одной машине — это все равно что магнит для полицейского: классический случай грубого нарушения правил — никаких ремней безопасности, переполненный транспорт. Только не хватало попасть в пробку, а если это случится… Вы, кажется, уже подожгли одну полицейскую машину?

   Вместо ответа мигнул сигнал поворота.

   — Куда вы едете? — спросил Ланг.

   — Купить новую машину.

   — А дальше? — спросила Хейли.

   — В банк. Чем больше мы нароем, тем легче нам будет накрыть Кайла Руссо.

   — У директора Ланга нет при себе удостоверения, — сказала Кэри. — Мое и моих парней, наверное, засвечены. Если мы предъявим их, а банковский охранник решит проверить…

   — Не волнуйся, — ответил я, проезжая мимо домов, где окна гасли одно за другим. — Что-нибудь придумаем.

   Через полчаса на стоянке супермаркета, где маникюрный салон, велосипедный отдел и клуб здоровья были уже закрыты, наш «кэдди» припарковался рядом с четырехдверным коричневым «вольво» с мэрилендскими номерами и стикерами детского футбола на бампере. На стоянку падал свет от магазинчика быстрого обслуживания, где Хейли купила четыре последних «нечто», заявленных как сэндвичи, и уговорила скучавшего и уставшего кассира, не расстававшегося с наушниками, чтобы он разрешил ей сварить свежий кофе, который она разлила по белым пластиковым стаканчикам, пока мы выруливали в свете тускло освещенных комнат отдыха. Наша группа сгрудилась для пикника на капоте угнанного «вольво».

   — Просто не верится, — сокрушался Ланг. — То есть, конечно, с моим компьютером всякое бывало. Я-то знаю. Видел собственными глазами. Но… такое…

   — А вы бы лучше посмотрели на доктора Ф., — посоветовал Рассел, жуя свой сэндвич, который, как и мой, на вкус отдавал чем-то средним между картонкой и кетчупом.

   — Я видел. Меня заарканили, чтобы охотиться за вами, ребята. Я видел все фотографии с мест преступления. И его на заборе — тоже.

   Он покачал седовласой головой. Пар его дыхания был виден в студеном ночном воздухе.

   — Шеф УНБ Хелмс, Киссинджер в СНБ и Никсон — все они скрывали, что переворот в Чили — дело рук Управления: начиная от директоров до прессы. Но это было еще тогда!

   — Мы тоже, — сказал Зейн.

   — Но теперь, во всех широкомасштабных шпионских войнах, которые мы развязали после одиннадцатого сентября, моя работа — знать, что на уме у клоунов из нашего цирка! Думаете, это легко? Черт, еще задолго до того, как это всплыло в прессе, мне пришлось произвести собственное «шпионское» расследование, чтобы выяснить, что Управление национальной безопасности нарушает все принятые после Уотергейта законы о конфиденциальности, чтобы совать нос в чужие дела. Все эти мелкие бюрократы и фанатики в Совете национальной безопасности обвиняют меня в том, что я, как паук, вторгаюсь в их паутину. Если бы я не сообразил, как понравиться вице-президенту и секретарю по вопросам обороны, я попал бы в бюрократические застенки и оказался бы в полной изоляции в Лэнгли. Вместо этого я выдвинул программу оперативного слияния, которая целиком и полностью замыкается на мне! Итак. Кто может подорвать или скопировать мою систему? Террористы из «Аль-Каеды», призраки Саддама или талибы? Какие-то там каратели? Русские — одна из мафий, которые правят сейчас в Москве? Иран — никоим образом. Северная Корея — возможно, но Китай не захочет играть с нами в прятки… тогда кто?

   — А что, если это внутреннее дело? — спросила Кэри.

   — Внутри нас — мы! — заупрямился Ланг. — Это не в кино. Нет никаких великих тайных внутренних заговоров злых сил. Черт, я руководитель вышестоящей организации, законно предназначенной быть великим тайным заговором против сил зла, но даже с лучшими сердцами и умами Америки мы едва можем уследить за собой!

   — Верняк, — сказал Зейн, — значит, ренегаты…

   — Какие «ренегаты»? — перебил его Ланг. — В реальном мире, рациональном мире всегда существует определенная повестка дня. А в планы какой повестки дня входит группа ренегатов, когда щупальца огромного спрута нашей шпионской сети уже опутали весь земной шар, внушая страх и уважение?

   — Зачем тогда было убивать доктора Фридмана? — спросила Хейли.

   Ланг покачал головой.

   — А почему вообще творится все это? Какой смысл?

   — Не требуйте от наших действий смысла, — сказал Рассел. — Мы — бешеные псы.

   — Куда вы меня тащите? — Ланг сам отмахнулся от своего вопроса. — Впрочем, понятно. В банк.

   — Даже с остановкой, чтобы заправиться, — поправила Кэри. — По моим подсчетам, тут не больше четырех часов.

   — Устал я все разъезжать да разъезжать, — пожаловался Рассел. — Не худо бы и оттянуться немного.

   — Потерпи чуть-чуть, — отозвался я, надеясь, что не вру.

   — Конечно, — согласился Рассел, понимая, что, вру я или нет, ничего хорошего мой ответ не предвещает.

   — Держим связь по сотовым, — сказал Зейн. — Тогда разделиться будет не проблема.

   — Значит, не будем держаться плотной группой? — спросил Ланг.

   — Пожалуй, лучше всего рассыпаться, — ответил я. — Если будем держаться плотно, это привлечет внимание. А ежели одна из групп напорется на неприятности, другая получит звонок и сможет действовать на подхвате или прикрыть, устроить небольшой сюрприз.

   — Кто с кем пойдет? — спросил Рассел.

   — Я с Кэри поеду в «кэдди», — мгновенно ответил я. — Так мы сможем разделить здоровых беглецов между собой, по свидетелю в каждой машине.

   — Эрик и я должны оставаться вместе, — заявила Хейли. — Мы поедем с тобой.

   — Директор Ланг, — сказал Зейн, — придется вам ехать с мальчиками. На пассажирском месте. Рассел, ты ее свистнул, ты и поведешь.

   — Что за дичь?!

   — А как же вы? — спросил Ланг седовласого психа.

   — Я буду за вами всю дорогу.

   — Не сомневаюсь, — сказав Ланг. — Так холодно, а я уже не молод. Могу я взять свой бушлат?

   Он кивнул на багажник «кэдди».

   — Конечно, — ответил я.

   Бросил ему ключи. Посмотрел вслед.

   Рассел как бы ненароком отошел к дальней стороне угнанного «вольво». Он неотрывно следил за Лангом, и, куда бы ни повернулись остальные, среброволосый человек приковывал к себе все наше внимание. Он скрылся за высокой, задранной кверху белой крышкой багажника «кэдди».

   — Сейчас, — шепнул Зейн. — Это его первый шанс перейти в контратаку.

   Я насчитал ровно двадцать одно сердцебиение; казалось, что Ланг слишком копается, пока наконец багажник не захлопнулся. На Ланге был его бушлат, расстегнутый — показать, что за поясом у него ничего нет; направляясь к нам, он держал в руке свой кольт — за дуло. Он подошел прямо к Зейну.

   — Держи, — сказал он и, когда седовласый вояка взял пистолет у седого шпиона, добавил: — Так мы все будем чувствовать себя лучше, а если мне понадобится оружие, я знаю, где тебя искать.

   Маститый шпион прошел сквозь наш плотный строй, минуя Рассела, обогнул «вольво», открыл дверцу и забрался на пассажирское сиденье. Закрыл дверцу за собой.

   — Вперед! — скомандовал я.
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   Девятый день. Мы ехали навстречу заре.

   — Что бы теперь ни случилось, — сказала Хейли, сидя на заднем сиденье белого «кэдди» вместе с Эриком, пока машина, глухо гудя, катила по темному шоссе, — все закончится. Показавшись в банке, мы окажемся под колпаком у Ланга. А завтра выйдем из-под контроля.

   — Если оно у нас будет, это завтра, — ответил я.

   — Я устал, — прошептал Эрик. — Сердце болит.

   — Знаю, детка, — сказала Хейли. — Знаю.

   Раньше она никогда не называла его «деткой» или каким-нибудь другим ласкательным именем. Значит, мы уже дошли до какого-то предела.

   Или начала.

   Мои впившиеся в руль руки дрожали. Казалось, что стрелка спидометра, колебавшаяся у предельной черты, врет. Мы мчались так стремительно, словно были под кайфом. Машина провоняла потом, холодным кофе, старыми пластиковыми стаканчиками, оружейной сталью, комьями грязи, отвалившимися от запачканных ботинок. Кэри ехала на пассажирском сиденье. Я сощурил глаза — темнота за лобовым стеклом была испещрена желтыми точками — и сказал себе, что чувствую запах ее сиреневого шампуня. Но это был всего лишь плод воображения.

   — Все с нами будет в порядке, — произнес я, устремив взгляд на Кэри, так чтобы всем было ясно: я обращаюсь к ней. — И во многом это из-за тебя, всего, что ты сделала, это было…

   — Не надо, Виктор. — Взгляд Кэри был прикован к дороге. — Я пыталась схватить вас. Немного не повезло.

   Мотор натужно гудел, но я не сдавался. Единственное, что оставалось Кэри, — это самой увидеть то, что должно было произойти. Наконец. Без вариантов. Но я откинулся на сиденье, решив отделаться избитой шуткой:

   — Что ж, еще не все потеряно.

   — Все — не все. Всегда. Никогда, — покачала головой Кэри. — Два твоих излюбленных словечка. Но значат они одно и то же. Надо расширять словарь особенно в том, что касается уверенности и времени.

   — Можешь сказать «теперь» — значит, ты «победил», — ответил я.

   — Что это, черт возьми, такое?

   — Не спрашивай. Ведь я псих.

   — Кэри, — подала голос Хейли, — что будет, если нам удастся что-нибудь раздобыть в банке?

   — Я пробовала представить это себе, когда мы ехали по городу, — ответил единственный нормальный человек в машине. — Ланга живьем съедят. Но зато теперь нас двое вместе с вами… маньяками. К семи голосам хочешь не хочешь прислушаешься. А Ланг…

   Пока мы ехали через город, я заметила купол Капитолия. Он светился в темноте. И тогда мне показалось, что мы можем дойти до более высоких сфер и перестанем чувствовать себя на мушке. Ланг провел там уйму времени, был связующим между правительством и Управлением, многих знает.

   — Здорово, — сказал я. — Конгресс так и кишит людьми, которым я доверяю.

   — Покажи им телекамеру, и они, переступая через трупы, ринутся, только бы попасть в кадр. Большинство из них — это мотыльки, летящие на свет. Но под этим белым куполом есть и рабочие пчелы. Муравьи-солдаты, чьими руками все и делается. Они не такие уж бездушные куклы, как ты думаешь. Если бы не они, люди с Капитолийского холма направо и налево расправлялись бы со всеми неугодными, как сделали это с вашим доктором. Чем больше людей вынужден контролировать Кайл Руссо и чем больше у них власти, тем труднее ему действовать… и заставить нас расплачиваться за это.

   — Не убий, — прошептал Эрик так тихо, будто это была сама память.

   Дорога стала ухабистее. Минут на десять опережая нас, катилась еще одна угнанная машина с двумя сумасшедшими и одним седовласым маэстро шпионажа.

   — Придется убивать время, — сказал Зейн Кэри, позвонив по сотовому откуда-то из непроглядной тьмы хайвея. Красные задние фары машин, где не было его и остальных, периодически возникали перед нашим лобовым стеклом. — Мы следуем по тридцать второму съезду к Парктону. Езжайте за нами, но держитесь на расстоянии, дайте нам найти местечко покемарить, пока не рассветет и банк не откроется.

   Мы свернули на эстакаду, когда он позвонил снова.

   — Поезжайте через город. Сверните направо, когда увидите указатель «ХРАМ ЖИВОЙ ПРИРОДЫ». Следуйте по этой улице до «СТОЯНКИ СО СЪЕЗДОМ К ВОДЕ». Уложитесь минут в пятнадцать.

   — Представьте себе только жизнь в таком местечке, — сказала Кэри, когда мы проезжали по главной улице длиной в три квартала с магазинами, утвердившимися на этой мостовой еще со времен «Битлз». За их фронтонами скрывалась от силы сотня домишек. — Не на морском берегу. Не на ферме. Не в большом городе. В вашем городишке нет настоящего центра, где ощущался бы пульс постоянно меняющейся жизни. Все, что вы видите вокруг себя, блекнет, выцветает день ото дня. Чужаки едут по главной улице во все концы света. Что бы вы сделали?

   — Включил бы телевизор и жил в том же самом нигде, в котором и без того живут миллиарды людей, — ответил я. — Или создал бы собственную реальность. Или уехал. По-моему, куда более страшно не жить, а умереть здесь.

   — А вот и банк, — сообщила Хейли.

   Мы проехали мимо желто-коричневой кирпичной коробки со стеклянными окнами, подстриженной лужайкой, стоянкой, где вспыхивали электронные часы, показывая 2.37.

   — Диллинджеру бы этот банк понравился, — сказал я. — Затемненные окна, легко сматываться.

   Мы последовали по обсаженной деревьями дороге до тупика, где в дальнем конце мощеной парковки стоял угнанный «вольво». За припаркованной машиной тьма мрачной завесой скрывала горизонт, по которому катились черно-синие волны. Передняя пассажирская дверца «вольво» открылась, и из машины, кутаясь в бушлат, вышел Джон Ланг, что-то на ходу отвечая сидящим в «вольво» ребятам, захлопнул дверцу и протрусил несколько шагов, показывая, чтобы я припарковал «кэдди» в другом конце белого светового конуса, выхватываемого фонарем.

   Пока Кэри опускала стекло, я заглушил мотор.

   Ланг наклонился ко мне:

   — Приятно поразмяться.

   И распахнул дверцу перед Кэри.

   Она, а вслед за ней я выбрались из машины.

   Хейли вывела Эрика и поставила его рядом с Лангом. Я прошел к скошенному багажнику белого чудища, чтобы присоединиться к ним с другой стороны машины. Пахло холодной водой, ночным ароматом весенних деревьев, мусором со свалки, дымом шутихи.

   — Как Зейн? — спросила Кэри Ланга.

   — Погоди, сама узнаешь.

   Стоя рядом с Кэри, Ланг обратился ко мне:

   — Вик, Зейн считает, что, пока нам здесь необходимо официальное присутствие, мне следует взять руководство.

   — Валяй, — согласился я. Кэри пристально посмотрела на «вольво», и было в ее взгляде что-то такое, что мне захотелось отвести взгляд в сторону, на перекатывающиеся волны. — Будешь за главного.

   Пока я обходил белый «кэдди», Ланг сказал:

   — Эрик, Вик говорит, что я теперь за главного, так что выполняй мои приказы. Прижми к себе Хейли, чтобы она не могла убежать, выстрелить или взять руководство.

   Что? Я резко обернулся и увидел, как Эрик притиснул Хейли к себе.

   Бах-щелк! Кэри, судорожно дернувшись, падает на разбитый асфальт, как…

   Что-то жгуче-колючее впивается в мою левую щеку, и я выдергиваю… дротик.

   Ланг стоял, наведя на меня чудовищно длинный черный палец.

   Пистолет! Стреляй… Правой рукой я выхватил «глок» из кобуры, но он выпал из моих внезапно онемевших пальцев, колени подогнулись, как резиновые, меня повело из стороны в сторону, пространство и время безвольно провисли, но Ланг… Ланг был всего в шести футах, и я выбросил левую руку, все еще пытаясь схватить-ударить-отразить…

   Увлекаемый собственной инерцией, я не устоял на ногах и успел заметить только черные тучи звезды все кружится кружится голова, — потом тяжело рухнул на спину, голова подпрыгнула, ударившись о камни, и переместилась в конус безжалостного белого света.

   Спина, я лежу на спине. Глаза видят. Вращаются в орбитах. Челюсть отвисла, рот открыт. Струйка слюны на щеке. Надо вытереть… Мои ладони, руки, ноги — весь я словно приклеен к асфальту стоянки.

   Бах-щелк! Совсем близко.

   Я слышу голос Ланга:

   — Два выстрела, пожалуй, достаточно для Кэри. Как думаешь, Эрик? Нет, не отвечай. Эти умоляющие нотки в твоем голосе раздражают меня. Крепче держи Хейли, хотя пистолет у нее я уже отобрал. Как сказал Вик, она больше не начальник. Теперь начальник я.

   Мои ноги безжизненны. Руки какие-то не свои.

   Шаги, удаляющиеся по асфальту. Я скосил глаза.

   Кэри лежала, вытянувшись рядом со мной. Ее трясло, как в беззвучном эпилептическом припадке.

   Я слышу, как открывается дверца «вольво». Бах-щелк!

   Что-то волокут по асфальту. Смутные очертания сгорбившегося Ланга. Под действием силы тяготения что-то тяжелое упало рядом со мной в расколотую тьму. Шаги удаляются.

   Я слышу, как открывается дверца «вольво». Бах-щелк!

   Еще что-то тянут по асфальту. «Черт!» — голос Ланга. Мне удалось повернуть голову. Ланг свалил Рассела в ярде от моей раскрытой ладони. Рассел пропах дымом от гранаты, которую Ланг швырнул в припаркованный «вольво». Теперь он сгреб в бушлат добычу, извлеченную из «кэдди»: бронежилет, одну из гранат, ружье с дротиками, полицейский автомат, из которого он «бабахнул» по Расселу и Зейну, а потом по Кэри. Для верности Ланг выстрелил в каждого по второму разу.

   Внезапно он замаячил надо мной. Серебристые волосы блестели в конусе света.

   Он наклоняется… садится, садится на мои чресла… тяжело, тяжело дышать, я не могу…

   Лицо Джона Ланга. Мужественное, худощавое лицо человека под шестьдесят. Обрамленное темным воротником бушлата. Он смотрит вниз, на мою отвисшую челюсть. Я перестаю чувствовать его вес. Он становится на четвереньки. Вглядывается в меня. Лицо к лицу.

   Ближе. Его лицо становится все ближе… я не могу шевельнуться, не могу… Он что — собирается меня поцеловать?

   Вампир. Еще ближе, будто он…

   Но вот он отвернулся. Отвел взгляд влево, повернул голову, но продолжает наклоняться все ближе и ближе…

   Его ухо прилипает к моему лбу.
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   И я понял.

   Ланг тяжело припал ухом к моему лбу, словно желая расплющить мой череп о камни.

   — Не слышу никаких голосов в твоей голове, — сказал мне Ланг, снова становясь на четвереньки и вглядываясь в меня, парализованного, как ягуар в свою добычу. — Это что — хор или голос лектора? Они говорят размеренными фразами? Или кричат? Или это скорее вроде… мерцающего в тебе всеобъемлющего знания?

   Струйка слюны стекла по моей щеке.

   Оттуда, где стоял белый «кэдди», Хейли, которую Эрик все еще тесно прижимал к себе, крикнула что есть силы:

   — Чего ты хочешь?

   Ланг встал, повернулся к ней:

   — А чего хочет каждый из нас?

   Эрик всхлипнул. Еще теснее сжал Хейли. Повинуясь команде нашего начальника.

   Мизинец, мой левый мизинец дернулся.

   — Ты хочешь убить меня, — сказал Ланг Хейли. — Да тише ты, не дергайся так, а то Эрик уже и так пламенеет.

   — Е… еще… два… два…

   — Хочешь что-то добавить, Виктор? — Ланг посмотрел на часы. — Да, еще примерно двадцать пять минут до того, как ты придешь в форму, но это вовсе не означает, что ты должен просто так валяться, не принося никакой пользы. Внеси свой вклад.

   — П… си…

   — Псих? Ты это пытаешься сказать? — Ланг пожал плечами. — Обычное слово — не хуже и не лучше других. Хотя стоит лишь назвать вещь, как ты ограничиваешь свое понимание. Конечно, понимание — громко сказано. Давай лучше обратимся к вопросу «почему?». Ты только пойми… ух ты!

   Да, назови убийство доктора Ф. и цепь событий, которые оно вызвало, возней бешеных псов.

   Не внутренний заговор ренегатов подтачивает американские устои.

   И не нападения злодеев извне.

   Все это бешеные псы, которых третировал и науськивал один из них.

   Ланг подошел ближе ко мне.

   Правая, теперь дернулась правая нога.

   Поле зрения расширилось. Я слегка повернул голову. Зейн лежал, скрючившись, рядом с бесформенным нагромождением — телом Рассела. Специалист по электричеству, Эрик однажды рассказал на групповом занятии, что полицейский автомат может вывести из строя нормального человека минут на двадцать. Зейна и Рассела оглушили, затем выстрелили из полицейского автомата. Дважды. Теперь они вырубились надолго.

   Невротоксин припечатал меня к асфальту. Я мог только оглядываться, слегка поворачивать голову, чувствовать подергивания в пальце и ноге.

   Дверца «кэдди» открылась. Закрылась. Я повернул голову в том направлении.

   Оказалось, что Ланг, улыбаясь, использовал ключ зажигания, чтобы открыть багажник.

   — Виктор, — сказал он, роясь в багажнике, — это твоя вина.

   «Нет! Неправда!»

   Челюсть, я уже мог двигать челюстью, но контролировать язык пока не удавалось.

   — Ты был моей находкой. — Ланг швырнул свой бушлат на асфальт стоянки. — Ведь я тоже был Крутым Парнем в Азии. Поэтому я следил за тобой, поднимаясь по служебной лестнице Управления в Центр борьбы с терроризмом, а оттуда — в это заморочное болото под названием внутренняя безопасность.

   Он вытащил из багажника бронежилет.

   — В тысяча девятьсот семнадцатом германские подводные лодки терроризировали Восточное побережье. Скандал, связанный с нашей неподготовленностью, навел федеральное правительство на мысль реорганизовать то, что политики и пресса назвали «неуклюжей путаницей секретных служб». Вот уж что мы всегда умели делать, так это рисовать нелепые схемы и издавать нелепые указы. Суть в том, — продолжал он, облачаясь в бронежилет, — что чем больше все меняется, тем больше все остается, как было. Тогда к чему быть реалистом?

   Ланг наглухо запахнулся в жилет, щелкнул застежками. Ухмыльнулся.

   — Ну, как я выгляжу?

   Рука, я чувствую пульс в левой руке. Губы криво шевельнулись, но единственный звук, который я смог издать, был: «Я… не…»

   — Я? Меня? Ну хватит самокопаний. — Ланг обвешал себя оружием: теперь у него был еще и полицейский автомат, ружье с дротиками, две гранаты. — Если мы будем говорить только о тебе, ты упустишь картину в целом.

   Впрочем, картина не бог весть какая. Раскрой глаза пошире, и ты поймешь, что все это не более чем киношное мельтешение. Вихревое движение: есть — было — могло быть. Если ты слышишь многомиллионную волну слухов, ты можешь оседлать ее. Учись ловить волну. Серфер не просто катается на волнах, он правит.

   В ночной темноте стоянки седовласый человек в бронежилете раскачивался из стороны в сторону, черные тапки бойца кун-фу цепко держались за асфальт, словно он скользил по гребню цунами, волнообразно размахивая руками, не чтобы удержать равновесие, а подтверждая правоту своего опыта.

   Как приверженец багуа, Ланг описывал круги и делал выпады, изворачивался и вращался, напоминая то серфера, то дракона, то обоих одновременно.

   — Ты попал в эту дыру в Мэне, — сказал он мне. — Я поднялся до внутреннего круга Совета национальной безопасности при Белом доме, где мог сделать много… о, как много.

   «Ноги, я не могу двинуть ногами».

   — Они увидят. Увидят, что ты сума… — вырвалось у меня.

   Ланг улыбнулся.

   — Нет, наши мудрецы судят о мире по тому, что видят в зеркале.

   Я облизнул губы.

   — Доктор Фридман.

   — Мне было не по силам бороться с идеей ввести в нашу среду психиатра. Хотя у меня и ушли на это целые месяцы. И все из-за прецедента: во время Уотергейта национальная безопасность засекретила психиатра в составе СНБ, потому что они боялись, что Никсон сбрендил и расхаживает по Белому дому, где проще простого нажать на кнопку — будь то даже оружие массового уничтожения. В файлах ЦРУ доктора Фридмана называли «наводчиком». Он мог навести и на меня.

   Ланг вышел в пятно, отбрасываемое конусом света.

   — Я не мог так рисковать. Не мог оказаться взаперти. Я не собирался позволить доктору Фридману превратить себя в одного из вас. Я счастливчик. И я себе нравлюсь.

   Я испытал покалывание в руках. Согни их.

   — Фридман собирался занять временный пост в Мэне до встречи со мной, — произнес Ланг. — Я понимал, что должен убить его там, где убийству найдется безопасное логическое объяснение. Нью-Йорк — классическое место для убийства, но он должен был непосредственно приступить к своей новой работе. Я должен был остановить его до того, как окажусь в поле его зрения. К тому же ваша пятерка идеально вписывалась в мой замысел. Я подыскал человека, который нашел с ним общий язык: это была военная медсестра, наркоманка. Ее легко удалось убедить, исходя из соображений патриотизма плюс страха перед тюрьмой, которая положила бы конец ее жизни и карьере. Ее тренировал один из опытных сотрудников, полагавший, что работает на СДЛМ.

   В мире, где люди соглашаются только с тем, что кто-нибудь говорит им: «Ты обязан это знать», — воображаемый голос приобретает власть, внушающую благоговейный ужас.

   Где-то рядом послышался резкий, скребущийся звук.

   Я изогнул шею, с усилием приподнял плечи и увидел…

   Кэри пыталась встать, правой рукой ощупывая пустую кобуру.

   Бушлат распахнулся, когда Ланг широкими шагами подошел к ней.

   — Расслабьтесь, — сказал он и выстрелил дротиком в ногу Кэри. — Агент Руд. — Ланг вытащил дротик из ее безвольного тела и положил его на груду наших манаток, — просто лежите, где лежите, и слушайте, как подобает хорошему шпиону.

   Он снова подвесил «успокоительное» ружье рядом с гранатами, вытащил полицейский автомат и по третьему разу выстрелил в Зейна и Рассела.

   Напрягая все силы, я попытался приподняться на локтях. Онемевшее тело, ноги, которыми не пошевелить, вытянуты, как у мертвеца. Я увидел Эрика, по-прежнему тесно прижимавшего к себе Хейли; они стояли возле белого «кэдди», слезы ручьем бежали по ее щекам.

   — Ты совершил ошибку, Вик, — сказал Ланг. — Даже если бы нижние эшелоны и посчитали случай с Фридманом убийством, с твоими явными подозреваемыми не случилось бы ничего страшного.

   — Твое слово — последнее.

   — Да, — кивнул Ланг. — Я тебя сотворил, и мое слово — последнее. И потом! — Он снова помахал рукой. — Я так хотел, чтобы ты сбежал, исчез! Я вдалбливал тебе это, поверь. Но внял ли ты моему предостережению? Сбежал? Нет. Это было глупо.

   — Упря… мм…

   — Слова, слова, слова! — сказал Ланг. — Какая глупая вещь — слова. Мы должны работать. Кроме того, Вик, — произнес человек, который сделал из меня бешеного пса, — я наконец-то дал тебе то, чего ты хотел. Твой бунт, твое бегство из Замка — это и есть твоя третья попытка самоубийства. Только на сей раз ты преуспел.

   Он был прав, и прав бесповоротно. Мне оставалось только лежать, где лежу, и тогда я получу то, чего жаждал так долго, — свободу от боли ответственности. Мне только необходимо позабыть обо всех остальных, кого Ланг поймал в свои сети в эту темную ночь. И не думать о тех миллионах, которых этот маниакальный маэстро шпионажа единственной империи в мире сможет ласкать своими холодными руками безумца.

   «Нам никогда не поймать нашего времени, — сказал я когда-то Дерии. — Нам остается лишь пожинать плоды своих дел».

   — Понимаешь ли ты, что означает все это, здесь? — спросил Ланг, поймавший меня и моих единственных уцелевших друзей в ловушку этой ночной стоянки.

   Он обвел рукой все его окружавшее: световой конус, в котором стоял и в котором я неуклюже пытался приподняться на локтях. Груду пистолетов и амуниции возле бесформенных и бездвижных тел Рассела и Зейна. Кэри, охваченную еще большим нейротоксинным оцепенением, чем я. Хейли рядом с белым «кадиллаком», заблокированную объятиями Эрика.

   — Все это ответ на вопрос об эволюции, — сказал Ланг. — Единственное, что нам нужно, — это протянуть руку, взять все, что нам удалось раздобыть, и обратить это на истинное, продуктивное дело.

   Следователи неистовствуют, и это сбивает их с толку, — продолжал он. — Пятеро сбежавших маньяков. Одна невинная заложница, отважный агент ЦРУ, похищенная, погибшая, исполняя свой долг. Наши источники, отчеты из приюта для душевнобольных в Мэне указывают на тебя как лидера шайки. Угнанные машины, захват моего дома. Стрельба. Вы силой привозите меня сюда. Зачем? Кто знает, ведь вы психи.

   «А теперь — потянуть время».

   — Они проверят твой жесткий диск. Увидят следы двух машин.

   — Хорошо! — сказал Ланг. — Хочешь, чтобы я разыграл все по ролям, чтобы увериться, нет ли где ошибок? Ничего, не волнуйся. Единственная причина, по которой ищейки проверят мою машину, — это сравнить пули, которыми палили вы, бешеные псы. К тому же, спорю, Рассел вдребезги разнес мой компьютер. Я встроил специальный механизм, и, когда привел его в действие, совершая рутинные операции, которые использовал бы любой незваный гость, все стерлось. О том, что вы были в здании СДЛМ, никто не знает. Эти матрицы, эти ваши карточки, и правда кто-нибудь может приплести — доказать, что я Кайл Руссо. Так, надо подумать… Почему бы не пожар?

   Видение! Шанс. Все мы пятеро висим на стреле крана. Столб дыма над супермаркетом. Авария на ночном шоссе. Призрачные кадры, мелькавшие на потолке. Но билет на новое кино стоит крови. Как бы ни обернулось дело в частностях, мне придется заплатить эту цену. И моим единственным друзьям на земле — тоже.

   Там и тогда я понял, что значит нижняя черта, до которой может опуститься живущий.

   — Позволь мне устроить маленький фейерверк, — попросил Ланг, — взрыв… мне хочется увидеть, как все вы — и ты, и реальный мир — полетите кувырком.

   Ожесточенная перестрелка, когда мне и агенту Руд удается освободиться. Она — героиня. Хватает пистолет и бежит. У меня тоже есть, нет, не свой… слишком просто. Я оставил отпечатки только на дулах ваших пистолетов, хотя большой вопрос — важно ли это. Особенно если произойдет что-то вроде взрыва или пожара.

   Постой! — Глаза Ланга сверкнули. — А потом я поступлю как настоящий шпион и храбро очищу место преступления в ожидании помощи! Закидаю всю эту грязь тряпками, никаких репортеров, никаких соглядатаев, подосланных Конгрессом! Вот оно блестящее, достойное доверия усилие, венчающее все остальные доказательства, превращающее их в подлинную, убедительную, желанную правду! Остается один важный вопрос, — пробормотал он, нахмурившись, — кто умрет первым?

   Чувствуя онемение во всем теле ниже пояса, слишком отравленный, способный лишь едва приподняться на локтях, я ответил:

   — Ты.

   Пусть медленно, однако он отвлекся от фантазий о будущем, повернул ко мне лицо, словно пытаясь вглядеться в настоящее, увидел меня, пристально смотрящего на него снизу вверх, лежа на асфальте стоянки.

   — Действительно, — сказал он.

   Сделать глубокий вдох означало сломать стальные обручи, сковывающие мне грудь, но я сделал его и выговорил как можно громче:

   — Природная суть.

   Глубокая, как шрам, морщина исказила его лицо.

   — Опять тебе мерещится? Выходит, такова моя природная суть… и что с того?

   Но усилие, потребовавшееся, чтобы восстановить дыхание, не оставило мне возможности ответить.

   — Или ты спрашиваешь «когда»? — спросил Ланг. — Когда я понял свою природную суть? Я всегда был… не такой, как другие. По иронии судьбы самоосознание, как выстрел снайпера, поразило меня после нашей последней встречи. Ты до сих пор пытаешься довести самоубийство до успешного конца?

   Слова слетели с моих губ, как плевок:

   — Природная суть!

   — Про то я тебе и толкую! Мое пробуждение настало в Зале чрезвычайных ситуаций в подвале Белого дома на следующий вечер после одиннадцатого сентября, когда пылевые смерчи и дым еще носились в воздухе над Нью-Йорком, рекой возле Пентагона, в полях Пенсильвании. Лучшие умы наших изваянных в мраморе политиков сгрудились вокруг стола зала заседаний, и всем им хотелось знать «почему?».

   — А почему бы и нет? — вырвалось у меня.

   — Поверь, мне пришлось отринуть эту беспечную мудрость, чтобы оставаться там!

   Третий раз, напрягая все силы, я крикнул:

   — Природная суть!

   — Суть чего? — заорал Ланг. — Таких визионеров, как мы? Шпионов? Природная суть шпиона в том, чтобы обманывать и манипулировать, лгать и умирать.

   Грудь горела, вздымалась из последних сил. Сердце билось, сокрушая ребра. Несмолкающий рев стоял в черепной коробке. Не вырубайся! Я не могу выговорить! Ты должен. Не могу сделать! Иного выбора нет.

   Мой взгляд сместился с Ланга на белый «кадиллак», возле которого Эрик мертвой хваткой держал Хейли. Глаза этой парочки встретились с моими как раз в тот момент, когда, надрывая себе душу, я выпустил на волю слова:

   — Не он!

   — «Не он» значит не я? — повторил Ланг. — Природная суть?

   Лицо Хейли осветилось подобием улыбки.

   — Эрик! Подчиняйся приказу начальника! Держись! Обними меня так, чтобы это было навсегда!

   Ее команда, как гром, прозвучала среди ужасов, которым Эрик был вынужден беспрекословно подчиняться, как гром для них обоих, на мгновение превратив их в рельефное, отчетливое видение, отчеканенное природной сутью его любящего сердца.

   Ланг круто повернулся к Эрику и Хейли, его собственная природная суть почуяла опасность. Он сорвал с плеча заряженное дротиками ружье, но оно было разряжено. Но, как человек искушенный в ближнем бою, он не раздумывая ринулся на тесно прижавшуюся друг к другу пару, стоявшую возле белого чудища. Взмахнув ружьем, он обрушил его на блокирующую руку Хейли, пока Эрик стискивал ее в своих медвежьих объятиях. Еще один сокрушительный удар коротким прикладом пришелся ниже ее защищающих лицо рук, угодил в грудь как раз над захватом Эрика. Хейли вскрикнула…

   И, схватив Ланга, притянула его к себе.

   Ланг пролетел по воздуху вслед за атакующей. Три сплетенных тела тяжело врезались в «кэдди». Эрик изогнулся всем своим грузным, мощным телом, и они покатились вдоль борта машины. Ланг грохнулся спиной о металл. Сила столкновения была такова, что ружье с дротиками вылетело у него из рук. Хейли одной рукой удерживала его, а другой, растопырив пальцы, зажала рот, так что он мог теперь только нечленораздельно выкрикивать что-то и сдавленно рычать. Эрик повиновался приказам и одной рукой продолжал крепко обнимать Хейли, а другой наносил тяжелые размашистые удары бывшему начальнику.

   Начальнику, который своим телом выбил стекло в дверце «кэдди». Начальнику, который изо всех сил старался устоять, тогда как Эрик, действуя ногами, как поршнем, обрушил живой клубок на борт автомобиля.

   Они скользнули от передней дверцы к задней.

   Маститый седовласый шпион ткнул в Эрика полицейским автоматом.

   Электрический разряд вошел в тело Эрика — впрочем, ему доводилось выдерживать шок и в сотни раз похуже. Пронзив его, уже рассеянный заряд подействовал как электрошок на двух человек, которых Эрик пригвоздил к металлической обшивке.

   Он дрожал, перед глазами все плыло. Хейли тяжело обвисла, руки ее упали вдоль тела. Она могла бы упасть, но Эрик плотно прижимал ее к себе. Держать Хейли означало держать приведенного в состояние шока Ланга, чье мгновенное умопомешательство позволяло ему сохранять вертикальное положение, пока, тесно переплетенные, они все втроем не соскользнули к задней части машины.

   Через мгновение после того, как глаза ее стали осмысленными, Хейли нащупала крышку бензобака. Она легко касалась ее, пока силы возвращались к Лангу.

   — Эрик! — крикнула она.

   Повернув запястье и выдернув руку, она ткнула в лицо всем троим то, что хотела, чтобы все увидели: крышку от бензобака «кэдди».

   — Обними меня навсегда! — заорал Эрик.

   Повторял ли он слова Хейли? Был ли то вопрос? Или его самостоятельное высказывание? Этого я так никогда и не узнал.

   — Да! — завопила в ответ Хейли.

   Тогда Эрик вытянул руку, сунул ее в самую сердцевину сплетения тел, пригвожденных к заднему борту машины, и добрался до двух гранат, висевших на жилете Ланга.

   Выдернул чеку.

   Увидев, как две гранаты, крутясь, взмыли в воздух, я упал навзничь на асфальт, закрыв руками лицо с уже и без того опаленными бровями.

   Две гранаты взорвались одновременно, сверкнув ослепительно белым искрящимся пламенем возле открытого дымящегося бензобака «кэдди».

   Белое чудище взревело, когда чудовищный взрыв потряс воздух и оранжевый огненный шар взлетел в ночное небо. Опаляющее дуновение пронеслось над распростертыми телами четырех шпионов.

  
  
   
[bookmark: TOC_id1272344]
    55 

   

   Расчистка места случайного взрыва федерального мусоровоза, припаркованного рядом со старой машиной в части города, примыкающей к береговой линии заповедника близ Парктона, штат Мэриленд, была почти закончена к 11.15 следующего утра, на девятый день нашей кампании. Здоровяки рабочие в мешковатых комбинезонах замахали руками, отгоняя пятерых подростков в машине от въезда на стоянку:

   — Тут вонища страшная. Пара наших ребят так даже блеванула.

   Самая видная из девиц сказала своим приятелям:

   — Да уж чувствую. Пахнет вроде как бензином, паленой резиной и… Фу-у! Жжеными волосами и мясом!

   Подростки покатили обратно в родной скучный городишко, где никому и никогда не приходилось выносить своим друзьям смертный приговор. Детишки считали, что им повезло, поскольку никто не поймал их на том, что они прогуливают школу, и они сохранили свое прикрытие в неприкосновенности, не рассказав взрослым ничего из того, что не видели.

   К 11.15 обугленный остов белого «кадиллака» 1959 года выпуска лебедкой загрузили в кузов большого грузовика, и он канул в темноту, словно его никогда и не было.

   В незаметные раньше грузовики для перевозки машин загружали и развозили к местам доставки другие автомобили.

   К 11.15 местный банкир дал исчерпывающие ответы троим мужчинам с удостоверениями ФБР, которые проводили официальное расследование, связанное с кругом лиц, возможно причастных к краже чеков. Его информация дополнила нашу и вполне согласовалась с первоначально поднятыми на смех выводами, которые к 11.15 приобрели окончательную подлинность и достоверность.

   А это означало, что к 11.15 стрелки́ СДЛМ, которые, едва появившись, окружили Зейна, Рассела и меня, расслабились и оставили нас одних.

   Трое маньяков стояли у береговой линии.

   К 11.15 небо было голубым. Воды океанской бухточки перед нами успокоились, покрытые мелкой рябью. Птицы скользили над головой. С каждым вдохом смрад, оставшийся после взрыва и смертельного огня, становился все менее ощутимым.

   — Они оба этого хотели, Вик, — сказал Рассел.

   — Ты не сделал ничего, что шло бы против их воли, — добавил Зейн.

   — Да.

   — Не то что раньше, — уточнил Рассел.

   — Ничто не повторяется.

   Вода подернулась рябью.

   — Но оба раза, — сказал мне Рассел, — ты сыграл блестяще.

   Наконец я поверил этому.

   — Думаю, меня нелегко убить. И думаю, что это неплохо.

   — Верняк. Нам тоже чертовски повезло, что мы еще здесь.

   Вода подернулась рябью.

   Рассел вытянул руки. Мы видели, как они дрожат. Он пожал плечами.

   — Кто-нибудь еще хочет таблетки?

   — Не-а, — ответил я. — Именно «нет» завело меня так далеко. И конечно, помощь друзей.

   — Мы прорвались, — сказал Зейн. — Все.

   — Все, кто это сделал, — сказал Рассел, глядя на черные пятна на асфальте.

   — Мы все это сделали, — ответил я. — Добро пожаловать на ту сторону.

   — Плохо, что в «кэдди» были твои вещи, — заметил Зейн. — Фотография Дерии. Снежный шар.

   — Кто знает? — пожал я плечами. — Может, и нет.

   — «Нет» — это значит нет кофе, — сказал Рассел. — У меня сейчас сердце из груди выскочит.

   — А мне хочется писать… снова, — произнес Зейн.

   — Не желаю больше вести, — отрезал я. — Даже немного.

   — Ты веришь им? — спросил Рассел. — Ну, что нам не надо больше возвращаться в Замок после еще пары дней допросов… если мы сами не захотим.

   Я небрежно пожал плечами:

   — Что ж, мы наделали дел. И к счастью, остались психами.

   Все трое рассмеялись.

   Чайка хрипло прокричала в небе.

   — Конечно, они всегда могут вылечить нас свинцовыми пилюлями, — сказал Рассел.

   — Крайнее средство в лечении душевных болезней, — покачал я головой, в которую еще не успели всадить пулю. — Мы им нужны. Они выиграли такой забег. Спасли мир от маньяка-убийцы в Белом доме. Мы — доказательство их успеха, даже если нас засекретить.

   Рассел переступил с ноги на ногу, пожал плечами:

   — Я бы мог и вернуться.

   Мы с Зейном уставились на него.

   — Не чтобы остаться, — сказал Рассел. — Но… не уверен, что реальный мир захочет вызвать меня на бис.

   Не удержавшись, я взъерошил ему волосы, будто своему младшему брату.

   И Рассел ухмыльнулся.

   Отделившись от епископов Управления, Кэри присоединилась к нам.

   — Мы едем, прямо сейчас.

   — О'кей, — отозвался я. — Куда?

   — А-а-а… — Она посмотрела на Зейна.

   Тот взглянул на меня.

   Рассел уставился на рябящую воду.

   — Вик, — пояснил Зейн, — я больше не с тобой.

   — Мы вместе, — добавила Кэри и взяла Зейна за руку.

   — Что?

   Рассел уставился на рябящую воду.

   — Это было долгое путешествие, — сказала Кэри. — Для всех.

   Я помню взгляды. Слова. Звуки. Помню, как закрылись двери мотеля.

   — Кто знал? — шепотом спросил я.

   — Все, кроме тебя, — ответил Рассел.

   Я выпустил в них свою самую ядовитую пулю:

   — Да он тебе в отцы годится.

   — У нас еще кое-что на уме, — отшутилась Кэри.

   Что-то внутри у меня оборвалось. Что-то ушло.

   — Черт меня побери, — сказал я.

   — Нет, — ответил Зейн. — Но теперь… Я смог. Я могу.

   И сердце мое воспарило, когда я увидел его ухмылку.

   — Дикость! — сказал Рассел. Они с Зейном стукнулись кулаками, как это принято у шпаны, и Рассел попрощался: — До скорого.

   — Верняк.

   Когда они уходили, Кэри держала Зейна за руку с силой женщины, которая не станет довольствоваться какой-нибудь дешевкой, а он — с терпением мужчины, умеющего ждать.

   Волна плеснула возле моих ног.

   — Я же сказал, что ты не умеешь обращаться с женщинами, — произнес Рассел.

   — Кто бы говорил, — пробормотал я.

   Волны рябили водную гладь.

   — Короче, — наконец сказал Рассел. — Ты знаешь, чего тебе сейчас хочется?

   Волны рябили водную гладь. Над нами раскинулось голубое небо. За нами на асфальте осталось черное пятно, на котором, как алмазы, поблескивали осколки стекла. Волны. Рябь.

   И я ответил:

   — Да.
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   Примечания 
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   Отто Скорцени (1908–1975) — оберштурмбаннфюрер СС, прославившийся своими успешными спецоперациями во время Второй мировой войны.
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   Марди-Гра (фр.) — «жирный вторник», вторник на Масленой неделе, последний день карнавала.
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   Быстро (ит.) — музыкальный термин.
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   Извините (исп.).
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   Ухарь (исп.).
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   Разновидности школ восточных боевых искусств. Dojos — виды единоборств в условиях, приближенных к боевым; dojangs — разновидность тхеквондо; kwoons — эквивалент японской школы самбо.
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   Бонни Паркер (1910–1934) — легендарная американская преступница, история которой положена в основу фильма Артура Пенна «Бонни и Клайд».
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